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MOBO3HABCTBO

Muxaiino ABaHecoB
HaykoBwuit kepiBauk — noneHt I[loxxumaesa H. I1.
M. baxmyt

P®OPMYBAHHSA KOHIEIITY «CTPAX»
B AHTJIOMOBHOMY IHOJITUYHOMY AUCKYPCI

CydacHa JIHTBICTHKA PO3TJSAA€ OJUHUII MOBU HE JIMILIE SIK KOMIIOHEHTH
3aMKHYTOI CUCTEMH, ajie ¥ K 3aco0M 0OMiHYy HAKOIMMYECHUM JOCBioM. JIIHTBiCTHKA
aKTUBHO BHUBYAE CTPYKTYPH, IKI BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMU MOBHU JIJIsI CIIPUMHATTS,
30epiraHHs Ta iHTepnperauii BepOaabHOi Ta HeBepOaibHOI 1H(opMalii. O6poOka Ta
CTPYKTYpYyBaHHSl 3HaHHS Yy (opmMax MOBH BiIOYBaeTbCi Ha OCHOBI OIEpyBaHHS
(yHIaMEHTAIBHUMHM  KaTEropisMH  MHCIEHHA. PenpeseHrtaimiss  MEHTaJIbHHX
MEXaHI3MIB OINAaHyBaHHA MOBHM 1 MPUHLHUIIB CTPYKTYPYBaHHS MEHTAIbHUX (opM
ICHYBaHHSI 3HaHb € OCHOBHHMM 3MICTOM JOCHIIP)KEHHSI KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Y
KOJIO 11 IEHTpaJbHUX 3aBJaHb BXOJWTh BUBYEHHS IUIAXIB 1 CIIOCOOIB BepOamizaiii
CTPYKTYp 3HaHb, IO MOXYTh (OpPMyBaTHUCA JIOJUHOI Y BHUIJISAI aBTOPCHKHUX
KOHIIETITIB.

KorniTuBHa mapagurma Cy4acHOi JIIHTBICTUKH, PO3pOOJICHA BITYM3HAHUMH Ta
3apyoikaumu BueHUMH (O.C. KyOpsikoBa, C.A. XKaGotunceka, O.A. CeniBaHOBa,
P. Jlenexep, Y. ®inmmop, Hx. Jlakod, T.A. Banm Jleiik Ta iH.), CTaBUTh 3a METY
BUSIBJICHHS MEHTAJbHUX CTPYKTYp, IIO ICHYIOTh Yy CBIJOMOCTI HOCIiB MOBU Ta
MpEACTABJICHI  BIAMOBIJHUMH  MOBHUMM  3HaKamMH. BU3HA4Ye€HHS  CTPYKTYp
MEHTaJILHOTO MpocTopy ((peliM, cxema, cleHapiii Ta 1H.), IO CTOSATh 3a JIEKCUYHOIO
OJIMHUIICIO, TAI0Th 3MOTY JOCIIIXKYBAaTH HE JIMIIIE OKPEMI MOBH1 OJIMHHUIIL, a 1 IIJTICHI
MOHSITTEBI CTPYKTYPHU Ta KOHIIETITYaIbHI CUCTEMH.

VYci 3HaHH4, K1 JI0JMHA HAKOTIMYYE MPO CBIT, YTBOPIOIOTH i1 KOHIIENTOChepy,
sKa BKJIFOYAETHCS Yy BEIIMKE aOCTpaKkTHE MEHTajJbHE yYTBOPEHHS — KapTHHY CBITY.
JocBig OaraThOX TOKOJIHb MPEACTABHUKIB TMEBHOI KYJIbTYpHOI CHUIBHOTHU
MepeIacThCsl HAIlaJKaM 4epe3 MOBHI KOHCTPYKTH Ta iX MEHTalIbHI €KBIBAJICHTH, 3a
JOTIOMOTOI0  SIKMX JIFOJJUHA MPOTATOM BChOIO Yacy CBOTO ICHYBaHHS 3[1HCHIOE
HECKIHYEHHH Mpo1Iec Mi3HaHHS HaBKOJIMIIHBOTO CBITY.

KoHrienT HapomKyeThes Ik 00pas, aje BiH 3aTHHIA, IPOUIIIOBIIH Yepe3 HU3KY PIBHIB
a0crpakirii, TpaHchopMyBaTHCh 3 YYyTTEBOro o0Opazy y posymoBuil. OOpa3 xosomy,
HAIPUKIIA, JSKUTh B OCHOBI KOHIICTITY «CTpax», 3 UMM 1 TOB’SI3aHE BUHUKHEHHS TaKUX
(bpaz3eosori3MiB, SIK «TPEMTITH BiJl CTpaxy», «3y0 Ha 3y0 HE MOMajae», «KpOB XOJOHE»,
«MOPO3 11032 HIKIPOIO» TOLIO.

Konuent ckmamaerbesi 3 O3HaK CyO’€KTMBHOTO Ta OO0 €KTUBHOTO CBITY, IO
PO3PIBHSIOTECS 3a CTYIEHEM aOCTPaKTHOCTI, @ TaKOX BEPCTB YCIX TOMEPEIHIX €roX, II0
30aratwim  Moro ceMaHTuKy. OKpIM 3MICTOBOI CKJIQJIOBOi, KOHIIENT BKJIFOUAE TAKOXK
3araJIbHOJIO/ICHKHUM, HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUM, COLITbHUNA, TPYNOBHUMA, 1HAWBITYaTbHO-
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OCOOHMCTICHUI KOMITOHEHTH. B OUIbII HIMPOKOMY pPO3yMIHHI KOHIIENIT MOXKHA YSIBUTH Y
BUIJIS/Il TIOJIS,, B LIGHTPl SIKOTO 3HAXOJUTHCS OCHOBHE TOHSTTS, SIIPO KOHLIENTY, a Ha
nepudepii — yce, 110 J0AaHO KYIBTYPOIO, TPAIUITISIMU Ta BJIACHUM JIOCBIJIOM.

VY nomiTtuyHil cdepl MOHATTSA CTpaxy PO3TIIAIAETHCS 3 MO3UIlT TPOMaJSTHIHA
SK BIJHOCHO TACHBHOTO yYaCHHKa TMOJITHYHUX BIJIHOCUH Ta 3 TO3HUIII Jep)KaBU 1
YIOBHOBRXEHUX BIAJHUX CTPYKTYp, SKI BHUCTYNAIOTh $AK aKTHUBHI MOJITHYHI
MEXaH13MHU.

B OxkcdopackkoMy CIIOBHHUKY-TE3aypyci JUIsl JIEKCEeMH «CTpax» HaBEIICHO
TakWi mepernik cuHoHimiB: terror, fright, fearfulness, horror, alarm, panic, agitation,
trepidation, dread, consternation, dismay, distress; anxiety, worry, angst, unease,
uneasiness, awe, apprehension, apprehensiveness, nervousness, nerves, perturbation,
foreboding; the creeps, the shivers, the willies, the heebie-jeebies, jitteriness,
twitchiness, butterflies (in the stomach); suspicion; 2) phobia, aversion, antipathy,
bugbear, nightmare, neurosis; hang-up; 3) likelihood, likeliness, prospect,
possibility, chance, probability; risk, danger [5].

OpHak ceMaHTHKa TMOHSTTS CTpaxy peali3yeTbCsl HE JIMIIE B OJUHUIISIX PIBHS
CJIOBAa Ta CJIOBOCIIOJIYYCHHS — aKTyaiizaiis ceM, 10 (OopMyIOTh KOHIIENT CTpaxy,
BlII6YBa€TI>C}I 1 y CTPYKTypl MOBJICHHEBOTO akTy (pa3oBOro piBHS, 1 B TEKCTI
3B’SI3HOTO BHCJIOBIIIOBAHHS, 1 B CEMaHTHUIIl JIUCKYPCY SIK HAaWBUIIOI CTPYKTYpU B
iepapxii OIMHUIIb KOMYHIKAIT].

VY cydacHOMy CBIiTi, KOJIM 3HayHa YacTHHA I[MBUII30BAHOTO CBITY HBE B
YyMOBaxX MHpY, a MI>)KHapOJHa CIUIBHOTA JOKJIAJa€ 3HAYHUX 3yCHUJIb JIJISl BJIaJHAHHS
BCIX MIDKPErIOHAIBHUX KOH(QIIIKTIB, BCE  BIAYYBAETHCHA, L0 MOJITUYHUM CTpax
3QIMIIAETHCS MPUCYTHIM. TOMYy 3 METOIO BCTAaHOBJICHHS B3aEMOPO3YMIHHS MIXK
MOJITUYHUMH Cy0’€KTaMHU Ha BCIX PIBHAX BUBYEHHS MHUTAHHS MPO PENpPE3CHTAIII0
KOHIIENITY «CTpax» Ta CYMDKHHMX KOHIIECNTIB y CBIJIOMOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI
Ha0yBa€ Ha/I3BUYAITHOT aKTyaJIbHOCTI B CBITJII Cy4aCHHX TPOILIECiB Tio0ani3arrii.
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€an3aBera ABJIeeBa
HaykoBuii kepiBHUK — no1eHT Scunernpka O. A.
M. baxmyt

AHI'VTOMOBHI META®OPHU HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB TA
OCOBJIMBOCTI IX NEPEKJIAJTY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Uepes CTpIMKHI PO3BUTOK TEXHOJOTIH JIGKCUYHUM CKJIAJl aHTJIHCHKOI MOBH
MOCTITHO TOTIOBHIOETHCS PI3HMMU HAyKOBUMHU TepMiHamu. Baxkiupe wMiciie B
HOMIHATUBHOCTI TOCia€ Tpom «MeTtadopay, SKUA TMEPEeHOCUTh HaWMEHYBaHHS,
M03HAYAI0YU OKPEMY KaTeropilo sIBWIL, O3HAK, A1M Ta MPEAMETIB, 3 METOI0 Ha3BaTH
YU cXapaKTepu3yBaTH IHIIUM, MPUOIU3HO CXO0XKUM, 00’ €kT. BuBueHHs MeTadopu3zaiii
B AaCMEKTI NEpeKJIaJO3HaBCTBA 3 YyBAarolw J0 NPUYMHU CKIAJHOLIIB, HIO0 YacTo
BUHHMKAIOTh Yy TpakTyBaHHI Ta TMEpeKaal TpoIy, a TakoX 30epeKeHHA
MParMaTU4HOIO acCHEeKTy NepeKiagy € HEOOXITHUM y CYYaCHOMY CYCILIbCTBI.
HesBaxkarouu Ha Te, III0 Ha CHOTOJHI BXKE ICHY€ 0araTo JOCIHIKEeHb 1100 TpolaeM
nepekaaay MeTaQopuYHUX TEPMIHIB y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaxX, K1 OyiH
MpOBEJEHI TakuMHM HaykoBisiMu, sk JI. AnekceeBa, B. Bunorpamos, C.I'yces,
I'. Aamopa, B. Kapaban Tta H. PoazeBud, Tema TOCHIIKEHHS € AKTYyaJbHOK 4Yepes
BOKJIMBICTb  BUSIBJICHHS ¥ PO3pI3HEHHS  MepeKiajalbkux  3aco0iB,  sKi
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JUIsl TIEpeadl [bOro TPOIY 3 METOIO aJIeKBaTHOI'O B1JITBOPEHHS
iHdopMarIlli Ta CTUIICTUYHOrO €(EeKTy OpUTiHATY B NEPeKyIaal TEKCTIB HAyKOBO-
TEXHIYHOTO CTHIIIO.

O06’exkTOM yBarm BH3HAYEHO TMOHATTA «MeTadopa», a Takoxk GyHKIII Ta
3Ha4YeHHA 11boro Tporry. [lpeamer MoCHiTKEHHSI CTAHOBIATH MEpPEKIaaaIbKi 3ac00u
pH mepekiiaii Metadop y HayKOBO-TEXHIUHIN JIITEpaTypi.

Mera crarTi nojsirae B PO3KPUTTI TepMiHa «MeTadopay, aHamizl
MeTtadopu3alii B HAyKOBO-TEXHIUHIN JIITepaTypl Ta MparMaTUKH Mepekiany meradop
3 aHIJIICHKOI MOBU YKPATHCHKOIO.

JlocATHEHHS METH Tepefdadae BUPIIMICHHS TaKWX 3aBAaHb. 1) BUSHAYUTH
TepMiH «MeTadopa», PO3MIISHYBIIM MOro OCOONMBOCTI Ta  Kjiacuikaiii;
2) POCTEKUTU OCOOJIMBOCTI SBUII MeTadopu3ailii B HAyKOBO-TEXHIYHIN JiTeparypi;
3) mocmiaMTH MparMaTHYHUE acrleKT mepekiaany MeTadop aHTIIOMOBHHUX HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Y HayKOBO-TEXHIUHIH JiTEpaTypl BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI CTHIIICTUYHI
3acobu. HesBakaroun Ha Te, 1110 HAYKOBO-TEXHIYHI TEKCTHU MOBUHHI OyTH 1M030aBieHi
EMOIIITHO-OIIIHHOTO 3a0apBiieHHs, MeTadopa € 3aco00M 1HIMBITYaTbHO-aBTOPCHKOI
OINHKY. ['0JIOBHOIO METOO Mepekyiaiaya € po3Mi3HaHHS CEHCY Ta aJanTarlisi OpUTiHaTY
3a JIOTIOMOTOI0 TEpeKJIafaIbkuX TpaHchopMallid, y [ACsIKUX BHUMaaKax, 0e3
30epekeHHsl eMOIIiiTHOro 3abapBieHHs eneMeHTIiB. «B ocHoBHOMY MeTadopa Mae /IBi
MeTH: i1 pedepeHTHE NPU3HAYEHHS MOJISATae B OMUCI pO3yMOBOIO Ipolecy abo cTany,
KOHIICIII1, JIOJMHU, TIPEAMETa, SKOCTI a0o Jii OUIbII BCEOIYHO 1 CTUCHIIIE, HDK IIe
MOXJIMBO B OyKBaJIbHIM 4Md (pI3UYHIA MOBI; I NparMatuiyHe NPU3HAYEHHS, SKE
BUCTYMA€ OJIHOYACHO 3 TMOMNEpPEIHIM, — 3BEPHYTUCS N0 TMOYYTTIB, 3alliKaBUTH,
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JIOTOJTUTH, 3aXONMUTH a00 3auBYyBaTu. llepie mpusHaueHHS — Mi3HABaJIbHE, JAPYre —
ectetuuyde» (mepexnan Ham — €.A.) [6, c.104]. Crorogni B Haymi uyepe3
BUKOPHUCTaHHA MeTa(opy HamararoThCs BUCIIOBIIOBATH HOBI 3HAUYEHHS Ta TMOHSTTS,
OCKUIbKM CTapl MOHSTTS BXXE, OYEBUIHO, HE MOXYTb OyTH 3aCTOCOBAaHUMH, a
aJICKBaTH1 HOB1 MOHATTA UM (pakTaM I1ie He nmpurymani [2].

CydacHi MOBO3HaBIII 3aMpPONOHYBAJIM Oe37i4 pi3HUX Kiacudikaiiit metadop,
HaWOIIBII yAana 3-MOMDK SKUX, Ha HaIly IyMKY, MPEJICTaBieHa B JOCIIKEHHI
H. [I. ApytioHoBoi [1, c. 34], ne fimeTscs mpo 4oTHpH THITA MeTadop:

1. HominatuBHi (00Opa3He mepeocMHCIEHHS 3arajJibHOBXKHBAHHUX CIiB): Oat-
shaped cell — siscsinonoodiona knimuna. Sk mpaBuiIO, IEPEOCMUCIICHHS 3a (HOPMOIO
MEPEIaEThCS 3a JOIMOMOrOI0 TAaKMX MOBHHX elleMeHTiB, sk -form Tta -shaped B
aHTJINCHKIA MOBI, a TAKOX -100iOHUL, -6UOHUL B YKPATHCHKIH.

2. Oopa3Hi (po3BuBaiOTh (PirypaiabHi 3HAUEHHS Ta CHHOHIMIYHI 3aCO0U MOBH).
Haliuactimme Ttaki metadopu BUIUISIOTBCS JallkKaMd B HE3BUYHOMY JIJIsi CJIOBA
KOHTEKCTI: «X8icmy akpeyii, «3HUKIa» mMaca, «ulybay eieKkmpoHud.

3. KorniTuBHi (TIepeHECEHHs] 3HAYEHHS, HAJlaHHA OO0’€KTy O3HAaK, i 4YH
XapaKTEPUCTHK, 110 MPUTAMaHHI IHIIUM 00’€KTaMm, IO MPHU3BOJUTH JI0 CTBOPEHHS
nojricemii): to take decision — npuiinamu piwenns, t0 make conclusion — 3po6umu
BUCHOBOK.

4. T'enepaJtizyioui (KiHIIEBUI pe3yJIbTaT KOTHITUBHOI MeTadOpU CTUPAE MEXKIi
B JIEKCUYHOMY 3HA4YE€HHI CJIOBA MK JIOTTYHUMU MOPSAJIKAMHU ).

AHani3yrouud Bce€ BUIIE3rajaHe, MOKHa JIMTH BUCHOBKY, 0 MeTadopH, Kl
BUKOPHCTOBYIOTHCS B HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX, 9acTO HE MAlOTh YCTAHOBJICHHUX
JIEKCUYHUX €KBIBAJICHTIB, 00 BOHM (PAKTHUYHO € CEMAaHTUYHUMH HOBOYTBOPEHHSIMHU.
Lle € OCHOBHOIO MPUYMHOIO TIPOOJIEM, IO BUHUKAIOTH 1] Yac nepekiaaay metadopu
B HayKOBOMY CTWJI. Yepe3 1ie NMpIOPUTETOM CYYaCHUX HAYKOBIIB-MOBO3HABI[IB €
BUPOOJICHHS QJITrOpUTMy JJIi TOYHOTO TIEPEKIaay Tpomy 31 30epeKeHHIM
CEMaHTUYHOTO 3HAYCHHS Ta €KCIIPECUBHOTO 3apsIy.

[leBHY CKIaAHICTH, MpU TEpEKIaZl HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY CTaHOBUTH
MeTaQopuUHHM TEpMiH, SKUH Ma€ O3HAKU TepMiHa (CJIOBa YW TMEBHOT'O MOBHOTO
3HAKa, 110 MPEJCTaBiIse€ HAYKOBE MOHATTS MEBHOI MpodeciiiHoi ramysi) Ta metadopu
(peripe3eHTyEThCS TIEPEHECEHHSIM Ha3BU 3 OJTHOTO MIPEIMETa Ha 1HIIUHI 32 CXOXKICTIO).
Came 119 BIACTHUBICTD 3a0€31eUy€e CTBOPEHHS MIEBHOI'O0 KOMYHIKATUBHOTO e(PEeKTy, 1110
BHUKJIMKAE TIparMaTHIHE CTABJICHHS PEIENTOpa U SBJISIE COOOK0 TIParMaTUYHUHN acTeKT
nepeknany. Ilpu mnepenaui MeraopudyHOro TepMiHAa MOTPIOHO MaM’ATaTU MPO
0COOJIUBICTh Tpomy — Horo obOpaszHicth. Came Tomy HaykoBellb B. 1. Kapaban [5,
C.203] po3pobuB kiacudikailito, BUAUIMBIIM TPU OCHOBHI 3aco0u Tmiepenadi
MeTa(pOpUUHUX TEPMIiHIB:

1) meTaOoprYHUM CJIOBOM, SKE€ Ma€ OJHAKOBHHM YW CXOXHH Xapakrtep
obpasmnocrti: infrared mouse — ingpauepsona muwa, directory tree — odepeso
kamanoeis. Ilpn Takiii mepemadi metadopu 30epiraroTh EKCHPECUBHUN 3apsi Ta
CEMaHTUYHE HaBAaHTAXEHHS, IKE aBTOP MaB Ha yBa3si;

2) meTta)OpUUIHHUM CIIOBOM, sIK€ Ma€ iHIINH xapaktep obpasHocTi: daisy wheel
— «pomawikay (MpuHTEpa). Y 1bOMY BHUIAJKy BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HI JIEKCUYHI

12



€JIEMEHTH Yepe3 acollaTUBHI PO301KHOCTI HOCIIB BUXIJHOI Ta ILIbOBOI MOB, OJHAaK
nmparMaTU4YHe 3HaA4eHHs 30epiraeTbCsi, X0 1 3a3HABIIM 3MIH MPU aJIaITarlii;

3) nemeradopuunum ciaopom: Christmas tree — ¢oumanna apmamypa,
monkey-wrench — pozeionuii eaiikosuti knou. Ilepeaae TiTbKM IEHOTATHBHHEA 3MiCT
aHTIIHCHKOTO METAQOPUIHOTO CIIOBA UM CIIOBOCTIONYUYCHHS.

Orxe, s 30epekeHHs o0Opa3HOCTI MeTadopu Mpu NEpeKiaal HayKoBO-
TEXHIYHOTO TEKCTy HEOOXITHO BHUKOPHUCTOBYBATH IIE€BHI MepeKiIadalbki 3aco0u.
T. A. KazakoBa 3amporoHyBaja IIiCTh OCHOBHHX TMpaBuji mepenadi metadop [4,
c. 245-246] :

1) moBHUIi mepekaaa: mouse — muwa (koM rorepra), hard disk — aorcopemruii
ouck. OCKITbKU 1IeH croci0 mepekaaay BUKOPUCTOBYEThCA Yy BUMAAKY 30ITy MpaBHIl
MOETHAHHS Ta TPaJWLid BHUPAKEHHS EMOIINHO 3a0apBICHUX OJUHUIL SK Y
BUXITHOMY, TaK 1 B I[IJIbOBOMY TEKCTaX, BIH MaTUME HAWBUIIWK piBEHb
€KBIBAJICHTHOCTI MEpeKJIaly Ta HaMIiMIe MepeJaBaTiMe eMolliiiHe 3a0apBIICHHS,
OCKUJIbKH CIIPUHMATUMETHCS OJHAKOBO HOCISIMU 000X MOB;

2) nomaBaHHsi/miponymenHsi: hedgehog - mpancgopmamop-incax, card
reader — npucmpii wumanns kapmu. lle TpaBUIO BHKOPHCTOBYETHCS, KOJIH
Metadopa, Ky Ma€ Ha yBa3l aBTOP BUXIJHOTO TEKCTY, BIAPI3HAETHCA 32 CXOXKICTIO
Bi1 MeTadopH IIILOBOTO TEKCTY, IO MPHU3BOJIUTH 10 HEOOXIJTHOCTI BUKOPHUCTAHHS
3ac001B eKCIUTIKAIllT Y IMIUTIKALIT JIJIs IEpe/laHHs CeHCY B I[IJIbOBOMY TEKCTI;

3) 3amina: telephone jack — menegonne enizoo. Ilepenaya meradopu B Takuid
cnocid akTyajibHa, KOJM MIXK €JeMeHTaMu MeTa(opHu BUXIAHOTO Ta LIIBOBOIO TEKCTY
ICHY€ JICKCUYHA Y1 acOlllaTUBHA HEBIMOBIIHICTh;

4) cTpyKTYypHe mepeTBOpeHHsi: accumulating pocket — xapman-naxonuyysau,
memory card — xkapma nam’smi. MeTOJ BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM MeTadopa Mae
pi3He rpamaTU4He 0()OPMIICHHS Y BUXIAHOMY Ta LIIbOBOMY TEKCTaX;

5) mapaneannuii mepekJsaa. invisible hurricane — «nesuoumuii ypacamny
(TEXHOTEHHHI Ta MPUPOTHUN KaTaKII3M (B €HEPronoCcTayalibHIM Ta IHIIUX CUCTEMAaX)
[3, c. 203]. Takuii crioci6 nmepekaaay Metadhopu BUKOPUCTOBYETHCS, KO BUXITHHUI
oOpa3 Tpory HeoOXimHO 30epertd, He Oepydyu N0 yBard nOTpedy 3aMiHU YU
CTPYKTYPHOTO TIEPETBOPEHHsI, 00 Taka repefadya CEHCYy 3aCHOBaHAa Ha IMOIIMPEHIH
Mmetadopi;

6) TpaaMuiiHa BiAMOBIAHICTL J0peYHa y BHUKOPUCTAHHI, KOJK CIIOCOOH
BUpaXEHHs1 MeTapopruyHOi MOAIOHOCTI y BUXIJHIA Ta IIIBOBIA MOBax pi3Hi. Bapto
3a3HAYUTH, [0 TAKUH TUT Tepenadi MeTadopH MOMUPIOETHCS MTEPEBAKHO HA TPOITH
dboapkIIOpHOTO, O10MIMHOTO, @ TaKoXX AaHTUYHOTO TIOXO/KEHHs, TOMY HE €
XapaKTepHUM I HAyKOBO-TeXHiuHOro crwmo. Hampukmaa: Gradually there
appeared out of the mists shapes more visible perhaps to the imagination than the
sight: magic castles rising from the foam — the ruined but majestic walls of ancient
temples. — ITocmynoso 3 mymany npocmynanu KOHmMypu He MAK GUOUMUX, CKLIbKU
VAGHUX (opM: 4apieHi 3amKu, HaApoOyceHi, Hemoe Agpodima 3 ninu, — eeauuHi
PYiHU OpesHix xpamis.

OTxe, HEe3aJICKHO BiJl PIBHS BOJIOAIHHS IEPEKIagadyeM BUX1THOIO Ta IIJILOBOIO
MOBaMH, IIPU MEPEKIIaAl HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY MOXKYTh BUHUKHYTH MpoOIeMu
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3 Mepenayero OKPEeMHUX JIIHTBICTUYHHUX YM €KCTpaliHrBicTHYHUX peaniil. 1lo6 mporo
YHUKHYTH, MEepeKiafady MOBUHEH BOJOMITA 3HAHHAMHU y cepi mepekiamy, a TaKox
BMITH MPAaBWJIBHO KOPUCTYBATHUCS EHUMKIONEIUYHUMH JOBIIHUKAMU W MEPEKEIo
[aTepHer.

Ha BigmiHy Big yKpaiHCBKOI MOBHM, BUKOPUCTaHHS MeTa(op B aHTIIIMCBHKIM
MOBI1 € OUIBII XapaKTePHUM SIBHUIIEM, OCKUIbBKH B YKPaiHChKIM HayKOBO-TEXHIUHIN
JIEKCHIIl CTYIIHb €KCIPECUBHOCTI MEHIIUK y TTOPIBHIHHI 3 aHTIIMChKO0. HeoOxiaHo
3a3HAUMTH, MI0 TpPH Tepeknaal Meradhop HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY BapTo
BpaxoBYBaTH THUI MeTapopd, a TOTIM aJanTOBYBATH ii 3a JOMOMOTOI0 OKPEMOi
nepekiaananskoi  Tpancopmarii. Ilepekiamady MOBHHEH 3aBXIW HamMaraTHCS
JAoCATaTH  MaKCMMaJIbHO BHCOKOTO DIBHS  €KBIBAJEHTHOCTI B  MepeKiajl
MeTahOpUYHUX EJIEMEHTIB 3 METOI0 30€epeXEeHHS MParMaTUYHOTO AacCMEKTy
nepexinany. OnHak y JesSKAX BHIIagKax oOpasHICTh MeTaopuuHUX BHpa3iB
HEMOXKJIMBO aJanTyBaTH JI0 peajiii YKpaiHChKOrO0 HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY, IO
MPU3BOJUTh JO HEMHUHYYUX BTpaT MpU TMepekyanl. 3 [bOro BUXOJIUTH, IO
NEePCHEeKTUBOI0 MOAAJBIIOr0 JOCTIIKEHHsI € BHUSIBICHHS acOIllaTUBHUX 3B’S3KIB
MDK aHIJIICBKOI0O Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH y HAyKOBO-TEXHIUHIA cdepi Ta iX
CTPYKTYpH3allisl 3 METOI0 3a0€3MeUeHHs OLTbII TOYHOTO Ta SKICHOTO MEpeKIamy.
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EnbBipa AnieBa
HaykoBuit kepiBHUK — J1o11eHT ApxinoBa [.M.
M. baxmyt

MMPOBJEMA JJOCJILIKEHHS KJIACU®IKAIIN ®PA3EOJIOTTYHHUX
OJUHHULDB ¥ JIHI'BICTHLI

Ha cworonni, Ha kajb, BIICYTHs €auHa Kiacudikaiis (pas3eosiori3miB, ska
Hajajga O 3MOTY IIOBHICTIO BHUBYHMTH BCl acCIleKTH IIOTO SBHINAa B MOBI. Pi3HI
MOBO3HABIIl TO-PI3HOMY MIAXOAWJIM J0 TNHUTaHHSA Kiacudikaiii ¢pa3eosoriyHux
OJIMHUIIb, 3 OTJIAY Ha iX CTPYKTYpPY, CKJIaJ, TOXOHKEHHS, EKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHI
0COOJIMBOCTI, X CEMaHTUYHY 3JIMTICTh TOIIIO.

[lepmr 3a Bce, citiJl B3STH 10 yBaru kiacudikarieo GpazeoaoriyHuX OJMHUIIh
B.B. BunorpagoBa [4, c. 143-151], sxuil nepmuMm Yy BITUM3HSIHIA MPaKTHII
BCTAHOBHB YITKI MEX1 MK PI3HUMHU THUHaMu (pa3eosiori3mMiB Ta BUOKPEMUB IEBHI
rpynu (pazeonoriunux oauuuib. Ha knacudikanito B.B. Bunorpanosa nocunaerbcs
BEJINYE3HA KIJTBKICTh BUYCHUX, JOTOBHIOWOYM i1 a00, MPUHANMHI, 3raJylouu Mpo Hei.
Cam BueHHMH y MpoIecl CTBOPEHHSI CBO€i Kiacu(ikalli MOCIyroByBaBCs MpalsiMu
BXke 3ragaHoro Hamu jiHreicta III. bamm [2, c. 106]. III. bamm BiAMOBISETHCS BiJI
cucteMaTuzamii Ta kiacudikamii pi3HOMaHITHUX (dpaszeonoriyHux rpyn. Bin
MPOTIOHYE PO3PI3HATH JIMIIE JiBAa OCHOBHMX THUIM CTIHKHUX CIIOJIY4Y€Hb CIIIB:
dbpazeonoriyauii psi, ado 3BUYHA (Ppa3eoIoTiuHa IPpyIia, B sIKIH CIIOTYyYyBaHICTh CIIIB
€ BIJIHOCHO BUJIBHOIO Ta JIOMYCKa€ IMEBHI Bapiailii, 1 Ppa3eosioriuia €JIHICTh, B SIKIN
MOBHICTIO MOTJIMHAETHCS 1 BTPAYAETHCS 1HAUBITyaIbHE 3HAYCHHSI CJIIB-KOMITOHEHTIB.

[Tpuknaau 3 npari O.B. Kynina «Benukuii aHrno-pociiicbkuii (hpazeonoriaHuit
cioBHHMK». Dpaszeonoriunuii psa (ppaseosmoriyna rpyma) — to take action; the
balance of power; to give birth to sth; to break camp; to make conversation; late in
the day, see sth with sb’s eyes.

dpaszeosnoriuna eaHicTh — airs and graces; to go bananas; an eager beaver; a
bee in one’s bonnet, to call it square; a fat cat, blue devils.

[IpencraBnena Bume knacudikamis . bamni crama nepmum KpokoMm Ha
NUISXY BHIUICHHS TEBHUX Tpyn (pa3eosoriyHuX OJWHHIL 3 TOYKH 30py iX
IHAUBITyaIbHUX ~ O3HaK. Y  kiacudikamii  (paszeosoriamiB,  po3poOIICHiit
B.B. BuHorpamoBuM, BHAUIEHO TPU OCHOBHUX TUIU (HPa3eosIOTIYHUX OJIMHUIIb:
(dbpazeonoriydi 3poieHHs, (pa3eosoriydl €THOCTI Ta (HPa3eosaoriyHi CIOTyUCHHS.
OcTanHl TPOTUCTABIAIOTHCSA (HPA3COJTOTIYHUM 3POIICHHSIM Ta (PPa3eoOTTHHIM
€THOCTSAM K «CEMAaHTUYHO HETIOJUThHI» YTBOPEHHS, TOOTO Taki, B SIKUX 3HAYEHHS
KOMITOHEHTIB HEMOJXKJIMBO BU3HAYUTH OKPEMO, a 3arajbHE 3HAYCHHS HE BUILIABAE
0e3IMmocepeIHbO 31 3HAUYCHb CIIIB, IO BXOAATH 10 CKIIATy OAMHUIT.

®dpa3zeosioriuHi 3poileHHs (1i110Mu) — a feather in one’s cap, the gift of the gab,
to get a kick from. ®paseonoriuni egnocti — the Adam’s apple; nasal cavity; bone
marrow. ®paseonoriuni crionydenHs — to make a decision/a wish/a break/a step.

Hocmignuk H.M. lancekuii [8, c¢. 80—81] knacudikye Ppaszeonorismu 3a
CKJIaZIOM, 3a CTPYKTYpPOIO Ta 3a TIOXO/DKCHHSM, a TaKOXX 3a CTHIICTHYHUMH
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O0COOJIMBOCTSIMHM, CTBOPUBIIM TAaKUM YHWHOM JI€KUIbKa OKPEMHX KIacH(iKalii.
PosrnsHemo 3ampomnoHoBaHi HUM Kiacudikariii ¢pa3eosioriaMiB 3a CKIIaJIOM Ta
CTPYKTYPOIO. OcCKUTbKM ~ OJHIEI 3  HaWXapaKTEpHIIUX  OCOOJMBOCTEH
(pazeonoriyHoro 3BOPOTY € CTANICTh HOro CKIIaay, Ha OCHOBI XapakTepy CKiaay
(dpazeosorizmiB (crienudpiyHUX 0COOIUBOCTEH cliB-KOMIOHEHTIB), M.M.Illancekuit
BUJIUTMB JIBl TPpyIH (Ppa3eosioriyHuX 3BOPOTIB:

— (ppazeosioriyHi 3BOPOTH, YTBOPEHI 31 CJI1B BIJILHOTO BXKHUTKY, 110 HAJIEXKATh 10
axtuBHOI Jiekcukn MoBH ([Ipuxitamm: to let the cat out of the hat, to paint the town
red, lazy bones — 3 mpami O.B.KyniHa «Benukwii aHrIoO-pocCiichKui
(bpa3eooriYHUi CIIOBHUKY);

— (pazeosoriyHi 3BOPOTH 3 JEKCHKO-CEMAHTUYHHUMH OCOOJMBOCTSIMH, TOOTO
TaKi, IO MICTATh 3acTapiii CJIOBa, IO BXE BUUIUIA 31 BXHTKY, ad0 X CJoBa 3
mianektanM 3HadeHHsM (IIpukmagu: Between Scylla and Charybdis, a good
Samaritan, a millstone around one’s neck, a scapegoat — 3 npami O. B. Kynina
«Benukui aHTI0-pOCIChKUM (HPa3eoIOTTYHHIM CIIOBHUK ).

Sk BIATBOPIOBaHI MOBHI OJIMHUII (hpa3€0JIOTIUHI 3BOPOTHU 3aBKIU BUCTYNAIOTh
K CTPYKTYpPHE IIIJIe CKJIAJEHOTO XapaKTepy, IO CKIAIAEThCA 3 PI3HUX 32 CBOIMHU
MOP(QOJIOTIYHUMU OCOOJIMBOCTAMH CJiB, IO TMEpeOyBalOTh MK COO0I0 B PI3HHX
CUHTAaKCUYHUX  BIJIHOIIEHHSX. 3a crpykTypoto M.M.IllaHcekuit  po3auiuB
dpazeonoriaMu Ha JBI rpynu: — (pazeosori3Mu, IO 3a CBOEK CTPYKTYPOIO
BignoBigaroTh peueHnsM ([Ipuxmagn: marriage makes of mars a man; money has no
smell; to take the name of God in vain — 3 npami O. B. Kynina «Benukuii aHrio-
pPOCIMCBhKUN  (Ppa3eosoriuHuil  CIOBHUK»); — (pa3eosnorismMu, M0 3a CBOEIO
CTPYKTYpOIO BinmnoBinaroTs cnoinydennsMm ciiB (IIpuknaau: a man about town; black
market; at one’s wits end, once in a blue moon — 3 npaui O. B. Kynina «Benukuit
AHTJIO-POCIACHKUI (Ppa3€0JIOTTYHUIA CTIOBHUK).

[ikaBy xkiacudikaiito Qpa3eoyiori3MiB MPOMOHYE HIMEIBKUAN TOCIHITHUK
B. ®ngitimep [1, c. 89-90]. V cBoix mpaiix BiH HPOMOHYE SIK CEMaHTHYHI Ta
CUHTAaKCU4HI, TaK 1 CTPYKTYpHI Ta (YHKIIOHAIBHI KpuTepii kimacudikamii. Bin
BHJIUISIE HOMIHATUBHI (ppa3eosioriaMu (JeKCUYHI OJWHUIN, 10 YTBOPIOIOTH SBUIIIA,
7ii, CTaHU, SIKOCTI, € 4YacTO BXXUBAaHUMHU y 3MI Ta MOXKYTh SIBISTH COOOO JIITEpaTypHI
KJIiIe), KOMyHIKaTHBHI (pazeosiorizmMu (pikcoBani (Hopmyiu, KOMEHTapi, BUTYKH,
MOTPO3U TOIIO, SKI MM BHUKOPHUCTOBYEMO B TIEBHHUX CHUTYallisIX CHIJIKYBaHHS) Ta
(dpazeonoriydi mabJoHU (CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH, JIGKCHUHHM CKJaJ SKUX HE €
TIOCTi{HUM, aNe sIKi BKa3yIOTh Ha TIEBHY CHHTAKCHYHY ifioMaTHuHicTh. MmeThes mpo
abJIOHN  CJIOBOCMONYY€Hb, 3 BHUKOPHUCTAHHSM SAKUX TMIJICHIIOETHCS 3HAYCHHS).
VYuennit [.€. AniukoB [3 c¢. 11-12] 3anpomnoHyBaB CBOI0O  Kiacu(iKallio
¢dpazeonorizmiB, sika 0azyBajach MEPEBAXHO HA CTPYKTYpHUX NapameTpax. Bin
BUJIJIUB TPU THUIM CJIOBOCIOIYYEHB: 1) CIOBOCHOJIYYEHHS, IO CKJIAJAIOThCS 3
OJTHOTO TIOBHO3HAYHOT'O Ta OJHOTO HenoBHO3Ha4yHOTro cioBa ([Ipukmamu: on order;
on paper — 3 mpami O. B. Kynina «Benmukuii aHrio-pociiicekuii ¢dhpa3eooriyHmii
CIIOBHMKY»); 2) croyiydyeHHs aBoX mnoBHo3HauHux ciiB (IIpukmamu: velvet paw; a
preety penny; pick and choose — 3 mpari O. B. Kynina «Bemnukuit aHrio-pociicbkuii
(dbpazeonoriyHuil cIOBHUK); 3) CIOBOCHOIYYCHHS TPHOX a00 O1/IbIlle MOBHO3HAYHHUX
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CIIB, MO0 MAalOTh CTPYKTYpPy PEUEHHS, a TaKOX CIOJYyYeHHS KITbKOX pPEUYCHb
(ITpuknamu: to bring sb/sth into the picture; to buy a pig in a poke — 3 mpari O. B.
Kynina «Benukuii aHTI0pOCIiiCbKUN (Ppa3eoIOriyHUN CIIOBHUK ).

[Ilo crocyerbcs knacudikamii  ¢Gpa3eoJoTiYHMX OJUHHUIL B  Cy4YacHIii
aHTIINACHKIA MOBI, TO TYT ciif po3misiHyTd mpaito O.I.Cmupnuneskoro [7, c¢. 208—
209], sxuii BuAiNSE TpPU TPYINU CJIOBOCHOJYYEHb B aHIMVINCHKIA MOBI: —
¢pazeonoriudi ofMHMII. IX XapakTepHa OCOOJMBICT IOJNATAE B TOMY, IO
(dpa3eosioriyHa OJIMHUIII 3aBX/IH CKBiBaJieHTHa ciioBy (in time, give up, fall in love);
— 3BUYalHI (TpaaulliiiHi) cloBocmonydeHHA. He3Bakaiounm Ha Te, IO BOHH
HAJ3BUYAHO YacTO IOBTOPIOIOTHCS B MOBI, iX HE MOXHA BIAHECTH IO CKJIATy
(dbpa3eonoriyHuX OAWMHUIL, aJPKe BOHM HE € €KBIBAJIGHTHUMHU CJIOBaM, a TaKOX HE
BOJIOAIOTEH imiomatuuHicTio (rough sketch, take/pass exams); — BmacHe imiomH.
OcoOnmBicTIO, fKa BIAPI3HSAE 1AIOMH  BiA  (pa3eojOriYHUX  OJUHHUI, €
MeTaOopuIHICTh, TOOTO B OCHOBI KOKHOI 17TIOMU JICKUThH MEBHUN 00pa3, Ha BIAMIHY
BiJ (paseosoriamiB, sKi 1iel o0pa3HocTi mo3oasieHi (take the bull by the horns, wash
one's dirty linen in public).

OTxe, He3BaXKarO4YW Ha JOCUTh BEIUKY KUIBKICTh PI3HUX Kiacudikaiiii
(dbpazeonoriYHUX OAUHUILG, SIK 3 TOUKH 30pYy iX CTPYKTYpH Ta CKJIady, TakK 1 3 TOUKH
30py iX XapakTepHUX OCOOJMBOCTEH, €IMHOI Ta 3araIbHOMPUHHATO! Kiaacudikarii
(dbpazeonori3mMiB Ha ChOTOAHINIHIN IeHb MOKH 10 HE CTBOPEHO.
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Karepruna AHTIOXOBa
HaykoBuii kepiBauk — noueHt [lorpeda H.A.
M. baxmyt

OBPA3HICTb 'ABETHHUX 3AT'OJIOBKIB CYYACHOI
®PAHIY3bKOI IIPECHU

B Hamii gH1 BemMKa KITBKICTh YYEHUX BHUSBIISIE BEIIMKY 3alliKaBJICHICTH 0
BHBUCHHS Ta3€THUX 3arojioBKiB. Y 1eHTpi yBaru 6arathox pocuiguukis (1. C. Crawm,
JI. A. ManbkoBa, O. A.Jlsnina) 3HaXOOUTBCS pO3IJIAA MPOOJIEM  BHPA3HOCTI
ra3eTHOTO 3arojIoBKa. AHaJI3 JTTepaTypH MOKa3y€e 3HAYUMICTh MTPOOJIEMHU 3arojIOBKa
JUTA JIIHTBICTIB 1 HEOOXIOHICTH i1 MOJAJBIIOrO MOCHIHKEHHS. SIK 1 [UId ra3eTHo-
nyOJTIUCTAYHOTO TEKCTY, [JIs 3aroJIOBKIB XapakTepHa Taka KOMYHIKaTHBHO-
IparMaThyHa puca, K MOE€IHAHHS CTaHAapTHUX (pa3 (KIiIIe) 1 eKCIPEeCUBHUX (HOpM
MOBHOTO BUpaxeHHs [1; 2].

OcCK1JIbKM OCHOBHE 3aBJaHHS T'a3€TH — MIBUJKA IOJada Marepiaiy, >KypHaIiCT
MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATH MEBHI MOBH1 3aCO0M BUPAXKEHHS 1 IO TOTO 3K 3POOUTH IO
«MOBY» 3pO3yMUIOI0 yuTadyeBl. Takoxk ra3eTHHIl 3arojOBOK MOBHHEH BIAPI3HATUCS
00pa3HICTIO, BUPA3HICTIO JIJIsl 3ajdydeHHs yBard umTada. II{o0 mocsartu imiei metw,
aBTOPM BUKOPUCTOBYIOTh PI3HI CTWIICTHYHI 3acobu. Y mid myOmikarii
PO3IIISIAIOTHCS JIEKCUKO-CTHIICTHYHI 3aCO0M, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3ar0JOBKax
(dpaHy3pKHX razer. MartepiaioMm sl JOCHIJKEHHS CIYTYBajld CTATTI HOILYJISIPHUX
moaeHHux razet Opaniii («Le Mondey, «Le Figaro», «Le Point», «L'Humanitéy).

VY pe3ynbTari aHai3y HAUMOMYJIAPHIIIUX IOAEHHUX ra3eT PpaHIly3bKO1 IpecH
Oynu BUSBJICHI HaWpI3HOMAHITHINI CTHJIICTHYHI 3acoOu, 30Kpema MeTadopa:
Coronavirus: pourquoi fait-on des réves «bizarres» pendant le confinement ?
(«Koponagipyc: uoMy y HaC BUHUKAIOTh «JIWBHI» CHU Tij yac mosiorie?», Le Figaro
12.03.2020), Dans les coulisses de 1'Institut Pasteur («3a mamryHkamu B IHCTHTYTI
[Tacrepa» Le Point 05.03.2020); putopuune 3Beptanss: Pour défendre la liberté, ma
chérie («I11{o6 3axuctutu cBodoay, Mos aroba», Le Monde 08.01.2018); iponis: Les
freres Kouachi: des «gamins inoffensifs» qui ont passé six ans en Correze («bpatu
Kyamn: «HemkiamBi xjomyaku», siki npoBenu 6 pokiB B Koppese», Le Figaro
09.01.2018); rimepbosa: On revient a 1'époque gauloise («Mu moBepraemocs 0
raibebkoi ermoxm», Le Figaro 09.01.2018) i rpanamis: Rouble, pétrole, déflation:
jusqu'ou ira la crise? (Py0sb, Hadta, nedonr: 1o yoro miiine kpuza? », Le Monde,
23.01.2020).

['oBOpsiUM PO JEKCUKO-CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI 3arojioBKa, HEOOXITHO
BI/I3BHAYMTH, 1110 YHUTAIlbKa AayJWTOpisS BKJIOYaE B cebe TPEe/ICTAaBHUKIB
HaWpI3HOMAaHITHINIUX BIKOBUX TPyM, TPOIIAPKIB 1 TPym HACEJICHHS, PI3HUX
MOJITUYHUX HAnpsMKiB. PoOoTa 13 3arojloBKaMu MEepioIUIHOI MPECH A€ MOKITUBICTD
dbopMyBaTH BMIHHS aHaNI3yBaTH TEKCTH MyOJIIUCTUYHOTO CTWIO. Tema
pPO3IIIAIA€ThCA HAMU HE TITBKM SK Ha3Ba, M0 PO3KPUBAE 3MICT TEKCTYy, aje 1 SK
MIKPOTEKCT 31 CBOIMU JISKCHYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH, BUPA3HUMHU 3aCO0aMHU.
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TakuMm 9MHOM, aHami3 Ta3eTHUX 3aroJIOBKIB MOKa3ye, M0 aBTOPH IyOmiKarii
BIAIOTHCS IO PI3HOMAHITHUX CTHJIICTUYHUX MPHUHOMIB, HAMAralO4uch MPHUBEPHYTH
1HTEepec YMTaviB J0 nepioaudHoi npecu. HalOiapIn yacTOTHUM 3 HUX € MeTadopa.
SAckpari MetadgopuuHi 00pa3u COPUSIOTH KpaloMy 3aram'sTOBYBaHHIO 3arojioBKa 1,
SIK HaCJJIOK, — 3aI1aMsTOBYBaHHIO 1H(GOpMAaIlli, MPeICTaBICHOI B CTATTI.
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FOmnig binuipka
HayxkoBuii kepiBHUK — AoueHT Cemenona O. B.
M. baxmyT

HAIIOHAJIBHA CIHEHU®IKA ®PAHIY3bKOI'O EHITMATUYHOI'O
TEKCTY

CydacHl JIHTBICTM NPUAUISIOTH BCE OLIbIIE yBark BHUBYEHHIO METOMIB 1
cnoco0iB Mi3HAHHS MOBHOI KapTUHU CBIiTY. OCHOBHMM CHOCOOOM BBa)Ka€ThCA
BUBYEHHS  HAI[IOHAJBHO-CMEIM(PIYHUX  KOHIIENTIB, SKI HaWOUIbII  TJIMOOKO
B1JI00pa)KalOTh PUCH €THOCY HOCISI JaHOT MOBH.

3aragka, sSK CTapoAaBHIM KaHp (OJBKIOPY, MOXKE HaJaTh OOIIMPHY
1H(MOpMAaITito 1O BITHOIICHHIO 10 MOBHOT KaPTUHH CBITY. «ICTOpisS BUHUKHEHHS 1IOTO
’KaHpPy YCHOI HApOJHOI TBOPYOCTI Csra€ 1€ CTapOBMHHU, KOJU JIIOAM BBa)KajlM 3a
Kpalie ajJeropuyHo Ha3uBaTH MpeAMETH MoOyTy, SBUIIA HABKOJMIIHBOTO CBITY
Tomo. BuBuaroun 3araiku, MM MOXXEMO CKJIACTH YSBJICHHS MPO Te, SIK 1 SKUMHU
3HApAAASAMU KOPUCTYETbCS CEJISIHUH, SIKI TBapUHU Ta NTaXW OTOYYBaJIM HOro B
JOMAIlIHbOMY TOCHOJApPCTBI Ta 3 SKUMHU JWUKAMU TBapUHAMM BIH HalyacTille
CTHKABCS, [0 POCIIO B TOJII Ta TOPOJIi, SKUI BUTIISA Majo CeJo, K OyayBaacs xarta,
K 03/10010Banacs, sSIKe JOMAIHS HAYMHHA, MPEeAMETH Mpaul 1 moOyTy OTOUyBaIH
CEJITHUHA, 110 1 SIK BUTOTOBJISTIOCS B HATYPAIBHOMY CEJITHCHKOMY TocriofapcTsi» [1].

AKTyanpHICTh HAlllOi HAYKOBOi PO3BIJIKM 3yMOBJIEHa HEIOCTaTHHOIO
BHUBYCHICTIO crneuudiku ¢GpaHIly3bKOro eHirMaTuuHoro Ttekcty. Ha wmarepiam
(bpaHITy3bpKHX 3araJ0OK HaM BJIAJIOCS BUSBUTH iX HAI[IOHAIBHY CrielU(DiKy.

@®paHIy3pKUil €THOC 3BEpPTaBCA A0 OO €KTIB MPUPOIU, SK KHUBOI, TaK 1
HEXKUBOIL:

«Qu’est-ce qui passe a travers les vitres sans les briser? (Soleil)»;
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[TocTynoBo HayKOBO-TEXHIYHUI MPOTPEC MPUHIC HOBI MOHATTS, TOMY 3arajka
ajanTyBajiacsd 1 MiAJIAIITOBYBAaNAcs IiJ] HABKOJIUIIHE CEPENOBUILE, IO CTPIMKO
PO3BUBAJIOCS, 3 IBUJIMCS 1HIIN 3araJKy, OB’ A3aHl 13 Cy9YaCHUMHU TEXHOJIOT1SIMU:

«Les garcons I’utilisent, les filles I’aiment, les parents le détestent. Qui suis-je?
(Cellulaire)y.

KpiMm 3BUYHHMX JJI1 HAc ycCiX 3arajok, € 1 TaKk 3BaHl KajgaMOypH, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTh I'py ciiB. Hanpuxnan, y 3araami «Quel fruit le poisson déteste?
(Péche)» poOuThCS akIEHT HA TMOJICEMIYHOCTI CJIOBa, SIKE MOXE OyTH TEpeKIaieHe
K «IIEPCUK» 1 K «pHOHA JIOBIIS», TOMY B KapTIBIMUBIN (POPMi CTAaBUTHCS 3alTUTaHHS
po Te, IKUi PPyKT HE JTFOOISITH pulH, X04a HACTIPAB/Il MA€ThCS HA yBa3i pudaika.

Hactymauit T 3arafiok TOB’sI3aHUN 3 HAMKMCAHHSIM CIIOBA-BiATaAKd, TOOTO
Ma€eThCsd Ha yBa3l HE caM 3aayMaHWid 00 €KT, a WOro CJIOBECHE ITO3HAYCHHS.
Hanpuxman: «Qu’est-ce qu’il y a a la fin d’un arc-en-ciel? (Lettre 1)» [3].

Tyt MokeM0 TOODKHO BIA3HAYUTH BAXKIIMBY pUCY (PPAHITY3bKOI 3arajiku — ii
1POHIYHICTD:

«Quel est I’instrument a corde le plus désagréable? (Le gibet)»

XapaktepHa puca (ppaHily3bKoi 3aragku — Iie ii JKapTiBIUBICTh. «Jlo 3aragku
CTaBJSATHCA SIK JI0 YOTOCh a0CYpJHOTO, IO BHUKIMKAE CMIX 1 3am0BojeHHs. Jljis
dpaHIy3iB 3arajika € IposBOM Tpu. BoHa He xapakTepu3ye po3yMOBY CBIJIOMICTh
(Maibke  HEMOXJIMBO  po3rajatu  (paHily3bki 3arajku), TMpoTe 3’sICOBYE
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTH4Hi 0COOIHMBOCTI. 1i MoOGYI0BaHO y PO3MOBHOMY CTHII, i
YacTIIe 3arajka cXoXa Ha MUTaJIbHO-BIJMNOBIAHY KOHCTPYKIIIIO, KA MPU I[IbOMY HE
BUMarae BianmoBigi» [2]. Hanmpuknan:

«Quatre singes sont dans une voiture,

Lequel de ces quatre singes conduit la voiture?

(Celui qui posseéde un permis)».

OTxe, po3MIAN 3araki € OJHUM 13 3HAYyIIMX METOAIB BHUBUYCHHS
HaIlIOHAJIBHOTO XapakTepy. 3 PO3BUTKOM IPOTPECY 3MIHIOETHCS CYCIHUIBCTBO, 1 MMiJI
HBOTO aaanTyeThes (onbkIop. TakuM YuHOM, aHami3 (GpaHIly3bKOTO0 €HIrMaTUIHOTO
TEKCTY MOKa3aB BXKJIMBICT MOAAIIBIIOTO JOCTIIKSHHS II1€T TEMH.
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Anrona biptokoBa
HaykoBuii kepiBHUK — CT. BUKJIaga4 Bprokano B. M.
M. baxmyt

A®IKCAIIA SIK TUIIOJIOTTYHO-XAPAKTEPHUM CITOCIB
_ CJIOBOTBOPEHHS
B HIMEIbKIW, AHI'JIIMCBHKIN TA YKPATHCHKIA MOBAX

CnoBOTBIp sBiIsIE COO0K0 OCOOIUBUH IIISAX PO3BUTKY CIOBHMKA, KU 1CTOTHO
BIJIPI3HSAETBCS 3a XapaKTepOM CBOIX IIPOIIECIB BiJ I1HIIMX IUISIXIB 30aradeHHs
JIEKCUKU. 3HOB YTBOPEHE CIIOBO MOXE OyTH pe3yJbTaTOM CIOBOTBOPEHHS 1 3MIiHU
3HAaYE€HHsI, CIOBOTBOPEHHS 1 3alI03WYEHHSI, CJIOBOTBOPEHHS 1 3BYKOHACIIITyBaHHS.

CH0BOTBOPEHHS IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HE TUIBKU ISl YTBOPEHHS HOBHUX
CIiB, ajie ¥ JJi1 BUPAXCHHsI CTABJIICHHS TOTO, XTO TOBOPHUTH, 0 MEBHOTO MpeaMeTa,
JUISl TIEBHOI EKCIIPECHMBHOI OLIHKM MPEAMETIB 1 SBHI IIMCHOCTI. TakKMM YUHOM,
CJIOBOTBOPHYI MPOIIECH B3aEMOJIIOTH 3 MPOIIECAMH CEMAaHTUYHUMU — PO3IIHPEHHSIM YU
3BY’K€HHSIM 3HAYE€HHS, TOOTO Oe3mocepeHbO OB’ A3aH1 31 3MIHOKO CJIOBa, OCHOB [1, .
24].

IcHye I’ SITh OCHOBHHX CITOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSI HIMEI[bKOI MOBHU:

- 3MiHa KoOpeHsi ciioBa (Oe3cy(ikcHE YTBOPEHHsS CJIB Bij JIECTIBHUX
KOPEHiB);

- Hepexij cIoBa 3 OAHOIO JEKCUKO-TPaMaTUYHOTO KJIacy J10 1HILIOTO;

- CJIOBOCKJIa/IaHHS;

- npedikcaris;

- cydikcarris.

J10 HUX NPUETHYIOTHCS:

- CJIOBOTBOPEHHS 3a JIOMTIOMOT'0K0 HariBadiKCiB,;

- YTBOPEHHS 3pOIICHbD;

- YTBOPEHHS CKJIaJTHOCKOPOYEHUX CIiB [3, ¢.56].

KoxeH 13 1ux crnoco0iB Mae CBOI OCOOJIMBOCTI 1 CBIM LIISAX PO3BUTKY, KU
KEpYETHCS BHYTPIIIHIMYU 3aKOHAMU PO3BUTKY MOBHU.

[{ikaBo Te, IO B TPbOX IIKOM PI3HUX MOBaX — HIMELbKIM, aHTJINACHKINA Ta
YKPaATHCBKIA — MU MOKEMO CIIOCTEpiratu Oe3mid CXOXXMX PHC MPHU CIOBOTBOPEHHI.
Sxmo mu mopiBHAEMO cydikcu 1 mpedikcH HIMEIbKOI MOBH 13 cydikcamu 1
npedikcaMu yKpaiHChKOI Ta aHTIIHCBKOI MOB, MM T00adyuMo, 10 Oarato 3 HUX
MAaloTh OJIHAKOBE 3HAYCHHSI.

CI10BOTBOpEHHSI, SIK MPABHIIO, B3AEMOJIIE 31 3MiHAMH 3HAYCHHS CIIIB, OCHOB YH
aikCciB 1, B OKpPEeMHX BHUMAJKax, 13 3alO3WYCHHSIM 1 3BYKOHAcHigyBaHHsSM. [lpu
bOMY 3 MOP(OJIOTIYHOI TOUKH 30pYy CIOBOTBOPYMM IpOLIECAaM HAaJICKHUTh T'OJOBHA
POJIb, OCKUIIBKH CaMe 3aBJISIKM iIM HOBE CJIOBO (POPMYETHCS B MOP(OJIOTIUHY OJIMHHULIIO
1 BXOAWTH B TOM YW IHIIMKA JIEKCUKO-TPAMaTUYHUN KJac CJiB, HaOyBarOuu
XapaKTepHUX IS IIbOT0 KJIacy JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX O3HaK [2].

CnoBOTBOpEHHS HIMEIbKOI MOBU Ma€ 0€3J114 CX0KHX PUC 13 TBOPEHHSIM CJIIB B
AHTJIACHKIA Ta YKpaiHChKIA MoBax. SIK B aHTJINCHKIM, Tak 1 B YKpaiHChKIA MOBax
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ICHYIOTB TIeBHI cydikcn 1 mpedikcu, 3a JOTOMOTOI0 SKUX YTBOPIOIOTHCS HOBI1 CJIOBA, 1
1€ SIBUIIIE TOTPEOY€E MOJATBIIOT0 HAYKOBOTO OCIIKECHHSI.

JIITEPATYPA
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aHTJIMICKOM si3bIke: yue0.moco6. Kues : Buma mikona, 1988. 187 c.
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A3bIKa: Y4eOHUK JUIsl CTYJIeHTOB (pritonornueckux By30B. Kues : HaykoBa gymka,
1962. 305 c.

€nu3aBera boitueHkO
HayxkoBuii kepiBHUK — goueHT Mopo3sosa JI. 1.
M. baxmyt

PO ACHEKTHU BUBYEHHSA MOJIOJAIKHOI'O CJEHI'Y B CYYACHIM
I'EPMAHICTHUINI

CyuacHa repMaHICTUKa HE 3aJIMIIA€ 11032 CBOEKD yBarol MOJIOADLKHUN CIICHT.
VY poborax C.I'. Ky3pMHHOI po3risgaerbcs mnpobiieMa 3 MOIVSIAY penpe3eHTaii
KaTeropii Mi»OCOOUCTICHUX CTOCYHKIB Y TEKCTaX MOJOJIKHOI chepHu CHIIKyBaHHS
[3]. 3 mornsay BIUIMBY aHTJIHCHKOT MOBH 1 11 aMEpHUKAHCHKOTO BapiaHTy Ha MOBHY
cutyamiro B cydacHid Himeuunni posrmsmana  O.B. Iopnamesceka  [1].
H.JI. MaTtapukiHa  AOCHiDKyBaJla  HEOJOTI3MH  MOJIOIDKHOTO  ciieHry  [4].
KoMyHIKaTUBHI HampsIMKA MOJIOADKHUX — CTIMKHUX (Ppa3eosIOTiYHUX CTPYKTYP
posrisaamuck pociigaukom H.B. CemenoBoro [5], 3aco0u JIeKCHKO-CEMaHTHYHOTO
CIIOBOTBOPEHHS B MOJIOJIKHOMY ciieHry BuBYaina /[xeyc H.A. [2].

Hama po0OoTta Mae Ha MeTI OKpPECIUTH aKTyalbHI AaCIEeKTH BHUBYECHHS
MOJIOJI’KHOTO CJIEHT'Y B Cy4acH1i T€pMaHICTHIII.

3 (yHKIIIOHATBHOT TOYKH 30py MOJIOJIDKHUW CIIEHT ICHY€ JJIsl 3aJ0BOJICHHS
KOMYHIKaTUBHUX TIOTpeO, a TaKOoX I CAaMOBUPAXKEHHs, camoineHThdikamii 1
BIJIME)KYBAaHHS MOJIOZI BiJ CTOpOHHIX. YUepe3 me HOro MoBHE O(GOpPMIICHHS Ma€
MPUBEPHYTH yBary mapTHEpIB MO KOMYHIKaIlii, HacaMIepe] 3a paXyHOK 3all03u4eHb,
MOBHOI TpHU Ta OCOOJHMBOTO CTHOCOOY TBOPEHHS JEKCHYHUX 1 (Ppa3eosoriyHux
HeouorisMiB [5, ¢. 13-14]. He ocraHHIO poiib Y IIbOMY BiirparOTh 3aCOOM MacOBOT
KOMYHIKaIlii, 30Kpema, ColliajibHi MeJia, fKi, 3 0JHOT0 00Ky, (OPMYIOTh MOJIOII>KHUAN
CJICHT, a 3 1HIIIOTO, € CIIOYKUBAYaMHU IIbOTO coIlioekTy [1, c. 11.].

Busnauarouu cratyc mosonaikHoro cienry, H.A. Jl>keyc Harosomniye Ha #oro
HECAMOCTIMHOCTI sIK ()OPMU ICHYBaHHSI HalllOHAJIbHOI MOBM 4Y€pe3 BJIACTUBI HOMY
JIEKCUKO-CEMAHTUYHY «BHUOIPKOBICT» 1 OOMEXKEHICTh NEBHUMH COIIaJIbHUMH 1
OyrreBuMH cdepamu kuTTeRisuibHOCTI [2]. Ile jmae 1i migcraBu Ha3WBaTH
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MOJIOADKHUMN CIIEHT «TIHHIO» JIITepaTypHOI MOBH, fKa, OJHAK, BIAIITOBXYETHCS BiJ
HeT P CTBOPEHHI CBOTX BJIACHUX KOMYHIKATUBHUX OJUHUIIS [2, C. 4].

XapakTepuszyrouu 03Haku MoJiomixkHoro cienry, H.J[. MatapukiHa Bka3ye Ha
T€, 10 BIH BIAPI3HAETHCSA BiJl KIACHYHOTO >KApProHYy KPHUMIHAJIHHOTO CBITY CBOEIO
MaKCHMAaJIbHOIO BIIKPUTICTIO 1 AMHaMIuHICTIO [4]. Taka HOro «pyXxoMicTh» 3yMOBIIIOE
HAJ3BUYAHO IIBUIKY, TMIOPIBHIHO 3 JITEPATYpHOIO MOBOKO a00 IHIIUMH
COIIIOJICKTaMH, TIOSIBY HOBUX JICKCHYHHMX OJWHHIH IUISIXOM  1HIIOMOBHOTO
3aImo3n4YeHHs 200 eKCIIepUMEHTAIBHOTO CIIOBOTBOPeHHS [4, ¢. 13-16].

3 i"moro OOKy, i€ Ja€ JOCIiTHHUKaM TMiJCTaBH HE BBaXXaTH KaproH
HETaTHBHUM COIUAJbHUM SIBUIIEM, IO «3aCMIUye€» MOBY, aJKe BIH € CBOEPIIHUM
CTHUMYJIOM, IO aKTUBHO pearye Ha 3MIHM B JKUTTI COLIyMY 1 CHpHUS€ MOCTIHHOMY
OHOBJICHHIO Pi3HHX PiBHIB MOBH SIK cuctemu [1, c. 7].

OTxe, MOJIOADKHUN CJIEHT € HalMeHIl CcHenupiyHuM 1 HalOUIbII
3arajbHOJOCTYIIHUM 3acO00OM KOMYHIKalli MOJOAlI 3 TpUTAMaHHUMHU HOMY
JEKCUYHUMHU, TPaMaTUYHUMH, CTHWIICTUYHUMH, (HOHETHUYHUMH 1 MparMaTUYHUMHU
ocobmuBoCTsIMH. OJHAK MOCHIIHUKM HE BBaXKalOTh MOr0 CaMOCTIHHOIO MOBHOIO
CHUCTEMOI0, OCKUIBKM BIH SIK 3aci0 KOMYHIKaIlii MOJIOAI ICHYE€ MDK TCHACHIISIMHU
B1JIMEKYBaTHCA B1Jl 3BUYAHOT MOBH COIIlYyMY 1 B TOM K€ 4ac MOBHICTIO HE BTPATUTH
3B'S130K 3 HEIO.
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Onia Bapenuk
HaykoBuii kepiBHUK — 1o11eHT 303 O. A.
M. baxmyt

POJIb EIIITETIB Y NEPEJIAYI EMOIIMHOI'O CTAHY ITEPCOHAXKA
(1a marepiauai pomany ®@. C. @imxepaabaa «Beaukunii I'eTcoi»)

VY JIHTBICTHUIIl HE ICHYE €IMHOTO BH3HAYCHHS TMOHATTS «emiTteT». Jlo emiTeTiB
BIIHOCATh OyAb-SIKMM TPUKMETHUK, IO BHUCTynae y (yHKIIl BHU3HAYEHHS Y
MIMPOKOMY PO3YMiHHI; Y BY3bKOMY PO3YMIHHI €HITET PO3TISIAETHCS K BU3HAYAIbHE
CJIOBO, III0 BOJIOJI€ BHUCOKOIO XYJO0XKHBOIO 300paKaJIbHICTIO, SK€ MparMaTUYHO
OpPIEHTYE CHPUUHATTSA MpeJAMETa 1 CTBOPIOE IMIUIIIIMTHE 3HAYCHHs, TOOTO oOpasHe
ySIBIICHHS IO nipeaMer [1].

Y HamioMy JOCHIPKEHHI MM CIHUPAEMOCS Ha BHU3HAUYCHHS CIITETA,
3anponoHoBaHe B poOoTi A.B. [laBmiyk, sike, Ha Hally AYyMKY, HalOUIbII TOYHO
nepeaae CyTHICTh MBbOTO TOHATTS: «EmTer — XymoXHE BH3HAYCHHS NPEIMETa,
ocoOu, SBHUINA, MPOLECY, CHUTYyaIlll, 10 BUOKPEMJIIOE, MIAKPECIIOE Ta IMiJACHIIOE
ICTOTHY, 3 TOYKH 30py aBTOpa, O3HAKY, sIka MOKE TOBTOPIOBATH a0O OHOBIIIOBATH
3HAQYEHHS CJIOBA, 110 BU3HAYAETHCS, OyTH TUIIOBOIO 1 HEBIJ' €MHOIO JJIS IJIOTO KJlacy
MPEAMETIB, 1H/IUBIIYaJIbHOK O3HAKOI0 KOHKPETHOTO MPEAMETa, CTBOPIOBATH MIKPO-
ab0 MakpooOpa3, HaJaud HOMY MaJlbOBHUYOCTI, MICTUTH MPHUXOBaHI CMUCIHU Ta
OIIHKY, CTBOPIOBaTH €MOIIIMHUIA HACTpiii TBOpY, MOCWIIOBATH Bpa)XCHHS Ha
PELUIIIEHTA, 3BEPTAIOYUCH JI0 MOTO THTEIEKTYabHOTO, €eMOIIIIHOTO Ta €CTETUYHOTO
cpuitHsITT [2, 20 ].

Eniter siBnsie co00I0 CTUIICTUYHMMA 3aci0, sIKOMY BJIACTHBE TIEBHE €MOIIiiTHE
3a0apBIeHHS, 1 BOHO JIONIOMarae po3KpuBaTu Jesiki 0co0MBOCTI 00’ ekTa. EMottiiinmii
CTaH TIEPCOHaXKa XYJIOKHBOTO TBOPY aBTOP JIETKO MOXKE TIEpeNaTd 3a JOMOMOTOIO
TOT'O YU THIIOTO €MITETY, aJ’)KE€ BiH HAAUICHUN MEBHUM CTHUJIICTUYHUM e(eKToM, 1110,
y CBOIO 4Yepry, TakOX HeaOusiK JIoloMarae aBTOPOBI CTBOPUTH HEOOX1THUUN
eMOILIHUHN (HOH PO3MOBI/II.

Y HacTymHOMY TIpUKIAII MU MOXEMO CIOCTEpIraTH, SIK 3MIHIOEThCS
eMOIIiiHuM cTaH ojHI€l 3 repoinb pomany @.C. diypkepanbaa «Benukuii ['ercoi» —
Jleit3i, 3BICHO, HE TUIBKHM 3a JIOMIOMOTOIO €MITETIB HaM CTa€ 3PO3YMUIMM €MOLIMHHIMA
CTaH, aJie B TOM K€ Yac 1 BOHU TPAl0Th CBOIO HEAOUSIKY pOJIb!

«— "Why candles?" objected Daisy, frowning. She snapped them out with her
fingers.

— "In two weeks it'll be the longest day in the year." She looked at us all
radiantly. — "Do you always watch for the longest day of the year and then miss it? |
always watch for the longest day in the year and then miss it."

—"All right," said Daisy. "What'll we plan?" She turned to me helplessly:
"What do people plan?"

Before | could answer her eyes fastened with an awed expression on her little
finger.
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— "Look!" she complained; "I hurt it." We all looked — the knuckle was black

and blue.

—"You did it, Tom," she said accusingly. "l know you didn't mean to, but you
DID do it. That's what | get for marrying a brute of a man, a great, big, hulking
physical specimen of a—" [3, 16].

Mu moxxkemMo BITUYTH TIepessk 1 nepekuBaHHs Jlei3l, ko BOHaA MoOaymia
CBIM omyxjuii MizuHenb. Kijibka emTeTiB BUKOPHUCTAaHO Y MOBI Jleii31, koJin BOHa
BUCJIOBIIOE CBOE 00ypeHHs Tomy. Lli enmiTeTy KpaCHOMOBHO TOBOPSITH YATAYEBI, 11O
il rmy3nmuBa, Oe33MiCTOBHA OallakaHWHA, TITYy3yBaHHS HaJ YOJIOBIKOM, HE HECYTh 3a
cO0O0I0 JIETKOCT, a HABMAKU SIKYCh XOJOAHICTb, SIK ii Oiia CykHs, SK ii Oailmyxi oui,
HE OCSIsTHI ¥ IPOOIMCKOM Oa’kaHHS.

A B HaCTyNMHOMY MPUKJIA/1 aBTOP 3a JOMOMOIOIO EMITETIB CTBOPIOE aTMOChepy
MepekKnBaHb, HEBEIWKOI HAMPYTH, Mepeaac METYNUIMBICTh MepcoHaxiB. Lle ommc
nepiioi 3ycTpiui I'ercO1 Ta [eisi, sika BinOynacs depe3 M'ssTh POKIB MICIS IXHBOTO
3HAMOMCTBA Ta POMAHTUYHUX BITHOCHH:

«Amid the welcome confusion of cups and cakes a certain physical decency
established itself. Gatsby got himself into a shadow and, while Daisy and | talked,
looked conscientiously from one to the other of us with tense, unhappy eyes.
However, as calmness wasn’t an end in itself, I made an excuse at the first possible
moment, and got to my feet.

— “Where are you going?” demanded Gatsby in_immediate alarm.

— “I’ll be back.”

— “I've got to speak to you about something before you go.’

He followed me wildly into the kitchen, closed the door, and whispered:

— “Oh, God!” in a miserable way.

— “What’s the matter?”

— “This is a terrible mistake, ” he said, shaking his head from side to side, “a
terrible, terrible mistake. ”

— “You're just embarrassed, that’s all,” and luckily I added: “Daisy’s
embarrassed too.» [3, 89].

3a IOMOMOroI0 IUX EMITETIB MOXHA 3pO3YyMITH €MOIINWHUN CTaH TOJIOBHOTO
MEepPCOHAXKa pOMaHy, ake BIH 30CHTEKEHUH, PO3TYOJICHHA 1 JyKe CHIBHO
MepeXUBaE, aJyke BIH TOTYBABCS JI0 3YCTPIdl 31 CBOEI0 KOXAHOIO IUIMX M'SITh POKIB
«in immediate alarmy,; «wildly»;, «a miserable way»; kpiMm TOrO, Y ¥#Oro MoBi
NPUCYTHIN BIITIHOK CyMHIBY «a terrible, terrible mistake». A mani moxxHa moGaunTH
CTaH MEPCOHAXKa BXKE MICISA 3YCTpidl 3 KOXAHO, MEPEKUBAHHS BXKE 3HUKIIO, TEIEP
I'eTchi1 cTaB criokiiiHuiA, a Mo 00MYYI0 OYJI0 BUIHO, 1110 BiH CBITUTHCS BiJl IACTS:

«They were sitting at either end of the couch, looking at each other as if some
question had been asked, or was in the air, and every vestige of embarrassment was
gone. Daisy’s face was smeared with tears, and when I came in she jumped up and
began wiping at it with her handkerchief before a mirror. But there was a change in
Gatsby that was simply confounding. He literally glowed; without a word or a
gesture of exultation a new well-being radiated from him and filled the little room»
[3, 92].

)
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HactymHi psinku € 1g0Ka30M TOTO, IO TICAS CTaHy 3HISKOBIHHSA, MICTS
Oe3npuunHHOI pajocti y Jkes ['eTcOi HacTana yepra HUIIIBHOTO MOJAUBY BiJ TOTO,
mo Jleisi mopyu 3 HuMm: «After his embarrassment and his unreasoning joy he was
consumed with wonder at her presence. He had been full of the idea so long, dreamed
it right through to the end, waited with his teeth set, so to speak, at an inconceivable
pitch of intensity. Now, in the reaction, he was running down like an overwound
clock» [3, 94].

[le omuH epcoHak, He MeHII emotiiani, ToMm, yomoBik Jlei3i. Bin cripaBise
Bpa)XCHHS JIIOJIMHU 3 HOPOBOM, a B PO3MOBI 3 MPUEMHUMH HOMY JIFOJJbMU B T'OJIOCI B
HBOTO MPUCYTHS HOTKA MPE3UPINUBOI OATHKIBCHKOI OOTAKIMBOCTI.

«His speaking voice, a gruff husky tenor, added to the impression of
fractiousness he conveyed. There was a touch of paternal contempt in it, even toward
people he liked—and there were men at New Haven who had hated his gutsy.

"Now, don't think my opinion on these matters is final,” he seemed to say, "just
because I'm stronger and more of a man than you are.” [3, 113].

Towm mposiBIIsie CBii BepeMJIMBUI XapaKTep, CBOIO BOPOXKICTh CTOCOBHO ['eTcOi,
CBOIO SaIIGPI/IKYBaTiCTB Y HACTYIIHUX PAAKAX:

— "What kind of a row are you trying to cause in my house anyhow?" They
were out in the open at last and Gatsby was content.

—"He isn't causing a row." Daisy looked desperately from one to the other.
"You're causing a row. Please have a little self-control."

—"Self-control!" Repeated Tom incredulously. "I suppose the latest thing is to
sit back and let Mr. Nobody from Nowhere make love to your wife. Well, if that's the
idea you can count me out. . . . Nowadays people begin by sneering at family life and
family institutions, and next they'll throw everything overboard and have
intermarriage between black and white."

Flushed with his impassioned gibberish, he saw himself standing alone on the
last barrier of civilization.» [3, 130].

Tom mposiBisie BCIO CBOIO CYTHICTb, BIH YITUISIETHCS 3@ CIMEHHE XKUTTS, 32 Y3H
U100y, 3a POJIMHY SIK COIllaJbHUM 1HCTUTYT, X04Ya M caM He € B3IpIeM MOPSTHOCTI,
KPUTHKYE HESCHE MUHYJIE 1 chorojieHHs ['eTchi, 00 npuHu3nTH ioro B ovax Jleitsi.

O.C.Oiypkepansy y cBoemy pomani «Bemukmii ['eTcbi» BHKOPUCTOBYE
YUMaso EMiTEeTiB, 110 BIAITPalOTh BAXKJIMBY POJb Y BIATBOPEHHI €MOIIMHOTO CTaHY
TOTO YW IHIIOTO MEPCOHAXKa, aJKE €MITETU € MOTYXHUM CTWIICTUYHUM 3aCO00M Y
pyKax MUChbMEHHUKA JJIsl CTBOPEHHSI HEOOX1JHOTO eMOLIMHOr0 (OHY JIITEPATyPHOTO
TBOPY. Sk HeraTMBHO 3a0apBiieHi, TaK 1 TMO3UTHUBHO 3a0apBlieHI EMITEeTU
J0TIOMararoTh aBTOPY CTBOPUTH MEBHUM eMOLIiifHE TJIO 1 omKcaTH CTaH MepcoHaxa, a
YUTAYEeB1 IOMOMAratoTh 3p03yMITH Ta BIUYTH T€, 110 XOY€ MOBIJIOMUTH HOMY aBTOP.
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Muxkura Bacunbes
HayxoBuii kepiBHUK — A0LeHT AHapylieHko B. O.
M. baxmyt

MOBHI KOI'E3IMHI MAPKEPU KOMIIPECIMHOI' O
TEKCTOTBOPEHHSI AHTJIOMOBHOTI'O XYJOKHBOI'O TBOPY

P03BUTOK MOHATTS «TEKCT» MOXKHA JaTyBaTH 3 KiHI 40-X pokiB XX CTOMITTS.
CamMe B 11€i1 Yac NMPOBIAHUM MOCTAE CIIBBIIHECEHHS MOHATTS TEKCT» 3 PEUCHHSM SIK
€MHIIIOK OJHMHUIICI0 TAKOrO0 camoro mopsaky. IIOHATTS «CHiBAPYKHICTb PEUECHB
po3BuBaeThes y mpaigsix K. boocta, sikuii BkazyBaB Ha OUIBIIICTh HAMBaXKIMBIIIMX
3ac00IB CTPYKTYpHOTro O(GOPMIICHHSI 3B’SI3Ky MDK PEUYCHHSIMHU (JIEKCHYHI MOBTOPH,
BKMBAHHS apTHUKIIB, 3aliMEHHHUKIB, KOHTEKCTyaJlbHO OOIpDYHTOBaHUM  €INiIcC,
B)KUBAHHS YaciB JIIECITIB, TAPHI CIIOYYHHKH, ITEPEITiK, MATAIbHI clioBa) [3, . 5].

Ha mouarky 70-x pokiB OyB c(pOpMYJIbOBAaHUN MPUHIUI KOT€PEHTHOCTI
TEKCTy, JOKJIAJHO ONMCaHI SIBUIA JIEKCUYHOI Ta TpaMaTUYHOI Kore3ii, BUSBIIEHI
OCHOBHI CXEMH TEMa-peMaTUYHOIO pPyXy B TEKCTI, OIpalbOBaHl MPUHIMIIN
AeNiMiTalli TEeKCTOBUX €IHOCTeW. Bce 1e 103BoMiIO moOauuTh B CKJIAJHOMY
CUHTAKCUYHOMY LIJIOMY — TE€KCTI — CHHTAKCUYHY OJMHUIIIO, YITKO JI€IIMITOBaHY, sIKa
Ma€ BJIACHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY 1 SIBJII€ COOOIO0 MOJEIIbOBAHY OJMHHIII0 MOBU
[3, c. 11].

CamMe B Il POKHM CTBOPIOIOTHCS TEPEAYMOBHU Ji IOBOPOTY BiJ TEKCTOBOI
IpaMaTHKU 0 TEKCTOBOI ceMaHTUKH. LI mepeayMoBH 3akiiafieHl y JOCIIKEHHSIX 3
CEMAHTUKH CHHTAKCUCY, TEKCTOBOI 3B’A3HOCTI, a TAKOX Y 30JM>KEHH1 JIHTBICTHUKU
TEKCTYy 3 TEKCTOJIOTi€l0, 30Kpema, 3 1 HapaTUBHHM acriektoMm [5, c. 318].
31e01IBIIOr0 TEKCT TIIyMaudaTh SIK MMCEeMHUN ab0 yCHUW MOBJIEHHEBUN MacuB, IO
CTAaHOBUTH JIIHIMHY MOCIII0BHICTh BUCTIOBIIEHb, 00’ €IHAHUX Y OJMK4iil MEpCIeKTUBI
CMUCJIOBUMH 1  (OpMalbHO-TPAMaTUYHUMHU  3B’SI3KaMM, a B  3arajbHO-
KOMIIO3UIIIMHOMY, JIUCTAaHTHOMY IUJIaHI — CIUJIBHOK TEMaTHYHOI 1 CHOKETHOIO
3agaHicTioO [4,c.679]. Tekct — 00’emHaHA CMHCIOBUM 3B’SI3KOM ITOCIIIOBHICTB
3HAaKOBHMX OJIMHHUIb, BHU3HAYAJbHUMH XapaKTEPUCTUKAMU SIKOI € 3B S3HICTh Ta
niticHicTh [3, ¢. 9]. TIOHATTS TeKCTy XYJA0XKHBOTO TBOPY MOJKHA CIIBBIHECTH 3
OCTaHHBOIO  Je(QiHINI€I0, BpPaXOBYIOUM  TMOCTIAOBHY  JIHIMHICTH 3B SI3HO1
PO3TAILIOBAHOCTI €JIEMEHTIB TEKCTY B IXHPOMY CEMaHTHYHOMY CITiBBITHOILIEHHI O/HE
no oxuoro. IIpore came XymoXHIM TEKCTaM BJacTHBA pyWHAIls TUMIOBUX (opM
3B’SI3HOCTI KOMIIOHEHTIB PEYEHHEBUX CTPYKTYP 3 OTJISAy HA MOCHIICHY €MOIIIHICTS,
HasBHY HaIpPY>KEHICTb Ta HAJ3BHYaliHy E€KCIPECUBHICTh BHUKJIAAYy MOAIN y pamax
XyJI0XXHbOTO TBOpPY. Il TMmOBMMH QopmMaMu BUSABY 3B’SI3HOCTI MAalOThCS Ha yBasi
JIEKCUYHI (CMHTaKCU4H1) MOBTOPH Ta iX Pi3HOBUIU. PylHIBHUMHU (KOMMPECIMHUMM)
dbopmamu peanizanii 3B’SI3HOCTI Y MEXaX XYAO0KHbOIO TBOPY BHUCTYIAIOTh HEMOBHI
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pEUYCHHS, SKI Yy CBOK UEpPry € TOTY)KHHUM 3aco00M TEKCTOTBOPEHHS 1 Ha
dhopmaabHOMY, 1 HA 3MICTOBOMY Pi1BHSX.

3a cnocrepexeHHsMm  JI. M. Myp3uHa, Ha  MOBEpXHEBOMY  (JIEKCHKO-
rpaMaTHYHOMY) PiBHI JIIOTh JIBA B3a€EMO3AJICKHI Ta 3BOPOTHO CHPSMOBaHI TEKCTOBI
MEXaHI3MH — 11¢ KOHTaMIHallisl, 3aBJaHHsIM SIKOi € PO3TOPTaHHS TEKCTY, Ta KOMIIPECis,
1o nepeadadyBaHa 3rOpTaHHIM OCTAHHBOTO [2, ¢. 22], sIKI CTAaHOBJIATH YHIBEpCaJIbHI
TEKCTOTBIPHI 3aKOHHU, 1110 TIOB’s3aH1 3 TEMAa-PEMHOIO OpraHi3aIliel0 BUCIOBICHHS.

Ha aymxy E. M. BeperoBcbkoi, po3moaisi 3aco0iB 3B’SI3HOCTI B XYAOKHBOMY
TEKCTi BiOyBaeThCs 3a JBOMA MPUHIUIAMH: CUMETPUYHOCTI (JIGKCHUHUH TMOBTOD,
JEeKCUYHUM (CHHTAKCHUYHUIN) Mapayeii3M 1 moJ., fAKi, MIJCHIIOIYH EKCIIPECHUBHICTb
TEKCTOBOTO KOHTHHYYMY, 3a0€3MeUyIOTh CTa0lIbHICTh, YCTAIICHICTD, MMOCIIOBHICTD,
JIOT1YHUIA PO3BUTOK HOTO OpraHi3amiifHoro (opMaabHO-3MICTOBOTO CTPYKTYpPYBaHHS)
Ta aCHUMETPUYHOCTI (IHBEpCis, eJINCUC, 3aMOBYYBAHHS, PUTOPUYHE MHUTAHHS,
Mapuessiis, CerMeHTallls TOIIO, sKi, ITOCHJIIOIYH eMOLIMHICTh TEeKCTy U
MPOBOKYIOYM HAMpPYTry B OCTAaHHBbOMY, JIIOTh Y 3BOPOTHOMY HampsiMi il CTBOPIOIOTH
BPaXXEHHSI CTPYKTYPHOI'O Xa0Cy, MOPYIIYIOUM CTaH CMHTAKCUYHOTO TMOKOIO Yy ¢pasi
[IUISIXOM HaBMHUCHOT'O aKIIEHTOBAaHOTO pyHHYBaHHS MOBHOT cumeTpii [1, c. 90].

[lepeBaxkxna  Outpmiicte  gociignukie  (JI. I'. ba6enko, O. M. bo6pukoBa,
A.Il. 3arniTkO) pyHHIBHUMU (opMaMu 3B’SI3HOCTI BBAXKAIOTh CaM€ HEMOBHI
peUYeHHEB1 KOHCTPYKIIIT (€JI1TIC, Maplelsiis, yClYeHHs, CErMeHTallisl, KOHTeKCTyalbHa
HermoBHOTA). [li KOHCTpPYKIli € TICHO TMOB’S3aHUMH 3 JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUM
CEpEIOBUILIEM TEKCTy, Ha SIKHI CHOUpalOThCAd SK B IJIaHI 3MICTY, Tak 1 B IUIaHI
BUpaxeHHS [2,c.90], mnocratoun 3aco0aMu TOCUJIEHOT EKCIPECUBHOCTI i
akTyasizaiii HoBoi iHdopmallii (peMn).

[IpoananizyemMo npukiau:

anri. How majestic is their order, how beautiful is their obedience! If I could
follow, if I could be with them, I would sacrifice all 1 know; There! That is my
moment of ecstasy. Now it is over; What luck! Exaltation, the flight of doves
descending, is over; How upsetting! How humiliating never to be sure what to say
next, and those painful silences, glaring as dry deserts, with every pebble apparent;
and then to say what one ought not to have said, and then to be conscious of a
ramrod of incorruptible sincerity which one would willingly exchange for a shower of
smooth pence, but could not, there at that party, where Jinny sat quite at her ease,
rayed out on a gilt chair (6, c. 87) (y 3anpononoBaniii Hanadpa3Hii €THOCTI, — K
MNPOBIAHIA  OJAMHMII  TEKCTOBOIO LIJIOTO, — €MOUIWHO-TIOCHJIEHY HaIpyry
MOETHYBAHUX PEYCHb CKCIUIIKOBAHO EKCIPECHBHOI CETMEHTOBAHOI PEUYCHHEBOIO
CTPYKTYpOIO — Ha3MBHUM TemHu: aHrs. HOw majestic is their order, how beautiful is
their obedience! — ykp. fxum uapisnum € ixuiti naxas, K00 4y006010 € ixHsa nokopa!;
aura. There! — ykp. Tyou!; anrn. What luck! — ykp. ke wacms!;, anrn. How
upsetting! — ykp. Ak npuxpo! — nonepenHLOro0 peueHHsI, 1110, OTPUMYIOUH CMHUCIIOBE
PO3IIUPEHHSI CBOEI €MHOCTI 3MICTOM TOCTIO3UTHUBHUX PEUYEHb, AaKIICHTY€E YyBary
ajpecaTa Ha 300pakyBaHUX y XYJ0KHbOMY TBOpPI MOJISX Ta €MOLIHHOMY CTaBJICHH]
TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB 10 HUX).
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OTxe, y pe3yibTaTi 3peajii3oBaHOTO aHai3y PYWHIBHO-HENOBHUX (OPM BUSBY
3B’SI3HOCTI Y JIOCIIPKYBAaHOMY XYIAOKHBOTEKCTOBOMY IIIJIOMY JIOXOJMMO BHCHOBKY,
III0 HEIIOBHI PEUYEHHS, 3 OJJHOTO OOKY, CIYTYIOTh MapKepaMH KOMIIPECii TEKCTOBOTO
YTBOPEHHS, a 3 iHIIOro OOKYy, caMe HEIOBHI PEYCHHEBI CTPYKTYPH, MMO3HAYAIOUU Y
TEKCTI E€KCIIPECHMBHO HACHYCHI Ta €MOTHMBHO 3a0apBJieHI YaCTHUHHU, € HaJlJICHUMU
BUYCPIHUM 1HOOPMATUBHUM 3MICTOM Ta KOMYHIKATHBHHUM CMUCJIOM, ITOCTalOUH
MOTY»KHUM 3aCO00M TEKCTOTBOPEHHS.

JITEPATYPA

1. beperosckas O. M. Cucrema CHHTaKCMYecKUX (UTYp : K MpodiieMe Tpaialluu.
Bonpocwt azvikosnanus. 2003. Ne 3. C. 79-91.

2. 3arnitko A. I1. TeopeTtuuna rpamMaTuKa YKPaiHChKO1 MOBH.
Cunrakcuc : moHorpadis. Houeusk : JlonHY, 2001. 662 c.

3. Mockanbsckas O. U. I'pammatrka Tekcrta : yued. moco6. M. : Beicmas mikona,
1981. 183 c.

4. Vxpaincpbka MoBa: Ennukionenis / [penkod. : PycaniBcekuit B. M. ta iH.].
K. :,,Vkp. ennuknonenis” im. M. I1. baxxana, 2004. 824 c.

5. IlrepH I. b. Bubpani TOMIKH Ta JIEKCUKOH Cy4acHOL
niHreicTuky : EHnuknonenuunuii cnoBuuk. K. @ ,,AptEK”, 1998. 336 c.

6. Woolf V. The Waves. L.: Wordsworth Editions, 2000. 192 p.

Japuna Beprotina
HayxkoBuii kepiBHUK — CT. BUKJIaaa4d Joarux A.M.
M. baxmyT

HOPIBHAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA OBPA3IB TBAPUH
AHIIIMCBKUX TA YKPATHCBKUX KA30K

[Ipoxoasiun Kpi3b CTOJITTS, MEPEAAIOYNCH 13 BYCT B YCTa, Ka3Ka 3MIHIOEThCH,
AK 1 JIACHICTB, 10 ii TOpoKye. Buan HapoJHUX Ka30K AyXe PI3HOMAHITHI 1 MAalOTh
K Y HAPOJHOMY CEpPEIOBUIII, TaK 1 B HAYKOBOMY 00Iry pi3Hi Ha3BU. OHAK BIJACYTHS
MOJIUBICTh TPOBECTH UITKY MEXY MIK OKPEeMHUMH BHJAaMU Ka3Kd: EJIEMEHTH,
IpUTaMaHHI OJHOMY BHIYy, MOXXYTh NPOHHKATH B 1HIII, a ICHYIOYl Kiacu]ikarii
moOy10BaH1 HAa OCHOBI MEPEBAYKAHHS OJHOTO 3 CJIEMEHTIB HaJl 1HIIIUMH.

JleTanpbHUI aHaMI3 Ka3KW 3MIHCHUB y CBOIX poOOTax BimoMuil (HOIBKIOpUCT
B. [Iponm. Jocnigauk omucaB TBIp IILOTO KaHPY Yepe3 BUIUICHHS OCHOBHHUX HOTO
ocobmmBocteit. 3a BuzHaueHHaMm B.S. [lpomma, ka3ka — 11e, mo-mepiie, po3noBiTHHIMA
*aHp 3 ycHowo (opmoro icHyBanHs. [lo-nmpyre, kazka mae Ha MeTI po3Bary 1 Juis
Hayku. [To-TpeTe, B OCHOBI Ka3KH JISKUTh He3BHUYaiHa ((aHTacTHyHA, yapiBHA abo
XKUTTEBA) moxis. I, HapemiTi, mo-yeTBepTe, Kazka Mae OCOOJIMBY KOMIIO3UIIAHO-
CTHUJIICTUYHY TTOOYI0BY [4, . 38].
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Bim3naunmo, mo kaska — 1ie camMoOyTHIN BHI XYyJIOKHBOI JIITEpaTypH, SKHM
C. 5. Mapmiak crnpaBeasiiBO Ha3BaB «yJIOOJEHWM 1 OCHOBHHMM YaHPOM JUTSYOI
niteparypu» [3]. BuaineHHsa Kka3ku B OKpeMUH kaHp 00YMOBIIIOETHCSI HACTYITHUMU 11
O3HAaKAMH: YCTAaHOBKOIO HAa BUTAJIKY, 110 € OJHIE€I0 3 TOJOBHUX BIIMIHHHUX O3HAK
Ka3KH; 0COOJIMBUMU KOMITO3UIIIHO-CTUITICTUYHUMHU npuiiomamu,
BUKOPUCTOBYBAaHUMHU B TBOpax ILbOTO >XKaHPY (PopMaIbHO-CTPYKTYpHA IIi/ICTaBa);
CIIPSIMOBAHICTIO TEPEBAXXHO Ha JUTAYY ayJIuTopilo (KOMyHIKaTHBHa IIIJICTaBa);
MOETHAHHSIM PO3BaXaJbHOI, BUXOBHOI Ta OCBITHBOI (yHKUINA ((yHKIIOHATBHA
mifICTaBa); ICHYBaHHSIM y CBIOMOCTI YMTada SICKPaBOTO 00pa3y-MpOTOTUIY JaHUX
TBOPIB, IKUM € HapOoJHa Ka3Ka (KOTHITHBHA ITiJICTaBa).

O0pazu TBapuH, 110 3’ SIBISIIOTHCS B Ka3Kax, 3 4acOM 3/100yBaioTh cTaity Gopmy
300paKeHHsI, CTAIOTh CBOTO POJY CHMBOJIOM: JINCHIISI ACOIIIOETHCS 3 XUTPICTIO, BOBK
— 3 XIKICTIO, BEJIMI/Ib CTA€ YOCOOJICHHSAM CHJIH, COBa CUMBOJII3Y€ MYAPICTh TOIIO.

3rinno 3 B. 4. Ilponmom, «ka3ku TpoO TBApUH MPEACTABISIIOTH 1CTOPUYHO
chopMoOBaHy IUIICHY TPyMy, 1 iX BHJIUIEHHS 3 YCIX TOYOK 30py BHUIIpaBiaaHe» |35,
c. 31].

3aranbHOBIIOMO, IO TBapHHHI TEPCOHAX1 — 1€ JIIOJChKI XapakTepu, a
TBapUHHA Ka3Ka OMHCY€ KOHQIIKTH MDK JIIOJABMH 1 HaBiThb MIDXK COI[IQJIbHUMHU
Kkinacamu. Tak, Hanpukian, aociaigHuis ['opoonoc O. BBaxkae, MO «CBIT 3BIPIB» €
($hopMOI0 BUPAKEHHS JYMOK 1 MOYYTTIB JIIOJMHU, 1i MOTJSAAIB Ha UTTsS [1, c. 95].
Takum 9yrHOM, B Ka3kax MPO TBApWH MOBA HJie HE MPO TBAPHWHY 1 HE MPO Ka3KOBHMA
CBIT, a IPO PEAIbHUI CBIT JIFOJEH.

HailiyacTimme B yKpaiHChKMX Ka3KaX 3yCTpIYalOThCs Takl 300CMMBOJIM: JUCHIIS
(«JIucuuka-cynus», «Jlucuug 1 xkypaenb», «KiT 1 mucuus», «Jlucuns, 3aensp i
nmiBeHby, «Kir, mucuig 1 miBeHb», «Jlucuig i BOBK» TOMmIO), BOBK («BOBKH-
KOJsTHUKN», «BoBK 1 ko3ay, «Jlucums 1 BOBK», «BOBK, JHCHII 1 KypaBelby,
«JIucnuka-cectpuuka 1 BOBK», «Jlucsiae cepuiey, «JIBi OUIKH 1 JUCHIISH TOIIO), MIBEHb
(«XwuTpuit miBeHbY, «Jlucuug, 3aemp 1 miBeHbY, «IliBeHb 1 6000k», «KiT, mucuns i
miBeHbY», «IliBeHb, KIT, CBUHS, OapaH 1 OMK» TOIIO), BeaMiab («bIKomu Ta BeIMiIby,
«Koro 3makamucs», «Beamexa namay, «llan Koubkui», «fk 3aenp olrykas
BeaMeas» Tomo), KIiT (« Kit 1 mucursny», «Kit, mucuiis 1 miBeHby, «IliBeHb, KIT, CBHHS,
OapaH 1 6uk», «Hamskani BeaMiib 1 BOBKH», «KiT, MiBEeHB 1 TUCHII 1 1H.).

B anrmiiiceknx ka3kax HaWMIOMIMPEHIIMMU MEPCOHaKaMu € cat (KiT, Kilka) i
fox (nucuiis). Takok HEPIAKO TOJIOBHOKO JIIMOBOKO 0COOOI0 B HMX BHUCTYIIA€ MOUSE
(muma) 1 cock (miBennb). Kpim 3raganux o0pa3siB, MokHa BUAUIMTH hen (kypka), dog
(cobaka), goose (Tycak, rycka), a Takoxx wolf (BoBk), donkey (ocen), frog (-;xaba). B
AHTJIIACHKUX Ka3Kax 3yCTPIYarOThCS W 1HINII TBApUHM, — HANpUKIaM, bear (BeaMmian),
pig (cBuHs, mopocs), bull (Ouk), horse (kinp), lion (JieB) 1 Taki nTaxu, sk eagle (open),
pigeon (roiry0), kite (urysmika), raven (BopoH), parrot (mamyra) [2, c. 146].

Koxen 3 mepcoHakiB TBAPUHHOI Ka3Ku — 11e¢ 00pa3 MeBHOI TBApUHU a00 MTHIL,
3a SKHUM CTOITh TOW YW IHIIWNA JIIOJACHKUN XapakTep, TOMY 1 XapaKTepUCTHKa
MEPCOHAXIB 3aCHOBAHA Ha CIIOCTEPEKECHHI 3a 3BUYKAMH, MAaHEPOIO TIOBEIIHKH 3BIpa,
HOTO 30BHINIHIM BUIVSIIOM. PIi3HICTH XapakTepiB OCOOJMBO HITKO 1 BHPA3HO
BUpaX€Ha B oOpa3ax [WKUX TBapWH: TaK, JIUCUIIS, SK B YKPAiHCBKUX, TaK 1
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AHTIIIHCHKUX Ka3Kax, XapaKTEPHU3y€EThCs TIEPIIT 3a BCE K yJIECIUBa, XUTpa IIaxpaika,
yapiBHa po30iiiHuUIII, y Hel 3aBKau Oarato iei. BOBK 4acTo XapakTepu3yeThes SK
HEHACUTHUH, NypHUH 1 >kaJiOHUHN, Ka3KU TaK 1 HA3UBAIOTHCS; BEIMIJb — JIYpPHUI
BOJIOJIAp, 1110 3JIOBXKHMBAE CBOEKD CHIIOKD, POOUTH 1€ 0€3AyMHO; 3a€Ilb, JIICOBI MTHIll —
cnaOKi, HEMKIIIUBI 1cTOTH. HeonHO3HAYHICTh OIIHOK 30epiracThCs 1 MPU OIHUCI
JIOMAIITHIX TBapWH: TaK, co0aka 300paXyeTbCs SK pO3YMHA TBapHHA, BijjgaHa
JIOJINHI; B KOTa BiJI3HAYEHO MapajJoKcajibHE IMOEJIHAHHS CMUIMBOCTI 3 JIIHOIIAMU;
MiBeHb TajacliMBUN, CAMOBIIEBHEHUH 1 MUTIMBHMA, K032 B YKPAiHCHKUX HAPOIHHUX
Ka3Kax 3a3BUYail )KBaBa, HOPOBJIMBA 1 3yXBaJa.

OTxe yKpaiHCbKa 1 aHTJIIMChKA Ka3KW BCE K MAIOTh OLIBINE MOMIOHMX, aHIXK
BIJIMIHHMX PHUC: B HUX CXOXKHH CIOXKET 1 CEHC, MPOTHCTABIIAIOTHCS n00po 1370, y pom
TOJIOBHUX TepoiB (irypyroTh Maikeé OJHAKOBI TBapWHH. B yKpalHCBKHX 1
AHTIIIMCHKUX Ka3Kax TBAapWHM 37aTHI CHUJIKYBAaTUCh OJHA 3 OJHOI, a TaKOX 3
JIFOIUHOIO.
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FOmnis I"'aBpamenko
HayxoBuii kepiBHUK — cT. BUKiaaad ['opaienxo C. I
M. baxmyT

KOHKPETHO-MOBHE TA TUIIOJIOI'TYHE B CUCTEMI
BOKAJII3MY B AHIVIIMCBHKIN TA YKPAITHCBKIN MOBAX

@doHEeTUYHA CUCTEMA B aHTUIIMCHKIA MOBI CKJIAJIA€THCSA 3 HACTYIHUX YOTHPHOX
KOMITIOHEHTIB: 3BYKM MOBH, CHJa0iyHa CTPYKTypa CIiB, HAroJioc Ta IHTOHAIs
(mpocomis). Ili 4oTMpW KOMIIOHEHTH CKJIQJAalOTh Te, IO B aHTJIMCHKIA MOBI
HA3MBAIOTh IHTOHAIIIEIO.

Bei mi 4oTHpWM KOMIIOHEHTH BHUMOBHM PO3INIAJAIOTBCA 3 TOYKH 30py iX
apPTUKYJIATOPHOTO Ta aKyCTUYHOTO aCMEKTIB Ta JIHTBICTUYHUX (PYHKITIH.
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Jly*e BaXKIMBO BIA3HAUMTH, IO AESIKI KaTeropii mpoOjieM MOBH, y TOMY YHCII1
1 BAMOBH, MO>KHA MOJI0JIATU Y KypCl MOPIBHSJILHOTO BUBYEHHS! (POHETUUHUX CUCTEM
B aHTJIHCHKINA Ta YKpaiHChKil MOBax.

doHeTuka MOXke OyTH pO3IJIiHyTa sIK rpamatvka BuUMoBH. I1[o0 mpaBuibHO
BUMOBJIISITA 3BYKHM Ta MaTH O€3/I0TaHHY IHTOHAIlII0, MU MOBHHHI TOYHO 3HATH, SIK
YTBOPIOIOTHCA 3BYKU. MU yCBITOMIIIOEMO TOHM (DaKT, 110 BUYMTENIb aHTJIIHCHKOI MOBU
NOBUHEH OYTH TOTOBUM KOPEKTHO BHMOBJISTH TIE€BHI 3BYKM Ta 3HATH, fK IX
BUKOPHCTOBYBATH B MEBHUX (DOHETHUIHMX KOHTEKCTaX. SIKIIO Mu OakaeEMO pO3yMITH
Ta OYyTH 3pO3yMIIMMH B aHTJINACBKIA MOBI, MH TIOBHHHI 3pOOUTH YiTKE
PO3MEXYBaHHS 3 MaKCHUMaJIbHOI TOYHICTIO MIX MPHUTOJIOCHHMH Ta TOJOCHUMHU
3ByKaMH. ['OJIOCHI 3ByKM HE MAalOTh IMEBHOTO Miclsl apTUKyJii. Becb MoBHHMA
amapatr Oepe y4acTh y iX YTBOPIOBaHHI, Y TOW 4ac K apTUKYJIAIIS MPUTOIOCHHUX
MOXKe OyTH JIOKaJIi30BaHOIO, OOCTPYKIlSI a00 3BYXEHHS MJII BUMOBU KOYKHOTO
MIPUTOJIOCHOTO (POPMYETHCSA Y TIEBHOMY MICI[l MOBHOTO arapary.

[Ipu yTBOpIOBaHHI TOJIOCHMX 3BYKIB BCl OpPraHM MOBH CTalOTh OUIBII
Halpy>KeHUMH, TepeBakae royioc. ['0JOCHI 3BYKH € CKIIaJOTBOPHUMH. SIKICTh
TOJIOCHOTO 3BYKa 3aJIeXKUTh Bl (OpMU 00’ €MHOTO PE30HATOPY, BKIIOUAIOUM TaKOX
dbopmy mopoxHUHU poTa. dDopma MOPOKHUHH POTA MOXKE 3MIHIOBATUCS 3aBISKU
pyXam s3MKa, HIKHBOI IIENIeNu, M SKOTo IiaHeOiHHsS Ta Ty0. Pi3Hi mo3uiii mux
AKTUBHUX MOBHHUX OpraHiB CTalOTh NPUYUHOIO PI3HUIL Yy ¢GopMi 00’€MHOTO
PE30HATOPY Ta, TAKMM YHHOM, SKOCTI TOJIOCHOTO.

Ha BigMiHy BiJ] MPUTOJIOCHUX, TOJOCHI 3ByKHM HE MaroTh (JIKCOBAHOTO MiCIIs
apTUKYJALIl (HE MaroTh OOCTpyKIii). TakuM 4YWHOM, ONMHMCYIOUHM TOJOCHUU 3BYK,
HEOOXITHO HE TIIbKM JAaTH TOYHUUN OMNMC IMO3MII MOBHHX OpPraHiB, a il MOPIBHATH
TOJIOCHUH 3 1HIIMMH TFOJIOCHUMHU III€] K MOBH, a TAKOXK MOPIBHIATH HOTO 31 CXOKUMU
TOJIOCHUMH PIJIHOI MOBH HOCisl. OCKUIBKA TOJIOBHUMH MOBHHMMH OpraHaMH, IO
MoaudikytoTh ¢GopMy 00’€MHOTO PE30HATOPY, € SI3UK Ta TYyOHW, TOJOCHI 3BYKHU
3a3BUYai KJIACU(DIKyIOTHCS 3T1IHO 3 TTO3UIIIEI0 sI3UKa Ta T'y0.

CraHoM Ha ChHOrOAHIl BHUMArarTh OLIBII TIPYHTOBHOI'O JOCIIJKEHHS TaKi
MUTaHHSA, SK MOPIBHSJIbHE BUBYCHHS aHTIIIUCHKUX Ta YKPATHCHKHUX TOJIOCHUX (OHEM,
aHai3 3MiH SKOCTI TOJIOCHHUX, PO3BUTOK BJIACHUX MOBJICHHEBUX HABUYOK.

3a CcTaOUTBHICTIO apTUKYJSAIII Ta SKICTIO TOJIOCHI 3BYKHM MOMAUIAIOTHCS Ha
MoHO(TOHTY Ta TUudTOHTH. B ykpaiHChKiil MOBI qudTOHTIB HeMae. [lpu apTukysnsimii
MOHO(TOHra MOT0 SKICTh 3aJIMIIAETHCS OUTbII-MeHII cTaOuIbHOK0. [Ipu apTuKyssmii
TU(pTOHTa HOro SKICTh 3MIHIOETHCS; KIHENb IU(TOHTAa BIAPIZHIETHCS BiA HOro
MOYaTKYy.

JudToHr € TICHOIO KOMOIHAII€EI0 JBOX TOJIOCHUX €JIEMEHTIB, IO
BUMOBJISIIOTBCSL SIK OJWH TOJOCHUM 3BYK 13 3MIHHOK apTukyisiier. JudtoHr
dhopmye OJIUH CKIa.

OcCKiJIbKH B YKpaiHChKIM MOBI HeMae AUQPTOHTIB, CTYACHTAM YacTO yXKe
BAXKO BHMOBIIATH aHTJIWCHKI AU(TOHrH. 3arasioM IU(TOHrH TOAUISIOTBCS Ha
cnaaHi Ta BucxigHi. Taki mudToHTH, Y AKUX TEPIINNA €IEMEHT € OUTBII CHIIBHUM, HIXK
JIpyTruii, TOOTO MOYAaTKOBA HAMpyTa apTUKYJIAIII CHajae HAMPUKIHIY, € TaJar0YiMHu.
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JuQTOHTH, Y SIKUX APYTUN €IEMEHT € OUTbII CUIBHUM, HIXK MepIInuid, TOOTO Hampyra
apTUKYJISLIT 3pOCTa€E HAMIPHUKIHIN, € BUCXIAHUMH [4].

B anrmiiicekiii MOBI HeMae BUCXITHUX AUPTOHTIB. ICHY€e TaKoXK rpyrna piBHUX
TU(TOHTIB, JIBa €JIEMEHTA SKUX € PIBHOMIpPHO cWJIbHHMU. IIpoTe Taki nudToHTH €
Jy’Ke PIIKICHUMH ¥ HE 3yCTPI4aroThCsl B aHTJIIACHKIA MOBI.

Bci anrmiiiceki 1udTOHrM € CHajHUMU; TMOYATOK AaHTIIIMCBKUX JIHU(TOHTIB
(1p0) € CUIIBLHUM, ICHUM Ta YITKUM. JIpyruii eeMeHT (KOB3aHHsI) € Ty>Ke CITaOKHM.

Hanpukunan, 6arato CTyJeHTIB, 4ds piAHA MOBa yKpaiHChKa, MAlOTh TEHJICHIIIIO

pobutH sapo audToHra [19] HAATO 3aKPUTHM a00 3aMIHATH KOB3aHHS AUQTOHTa [13]
pociiicbkuM ab0 yKpaiHChbKuUM [a], [u].

Crni BII3HAYMTH, 10 CUCTEMH aHTJIHCBHKUX 1 YKPAiHCHKUX TOJIOCHHX (hOHEM
BIJIPI3HSIOTHCA 3a OaraThMa IMO3MINISIMU: KIIBKICTh (DOHEM HE € OJHAKOBOK Yy JBOX
MoOBax. B aHrmiiicekiii MOBI ICHy€ ABAIATh FOJIOCHUX (DOHEM, ABAHAIIATH 3 HUX €
MOHO(TOHraMu, BICIM € JU(TOHramMH. B ykpalHCBKiii MOBI ICHY€ TUIBKH IIICTh
rosiocHux douewm: [i], [u], [e], [a], [o], [Y].

[IpocTexyeTrhcsi pi3HULA B AKOCTI (PoHEM. AHIIINCBKI TOJIOCHI (hOHEMH
BIIPI3HAIOTHCS BiJ] YKPAiHCHKUX JOBroTor. B aHImiiickkiii MOB1 iICHYIOTH JOBI1 Ta
KOPOTKI TOJIOCHI (JOHEMH, B YKPAiHChKI MOBI HEMA€ JOBTUX TOJIOCHUX (DOHEM.

3a CcTaOUIBHICTIO AapPTUKYJALIi Ta SKICTIO aHIJINCBKI TOJOCHI (hOHEMHU
MOJUIAIOTECA Ha MOHOMTOHTH Ta AUGTOHTH. Bcel ykpaiHChbki rojiocHi (oHemMu €
MOHO(TOHraMH; B YKpaiHChbKiii MOBI HE ICHY€ JU(MTOHTIB.

Posnozin ronocHux (oHeM Ha pi3HI TPYIH 32 MO3UINEIO sI3UKA HE OJTHAKOBUMA
B aHITIMCHKIN Ta YKpaiHCHKIN MOBaX.

B anrmiiicekiii MOBI ICHYIOTH MEpEJiHI, 3aJHI TOJOCHI ()OHEMH Ta TOJOCHI
dboHEMU cepeHBOTO psALy. B ykpalHChKiii MOBI HEMa€ roJIoCHUX (POHEM CepeTHBOTO
pany.

AHrIIACBKI TIepeAHl Ta 3aJHl TOJIOCHI TPYHH BKJIIOYAIOTh B cebe OuIblly
KUIBKICTh (DOHEM, HIXK TakKl X I'PyNH B YKPATHCHKIM MOBI.

doHEeMaTHYHI CUCTEMH aHTJIIMCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB BIJIPI3HSIIOTHCSA TaKOX
apTUKYJIALIEI0 TOJOCHUX (POHEM yCepenuHl OAHIEI U Ti€l ) rpynu. Takum 4uHOM,
aHTIIICBKI mepenHi rojocHi (onemu [1], [1], [e€] € OUIbII 3aKpUTHUMHU Ta OUIBII
nepeHIMU, HIK BIJMOBIIHI YKpaiHChki hoHemH [i], [u], [e].

AHTIINACHKI 3a]1H1 ToJ0cHI GpoHemu [v], [U:], [0:] € OLIBII BIATATHYTUMHU Ha3aI,
HDK YKpaTHCBKI 3a/1H1 rosiocH1 (honemu [o], [y].

[To3urist Ty0 HE € OAHAKOBOIO TpU (HOPMYBAHHI AHTIIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX
nabiami3zoBanux rojiocHuX ¢GoHeMm. [Ipu GopMyBaHHI aHTIINCHKUX Jabiami30BaHUX
3BYKIB I'yOM € OKpYTJICHHMMH, ajie¢ HE BUMHYTUMH. B yKpaiHCBKiil MOBI OKpYTJIEHHS
ry0 CympOBOIKY€EThCSI 3HAUHUM BUNMMHAHHAM. [lo3wmiris ry0 HeoHaKoBa MPU BUMOBI
aHTJIIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX HeNadlani30BaHUX TOJOCHUX 3BYKIB Takox. [lpu
BUMOBI aHTJIIACHKUX HEJIa0ialli30BaHUX TOJIOCHMX 3BYKIB T'yOM € PIBHUMHU Ta HE
BUNHYTUMU. [Ipn apTUKyJsLIi yKpaiHCbKUX HeNla0laai30BaHUX TOJIOCHUX 3BYKIB I'yOu
PYXaroThCSl 3HAYHO BIIEPE/I.
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Bikropis ["'aBpikoBa
HaykoBuii kepiBHUK — Ao1ieHT Apxinosa [. M.
M. baxmyt

OCHOBHI IIJIXOIU 1O BUBUYEHHS CTPATETII
JIAJIOT'TYHHOI'O JUCKYPCY

AKTyaJIbHICTh BUBYEHHSI A1aJIOTITYHOTO JUCKYPCY OOIPYHTOBYETHCS THUM, IO
P B3a€EMOJIii MK 00010, KOMYHIKaHTH I1I0pa3y BHOCSTH CBOi 3MIHU J0 3B’SI3KY MIX
CIIOBaMH Ta iX 3HAYCHHSAM 3aJIe’KHO BIJ 3MIHM CEPEAOBHINA 1 JOCBIIY KUTTS
CIiBpO3MOBHUKIB. OTXKe, 1151 TeMa MOTpeOye BUBUCHHS MMOCTIHHO.

JlianoriyHuil TUCKYpPC CTBOPIOETHCS MOBJICHHEBOIO MISUTBHICTIO JIFOJWHU, SIKa
32 CBOEK TPHUPOAOID € KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOIO, Ta PE3yJbTaTOM IIi€i
TISIBHOCT] — J1aJIOTTYHUM TEKCTOM.

JIns  mlasioriyHOro JIMCKYPCY XapakKTepHUM € TMOHSATTS KOMYHIKATUBHHUX
CTpaTerii, SKi JOCHKyBajdu Takl 3apyODKHI Ta BITYM3HSHI JIHIBICTH, SK
O. C.Iccepc, I.M.bopucosa €. B. Kmwoes, I. €. ®ponosa, I.C. [lleBuenko,
T. A. Ban Jletik Ta ixmi. Toxx, MU MaEMO Ha METI PO3TJISIHYTU JT1aJIOTIYHUN TUCKYPC
Ta MOTO0 Kiacu(iKalio 3 TOYKH 30py MOALTY AUCKYPCY Ha CTpATETTIi.

AHaJII3yI0ud MAXOAU O BUBUCHHS CTPATEriYHOTO MOBJICHHS B JIIHTBICTHIIL,
30KpeMa, aHaJI3yloYu TOHSTTS CTpaTerii 1 TaKTUKA, MU CTHKAEMOCS 3 TIEBHOIO
TEOPETUUHOIO <JIAKYHOIOM.

Mnerbess mpo Te, MO B HU3II HAYKOBHX POGIT BUKOPHCTOBYETHCS Pi3HA
TEPMIHOJIOTIYHA HOMIHAIS: 3yCTPIYalOThCsl «MOBJICHHEBI», «KOMYHIKaTHUBHI» 1
«JIUCKYPCUBHI» cCTpaTerii 1 TaKTUKW, ajieé 3a3Ha4deHl TEpPMiHU BKHUBAIOTHCS SIK
B3a€EMO3aMIHHI Ta CHHOHIMIYHI.

3a cnoBamu JI. BenexoBoi, «kOMyHIKaTUBHA CTpPATETisl € CIOCOOOM opraHizaiii
MOBHO1 TOBEAIHKM BIJIMOBIIHO 10 33ayMy, IHTEHIIi KOMYHIKAHTIB. Y LIMPOKOMY
CEHCl KOMYHIKaTUBHA CTpaTErisi pO3yMI€ThCS K HAA3aBlIaHHS MOBH, IPOJUKTOBAHE
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OPaKTUYHUMHU LUIAMA MOBLS. KOMyHIKaTHBHA CTpaTerisi MOBJIIEHHS € CIOCOOOM
peanizalii 3aaymy, BOHa niepegdadae Bi0ip GakTiB 1 iX MOJIaHHS B IEBHOMY CBITJI 3
METOI0 BIUIMBY Ha 1HTEJEKTYyallbHY, BOJIBOBY 1 eMOLIHY chepy aapecara». ToOTo,
CTpaTeri€l0 € BeChb KOMIUIEKC MOBHHMX [Iif, HAI[UICHMX Ha JOCATHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI MeTH. KoMyHIKaTHBHI cTpaTerii MOB'S3yl0Tb KOTHITMBHUN DPIBEHb
MOBHOI OCOOMCTOCTI 3 BepOaabHHUM 1 MparMaTudHuM (MoTHBaLiiHuM) [1, c. 41].

BBakaetbcs, 1m0 Oyab-skuil (PaKT JIOACHKOTO CHIJIKYBAHHS IMiMOPSIAKOBAHUMN
MEBHIA METi, HaBITh SKILIO 1€ HE YCBIIOMIIIOETHCA. TOOTO, POZMOBISIOUHN 3 1HIIOO
JIOAMHOIO 1 JOOMpPArouy MEeBHI BapiaHTH 03BYYYBaHHS CBOIX TyMOK, MU CBIJJOMO YU
MiZCBIIOMO MparHeMo MEBHUM YMHOM BIUIMHYTH Ha CIIBPO3MOBHHKA, peani3yBaTH
CBOIO METY, OTK€, MO>KHA CTBEPIKYBATH, III0 KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii CIiBBiIHECEH1
3 TIEBHUMH 3aBYACHO 3aIUTAHOBAHMMH XOJaMH, SKi Pealli3yIOThCsl MOBIIEM Y TPOIIECi
crinkyBaHHSA [3, c. 16].

3a cmoBamu O. C. Iccepc, icHyOTh crenudiuyHl KaTeropii, perysipHO
MPE/ICTABJICHI B TEKCTAaX IMEPCya3WBHOI KOMYHIKAIlli, Kl € KOTHITUBHOIO OCHOBOIO
MOBJICHHEBUX CTparerid. B iepapxii KOMYHIKaTUBHHMX CTpaTeriii JHUCKypCy,
3anporoHoBadiii  T. BaH [lefikomM, o0co0JMBe MiCIle BIJIBOJUTHCS MOBJICHHEBIM
CTparterii, a BEpPIIMHOIO 1€papXii CTae TaK 3BaHa «IJIOOAJbHA CTpaTerisy, sKka €
3arajibHOIO ISl YYaCHUKA MOBJICHHEBOT B3aemoii [2, ¢. 104].

I. €. ®posoBa MIAXOAUTH 0 CTpATErii K JO JUCKYPCUBHOI CYTHOCTI. 3 Ii€i
TOYKHU 30pYy MparMaTUYHUM acmeKT KOMYHIKalii Ta ii IUIeCHpsIMOBaHICTh MOBUHHI
JAOCTIKYyBaTHCS, CIUPAIOYMCh HA TIOHATTS TUCKYPCUBHOI CTpaTerii. Y Mexkax IbOro
HaIpPSIMKY «CTpaTeris» — 1€ 1HCTPYMEHT peaji3allii HEMOBHUX LUIEH B Mpoleci
JTUCKYpCHUBHOI AisuibHOCTI. [L{uT. 32 2, ¢. 107].

OTxke, pPO3MEXKYBaHHS TIOHATTS KOMYHIKATHBHOi, = MOBJICHHEBOI  Ta
JUCKYPCUBHOI CTpaTerii B JIHIBICTHIIl € TIEBHOIO TEOPETUYHOK <«JIAKYHOIO»,
OCKIJIbKH 111 TEPMIHHM YaCTO BXKMBAIOTHCA SIK CHHOHIMIYHI. [IpoTe pi3HUIT MK IUMU
I1JIX01aMH ICHYE.

KoMyHikaTiBHA cTpaTerisi po3yMIi€ThCA SK KOMYHIKAaTHBHE HaJ3aBIaHHS,
MPOJIMKTOBAHE MPAKTUYHUMHU LIUISIMU MOBIIS. B ie€papxii KOMyHIKaTUBHUX CTpaTeTii
JTUCKYpCY OCOONMBE MiCIle BIIBOAUTHCS MOBJICHHEBIA CTpaTerii, a BEPIIMHOIO
lepapxii cTae Tak 3BaHa «rjo0ajbHA CTpaTEris», SKa € 3aralbHOI0 JJIsi y4acHUKA
MOBJICHHEBOT B3aeMoOJIii. JIMCKypCHBHI CTpaTerii po3yMIIOThCSl SIK KOMYHIKaTHBHHIMA
HaMIp MOBIIS, SIKMH CPOPMOBAHO Ha MIJCTaBl CYCHUIBHOTO Ta I1HAMBIIYaJIbHOIO
JOCBITy JUIsl JIOCSATHEHHSI BJIACHMX I1HAMBIIyalbHUX MOTpeO 1 OakaHb, Ta MOBHA
00'ekTHBAaIlis 1ILOTO HaMipy [5]

KorniTuBHi Ta MoBIeHHeBI crparterii, 3a T. Ban Jleiikom, € cneuudiyaumu
XapaKTEPUCTHKAaMHU MOBHOI B3a€MOJIii, JIHTBICTUYHHMA TUTAH SKUX BHU3HAYAETHCS
HaOOpoM 3ac00iB JOCATHEHHS KOMYHIKAQTHBHOiI 1. TakTMKU € MOBHUMU
IHCTPYMEHTAMH, 3aBASKH SKUM peai3y€eThCs CTpaTeriyHa I1HTEHIlS Oy/Ib-SIKOTO
piBHs. OTXXe, TAKTUKY Y MEKaxX CTPATerii MOXKHA BU3HAYUTH SIK 110, SIKa BIMOBIIAE
NICBHOMY €TaIly B peaii3allii Tiel uu iHmmoi ctparerii» [5].

Ta uym iHImIA cTpaTeris CHUIKYBaHHS peani3yeTbCs 3a JTOMOMOIOI0 THUIIOBHX
TaKTHK, BHJIJIEHHS SKUX € METOK ONHCy caMux crparterii. Ha aymky
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H. 1. ®opmaHOBCHKOi, MOBHA TaKTHKa — II¢ BUOIp MOBHOTO aKTy Ha MEBHOMY €Tarll
cnuikyBanHs [L{ur. 3a 4, c. 130].

I. B. TpydanoBa 3a3Hauae, 1110 MOBJICHHEBA TaKTUKA MOKJIMKaHA 3a0€3M1EYUTH
3MIMCHEHHS] OO0paHOi KOMYHIKATHBHOI cTpaTerii. 3 TOYKM 30py ii poii sK 3aco0y
3M1MCHEHHsS] KOMYHIKaTMBHOI  CTpaTerii, BOHAa € TNPUAOMOM  MOBJICHHEBOT
noBexinku» [Llut. 3a 4, c. 131].

O. C. Iccepc MOBJIEHHEBY TaKTUKY pO3IJsAae sSIK OAHY ab0 JeKiIbKa Mii, sKi
CHpUAIOTH peami3alii crparerii: «Came TaKTUKH CHPAaBJISIOTh BPaKEHHS IIHCHO
JTOCTYITHUX BUBYEHHIO OJHMHHIIL — Ma0yTh, BOHH 1 € MPAKTUYHUM IHCTPYMEHTOM
MOBI». OCHOBHOIO METOIO OIUCY CTpaTerii € BUICHHS TUIOBUX TaKTHK, SKI
peani3yroTh Ty uM iHmny crpaterito [[{uT. 3a 4, ¢. 133].

Crparerii AMCKYpCY OpIEHTYIOTbCS Ha palliOHAJIbHI Ta E€MOLIKWHI MPOLECH
JIOJICHKOl TICHXIKM, 10 BW3HAYA€ BUKOPHCTAHHS BIAMOBIJHUX MOBHUX TAaKTHK.
TakTuku XapakTepusyloTh, aje He MPUB’SI3yI0Th ce0e J0 MEeBHI CTparerii, a 0TKe, B
JUCKYpCl MOKHA CIOCTEpIraTd KOMOIHAII0 PI3HOMAaHITHUX CTpPATErid Ta TAaKTHUK:
cama CTpaTeris MOXe BUCTYMNaTH Y BUTJISI TAKTUKHU B MekKax 1HINOI CTpaTerii, a oHa
f Ta )k TaKTUKa CIIyTyBaTH JJIs peatizalii pi3Hux cTpaterii [5].

Takum yuHOM, cTpaTerii JTUCKYpCYy € KOMIUIEKCOM  3axXOJliB,  SKi
3aCTOCOBYIOTHCSL @/IpECAaHTOM 3 METOI0 JOCATHEHHS BIANOBITHOTO TNEPIOKYTUBHOTO
edeKTy 3a JOMOMOIOI MEBHUX MOBJIEHHEBUX 3aco0iB. CrTpaTeris peani3yeTbes 3a
JIOTIOMOTOX0 BUKOPHUCTAHHS 111101 HU3KU TaKTUK. OCHOBHOIO METOIO OIUCY CTpaTeTii
€ BUJIUICHHS THUIOBHX TaKTUK, SKI peali3yloTh Ty YW 1HIIY cTpaTerito. OjnHa
CTpaTerisi MOXe peali30ByBaTHUCS JEKUIbKOMAa TaKTHKaMHU, a OJHA M Ta K TaKTHKa
MO>K€ 3aCTOCOBYBATHCS JJIs peai3alli pi3HUX CTPATET1H.
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Amnacracis ['mo6a
HaykoBuii kepiBHUK — o1ieHT ApxinoBa [. M.
M. baxmyt

CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI AB3ALIIB B AHFHQMOBHIfI
XYJIOXKHIHU MTPO3I ( HA TPUKJIAI POMAHY J1Yi3U MEX EJIKOTT
«MAJIEHBKI )KIHKHN»)

HaykoBuii iHTEpecC JIHTBICTIB 10 TEKCTY SIK MOBHOTO TBOPY MPOSIBUBCS 1€ Ha
nouyatky XX cr. | mocunuBcest BiH y cepenuHi XX CT. y 3B'SI3Ky 3 HEOOX1THICTIO
BHUBUYCHHSI MOBHM Y (PYHKI[IOHaJIbHOMY actiekTi. CaMe TOo/Al MOBY MOYalld pO3IIISIIaTH
AK AuHaMiuHy cuctemy. OcoOnuBuit iHTepec it JiHrBictiB  (I.P. [anbnepiH,
C. L. I'iaain, JI. I1. lob6naes, FO. M. Jlotman, I'. 1. Conranuk, 1. M. ®irypoBchkui,
T. Ban [letik, B. Jlpeccnep, 4. Ileredi) mnpeactaBisiiiu KaTteropii 4jieHyBaHHS Ta
3B SI3HOCTI TEKCTY [2, c. 3]. UneHyBaHHS K TEKCTOBE SIBUINE BUBYAIIOCS ITiJ PI3HAMHU
KyTaMU 30pY SIK JIHTBICTIB, TakK 1 JITEpaTypO3HaBLIB. Briepiie uwieHyBaHHs OTpUMAio
cTatyc TeKcToBoOi kareropii B mpamsx I. I'. Tanenepina [3, c. 68]. Ilpu mocmimkeHH1
€IHOCTI BCIX YHIBEpCAJd TEKCTy, JIHIBICTU BHUSABISUIA B HIA PI3HOTO pOAY
KOMIIOHEHTHU: THUIIK 00pa3iB, CTPYKTYpPHY OpraHi3alilo, KOMIO3ULIWHY OYIOBY.
BuBueHHs ulieHyBaHHS TEKCTY BIAMOBIAAE K CTpATErii CTBOPEHHS TEKCTY, TaK 1 HOTo
PO3yMIHHIO. ABTOpP XYA0KHBOT'O TEKCTY Cy0’€KTUBHO BIITBOPIOE CBOi YSIBJICHHS MPO
OyZI0BY 1 Oprasizailito CBITy y TBOP1, BAKOPUCTOBYIOUHU OJIHY 3 TEKCTOBHX KaTeropin
— abszanHe wienyBaHHsa [1, c¢.159]. Mera Hamoi poOOTH — BHSABUTH Ta
MPOAHAI3yBaTH CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI JIHINHOI OpraHizaiii B XyJI0KHBOMY
TEKCTI.

Mu nocnigunm ab3anu pomany Jlyizu Meit ENKoTT Ta BUSIBUIIN JesSKi CMHUCIIOBI
ocoOnMBOCTl. XYI0KHE 300paK€HHS B pPOMaHI CHOUPAETbCI HA OCOOMCTHIA,
Cy0’€KTUBHMH, IJIaH OJHOTO ab0 JAEKIIbKOX MEpPCOHAaXIB, SIKI 1HOAI MOCTaIOTh
OJTHOYACHO B POJIi OIOBi/Iaya Ta B POJIi TOJOBHUX repoiB. B pomaHi Bech TEKCTOBUI
Marepian MmAmopsIAKOBAaHUN XapaKTEPOJOTIYHOMY 1 COIIaTbHOMY PO3KPHUTTIO ITUX
obpasiB: “In order that we may start afresh and go to Meg’s wedding with free minds,
it will be well to begin with a little gossip about the Marches. And here let me
premise that if any of the elders think there is too much “lovering” in the story.”

OCHOBHUMHM XapaKTEPUCTUKAMH JIaJIOTIB 1 MOHOJOTIB €, TEpIl 3a BCe,
EMOIIIHICTh, CIOHTAHHICTh, CHTYaTUBHICTb.

Cnoso ‘“happiness”, a pasom 3 uwum “helpful” i “devoted” e ckmamoBumwu
CBOEPIAHOI CMHCIIOBOI OCI, HABKOJIO SIKOi 30CEpEeKYEThCs OMOBiIb B ab3aii. Bonu
CTalOTh a00 MPEeaIMETOM MIPKYBaHHS MaTepi, a0 IMILUTIIIUTHO MICTSTHCS B OCHOBI ii
posnoBiai: “That is the secret of our home happiness: he does not let business wean
him from the little cares and duties that affect us all...” CiioBocnionyuennst “home
happiness”, 3’4BIMAIOYMCh B paMKax UbOro ab3almy B PI3HOMAHITHOMY
CUHTAKCUYHOMY OTOYEHHI, € BaXKJIHUBUM 3aCO00M BHYTPIIIHHO-a03aIHOTO 3B’SI3KY:
BOHO IJIKPECIIIOE, HACKUIBKY BOXXKJIMBUM JIJIs1 MaTepl € iX ciMeiHe 0J1aronosryqys.
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Sk ckmamoBa ab3airy, 1€ CJIOBOCIIOTYYEHHS € 3aC000M 1 MIXKa03aIlHOTO 3B'SI3KY.
[MoniOHi ab3amy 3HAXOMATHCS AAJCKO OJMH Bi OMHOTO. IX OCOOIMBICTH MOJSATAE B
TOMY, III0 HaBiTh SKIIO B HUX PO3POOJISIIOTHCS Pi3HI TEMH OIIOBIJIaHHSA 1 BOHHU
3IAI0THCS BITHOCHO BiJIOKPEMJICHHMH OJWH BiJl OJHOTO, TO BUKOPHUCTAHHS I[HOTO
CIIOBOCTIONYYCHHS B  PI3HOMAHITHOMY CHHTAaKCHYHOMY OTOYEHHI  CIpHSE
BCTAHOBJICHHIO MDXK  a03alamMu JUCTaHTHOro 3B’a3Ky. Ocbh, Hampukiaig, e
CJIOBOCIIOJIYYCHHS B iHIIOMY ab3ami: “She had been so simply taught that there was
no nonsense in her head, and at fifteen she was as innocent and frank as any child.
Laurie was sick and lonely, and feeling how rich she was in home, love and home
happiness, they gladly tried to share it with her.”

Martu 3ramye mepen MOHBKOIO €Ii30Jl, KOJMU i JOBEJIOCS OJIaTH TPYIHOIT
HAOJIMHIII, Ta SIK X 0aThKO MOMOMIT ild. JIekcuuHe HalOBHEHHS PeUYeHb-KOMIIOHEHTIB
a03airy, a camMe MPEeBATIOBAHHS B HUX CJIIB 13 3a0apBJICHHAM KaJIl0 Ta Hamii: “didn’t
do my duty”, “worried”, “able to get on without him”, “I nearly spoiled”
XapaKTepU3yTh EMOIIITHUIN CTaH MaTepi.

HacTynHoro ceMaHTHYHOIO OCOOJUBICTIO a03alliB MO>KHA Ha3BaTH aBTOPCHKI
BIJICTYIIM B pOMaHi, Kl HE TMOB'SI3aHI 3 PO3BUTKOM CIOKETY, @ CHUTHATI3YIOTh IPO
KOPOTKOYACHE 3pYIICHHS B OMOBiAlI B OIK y3araJbHEHHS, PO3yMiB, OILIHIOBAJIbHUX
KOMEHTapiB, onuciB. [Ipy mboMy OIOBi/Iau HE CTUIBKU ITOBIIOMJISE MEBHI BiJIOMOCTI
mpo cebe 1 Mpo KUTTS 3arajioM, CKUIbKU arellloe€ 10 YuTaya, BIUIMBAE HA HBOTO,
3MyIIy€e CHiBIepexuBatu pazoMm 3 reposmu: “To Jo's lively fancy, this fine house
seemed a kind of enchanted palace, full of splendors and delights which no one
enjoyed. She had long wanted to behold these hidden glories, and to know the
Laurence boy, who looked as if he would like to be known, if he only knew how to
begin.”

OCHOBY OIOBIJJaHHS CTAHOBJIATH MOYYTTS 1 AYMKH OIOB1/1aya, HOro eMOLIMHMIA
Ta MCUXOJIOTTYHUI CTaH, [0 BIUIMBAE Ha ab3aliHe WwieHyBaHHs. [[yMKH, 110 MOCTAIOTh
Xa0TUYHO, PO3pOOKa TMEBHOI TEeMH, IO TMEPEPUBAETHCS I1HIINOW, Oa)kaHHS 3rajaTH
omoBiadyeM Oarato 4YOoro 3a HEBEIHMKHM Tepioja IepeadadeHoro 4acy, — BCe IIe
o0ymMoBIII0€ (hOpMH MixKka03aITHOTO 1 BHYTPIITHRO-a03aI[HOTO 3B'SI3KY.

Takox Qopmu Mixkab3aIHOTO 3B'SI3KY MPEACTABJICHI HIMPOKHUM HaOOpOM
CIOJIYYHHX 3ac00iB: TMPHUCITIBHUKAMH, CIOJIYYHUKAMH, BUTYKaMH, YacTKaMH,
3aiiMEHHUKaMH TOIO, TOOTO B OLIBIIOCTI CBOIA CIIyKOOBHUMH CIOBaMHU 1
JAPYTOpSIIHUMU 4iieHaMu pedeHHs: “‘now”, “later”, “then”, “today”, “for the first
time”, “soon”, “always”, “again” . Hanpuxmama: “Now the sun peeped into the girls’
room early next morning to promise them a fine day not as then, he saw a comical
sight.” Iyiis 3aumHy nporo a03aily XapakTepHa pPETPOCIICKTHBHA CHHCEMAHTIS, IO
BUPAXAETHCSA B HASBHOCTI YaCOBOTO IMPHUCITIBHUKA «NOW» «TETep». 3HAYHMTh, MIOChH
BiOyBasiocss «Tofi». CTBOPIOETHCS Bpa)KEHH, IO Teplie pedyeHHs abzaiy — 1e
MiJICYMOK TIEBHUX TOJIIN, K1 MaJI MICII€ B MUHYJIOMY.

st texctiB Jlyisu Meit EnkoTT XapakTepHUM € HeCTaHIapTHE MOBHE 1
KOMITO3UIIIMHE O(OpMIICHHS, 1€ TEKCTH 3 BEJIMKOI YacTKOI EeMOIHHO-
EKCIIPECUBHUX  €JIEMEHTIB.  ABTOpChbKAa  IHAMBIAYyaJbHICTb  BUSBISETHCS B
THTEPIPETYIOUUX IJIaHAX TEKCTY, B MIOTO MOBHO-CTHJIICTUYHOMY O(hOpMIICHHI.
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Takum YWHOM, MOXEMO CTBEP/DKYBaTH, IO KATEropil0 YJICHYBaHHS
XYJIO0)KHBOTO TEKCTY B CEMAHTUYHOMY acCIleKTi IIOB’S3yIOTh 13 XapaKTepoMm
JOJICBKOr0 MHuceHHs. lle Hacamriepes CTOCYeThbCS SK MHCICHHS aBTOpa, TaK i
yuTavya. ABTOp IMparie BTUIUTH IUIOJU CBOEI YSBH Yy IUIOIIMHY TEKCTY XYIOKHBOTO
TBOPY, WICHYIOUM TEKCT Ha aO3anmu. YWrauy MOXKe BUIYYUTH Habarato OijbIie
iH(dopMaIlii 3 TEKCTy, aHIK MPUITYCKaB BKJIACTH B HbOro aBTop. CTymiHb 1 MHOUHA
CIPHHHATTS BHYTPIIIHBOTO CEHCY TEKCTY 3alIeKUTh BiJ 0OaraThb0X YHHHHKIB,
IIOB’SI3aHUX 3 OCOOMCTICTIO yuTaua. | 11e He TUIBKH HOr0 OCBIYE€HICTh, HAUUTAHICTD,
alme ¥ ocobOnuBa IHTYIllisl, MOBHE YYyTTs JO CJIOBA, 1HTOHAIlii, BMIHHS E€MOIIIITHO
MEePE)KUBATH, TyXOBHA TOHKICTb.
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Kapwuna I'onoBueHKO
HayxkoBuii kepiBHUK — goueHT CemeHona O. B.
M. baxmyT

KECTUKYJISIIIS IK OAWH 13 HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB
KOMYHIKAIII Y ®PAHIIY3bKIF MOBHIN KYJIBTYPI

Konu mroqu gymaroTh npo KOMyHIKallito, repiie, 10 BOHU MatoTh Ha yBasl, —
e MoBa. Ajie MOBa — 1€ JIMILIE YacTHMHa CHUIKyBaHHsA. KoMyHIKallisi B IIMPOKOMY
CEHC1 BIIOYBA€ThCs SIK BEpOaNbHO, Tak 1 HEBepOATbHO. MM 4yacTo 3BepTaemMocs 10
apyroro crnocody nepenayi iHdopmariii, CHijaKyoduch. Ll Tema BBaXKae€ThCsA JOCHUTH
aKTyaJIbHOIO, TOMY IO JUIS KOJKHOT KyJIbTYPH XapaKkTepHa BJlaCHa MOBA 1103 1 )KECTIB,
a TaKOXX € CBOS IHTEpIpEeTaIlis IuX 3aco0iB HEBepOATbHOT KOMYHIKAIIIi.

HesepOanbHi siBula OepyTh yyacTh y CHUIKYBaHHI, OyAy4du O10JOTIYHO Ta
KyJIbTYPHO OOYMOBJIEHUMH, 1 € HEPO3PUBHO IOB’S3aHUMHU 13 3arajbHOI0 CXEMOIO
MOBEIIHKH JIIOJUHU. Y LIbOMY CEHCl HeBepOasbHI 3aCO0M — 1€ CYKYHHICTh TUIIOBUX
I, 3aKpIMIEHUX HaAllOHAIBHO-KYJBTYPHUMH TPAIULIIMU B TEBHOMY MOBHOMY
KOJIEKTUBI, $IKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS B PI3HUX COLIAIbHUX Ta KOMYHIKAaTMBHUX
CUTYaIlIsIX.

Konrtaktyroun 13 Qpaniry3amu, ITamidIsIMA Ta ICHAHUSAMH, MPEICTaBHUKHU

IHIIMX KpaiH B MEpIy 4Yepry BIJ3HAYAIOTh CIIOHTAHHICTH 1 )KBaBICTh iX MOBJICHHS,
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HEBUMYILIEHICTh MaHEpU TPUMATHUCS 1 PO3KYTICTh pyXiB. Lle BIacTHBO MemIKaHIISIM
KpaiH, 110 TOBOPSTh POMAaHCHKMMHM MOBAaMM, YMsl MOBHA IOBEJIHKA Ma€ BUCOKUMN
CTYIIHb SICKpaBOCTI i BUpa3HocTi [1]. YV dpaniii HeBepOanbHe CIUIKYBaHHS BIIITpa€e
ocoOnuBy poib. Pyku (panmysiB mocTiiHO B pyci Mg 4Yac po3mMoBU. BoHu
JI0TIOMAararoTh BUCJIOBUTH JYMKH Ta Hajatv iM (opmu, KOHTypy Ta obcsry. 1106
BUpAa3Hillle BUCIOBUTU CBOI MOYYTTS M MepekUBaHHSA, (DpaHIly3u BUKOPUCTOBYIOTH
TaKOX o4l, TyOu 1 rreut [2].

Jlesiki mommmpeHi >kecTH (paHIly3iB BHUKIMKAIOTh TPYIHOII PO3YMIHHS Y
NPEJCTaBHUKIB CXiJIHOCIOB STHCHKOT KyJibTypu. Hampukman, xect «Appelez-moiy
(Batenedonyit MeH1): BETUKUNA Malelb PYKH Y BEPTUKAIHHOMY IOJIOKEHHI,
BIIITHYTUH Bropy 1 Haszad, OIS Byxa, MI3HHELb BHUTATHYTUH TIEpel pPOTOM
ropu3oHTanbHO. [IpeacTaBHUK CXiTHOCIOB’SIHCBKOTO €THOCY 3pO3YyMi€ 1€ Tak, IO
CHIBPO3MOBHUK BHUCJOBIIOE 3alyMJIUBICTh, TOMY III0 OCTaHHS pEIIika OCHTEKHUTb
Horo.

VY rpyni (paHiy3bKuX KECTIB CIiJ BIA3HAYUTH BEJIMKY KUIBKICTh TaKUX, IO
BKa3ylOThb Ha MEBHI AKOCTI JIIOJAMHU (MapHOCIaBHA JIIOJUHA, Xalyra, oOMeXeHa
aroauHa ToIo). Jlemap — manbili 000X PyK 3’€/IHAaHI, BEJUKI MabI[i BUKOHYIOTbH
obepranbHuil pyx: Se rouler les pouces.

HeoOxigHO TakoX BIA3HAYUTH OCOOJUBOCTI KECTUKYIAI Yy (paHIly3bKOMY
aioBoMy criikyBaHHi. [Ipukinaa TumoBoro aijioBoro »ectry (paniysis: Excellent!
Bravo! — Benukuii nanens nigHATAN Bropy, 1HIII Haiblli CTUCHYTI B Kynak. Llei xect
BUKOPUCTOBYETbCA JJII BUPAKEHHS TO3UTHBHOTO 3aBEPIIECHHS 4Oro-HEOyab
(manucaHHs AOTOBOPY, YKIAJAHHS YTOAM).

Takox >XecTH (paHIy3bKOi KOMYHIKAIll MOXYTh CYNpPOBOKYBATHUCS HE
TUIBKH CIIOBaMU, a ¥ 3ByKaMu. SIKio (paHiry3 BUMOBISE 3BYK «A0e!», miaHIMaouu
PYKY Bropy 1 MpUTHUCKAIOUU JOJOHIO 0 TPYACH, TO IIe TOBOPUTH MPO T€, IO XTOCh
NOTpanuB y XaJemy.
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Hapisa ['onuapenko
HaykoBuii kepiBHuk — noueHt [lorpeba H. A.
M. baxmyt

3ACOBU ®OPMYBAHHS CJEHTI3MIB 1 OCOBJIMBOCTI iX
®YHKIIOHYBAHHSA Y ®PAHITY3bKII MOBI
(na marepiaui xyno:xuboro ¢iabmy «La Nouvelle de la Classe — Film
complet en francais (Entant, Famille)»)

CydacHi JIHIBICTH TPUIUISIOTH OCOOJMBY YyBary BHBUYEHHIO KYJbTYpH
MOBJICHHS, BIJHOCMHaM MIX MOBOIO 1 CYCHUIBCTBOM, YCHIM MOBI 1 PO3BUTKY
coliaibHUX JianekTiB. lle moB's3aHo 3 ICTOPUYHUMU MOAISIMU B JEpKaBi: BeJMKa
BIIKpUTICTH 1 cBoOoma B 3MI, miteparypi, ’kaprosizaiis MOBH 1 MOIIUPEHHS
HEHOPMATUBHOI JICKCUKH.

3rajani mojli BiAA3EPKAIMIMCS 1 Ha MOJOJADKHOMY CJEHTY, SIKUU 3aiiMae
HalBAXJIMBIIIE MICLIE B Cy4YaCHUX JIIHTBICTUYHUX JOCIKEHHSIX. ByHT mportu
3araJbHONPUMHATOI CHUCTEMH, Oa)KaHHS BIATOPOJUTUCS 1 BUOKPEMUTHUCS CTalOTh
OJIHIEIO 3 MPUYUH MOSIBU HOBOI CJIEHTOBOT JICKCUKH.

MoBa — 11¢ XMBUWA OpraHi3M, SIKHM MOCTIMHO 3MIHIOETHCS 1 MPUCTOCOBYETHCS
710 ICHYIOUHX YMOB, a CJIOBOTBOPEHHSI — YaCTMHA MOBHO1 TBOPYOCTI, IO BioOpaxkae
OaycHHs 1 cipuiHATTS cBiTY HapomaoM [1, ¢. 80]. Ha marepiani Xym0xHbOro QibMy
HaM BJAJIOCh BCTAHOBUTH, 110 y (GpaHIly3bKiii MOBI HOMIHAIIT MOJOJIKHOTO CJICHTY
TaKl Xk, K 1 Yy MOBI 3arajioM: 3aro3u4eHHs, adikcarisi, CIOBOCKIaaHHS.

OcHoBHUMH crioco0aMu (OpPMYBaHHS CIEHTOBOTO CIIOBHHKA y (inbmi «La
Nouvelle de la Classe — Film complet en frangais (Entant, Family)» € HacTymHi:

1 Metadopuune mnepeneceHnsi. lle yHiBepcasibHEe SBHUIIE B MOBI €
pe3yIbTaTOM B3aEMO3B'SI3KY JBOX 3HAYEHbB CIIiB, OJTHE 3 IKUX BUCTYIIAE SIK JPKEPEIO, a
iHIe — sk noximHe [2, c¢. 15]. Meradopu3aliisi 0XKHBIISE CIACHT NMUIIXOM BBEICHHS
HOBOTO CEHCY B CMHCJIOBI CTPYKTYPH ICHYIOUHX CIIIB 1 OO'€THAHHS PIZHOPIAHUX
00'€KTIB peaIbHOCTI 32 OJIHIEI0 XapaKTEPUCTUKOW. HallO1IbIl MOMIHUPEHOI0 MOACILIIO
MeTa(hOpUUHOTO MEPEHECEHHS € MOJIENb «HE-TIJUHA» > «IIauHa». Y (iabMmi Oyna
BUsBIIeHa MeTadopa: mouton (m) 3 6apaH > crykad, noHomwuk , dandy(m) nenai>
MKOH; bourrin (m) mkana, KiHb > CTPaXOBHUCHKO.

2 MeTtoniMiuHe mepeHeceHHsl Yy CJEH31 BiIOYBAa€ThCSd HA OCHOBI
ICHyBaHHSI TEBHUX 3B'SI3KIB MDK JIIOJMHOI, 3 OJHOTO OOKy, 1 KOHKPETHUMH 1
a0CTPaKTHUMHU TOHATTSIMHM, 3 iHIIOro O0oky [4, c¢. 200]. YV mepernsayToMy ¢inbMmi
3YCTPUIHCS Takl MPUKJIAAN METOHIMII: mou (M'SKWif, MyXKui > cimabak; po3MasHs,
ra”yvipka) ; minable (rmaueBHU > KaIIOT1IHE CTBOPIHH).

3 Adikcaniss BracTuBa cleHroBid ¢paHiy3pKkiii MoBi. [Ipedikcanbpamii
THUII JIEKCEM JI0C1 IIHMPOKO MPEJCTAaBICHUN y PpaHIly3bKiid MOBi. TyT 3ycTpiyaroThCs
taki npedikcanbHi Moaenm: hypo- + R, arcbi- + R, mono- + R, anti- + R, bi- + R,
mega- + R, de- + R, en- (em) + R i in. IIpedikcanpHi moxifgHi cjaoBa € GopMaabHO
MOTHBOBAaHWMH, TPH IIbOMY MOTHBOBAHICTh TAKUX IOXIJHUX OIUHHUIIL € ITOBHOIO
3aBaskn QyHKIIT 1 3HaueHHsM mnpedikciB [3, ¢. 85]. V xynoxHbOoMy (imbMi Oyiio
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BHUSBIICHO OaraTo MIPUKIIAJIIB adikcarii CIiB! multifunction
«bararoyHKIIOHATBHICTEY (mMpedikc «multi-» 31 3HaYeHHSAM rinepOosi3aiiii);
hypersensible — «unaguyrnusuii» (npedikc «hyper-» 31 3HaYCHHSIM TimepOoJIi3allii);
carrément (Big cydikca «menty); fifille (po3m. nouka; mgoHeuka; mpedikc «fi-»
JTUMIHYTHRB)

4 B ananmizoBaHoMy (1abMi MPOCTEKYETHCS BEIMKA KUTBKICTh YCiYeHHX
caiB, ocobimBo amokomiB: le bal de promo «Bumyck yuniB» (promotion); le psy
«rcuxiaTp» (psychiatre); prof/profs professeur(s) «suutenb» (professeur(s)); déb
«Oe3rmy3nuit» (débile); les gars «myxxukm»( gargon) ; chronos «3acikaemo qac!»
(chronographe); synchro «ogrouacuuit» (synchronis€); sympas «4yaoBi, TpUEMHI»
(sympathiques).

5 VY ¢paHily3bKOMY CIIEHTY CIIOCTEpIraeThCs 3HAYHE YHCIO iHIOMOBHMX
3amo3u4eHb, IPOTE ICHYE OYEBUIHE TIEPEBaKaHHS 3all03WUYEHb 3 aHTJTINCHKOT MOBH.
AHITIU3MUA € TPOAYKTUBHUM Ta MOLIMPEHUM CHOCOOOM TBOPEHHS CJICHTI3MIB y
¢bineMi, Hanpukian: la drogue «Hapkotuk» Bif anria drug; lucky Bin anr. lucky; yes;
SeXy «HaJIMIpHO CEKCyalbHUI» BiJ aHTI. sexy; geek «rik, komm'toTepHuil daHaT»
BiJ aHri. geek; stupide «aypHHii; ocTOBOUIMIA (Bl MOAUBY)» BiJ aHrI. stupid; cool
«kimacHui» Big anri. cool; super; ok; la face «oOmumuus» Bim amri. face; look
«BHUpOOJIEHE BpaxkeHHs» Bix aHr. l0ok.

3aBAsSKM MaTeMaTUYHUM TMiApaxyHKaM MOHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO B
xynoxuabpomy ¢ineMi «La Nouvelle de la Classe — Film complet en frangais (Entant,
Famille)» wnaii0Oiunpiia KUIbKICTh CJEHTOBOi JIEKCHKH 0a3yeThCs Ha (opMalibHOMY
cnoco0l TBOpeHHsT Ha 0a3l ciiB, IO MICTITh Bl 1 OuIblIe KOPEHEBUX Mopdem
(42,85%). MeHII iCTOTHUMH B KIJIbKICHOMY BIJHOIICHHI BUSBHJIMCS 3aIlO3HUCHHS
aHrsIoMOBHUX ciB (39,29%). [lami B mopsiAKy 3MEHUIEHHS WIyTh CEMaHTH4HI
CrocoOM TBOPEHHs ciieHroBoi Jekcuku (17, 85%)

Takum ymHOM, aHali3 CrOCOOIB TBOPEHHS CJICHTI3MIB 3aCBITYUB BaXJIUBICTh
MTOAAJIBIIOTO TOCTIHKEHHS 111€1 TeMH, aJKe OJIMHMIII MOBH, III0 HAJICKATh JIO CICHTY
MOJIOIi, BCe O1JIbIlIe TPOHUKAIOTH B Pi3HI cPepH JiTepaTypHOI MOBH.
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Jiana ["'oHyapeHko
HaykoBuit kepiBHUK — J1o11eHT ApxinoBa [.M.
M. baxmyt

3AINO3UMYEHHA SIK MPOAYKTUBHUM HLJISAX IOMOBHEHHS
CJIOBHUKOBOI'O CKJIAJY AHI'JIIHCHKOI MOBU

JlekcuyHa cucTeMa CydacHOi aHTJIIHWCBKOI MOBHM JWHaMiduHa, IOCTIHHO
PO3BUBAETHCS, AKTUBHO TMOMOBHIOETHCS Ta PO3LIUPIOETHCS 32 PAXyHOK 3all03UYEHbD,
(hopMyBaHHS HOBUX 3HAUCHb YK€ HAsIBHUX y HIH CJIiB, ITOSBH HEOJIOT13MIB TOIIIO.

B ocHOBI 11boro mpotiecy 0ysu pi3HI KOHKPETHI IPUYMHHU Ta MEPETYMOBH, SIKi
CTUMYJIIOBAJIM 3MIHU HE JIMIIE JEKCUYHOT0 CKJIaay MOBH 1 11 (POHETHYHOI opraHizariii,
a ¥ rpamaTtu4Hoi CcTpykTypu. OaHAK OCOOJMBO IIiKaBO Iiel (eHOMEH MOKHA
MPOCTEKUTU HA TPHUKIAIl CIOBHUKA AHTIIIMCHKOI MOBH, SIKMM 1 CHOTOAHI, SIK 1 B
MONEPEIHI POKH, CTPIMKO 3POCTAE.

[Ipobnemi 3amo3uveHb pi3HUX MEPIOJIB, 30KpEMa iX CEMaHTUYHIN aganTariii
(JI. Apxunenko, JI. Kpucin, O. CaaksH, . 'ongoBancekuit, [. Kamunuin, O.
bipxkakoBa, JI. BoitHoBa Ta JI. Kytina, O. MopoxoBcekuii, A. Tapanenko, O.
Mypomuesa) Ta knacudikarii 3anoznyens (C. B. Cemunncrkuii, FO. O. Xnykrenko,
O. O. Pedopmarcekuit, A. JI. OniiHUK) NPUCBSIUYECHO YMUMAJIO TPAllb.

3amo3u4eHHs] CTaHOBIATH OJUH 13 HAMOUIBII TPOJYKTUBHHUX CIIOCOOIB
PO3IIMPEHHS] Ta 30aradyeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJaJy MOBU. YcCeOlUHHMM aHai3
3aMo3M4€Hb B AHMIMCHKIM MOBI JaB 3MOTY BH3HAUUTH OCHOBHI XPOHOJIOTIYHI
nepiou iX HaAXOKEeHHs, chepu (PYHKITIOHYBaHHS B PI3HUX >KaHPOBHUX Bapialliix Ta

peecTpax.
3anmo3uyYeHHs B aHTJIIACHKIA MOB1 Majii BEJIMKE 3HAYCHHS, IIPO 110 CBIIUUTH T€,
110 3amo3UuyBajiuci HaBiTh Ciy»)00Bi cioBa (they. — O. N.) Ta cioBoTBOpul

mopdemu (French: age, -ance/-ence, -ant/-ent, -ity, -ment, -tion, con-, de-, and pre-;
Latin: -ation/ion, -ity, -an, -ese, -ant; -al, -able, -an, -ary/ory, -ant; -afe, -ify/fy;
Roman: anti-, re-, pro-, -ism-, -age-, -able-, -ous, -ion, -non, -sion, -ation, -fication:
attention, creation, corruption, devotion, generation, temptation, translation). 3
OrJISiAy Ha 1€, JIHTBICTH 3pOOMIIM BUCHOBOK, IO aHTJIiMChKa MOBa BTpaTuja CBOIO
caMOOYTHICTBD 1 cTasia «riOpUAHOI0 MOBOIOY: (automobile = Greek avtd~ (auto) “self-
” + Latin mobilis “moveable”; biathlon = Latin bis + Greek abAoc (athlos);
monolingual = Greek pévr (monos) “one” + Latin lingua “tongue”; sociology = Latin
socius “comrade” + Greek Aoyog (logos) “word”, “reason”, “discourse”; television =
Greek the (téle) “far” + Latin visio (from videre) “to see”) [3; 6; 8]. Hassui
MPUKIAAN MATBEPIKYIOTh «TIOPHUIHICTY OKPEMHUX CIIIB aHTJIIMCHKOI MOBH, OJHAK
rIMOOKUN aHaM3 CIIOBHHMKA AHTJIHCHKOI MOBU CHPOCTOBYE TaKe MPHUITYIICHHS.
He3Bakatoun Ha BEJNMKY KUIBKICTh PI3HHUX 3al03W4YeHb, AHIJINAChKAa MOBa He
BTpaTUjIa CBO€I CaMOOYTHOCTI, OPUTTHAIBHOCTI.

Sk cBiguath pakTH, B aHTJIINCHKIA MOBI BIJICOTOK 3all03WYEHb 3HAYHO BUIIUHI,
HDK y O6arathox iHmux MoBax [1, c. 85]. Ile mosicHIO€TbCS TUM, IO aHTJIiiCbKa MOBa
OinbIIe, HiX Oyab-sKa 1HINA, Majda MOXMJIMBICTH 3all03MYyBaTH IHIIIOMOBHI CJIOBa
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BHACJIIOK MOJITUYHUX 1 TPUBATUX COLIOKYIBTYPHUX BIAHOCHH ympomoBx XI—XIX
CT. 3arapOHUKHM, W0 3MIHIOBAJIM OJIMH OJHOrO Ha bBpuUTaHCBKUX OCTpOBaXx,
NPUHOCUIIM CBOIO KYJBTYPY 1 MOBY, SIKI aJanTyBajJHCs O HOBHUX YMOB 1 3r0JI0M
YBIMIIUIM y BXKUTOK. 3rOJ0OM, YHACIIJIOK TOPTOBEJIbHOI €KCIAHCIi 1 KOJIOH13aTOPCHKOI
aKTUBHOCTI CAMUX aHTJINIIB, MOBA MOMOBHIOBANIACS HOBUMU CIIOBAMH Ta BUpa3aMHU.
Taka TicHa B3aeMOjisl PI3HUX MOB CIIPUUYMHMIIA €BOJIOLIIO CJIOBHMKA aHTJIIHCHKOL
MOBHM, B SIKOMYy B TIpOLIECI PO3BUTKY 3 SBWJIMCS 3amo3uueHHs 3 50 MOB CBITY.
3ano3uveHi JIEKCHYHI OJWHUIN CTAaHOBISATH Maibke 70 % CIOBHUKOBOTO CKJIATy
aHTiichbKkol MOBH. X04a BapTO 3a3HAYUTH, 10 IHTEHCUBHICTH MPUTOKY 3aII0O3UYCHUX
CIIB y Pi3HI Mepioau pi3Ha. 3aMO3UYCHHS € HACTIIKOM Pi3HOOIYHUX KOHTAKTIB MIiXK
ABoMa ab0 JEKUIbKOMa HOCIIMHM PI3HUX MOB. 3alO3MYEHHS MOXE BinOyBaTHucs B
000X HampsiMax MK JBOMa MOBaMH, aji€¢ dYacTillle aCUMETPUYHO, TOOTO OiibIma
KUIBKICTh CIIIB MEPEXOJUTh B OJHOMY HAmpsiMi, HDK B 1HIIOMY. B Takomy Bumanky
MOBa-KEpEeJIo Ma€ MepeBary B CEHC1 0ararcTBa MOBH, IO JTO3BOJISE iif 30aradyBaTu
iHITYy MOBY. Hampukiaz, BHACTIIOK TOPTIBII 3 PUMJISTHAMU T€PMAHCHKI IJIEMEHA Ha
MOYATKY HAIOT €pU 3aM03UYMIIA BETMYE3HY KUIBKICTh CJIIB 3 JIATUHH.

Hampukiaz, 1aTUHChKE CIOBO mynet B IPOIIeci CBOET ajamnTallii 3MIHUJIOCS Ha
cioBo “moneta”. Moneta (2): Cowries of the Monetaria moneta species also served as
currency in ancient China as well as in other parts of Asia and some areas of Africa.
Coin (1204): But there is also the flip side of the coin. CioBo coin, sike B JaTHHCHKIH
MOBI1 OyJI0 cuneus, o3Hayajao KiuH, BOuBatH kiauH. [lItamn nis kapOyBaHHS MeTally
O0yB y ¢hopMi KIMHY, TOMY 3HAUEHHS CJIOBA 3MIHUJIOCH Ha KapOoOBaHa pid, MOHETA, a B
MPOIIEC] CBOEI ajamnTallii e OTpuMalio 3HauYeHHs KapOyBaTH, TBOPUTHU (HOBI CJIOBA).
BimuytTHuUM B AHTIII CTaB BIUIMB €TMOXW BimpomkeHHS, sKa MO3HAYMIIACS BEITUKHM
HaIUIMBOM JIATUHCBKUX Ta Tpeubkux ciiB (0au3bko 12 Tuc.): aberration, allusion,
anachronism, democratic, dexterity, enthusiasm, imaginary, juvenile, pernicious,
sophisticated. Democratic (5878): This was seen to be the democratic process at
work. Enthusiasm (2868): Enthusiasm and a willingness to learn are far more
important... Allusion (147): Not directly, but the allusion was intended. 1650 pix
CTaB TIOYaTKOM OCHOBHOI KOJIOHIQJIBHOI €KCMaHCli 1 3HAa4YHOi aMepUKaHCHKOi
imMmirparii. Hampuknan, — bastion, battalion, grenade, pallisade; icm. — armada,
adobe, alligator, alpaca, armadillo, barricade; apa6. — emir, gazelle, giraf e, harem,
hashish, sultan, bazaar, caravan; amep. — avocado, cacao, chocolate, chili, hurricane,
moccasin, potato, tobacco, toboggan, wigwam. Hurricane (490): About twenty
minutes and the hurricane would have them in its grasp. Bazaar (215): Opposite
Marks and Spencers bazaar was an arcade providing a short cut through to The
Market.

Sk mpaBuII0, HOBI CJIOBA 3aMO3UYYIOTHCS B MPOIIEC] CMUIKYBaHHS. Ko HOCIi
MOBH € IBOMOBHHMH, TO BOHU BHMOBIISIFOTh Ti UM 1HIII CJIOBA HA TOW MaHEp, SIK BOHU
3By4YaThb B OpHTIHAJi, 1 TOMY OKpeMi 3alO3MYEHHs JIETKO acoliloBaTH 3 MOBOIO-
mkepenom [2, c. 157]. Hampukman, cioBo garage (1967) Oyno 3amo3uueHe B
AHTIICHEKY MOBY 3 (DPaHILY3bKOT 3 BUMOBOIO, 6IIM3bKOI0 10 (paniry3sKoi. FiMoBipHO,
MepIII MOBIII, SIKI BXKUBAJIM 1€ CJIOBO, MPUHAWNMHI TPOXU 3HAIM (PpaHIly3bKy 1 UyIIH,
K 1€ CJIOBO BUMOBIISIOTH (paHify3u. OHAK 3r010M BOHO 3a3By4ajo Ha aHTJIHCHKHMA
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Manep. Ti, XTO BHepIle MmovyaB BKUBATH HOBI CJIOBA, MOTJIM 3aCTOCOBYBATH iX TUIBKH
y CHUIKYBaHHI 3 HOCISIMH MOBH-IpKepena. J[js BCIX IHIIMX I HOBI CJIoBa Oy
HEBIJIOMUMHU 1 HA3UBAIUCS «IHO3EMHUMHU CIIOBAMI.

[IpoTe 3 "yacoM HOBI CJIOBa CTalOTh OUIBIN BIJOMHUMHU 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS
gactime. HoBi crmoBa cTaloTh TpaJAMIIHHUMHM 1 TOJl BXKE Ha3UBAIOTHCS
3aMo3MYEeHHSIMHU. SIKII0 K HOBI Cll0OBa HE HaOyBalOTh 3arajbHOrO TMOUIUPEHHS 1
[IEpECTAIOTh Y)KUBATUCS, BOHU HE CTAIOTh 3ano3ndeHHsAMHU. Hanpuknan: no XVII cr.
B AHrmii BUKOpUCTOBYBasucs cioBa autumn 1 fall. Ilepiie cioBo mo3Hadano OciHb,
Ipyre BUKOPUCTOBYBAJIOCH 371e01IbIIoro sk yactuHa ¢pasu “fall of the leaf”. Ilicus
MepIIoi XBHUJII eMirparlii aHrIiI, sIK1 OCEUINCS Ha CXiTHOMY y30epexoki AMEpUKH,
TaM moJaym yxuBatu cioBo “fall““(the area is beautiful in the fall) ans mo3naueHus
OCEHi. A B aHTJIINIIIB, KOTPI 3AJIMIIIUAIIUCS BIOMa, 30eperiiocs ciioBo “autumn’(3853 —
It was now early autumn and it would be winter soon.). 3araqom y JiHTBICTUYHIN
JmitepaTtypl € Oararo kimacudikaiii ciiB, Kl 3al03WYEHI 3 OJIHI€E]T MOBH B 1HIIY, 3
ypaxyBaHHSIM PI3HMX acCIeKTiB iXHBOTO JIOCHI/DKEHHs, 30Kpema JKepelna
3aMO3MYEHHSI Ta CTYIIEHS 3aCBOEHHS 3aM03u4eHsb [3, c. 59].

OTxe, Ha OCHOBI aHaji3y JITepaTypH, CIOBHUKIB aHTJINACHKOI MOBH Ta
MarepiasiB BNC MoHa CTBEpKyBaTH, 110 OLIBIIICTh 3aII03UUYCHHUX CJI1B MTOXOJUTh
3 JIATUHCHKOI MOBH, TOJOBMHA 3 HUX TIepe3ano3uyeHa 4depe3 (PpaHily3bKy MOBY.
3HayHa YacTHHA 3aM03WYeHa MPSMO YU OMOCEPEIKOBAHO 3 Tpelbkoi MOBHU. IcTOTHA
KUTBKICTh 3aCBOEHHMX CJIIB MAa€ CKaHJIWHABCHKE MOXOJ/KCHHS 1 MOPIBHSHO HEBEJIUKA
KUIBKICTh 3al03MY€HA 3 MOPTYTajbChbKOi, 1TANNACHKOI, 1ICIAHCHKOI Ta TOJUIAHJICHKOL
MOB.
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Kawmina I'onuapoBa
HayxkoBuii kepiBHUK — CcT. Bukiagad Kpyrts O.B.
M. baxmyT

3ACOBH BIJOBPAJKEHHSI KOHLIENTIB BOJIAA/ HEBOJISI B
AHIIIMCBKIN TA YKPATHCBKIA MOBAX

Ha cyuacHomy eTami po3BUTKY JIHTBICTUKH HaWOIIBINOI MPAKTUKH PO3TIISLY
HaOyIM JOCTIIKEHHS (UIOJOTIYHOTO CHIPSMYBaHHS, [0 0a3ylOThCsl HAa CYKYITHOCTI
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JaHUX  PI3HUX HAyK, MalOTh MDKIUCHUIUIIHADHUNA  XapakTep, a came,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, JIIHTBOKOTHITOJIOT1I, JUCKYPCO3HABCTBAa, ETHOJIHTBICTHKH,
IICUXOJIIHTBICTUKH,  COIIOJIHIBICTUKHA, JHHIBICTUUHOI  ¢iumocodii.  I[loHATTS
CKOHIICTITY» € HaWOUIbII TOIIMPEHUM Cepela IHIIUX TEpPMiHIB. Y Tepekiaal 3
JATUHCHKOT «KOHIICTIT» O3HAuYa€ «AyMKa, MOHATT» [4, c.41l]. Ane eamHOTO
BU3HAYEHHS 1bOTO TIOHATTS B CYYacHIM JIHTBICTULI HEMae, M0 3YMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JTOCIIIJIKEHHS.

Posrisgaroun MOHSATTS «KOHIIETITY», 3a3HAYMMO, IO CaM€ BiH € OJHUM 13
OCHOBHHUX Y CydyacHIW KOTHITHBHIM JiHrBicTuIli. HaykoBii, Hacammnepen, 3BepTaloTh
yBary Ha Te, 1o OyJib-sKi KOHIENITH «HAWTICHIIIE MOB’A3aHl 3 KyJIbTypOIO HApOay 1
HaHsCKpaBilie BiIONBAIOThH CHieIU(iKy HOro KOJSKTUBHOT CBiIOMOCTI» [2].

MerToro Hamoro AociikeHHs € Bukopuctanus konuentis BOJISI/ HEBOJIA B
aHTIINCHKINA Ta YKpAiHCHKi MOBaXx, 30KpeMa uepe3 BUBUCHHS 1X (yHKI[IOHYBaHHS Y
(GOJBKIIOPI Ta TBOPYOCTI MUCHbMEHHUKIB. J[J JOCATHEHHS 1€l METH IMOCTaBJICHO
HACTYMHI 3aBJaHHS: BUBYCHHSI KOHIIETITY SIK OO’€KTa JOCIIIKEHHS JIHTBICTUKH,
aHani3 (GyHKIIOHYBAHHS TOHSTTS «KOHIIENIT» Yy CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHUX HayKax;
PO3IJISA]T METOJIIB JOCTI/HKEHHS, SIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS T1J] YaC BHU3HAYEHHS I[HOTO
noHsATTs; ¢yHKuionyBaHHs kouuenty BOJIS/ HEBOJISI B anrmiichkii Ta
yKpaiHChKiil MOBax.

[Mpenmerom nociimkenHs € BepOamizamis kounentisB BOJISI/ HEBOJIS B
AHTJIMCHKIN Ta YKPATHChKIM MOBAX.

[ToHATTS «KOHIIETIT» BUCTYMA€E TOJOBHUM 00’ €KTOM PO3BIJOK TaKUX YUCHHX,
sk O.B. baranpka [1], O.€. €Epumenko [2], O.C. [TanpueBcbka [4]. O.B. barampka
3aiimanacss BuBueHHsM koHienty PIBHOBAI'A [1]; O.€. €pumenko BuzHauuB
sHaueHHs kouuenty CTEIl [2], BucsitieHHs 3HadeHHs kouuenty IIIJIAX Oymo
rentpom yBaru O.C. ITampueBcokoi [4].

Hame nocnimkenns npucsiueHe BepOanizainii kouuenty BOJISI/HEBOJIA B
aHTIINACHKIA Ta YKpalHCBKIM MOBax, apKe, aHAII3yOUd MOBHY KapTHUHY CBITY,
JOPEYHO TMIAKPECIUTH, 110 BUKOPUCTAHHA CIJIB Ta iX 3HAYCHHS PI3HUTHCS Y
MPEJICTAaBHUKIB KOXKHOI KpaiHH, 1O € MiATBEPIKCHHSIM caMOOYTHOCT1 HOCITB ITUX MOB
Ta KyJIbTYp.

TpaguiiiHO KOHIENTH KIAaCHU(pIKYIOTbCS 3a THUIIOM 3HaHHSI, MOBHOIO
penpe3eHTaIll€l0, CTYeHEM I1HTETPOBAHOCTI CEMaHTHYHHUX CTPYKTYpP, MOBHOIO
00’€KTUBOBAHICTIO, COLIAJIHOIO NPUHAIEKHICTIO, CTYyNEHEM KOHKPETHOCTI abo
a0bCTparoBaHOCTI, TpaHCJISATUBHICTIO. Jlis peamizaiii MeTH Ta 3aBlJaHb HAIIOrO
JTOCJIDKCHHSI, MU BUKOPHUCTOBYEMO THIIOJIOTIIO 3HAHHS, 110 BIJOMBAaE IHCHICTb.
Amxe monsatrts konuenty BOJISI/ HEBOJIS cnemudiuno peanizyeTbcst came B
MPaKTHUIll KUTTEAISUIBHOCTI JIFOAEH, 110 00YMOBIIIOE aHTPOMOLICHTPUYHICTh MOHSTH
Ha JIEKCUYHOMY Ta (Ppa3eooriyHOMY piBHSX.

CnoBuuk anrmicekoi MoBu «Macmillan» nae Busnadenns moustrs «liberty/
BOJIsD» HacTymHuM unHOM: «the freedom to think or behave in the way that you want
and not be controlled by a government or by other people» [7] , 1m0 o3Ha4ae BibHO
MUCIIUTH 1 JiATH, 0€3 BTpyYaHHs BIaaM Ta iHIMX jroged. msa «captivity/neBossn»
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icHye mosicHeHHs «a Situation in which a person is being kept as a prisoner» [7], mo
03HAYa€ CUTYaIll0, JI€ JIIOJAUHY YTPUMYIOTh YB’ SI3HEHOIO.

Tonmi sIK y TIyMayHOMY CIOBHHMKY YKPaiHChKOI MOBU TOHATTS «HEBOJIS»
IIOJTIAEThCI TaK: «BLICYTHICTh BOJI, CBOOOJM, IIOBHA 3aJIEKHICTh KOIOCh BIJI KOIO-,
4oro-HeOyap» [5]. TIOHATTS «BOJS» 1TIOCTPYETHCSA SAK «OaHA 3 QYHKIIK JIFOACHKOT
IICUXIKH, fKa IOJIsArae Hacammepesa y Biaji Haj co00ro, KepyBaHHI CBOIMM HisIMH I
CBLIIOMOMY PErYJIIOBaHHI CBO€ET MOBEMIHKNY [5].

AHanizytoun (yHKI[IOHYBaHHSI KOHIICTITIB, 110 BUBYAIOTHCS, B aHTJINACHKIN Ta
YKpalHChKIH MOBaX, JOPEYHO BHU3HAUWTH, IO OUIBLIICTH (pa3eosori3MiB 3
koHnenramu BOJISI/ HEBOJISI 3araaom MaioTh OAHAKOBE 3HAYCHHS, TOJI SK
CIIOCTEPITAEThCS CYTTEBA PI3HUII HA MOBHOMY Ta MOBJICHHEBOMY pIBHAX iX
npe3eHTamii. Takuii mporec BOadaeMo B aHTIiHChKOMY (pa3eosorizmi «it is better
poor and free than rich and a slavey, mo ykpaiHChKOIO O3HauYae «kpawje Oymu
BIIbHUM OIOHAKOM, aHidc bazamum pabomy. B yKkpailHCBbKI MOBI 3HAaXOJHUMO HOTO
BUIMIOBITHUK «X0Y pauKu, ma Ha GOJi.

Crnin 3a3Ha4uTH, IO B aHIIMCHKIM MOBI BUKOPHCTOBYETHCS 00pa3 mraxa, K
cumBos1 Bouti. Hampukiaz, «night in gales will not sing in a cage», B nepekiaai mae
3HAUCHHS «coa06ell y Kuimyi ne cnieacy. oMy BifNoBinae ykpaiHCHKHIl BapiaHT
«Kpawe Ha c600600i 8 KOMIpYI, HidiC 8 Hesoll 8 3010mili Kuimyiy. HaBeaeH1 MpuKiIaau
€ TATBEPIKEHHSIM TOTO, 1110, HE3BXKAIOUH Ha PI3HUNA MEHTAIIITET HOCIiB aHTIHCHhKOL
Ta YKpaiHCHKOi MOB, MPEJICTABHUKH PI3HUX KYJIBTYp MAalOTh OJHAKOBE CTaBJICHHS JIO
neBHUX syl [1].

[lircyMoBytoue 3a3HadyeHe, CIiJ MiAKPECIUTH, 0 B pe3yJbTaTi HAIIOro
JTOCHIDKeHHs, a came, mposiBiB koHuenty BOJISI/ HEBOJIA B anrmiicekiii Ta
YKpaiHChKIM MOBax 4yepe3 MpU3My MOBHOI KapTHUHH CBITY iX HOCIiB, CIOCTEPITalOThCs
cnuIbHI abo BiIMIHHI pucH. Jns ykpainuis BOJIA — naliuiHHilIEe B XKUTTI, alxke, 5K
CBIYaTh JaHl ICTOPUYHUX JDKEepes, 3100yBajiacsi BOHA TSDKKOIO TIparero Ta
6opotbboto. s anrmiinis sxke BOJIS — nrock 615k MaTepiaibHe, IXHIO BOJTIO MOXKE
00OME>KyBaTH JIMIIIE 3aKOHOIABCTRBO.

Takum uYMHOM, MOXHA CTBep/XKyBaTH, mo Kouuentu BOJISI/ HEBOJIA
PENPE3EHTYIOTHCSA K YHIKAJIbHI SBUINA, III0 MOXKYTh HA/IaTH 3HAYHY 1H(OPMAITIO PO
MEHTAaJITET Ta crenudiky MoBU Ta 1i HOCIiB. [lepcrexkTHBOI0 HAIIOTO JOCHIIKEHHS
BBAKA€EMO PO3IJIS ITUX KOHIIENTIB Y JUHAMIIll, TOOTO HA OCHOBI MOBHOI IPAKTHUKH X
BUKOPUCTAHHA y XYJOKHIX TBOpaX aHMNIIMCHKUX Ta YKPaiHCHKHUX aBTOPIB PI3HUX
NepioJIiB.
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Kpicrina I'opbenko
HayxoBuii kepiBHUK — cTapiuii Bukiagad Kpytes O. B.
M. baxmyt

THE PECULIARITIES OF THE VERBALIZATION OF THE WAY
CONCEPT IN THE ENGLISH LANGUAGE

The modern stage of the linguistic development is characterized by the
complex studying of some phenomena on the basis of the scientific investigations in
cognitive linguistics, psycholinguistics, discourse analysis and many other linguistic
disciplines. The concept is considered as one of the chief objects of the contemporary
works, which form conceptual space and function as the main aspects of its
categorization [4; 6].

The WAY concept is the universal of the world culture. Generally the way may
be represented by the way of our life, our growth and development, any movement
we make. The road, as the most archetypical image, is widely represented in the
culture of different peoples. Shpengler singles out the road as the principle of the
organization of universum in Ancient Egypt. World mythology and folklore are
saturated with the road plots (e.g. the travellings of Homer’s heroes, the journeys of
the main character in the stories written by D. Defoe, J. Swift, J. Verne, J. Tolkien).

The PATH/ WAY concept is at the base of many conceptual metaphors.
Accordingly, some researchers note the fact that the PATH is the sphere of the source
of the metaphors forming the artistic discourse. Many of the researchers come to the
conclusion that the concepts, they study, are the part of the SPACING super-concept,
which is a basic universal for all cultures [1; 2; 3; 5; 7]. The verbalization of the
concept may be represented on the basis of lexicographical sources, the fragments of
fiction discourse, and less often — the fragments of non-artistic works.

48


https://naub.oa.edu.ua/2016/порівняльний-аналіз-фразеологічних/
http://litmisto.org.ua/?p=9058
https://www.macmillandictionary.com/

The peculiarities of the verbalization of the concept in the artistic discourse are
considered much less frequently. At the same time, the description of any cognitive
concept cannot be exhaustive if the specifics of its implementation in the individual
discourses are not considered. In our study, the artistic discourse of the English
language is served as a material for the study of the PATH/ WAY concept.

The object of the research is the WAY concept in the conceptual and the
linguistic picture of the world in English. The subject of the research is represented
by the lexical units representing the WAY concept in the fiction discourse. The
purpose of the work is to identify the associative-symbolic and the valuable
components of the WAY concept on the material of the English language.

In the process of reconstruction of the conceptual layer of the WAY concept it
was revealed that the main meaning of the way lexeme, directly related to the author's
idea, coincides with the definition, given in the dictionary. Thus, the core of the
conceptual layer of the WAY concept on the background of the work under study are
the path, way, road lexemes.

The peripherical part of this layer is composed by several lexical and semantic
fields. The “Physical State of the Road” lexical and semantic field includes such
features as physical heterogeneity. The lexical and semantic field of the “Road
Subject ” represents the sign of a pedestrian, characterizing the walking microsign
“old . The lexical and semantic field of the “Adjacent Objects” includes such signs
of the WAY concept as "desert"”, "gloom", "loneliness".

The road is presented as an object of reality used in everyday life. The use of
the lexical units Path and Road is associated with the objects of the material world,
conveying the metaphorical meaning. For example: “No grass grows on a beaten
road”.

In addition to the units that include the way/ road lexical element, there are
those in which the lexical meaning of the life path is expressed implicitly. It indicates
that the very concept of the life path is not only widespread, but also quite relevant.

o e.g. Days are numbered.

o e.g. Time is running for.

o e.g. Life is not the bed of roses.

o e.g. Life is not all beer and skittles.

For more detailed determination of the place of the WAY concept in English
language on the basis of axiological approach it seems to us it is possible to make an
in-depth grammatical and semantic analysis of the idiom.

Moreover, the WAY concept may be considered as the central element of the
coincidence of other different concepts, which are the domains of the WAY concept,
such as: Life, Protection, Creation, Conguest, Fame, Notoriety.

For example, “Auguste thought it impossible to remain in Belgium, however,
when the vilification of "The Vanquished" spread to the Brussels newspapers. He
wrote to them that their implications that the figure had been modeled from life were
unfair, and the calumny grew worse. The more he protested, the more he was
accused. The following week was the worst of his life. Several times he went to the
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exhibition, and each time he saw his figure regarded with ridicule, scorn, and only
rare approval ”’ [8, p. 236].

In the work we came to the conclusion that the above mentioned domains (Life,
Protection, Creation, Conquest, Fame, Notoriety) make up the conceptual metaphors:
e.g. WAY is Life, WAY is Protection, WAY is Creation, WAY is Conquest, WAY is
Fame, Way is Notoriety.

According to the aforesaid, a wide layer of the lexical semantic combinations
representing the WAY concept in English is widely represented by a variety of
grammatical structures both simple and complex. This means that those, representing
a metaphorical representation of the concept of the WAY, are the basis of human life,
where there is a correlation between external, everyday life and the inner spiritual
world.
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Awnrenina ['puropsia
HaykoBuii kepiBHUK — CT. BUKJIaga4d Bprokano B. M.
M. baxmyt

OYHKIHIOHYBAHHSA AHI'VTIOMOBHUX 3AITIO3UYEHD Y
JEKCUKO-CEMAHTUYHOMY IOJI « CYYACHUH OJAT»

VY MuHynoMy 30aradueHHs CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJly HIMELbKOI MOBHU Bif0yBanocs
NEepeBaKHO K 3all03UYEHHS 3 JIATUHCHKOT, Mi3HiIIe — (paHIly3bKOi MOB, TOYMHAIOYH
3 XIX cT. JpKepesoM HOBHUX IOMOBHEHB CTajla aHIJIiiichkka MoBa. BoHa mpoaoBxkye
BIUIMBATH HA HIMENLIbKY 1 HUHI. OCTaHHIM 4acoOM HiMeIlbKa JIEKCHKA 3HaXOAUThCS Mij
IHTEHCHUBHUM BIUIMBOM aHIUIIMCBKOI MOBH. A, OTXKE, BCE 4YacTIIIE MOMIYaEMO
MIPOHUKHEHHS aHTJIIU3MIB Y OYy/1b-sK1 ChepH KUTTSL.

[lin aHrmiuM3MamMu poO3yMiIOTh MOBHI OJMHUIIl B HIMEIbKIA MOBI, SKi
3amo3WYeHI 3 aHTIMChKOI MOBH, 00 YTBOPEHI 3a aHTJIIMUCHKUM 3pa3koM [1, c. 54].

AKTYanpHICTh JOCHITKEHHS IThOTO IHMTAHHS 3yMOBIIOETHCS HEIOCTATHHOIO
HOro po3po0iEeHICTIO Y BITUM3HAHIN TIHTBICTUI. [[UTaHHSM 3aM103M4eHb, MPOIIECY 1X
TEPMIHOJIOTI3allli MPUCBSIYEHO YMMaly KUIBKICTh JOCIIDKEHb Ha MaTepia
YKPaiHCBKO1, pOCIIChKOI, (paHIy3bKOi 1 HIMELbKO1 MOB. OJIHI JOCIIITHUKH BBaKalOTh
eJIeMEHTaMU YY>KO1 MOBHU OJIMHHMII PI3HUX PIBHIB MOBHOI CHUCTEMH — (POHETHUKH,
MOpPQOJIOTii, CEeMaHTHKH, JIEKCUKH, CHHTAaKCUCY — 1 MPOMOHYIOTh PO3PI3HITH
(dboHETHYHE, CEeMAaHTUYHE, JIEKCUYHE, MOP(OJIOriYHEe 1 CHHTAaKCUYHE 3ar03MYeHHS.
[H111 pO3YMIIOTH M1 "3aMO3uUeHHSIM" SIK caM IPOoIeC 3al03WUYEHHS, TaK 1 3al03UYCHI
jJekceMH. lIuTaHHAMHM acHUMUIALII] aHIJIOMOBHHX 3allO3HMYe€Hb 3aiMaiucs Oararto
miHrBicTiB, cepen Hmx: B. FO. bonmapenko, E. B. Uepsosa , I.Il. Jlucakosa,
JI. B. Aptemona, JI. I'. Kaiina, M. II. bpanaec, H. O. boituenko, C. II. KoHogelp,
T.T. I'aBpunenko, D. Faulseit, H. Brinkmann, H. W. Eroms, K. Heinz, T. A. Fritz,
W. Fleischer Tta 6araro iHmux. OgHaK NOUTaHHS 3AJIUIIAETHCS TEOPETHUYHO 1
MPAKTUYHO HE PO3POOJICHUM.

VY nHaunii po6oTi MH cipoOyeMO ITPOAHAI3yBAaTH BUKOPUCTAHHS aHTJIOMOBHUX
3aM03UY€Hb B HIMEIBKIH JIEKCUIIl Ta TUCKYPCl,  JTOCHIIUTU MPOLEC 3aM03UYEHHS 3
aHTJIICHKOT MOBH B HIMEIbKY Ha MPUKIIAJl BUKOPUCTAHHS AHTIINU3MIB B HIMEIBKI
MOBI B c(pepi TOpriBiIi.

Jlns1 3amo3uyeHb 3 aHTIIIMCHKOI MOBH XapaKTEpH:

Henrmim (aiM. Denglisch) — MoBHe siBuIlle, CydyacHU HIMEIbKO-aHTIIIMCHKUN
«CYpPKUK», CaMe CIIOBO «JEHTJIID» CKIAJaeThcs 13 Ha3B MX MOB — HiM. Deutsch +
Englisch. IcHytoTh TakoX 1HIII, MEHII BXKMBaH1 cjIoBa AJs UbOro moHATTA. [Ipouec
MONIMPEHHS JCHTIINTY 3 POKaMH JeAalli TPUCKOPIOEThCA. UHMCIeHHI aHTIIINU3MHU Ta
11 (ppasu MOCTIHHO MOTPAIUISIOTH 10 MOBH, ()aKTHUYHO TUIACT CYy4acHOI aHTIIHCHKOT
CTa€ YaCTHHOI HiMeIbkoi MOBH. BapTo 3ayBakMTH, TaKOMY OJIHOCTOPOHHBOMY
3aMO3MYECHHIO 3HAYHOIO MIPOIO CHpHUSE CHOPITHEHICTh MOB (TeépMaHChbKa Trpymna
1HI0€BpONIEHCHhKOI MOBHOT ciM’T). IIpoT HaAMIPHOrO BXKMBAHHS HE HIMELIBKUX CIIIB,
KOJIM ICHYIOTh BIIMOBIIHI HiMellbK1, € Crijka HiMelbkoi MoBH (HiM. Verein Deutsche
Sprache), koTpa HamaraeTbCs 3MEHIIUTH MOCTIMHUN BIUIMB JEHIJIIITY Ha HIMEIbKY
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IPOMAJICHKICTh, IO BXKHUBAE JACHTIIIT AeAa Jacrtime. He3axkaroun Ha 11€ 1 HIMEI[bKI
peKJIaMH1 IUIaKaTH, HAMKWCH, CTATTi, 1 BCS CydacHa HIMEIIbKa MOBa IEPEIOBHEHI
AHTJIIU3MaMH.

Jlo aHTmIU3MIB, III0 YaCTO BXKHUBAIOTHCS B HIMEIbKIN MOBI HaJCKaTh K email,
messenger, bag, laptop, Tak 1 ¢pasu-kanpku Ha KmrtainT «Liebe machen» Big «you
make love» [1, c. 40]. MoxHa HaBeCTH KiJIbKa MPHUKJIAJIIB, KOJW aHTJIMCHKI J1€CTOBa
Ta IMEHHMKU mepenu ao naeHriimy: Wie im Meeting (anrminu3m) mit den
Consultants (aarminm3m) besprochen, wird unsere Awareness Kampagne (aHrminu3m)
dann néchstes Jahr gelauncht (menrmimr). Ilpum doHeTHuHIN  acuMiIAIIT
aHTJI0aMEepUKaHI3MH MOXKYTh MOBHICTIO 30epiratu cBoto BUMOBY (Floating, Voucher,
Overdraft, Swap, Swing, Switch), 3a3HaBaTi yactkoBoi cyoctutyii (Him. Computer
[kom'pju:ta] Ta anrm. computer [kom'pju:to]), BuMoOBIATHCS 332 (HOHETUIHUMHU
3akoHamMu Himerpkoi MoBH (Bonus, Export, Konsols, Import), matu moasiiiny
BuMoBYy (Budget 3 ¢pani. Ta aHria. BUMOBOIO) a00 HajeXaTH JI0 3MIIIAHOTO THITY
(mop. HiM. Clerk [klark] Tta anrn. clerk [kla:k] tomro). 3 mormsimy opdorpadiunoi
aCUMUIAIT ICHYIOTH aHTJI0OAMEPHKAHI3MHM, SKI BIAMOBIJAIOTh HOPMaM HIMEIbKOI
opdorpadii moBHicTiO0 ad0 yacTkoBo: Charter, Import, Export, Broker, Konzern, Test,
Internet, Investment Tomio, a TakoX Takl, SKI 3aJUIIAIOTBCA OpdorpadiaHo
oopMIIECHUMHU 32 HOpMaMU MOBH TpojayieHTa: overdraft, breakevenpoint, terms of
trade, cancelling, letter of credit. Ilpu Mopdomoriunii  acuminAmii
aHTJI0aMepPUKaHI3MH 3acBOIOIOTHC ToBHICTIO (das Budget , der Trend , der Scheck,
das Management, der Job, der Computer, der Chip, der Konzern, das Clearing, der
Boom, der Swing) abo 30BciM He amanTylTbCA J0 MOP(DOJIOTIYHOI CHCTEMH
Himenbkoi MoBH (letter of credit, fiscal policy, teamwork, terms of payment,
cancelling, overdraft, demurrage, brand).

OTxe, HIMEIbKa, K 1 KOXKHA 1HIIA PO3BMHYTa MOBA, IHTErpy€e HUHI OaraTto
HOBUX CJIIB 3 Pi3HUX MOB CBITy. HaliO1IbII MOMIMPEHOI0 € TEHJEHIIIS 10 3ar03UYCHb
CJIIB 1 BUpa3iB came 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.
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FOpiii I'punieBuu
M. JIympk

NIECJIIBHA JIEKCUKA B CYUACHUX I'OBIPKAX
MIBAEHHO-3AXIITHOI'O HAPIYYS
(Ha mamepiani ychonoemuunux mexkcmie
Enexmponnozo apxigy ykpaincekozo ponvknopy)

Y MOBiI [1€CIOBO BHUKOHYE JIOMIHAaHTHY pOJib, SKa 3yMOBJEHa MHOTO
CEMaHTUYHUMU QYHKILISIMU (30KpeMa IMUPOKUMH MOXKIHUBOCTSIMU JIJIs1 OITUCY KUTTS B
Horo po3BUTKY 1 Oe3mepepBHOMY pyci), MOP(DOJOTIYHIUMHU KaTeropisiMu (dac, crocio,
BUJ, oco0a, pia, YUCIO, TepexXigHICTh/HENepeXiAHICTh) Ta CHUHTAKCUYHUM
BXKUBaHHAM. JliecmoBo KBamiiKylOTh SIK YacTHHY MOBH, IO «HaWYITKIIIE
MPOTUCTABIIAETHCS IMEHHUKOBI — KJIACOB1 CJIIB HAa TO3HAYEHHS TMPEIMETIB» [4,
c.217], Ak «UeHTpaJbHUW KJac O3HAKOBHMX CJIIB, 110 BHPAXaloTh Jii, IPOLECU Ta
CTaHW, BHCTYNAIOTh OpTaHi3alliiHUM SAPOM €JIIEMEHTAPHOTO MPOCTOTO PEUYCHHS,
MalTh AaKTUBHY W WIMPOKY BaJEHTHICTh, HAWOUTbIIMK HaOlp MoOp(dOIOTIYHUX
KaTeropiii 1 BUKOHYIOTh B PEYEHHI OCHOBHI ()OPMalIbHO-CHHTAKCUYHI (DYHKIII —
IIPUCYAKA Ta T'OJIOBHOTO WIEHA OJHOCKJIATHOTO peueHHs» [4, c. 218].

CyuyacHuil pO3BUTOK MIaJIEKTOJNOrI] BHMarae Imeperyiaay 3acall BHUBUYEHHS
CTPYKTYpHUX pIBHIB TOBIpok. Hacammepen 1me crocyeTscsi BHOOpY JIKEpen
mianekrorpadiyHoro Marepiaiay, amnpooOarii pi3HUX METOAOJOTIYHUX MPUHITUIIIB
JIHTBICTUYHOI 1HTEpHpeTalii TOBIpKOBUX €JIEMEHTIB. Y HOBITHIX MpalsiX BEKTOP
HAyKOBOI'O IIOIIYKY CIPSMOBAaHO Ha JOKJIAIHUM aHami3 sBUIL (HOHETUYHOTO,
rpaMaTUYHOTO Ta JIGKCUMYHOTO PIBHIB Kpi3b MNpu3My (OJBKIOPHUX 3allUCIB.
EtHorpadiuni Ta (ONBKIOpHI 3amUCH, B SKUX 30epexeH0 W (PUIOJOTIYHO TOYHO
BiITBOPEHO AaBTEHTHYHE HApPOJHE MOBJICHHS, YMOXKJIUBIIOIOTH BHCHOBOK PO
JOLIUIBHICTh 1XHBOI HAYKOBOI 1HTeprpeTanii Ta KBaji(ikamii 3 MEeTOJ0JOTTYHUX
MO3UIIN A1aJIEKTOJIOT].

«/ns ykpaincekoi gianekrosorii, — Ha aymky II. FO. I'punenka, — sk 1 1is
IHIIMX CJIOB’STHCBKHX, aKTyaJlbHUMHU € MPOOJIEMH: w0 3 YCIET CKIATHOI CTPYKTYpHU
J1aJeKTHOI MOBHM HEOOXIJTHO JOCHIIKYBaTH, Ol Y020 1 3a OONOMO20I SIKUX
OO0CHIOHUYbKUX nputiomié i npoyedyp CTyAitoBatu 1eil denomen» [1, c. 145].
Haniiiny mMarepianpHy 0a3y I aHaizy AIaJeKTHOI JEKCUKHM 3abe3nedmin (haxoBo
3anucaHi GOJBKIOPHI TeKCTH ENeKTpoHHOTO apXiBy yKpaiHChKoro (oibkiopy [2] —
CHEIIai30BaHOTO  IHTEPHET-KOMIUIEKCY IS €JIEKTPOHHOTO  PO3MIIIEHHSA 1
npe3eHTanlii (QONBKIOPHUX MaTepialiB 3 METOI iX (HaxoBOrO TOCHIDKEHHS Ta
KyJIbTYPHO-TIPOCBITHHIIBKOTO ~ BHKOpPHCTaHHS  (aipeca camty:  http://folklore-
archive.org.ua/). EnextponHuii apxiB yKpaiHCbKOTO (hOJIBKIOPY — Mepina B YKpaiHi
crpo0a KOMIUIEKCHOTO €JIEKTPOHHOTO apXiByBaHHS (OJIBKIOPHUX pealiid, 3/1HCHEeHa
B pycill KapauHaibHO HOBOi ¢unocodii apxiBHOI mpaii, ska OauuTh apxiB
TPaIUIIIMHOI KYyJIBTYpH HE JIUIIIE HAKOMUYyBayeM 1 HaJIMHUM 30epirauemM JyXOBHUX
HaJg0aHb HApOAy, aje TaKOX BIAKPUTUM KyJIbTYpHUM IH(QOpPMALIAHUM LIEHTPOM 13
BUIBHUM JOCTYyNOM (y Mepexki IHTepHEeT) 10 apXiBHUX JOKYMEHTIB Ta IIMPOKUMHU
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MOXJIUBOCTSAMH €()EKTUBHOTO OIEPYBaHHS BEJIMKUMU MacHBaMHU JKEPEITHHOI
iH(opmarii [2].

MeTta J0CHDKEHHS — OXapaKTepu3yBaTH TEMAaTHYHI TPYNH JI1€CIIBHOT
JlajJeKTHOI JIGKCUKM Ha MaTepiajl YCHOIOSTUYHUX TEeKCTiB EjekTpoHHOro apxiBy
YKpaiHCHKOTO (POJBKIIOPY.

CeMaHTHUHY MIATPYIYy Ha MO3HAYEHHS (D1310JIOTIYHUX Ta TCUXOJIOTIYHUX
IIPOIIECIB Ta CTaHIB PENPE3CHTYIOTh HOMIHAIII: 3a100mimu — 3acBepOiTH, MOp.: «A
booail ms, cmapocmyyko, U 3a106mino syxo, A cnisaio, s 6iexkaio, ti Mo Mu 8 pomi
cyxox [2]; xopyeamu — xBopith, op.: «Kaosicymv meni, wjo st xopyro, Kasxxcymo meni —
niyumucs. Kascymo meni, wo s xopyw, Kaxcymo — cyxomu e3snucay [2]; 6anysamu
— CyMYyBaTH, XypuTucs, nop.. «To s maki uyapu maro, wo mu oara mamu, Ha
KOmpo2o csi noousio, Oyoe danwysamuy [2].

['pyna giecniB pyxy Ta MepeMIlIeHHs MpeACTaBIeHa HOMIHAIISIMU HyuAmU —
MyCKaTu, Mop.: «€oHy mamu Odouto mana, Kamepunoe 36ana, Ou-uoti-tiou-tio-tiou,
Kamapunos 36ana. A éce oonro Kamepuny na eyavku nywsanay [2]; cmpimumu —
3ycTpith, Top.: «Ou iwna cupimxa wyeamu, ayeamu, Cmpimue i ['ocnoob boe 3
osoma ameenamuy [2]; nepecmamu — neperopoguTH AOPOry KOMY-HEOYIb, IOP.:
«lliwna 6aba i na nepeysv, Ilepecmas 6ady cmapeys. Ta it npunep 0o Oupesys i
po3scunas 00 3upenysay [2], mop. aim. nepecmagamu — 1. IPUNUHATA POOUTH IIOCH,
BUKOHYBAaTH $IKYCh JiI0, 3aiMaTuci 4MM-HEOyAb a00 BHUXOAWTH 3 SIKOTO-HEOYIb
CTaHy; 2. 3aTUXaTH (PO 3BYKH, YTBOPIOBAHI IKOIO-HEOYb Al€l0) [3, T. 6, c. 284].

He3naunnii oOcAr penpe3eHTaHTiB, $KI HOMIHYIOTh NPOLECH MOBJIEHHS
JOJIel Ta 3BYKOHACTIAyBaHHS TBApWH: 20UKamMuU — KPUYATH, TYKATH, KpUYIaATH 201,
nop.: «4 xoouna I'andzronetika no 2opi I 3oupana ¢issoiixu éce cobi. Ta i 30upana
Qissoiiku 3necouka, A 3a uero i 6ameiiko cu 2ouka» [2]; eéiekamu — criBatu 3
BUT'YKaMHU; BUTYKYBATH 3BYK I, IOp.: «4 600au ms, cmapocmyuxo, i 3a100mino 8yxo,
A cnisaro, s eiekaro, 11 mo mu 6 pomi cyxo» [2], «Biekait yu ne eiekait, mo Hu
eO3usanitiko, Ta s 3Haro 0yxce 0obpe, wo Hu Koxauiliko. Biekaii uu He giekail, 51 cs
ne seonowty, To s meoio 1l nepcmenuny Ha naioyu He Houtyy [2]; dreamu — Oexarwu,
nop.: «/lo kowapu, 6Onewouu, oaewouu, Ta 3a HuMU NAOHUU 1€2iHb, 8 NUWABKY
epaiouuy [2].

Howminarmiro miif, sKi COPUYUHSIOTH 3MIHH B 00’€KTi, BepOayi3ye OIUHHUIIS
cKazumu — 3ITCyBaTH; po30UTH, TIOp.: «T0 HA mamu i nopoouna ma i CKA3U1A
nawxy, ¥ mo éna mene nopoouna ii na 6iouyro maxckyy [2], mop. posm. ckazumu —
3po0OuTH CKaxkeHuM [3, T. 9, c. 243].

Cucremy Ha3B Ha NO3HAYEHHS BIUIMBY TBOPSTH TakKi JIGKCUYHI OJMHMII:
mopHOCUmMuU, NOMOPHOCUmMY — 1apNaTy, nomapnaTtu, nop.: «/Bacuirv] — atinuii
X70neyb, 8UCOKo csi Hocum, Bin ne 6yoe Mapiiiky dumu, xiba nomoprocumy [2],
«/lye simep, Oye gimep, 2any3oM MOPHOCUMDb, 3a2HIBABCA Mill MUIEHbKUU, YU C5
nepenpocumuvy [2]; mypmamu — TEpMOCHUTH, TPSCTH, CMHKATH, TOp.: «Posniimail,
opamyto, kocy Ta ne mypmait no eonocca. bo mene mama 2ooyeana, Mene mama
eooyeana, Ta 1 ma me mypmanay (2], nonykamu — nocrykatu, mop.. «Ou 60
nputiuios Axumotixo 0o cmapuio2o bpama Ta ti nonykag y sikoHye, 60 U 3aMKHEeHA U
xamay [2]; éudypkysamu — BUCTYKYBaTH, MOP.: «A 5 nputiuiia 0000MOUKY, uje ' M He
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gcnina cicmu — Ceexpa xooum, udypkye: «Mou oaii eonam icmu!» [2], «Ha ac mobi,
cupimko, kuoposuii npymouok, Ilooypxaii, nonykati mamepun cpobouoxy [2]; imumu
— cmiiMaTH, 3J0BUTH, Hop.:. «To s nacia i koposuyi ma t munimka 2pyoi, To usa
imue nam nichuuun y 3enemim 3pyoily [2]; zauupamu — 3auvepnatu, mop.:. «lou,
Hugicmo, no 600y, ¥ no wiupoxomy 6pody. Hu nosui 3auupaii, Crvozamu 0onueaiiy
[2]; kynaxysamu — 6utn Kynakamu, op.: «Kubpax mopoy eusxcedpye, A ece I anosio
Kynakye. JKubpaxk sudxcudpye mopoy, A éce I'anozio 6’c i y mopoy» [2]; nepenyoumu
— TepeNsKaTH, HalsKaTH, Mop.. «Hu cmiu, munut, nio eikonybom, 600ail ’ec cs
3nyoue, Hu menenaii koocywsimoom, 60’3 ns nepenyousy [2].

Jlist HOMiHAIIIT €IEMEHTIB HapOJHOI OOpSIOBOCTI BUKOPHCTAHO CIOBO(OpPMU
cmapocmumu — OyTH BECUIBHUM CTapOCTOI0, TOp.: «bodaii i cmapocmue, To s
NPUtUIG HA BUCILIA, MO’3 HA HU nococmusey (2], éinoeumu — naBaTh TpHIaHE
(BiHO), TIOp.: «H 6u 5 3nana, it Monodutixa, wo nidy 3a edisys, To s 6u’'m cu éinoeuna
cyxoeo snieys. A 3a monodoco, To 6u s cu einosuna dcuma 3zenenoco» |[2];
Opy>coumu — OyTU TOJIOBHUM PO3MOPSIHUKOM Ha BECULI, TOp.: «A s Opyocoa, i
mosapuuLy, t 1w oOu Mu Opyxcoumu, A s minoko U HU 3a0pYHCOU, Yy NyuKU iMumuy
[2]; naokamu — cniBath BecinbHUX mMiceHb, TOP.: «Koposato, koposaro, My3uuuiiku
mu epaiom. My3uuunoku mu eparom, A ceawxu mu aaokaromy [2].

[ToomMHOKMMH HOMEHAMH TPEJICTABICHO 1HII JIEKCUKO-TEMaTU4YHl Tpynu
TAJeKTU3MIB: razdysamu, razooeamu — TOCIOAAPIOBATH, TOP.. «3 JCIHKO8 OUNO0
razoyeamu, eui, oymo odic mos! Kinkos ouno razdyeamu, ot ma U OaHa-0aHa-
oatinaly [2], «Boce naw cun ne nputioe 0o nawioi xamu, Bowce ne 60eme pazom yci
razoosamuy; 3a0y00Himu — 3aTynoTITU, TIOP.. «3a0yOOHINU, 3a2PUMOMINU, UWMUPU
KOHI Ha 6bopi. 3acosopuna, sawebemana Mapycs 3 mamom 6 komopi» [2].

3anydeHuil Uit JOCHIDKEHHST (PaKTUYHUN MaTtepiai MiATBEPIKYE TyMKY PO
HAasBHICTh B MOB1 (DOJBKIOPY BY3bKOJIAJIEKTHUX EJIEMEHTIB, a OTXKE, € OJHUM 13
apryMEHTIB Ha KOPHUCTh TOTO, IO (OJBKIOP PEnpe3eHTYe OAWH 13 (YHKIIHHUX
PI3HOBHIIB JI1aJIEKTHOTO MOBJICHHs. EJeKTpoHHMI apXiB YKpaiHCHKOTO (OJIBKIOPY 3
MOTJISIY MOoTo 00CsTY, 1HHOPMATUBHOCTI, TOCTOBIPHOCTI, TEXHIYHOI SKOCTI BBAYKAEMO
I[IHHUM HaJI0aHHSAM YKPaiHCHKOI (POTBKIOPUCTUKH.
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Xpuctuna J[aBuaeHko
HaykoBuii kepiBHUK — nouieHT AHapyieHko B.O.
M. baxmyt

CTPYKTYPHA PENNIPE3ZEHTALISA TEKCTOBUX IHOOPMATUBHUX
HOBIJOMJIEHBb B AHT'JIIMUCBKIN MOBI

TekcT € OJIHI€I0 3 OCHOBHMX OJIMHHUIIb CIUIKYBAaHHS. JIIOIU CHIIKYIOTHCS HE
OKpPEMHUMHU CJIOBAMHM 1 PEUCHHSIMH, a came TeKcTaMu. [IOHATTS «TeKCT» iICHY€ AaBHO,
ajic B TEPMIHOJIOTIYHOMY PO3YMIHHI BUKOPHCTOBYEThCS TIOPIBHSHO HeAaBHO. BiaTak
npo0jeMy BUBUEHHA TEKCTYy Ha Il 4Yac MOCIJaloTh 3HA4YHE Micle y Talysi
JIHTBICTUYHUX JIOCTIKEHb. TeKCT siBsi€e cOOO0I0 CKJIaaHE CTPYKTYpHE 1 3MICTOBHE
iJIe, KOMYHIKQTUBHUN TMOTEHIIa]l SIKOTO HalaraTo OUIBIIMNA 3a CYKYIHUNA 3MICT
BHCJIOBITIOBAaHb, [0 BXOATH 10 IOTO 3MICTY.

VY peanbHii AIACHOCTI MH CTHKAEMOCS 3 MacOl BJIACHE-TEKCTIB, SKi
CKJIQIAf0ThCS TUTBKK 3 OJIHOTO pEUeHHs | KBamidikaiis iX came SK TCKCTIB He
mijuiarae cyMHiBy. Jly’ke 4acTo TeKCTaMu, 110 TIPECTaBICHI JTUIIEC OAHUM PEYCHHSM,
€ BIpPIIOBaHI TBOpU. Bipmamu, 10 NOEAHYIOTH I€KiIbKa CTpo, € emirpamu, enitadii,
MOCBATH, PUMOBAHI Hamucu Ha ¢oTorpadisx 1 JUCTIBKAaX, 1€ 1 BIpIIOBaHI TBOPHU
IHIIMX KAHPIB, HAMKMCaHl PI3SHUMHU aBTOpaMH, SIKI € BepOai30BaHUMHU OJIHIEIO
¢dpazoro. Tak, HanpUKIaa, peKIaMHI HIUTH MICTATH 1HGOPMATUBHI MOBIIOMJICHHS B
omHe peueHHs: aHrir The Ministry of HEALTH warns that drinking alcohol is
harmful to your health — ykp. MO3 nonepeoorcae: excusanns arkoconto wkooums
Bawomy 300pos’ro. Jlo Toro x, (yHKIS TEKCTy BiacTHBa B3araial Oyab-sKid
CUHTAaKCUYHIA OJIMHUII, SKIIO BOHA SIBIS€ COOOK0 TOW YM 1HIIMM MparMaTHYHO
30pi€HTOBAHUH 1 3aBEPIIICHUIT MOBJICHHEBH TBID.

[IpoOnemMaTHYHICTh TIAYMAauy€HHsS TEKCTY TMOJsArae mie W y BIJACYTHOCTI
00OB’SI3KOBUX CTPYKTYpPHHUX TMapaMeTpiB TEKCTYy SK CHUHTAKCUYHOI OJIMHHUIIL,
MoAIOHMX, HANPUKIAIA, THM, Kl XapaKTepU3yIOThb CJIOBOCIOIYYEHHS 1 HaadpasHy
enHicTh (ABa abo Olabpllle TOBHO3HAYHMX CJIOBA; JBa a0o0 Oliblle pPEYeHb,
IHTErPOBAHUX CTPYKTYPHO, CEMAHTUYHO Ta KOMYHIKaTUBHO). OTXKe, L JIIHTBICTHYHA
¢irypa B NpUHLHUII MOXE CKJIAJATUCh 13 MEBHOI KUIBKOCTI 1 MOCHIIOBHOCTI PI3HUX
OJIMHUIIb CUHTAKCUYHOTO PIBHS CTPYKTYpH MOBH. J(udepeHiiaibHi 03HAKU TEKCTY
MOJISITal0Th, MaOyTh, HE B CTPYKTYpHOMY MOTro MPOCTOpl, a B KOMYHIKaTHBHO-
¢dyHukmionansHoMy [1, ¢. 98]. I HaBiTH KOJIM TEKCT CTPYKTYPHO 1ICHTHYHHUI PEYCHHIO
a6o HandpaszHii €gHOCTI, BIH JOCUTh YITKO iM TPOTUCTABICHUHN, 1CTOTHO
BIJIPI3HAETHCS B HUX. LI BIAMIHHICTH MOJSTaE B TOMY, IO MO-TIEPIIE, TOCTAIOUYH
NOJIOHUM PEYCHHIO 1 CKJIAJHOMY CHHTAKCHYHOMY IIIJIOMY, TEKCT MPOIYKY€EThCA
[IJIECOIPSIMOBAHO 3 OPIEHTAIIEI0 HAa TMPAKTHUYHUNA PE3yNbTaT SK Y CBOEMY
MIHIMQJIBHOMY 00Cs31, CKa)XiM0, OJAHOCHIBHI Hanucu Tumny anri. EXIT [ BUXII” B
3aJll KIHOTEeaTpy, Tak 1 y BUMIISAL TBOPY OyAb-sKOi CKIaAHOCTI 1 o0cary. Ilo-npyre,
TEKCT, Ha BIAMIHY BiJ IHIIMX CHHTAKCUYHUX OJUHUIIb, BIJI PEUCHHS 1 CKJIQJHOTO
CUHTAaKCUYHOTO IIJIOTO 30KpPEMA, 3aBXKAM € 3aBEPIICHUM Yy MEBHIN KOMYHIKATUBHIN
CUTYyallii, TOOTO MOCTa€ 3aBEPIIEHUMM MOBHHUM TBOpPOM. Jl0 BKa3iBHHMKA 3 HAMKCOM
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aurn. EXIT ,,BUXIJI” 1 1o HanmrcaHOro Ha ABEPsIX TPaHC(HOPMATOPHOTO MPUMIIIECHHS
nonepe/pkeHHs tTumy anri. High voltage «Bucoka nanpyra» gogaBat mpocTo HiYOTO
He moTpiOHO. CBOIO KOMYHIKAaTHUBHY 1 IparMaTuyHy (QYHKIIIO T0a10HI MOBHI
BUTBOPH pEATIi3yIOTh Y TOMY BUTJIS/IL, B IKOMY B)K€ MPEJCTaBICHI CBOIMU aBTOpPaMHU
a00 KOpUCTyBa4YaMH.

Hapernti, MOBHUH JIaHIIIOT, IKOMY MPU3HAYEHO OYTH TEKCTOM 1 SIKUH TaKUM 1 €
32 CBOEIO CYTTIO, 3 METOI0 YHUKHEHHS PI3HOYUTAHb MOTO MparMaTU4HOi YCTaHOBKU
MOBMHEH OyTH TICBHUM YHMHOM MAapKOBaHMM SIK HOPMAaTUBHUA B CYBOpIH
BIJIMOBIAHOCTI came Il TpH3HAYeHid iHomy ycrtaHoBmi. | skmo ¢pasa Tumy
anri. There’s an angry dog in the yard — ykp.V o0eopi szmuii cobaxa, mo
pPO3TISAAETBCA SIK pEUYCHHs, Moxke OyTu TpaHchopMoBaHa Yy TEeBHY (opmy
BianoBiaHOT nmapamurmu (anri. There will be an angry dog in the yard — ykp. V
06opi Oyoe 3nuil cobaka; anria. There was an angry dog in the yard — yxp. V deopi
oye 3nuil cobaka;, anri. There would be an angry dog in the yard — ykp. ¥ dsopi 6yoe
snui cobaka; anri. Let there be an angry dog in the yard — ykp. Hexati y dsopi 6yoe
31Ul cobaxa), TO 11 cama (¢pasa, saka PyHKIIIOHYE SK TEKCT, HallMCaHUW Ha BOPOTaX,
npu 3aJaHiil i mparMaTU4yHIA YCTAaHOBIII HE MOXe OyTH MoOyJoBaHa HI B
MaOyTHhOMY a00 MHMHYJIOMY Haci 1HIWMKaThBa, HI TUM OUIbIIE B YMOBHOMY a0o
iHIIIOMY crocobi [2, c. 69].

OTxe, HEOOXIJIHICTIO BUBYEHHS 3asBJICHOIO MUTAHHS € BCEOIYHUUN PO3TIIsa
poOJeMU TEKCTOTBOPEHHSI AHIJIOMOBHHMX 1H(OPMATHUBHUX MOBIJOMIIEHD 13 OIMKMCOM
CTPYKTYPHHUX Ta CEMAaHTHYHUX MOBHHMX YHHHHKIB 3a0€3TMICUCHHS 3B’ SI3HOCTI B MEKax
OCTaHHIX, 110, 0€3yMOBHO, MPUBHOCUTUME JI0 BUKPHUTTS Ta PO3YMIHHS aJIpecaToM
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHOI YCTAHOBKH, 3aKJIaJCHOI aBTOPOM Yy TEKCTOBOMY
IMOB1TOMJIEHHI.
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Jronmuna JliakoBchbKka
HaykoBuit kepiBHUK — o1ieHT AHapyiieHko B. O.
M. baxmyt

"KAHPOBA AJANITAIUSA SIK CTPATEIISI IEPEKJIAZLY HA3B
AYJIOBI3YAJIBHOI MTPOAYKIII

[TomupeHHs 3aKOpJOHHOI ayaiOBI3yaJbHOI MPOAYKIIT Pi3HOI >KaHPOBOI
IPUHAJICKHOCTI BHUKJIMKAE OCOOJMBY yBary CICINAIICTIB A0 TMepeKIaay Ha3B
KiHO(1IbMIB. JIOCTITHUKM HaMararoThCs BIJMOBICTH HA 3alMUTaHHSA, SIKOi CTpaTerii
JOTPUMYBATUCA Ta YW MOTPIOHO BJaBaTHCS 10 >KAaHPOBOI ajamnTailii. 3asBicHe
JOCIIIKEHHS PUCBSIUEHE 0COOJIMBOCTAM Ta TPYJIHOIIAM 3aCTOCYBaHHS aJlamnTallii sk
croco0y nepekiiany 3aleKHO BiJl KaHPy KIHOCTPIUKH.

[lepexnan Ha3B KiHOPUIBMIB, 30KpeMa CTpaTeris Mepekiiaay, € Haa3BUYaiiHO
BAKJIMBUM MUTAHHSAM 1 NOCTA€ OJIHIEIO 3 aKTyaJIbHHX MPOOJIEM, SIKYy Ma€ BUPILIUTH
nepekjgazad 3 OrJsAy Ha 3HAYHUM HalJIMB 1HO3€MHOIO KIHO Ta NOTpedy B
MIPUBEPHEHH1 BIJMOBIIHOI YBaru yKpaiHChKoro riasgayda. /lo po3risany npobiemMaTiuku
nepekiany Ha3B KiHOouUIbMIB 3Bepranucs A. B. Antponoa, A. J. Bacuibes,
B. O. Bocrpenoga, 3. B. I'pomoga, B. B. Kpachux, O. B. Kpucano,
A. JI. limancekuit, [.I'. Minesiu, FO. O. Ilpuxogpko [1]. Opnak  monpu
JOCIIKEHHS, TPUCBSYeHI KIHO(GUIbMaM Ta KIHOTEKCTaM, Mailke BiJICYyTHI poOOTH,
MOB’513aH1 3 0COOIMBOCTIIMH MEPEKIIATy IXHIX HA3B IUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS KaHPOBOI
ajanTarlii, o 3yMOBJIIO€ aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JTOCIIIIKEHHS.

Ha3Ba ¢inpmy Mae meBHYy (YyHKIIIO CTHCKaHHSA 3MICTYy yChOro QuibMy Yy
KOpoTKy (ppasy [4, c. 76]. Tox mepexinanay mMae 1€ BpaxOBYBaTH I JOCSITHEHHS
aJICKBaTHOCTI TIepeKyaay Ha3B aHrjaoMoBHHX (iurbMiB. Cepen 3aco0iB BIATBOPECHHS
ayJ110BI13yaJIbHOI MTPOJIYKIIi BCE YACTIIIE 3yCTPIYAETHCS )KaHPOBA aJanTallls, 3a sKoi y
nepekyaal  3adisiHi  MOBJIGHHEBI  OJMHHMIN, IO KBaM(IKyIOTh HAJIEXKHICTbh
KIHOMPOAYKTY JI0 TIEBHOTO XaHpy. KoMneTeHTHHI nepeKiaiad TOBHHEH MePEeKIacTu
TEKCT (UIbMYy SKHAWOIMK4e [0 OpUriHaly, ajne 3poOUTH HOro MaKCUMaiIbHO
3pO3yMIJIUM AJIA LUIbOBO1 ayIUTOPII.

OO0’eKTOM JTOCHIJIKEHHS BHCTYIA€ ayJioBi3yalibHa mpoaykuis. IIpenmer —
»KaHpPOBA aJarTailis Ha3B KIHO(1IbMIB.

Ha3Bu kiHO(1IbMIB SIBISIOTH COO0IO0 MEPEAYCIM PEKIaMHI 3ar0JIOBKH, OCHOBHA
MeTa SIKUX — TPUBEPHYTU YBary MOTEHIIIHHOI ayauTopii, a caMe TOMYy Iepen
MepeKsagadyeM IMOCTae CKIIATHE 3aBIaHHS — BIATBOPUTH HA3BY KIHOCTPIYKH 1HIIIOO
MOBOIO, BPaxXxOBYIOYH COIIOKYJIBTYpHI OCOOJIMBOCTI Ta >KaHPOBY MPUHAICKHICTD,
BUKJIMKATH 3aIliKaBJICHICTh TeJerjisfnada 1 CIoHyKaTH a0 meperismay. ms mworo,
aJanTyloud OpHUTiHAJIbHY Ha3By OuIbMy, MepeKiIajaueBl HEOOXITHO 30epertu
nparMaTHYHANA €(eKT, 10 He 3aBKIW € JITKUM 3aBJaHHSAM Yepe3 HasBHICTh Y
3aroJIOBKy €THOMOBHOTO KOMIIOHEHTA, CTWJIICTUYHY pI3HOIUIAHOBICTh JIEKCUKH,
rpamMaTUyH1 0COOJMBOCTI MOBH JIXKEpesia 1 MOBU-PEIUITIEHTA TOIIO.

Meta AOCHIPKEHHS — PO3KPUTU OCOOJMBOCTI Ta MPUYMHU 3aCTOCYBaHHS
KAHPOBOI ajanTallii SK CcTpaTerii nepekyiaay Ha3B ayaioBi3yaJIbHOI MPOJYKLIIi.
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JlocATHEeHHsI MeTH TMependavyae BUPINICHHS TaKUX 3aBJaHb: HAJaTH BHU3HAYCHHS
’KAHPOBOI aJanTallli; BU3HAYUTU POJIb ajanTaiii mpu BIATBOPEHHI HAa3B IEBHOIO
KAHPY; NpOoaHaTI3yBaTh BAXJIMBICTh JKAHPOBOI ajamnTaili Ta 3’4CyBaTH, SKUMH
(hakTOpamMu 3yMOBJIeHa HEOOXITHICTh 11 3aCTOCYBaHHS.

VY nepiury yepry, Tiisiad 3BepTa€e yBary Ha Ha3By KiHOQLIbMY, a BXKe MOTIM Ha
fioro onmc. Ha3zBa — Halikpama pekiama (ibMy, 110 BKa3zye Ha »aHp Ta CHOXKET
KIHOCTpiuku. JIJIsi BIyYHOro aJeKBaTHOTO Iepekiaay KiHO(MUIBMIB Mepekiagayd
MOBUHEH MPOaHali3yBaTH CIOKETHY JIHIIO Ta MOPIBHATH 3 Ha3BOIO, BCTAHOBHBIIU
METy Ta MPUYUHY BUKOPUCTAHHS came ii. TUIbKH Micis aHami3y KOHTEKCTY 1 TOPEYHO
3alrydeHoi Tpancdopmariii abo cTpaTerii mepekaaay MeTa BHUKOPHCTAHHS IEBHOI
Ha3BH (PiIbMyY Oyne JOCATHYTA.

XKanpoBa npuHanekHiCTh GUTBMY — 1€ PO3NOALT (PLIbMIB 32 IEBHUMH THIIAMU
Ha OCHOBI 1X CTHIIIO, hopMHU abo 3MicTy [2, ¢. 2]. JIoCHiTHUKH TOMIYar0Th, IO YiTKOI
CUCTEMHU >KaHPOBOTO KIHO Ha ChOTOJHI HE ICHYE, OCKIJIbKM BOHHM CTalOTh MEHIII
BU3HAYCHUMH Ta YaCTO MEPETUHAIOTHCSI.

XKanpoBa apmanraiiisi — 1e TPUMOM 3aCTOCYBaHHS IpU TEPEeKiIaal MOBHHUX
OJIMHUIIb, SIKI CHIBBIIHOCATH Ha3By (PUIbMY 3 MEBHUM >KaHPOM, TaK OW MOBHUTH
EKCIUTIKYIOTh JKaHpP.

[lepeknaa K CBOEPIAHUI THUI MI)XMOBHOT Ta MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlli Ma€e
OaratorpaHHUN XapakTep 1, BIAMOBIIHO, MOKE OI[IHIOBATHUCS 3 PI3HUX TOYOK 30pY: 3
MO3ULIi BIANOBIJHOCTI OpUTIHAY, 3 TOYKHA 30pY KOMYHIKAaTUBHOIO €(EeKTYy,
JOCATHYTOTO 3a JIONIOMOTOI0 MEPEKIaay y MIaHl IparMaTHYHOI a/IeKBaTHOCTI.

Ha3Ba Oyap-siKoro ayaioBI3yaJIbHOTO MPOJIYKTY MOKe€ OyTH TepeTBOpEHa Ha
KIHOKOME/I110, TpUJiep a00 JIETEKTUB 3aBJSKU YCBIAOMJIICHOMY Ta LUIECHPSIMOBAHOMY
BUKOPUCTAHHIO MOBHMX Ta MO3aMOBHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS MOTPIOHOTO €(eKTy, SIKi
CTaHOBIISITH IOMIHAHTY BCHOTO TBOPY.

30kpema, 100 JOCSITTH aJEKBATHOCTI TMEpeKany KiIHOKOMEii, HeJO0CTaTHbO
BUKOPUCTOBYBAaTH Ti caMl 3acO0M y TOMY CaMOMYy BHUMIpi, IO W y MEPIIOTBOPI.
VY mporieci nepekiany KiHOKOMeIii MOXKe MOCTaTH MpoOieMa HEmepeKJIaJHOCTI Ta
0€3eKBIBAJICHTHOCTI, IEPEAYCIM KOJIHM WIAEThCS MPO KYJIbTYpHO-crienu(ivyni peanii Ta
HaIllOHATBHUN TYMOp, SIKI MOXYTb 37aTHCS HE3PO3YMUIMMH I103a MEXaMH IIi€l
KpaiHM y pa3l JOCTIBHOTO TEpeKiaay, TOMYy TMepekiiagady MOKe BAATHCS [0
3aCTOCYBaHHS >KaHpOoBOi amanraiii. Hampukian, na3Ba kinokomenii | Feel Pretty B
YKpaiHCbKOMY AYOJsK1 BIATBOpeHA sIK KpacyHs Ha 6clo 207108y, BUXOJAYU 3 YOO
rJi/1a4y CTa€ 3pO3YMUIMM, 110 KIHOCTPIYKA Ma€ T'yMOPUCTUYHUI Xapakrtep. [Himm
npukiagom € komemis Just Go With It — [pyorcuna nanpoxam, just go with it moxe
MaTH 3HAYEHHS npocmo 3mupucs ado npocmo tdu 3 yum (MAEThCI HaA yBasl, IO
Tpeda 3 IIUM KUTH) y PI3HUX KOHTEKCTax 3aJIeKHO BiJ CIOCOOy Mepekiaay, MpoTe
’KOJICH 13 BapIaHTIB HE € XapaKTepHUM JUIsl KOMEAIMHUX (iIbMIB, a, HaBIOAKH, €
MpUTAMaHHUM TTPOTUIICKHOMY JKaHPY — JIpami.

JKanpoma agamnrariis KOMEAIHHOTO a00 TYMOPUCTUYHOTO KIHOMPOJYKTY MOXKE
BUMaraty Bij TIepeKiajada BapiaTHBHOCTI TMEPEeKIaay OJHOTO BHCIOBIIOBAHHS 3
MOBU opwuriHainy. BapiaTuBHa ajganTariisi cJoBa poOUTh YKPATHCHKUM MepeKIIa ] OiIbIIl
EMOIIIMHUM, 3BUYHUM Ta CMIIIHUM, aJpKe TIAIadl OYIKYyIOTh BiJl KOMEMIHHOI
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KIHOCTPIUKH JCIIO 3axorumnorodue Ta IikaBe. Hanpuxman, Dirty Grandpa — Xmusut
oioyce (dirty — 6pyonuil); nepekianad He BIAETHCS 0 JOCIIBHOTO BIATBOPCHHS M
3BEPTAETHCS [0 MPUAOMY KOHKpETH3allii, THUM CaMHUM HaJaloud BaplaTUBHUN
nepekian Henpucmotinuii 0ioycs, a 71 afganTarii 10 KOMEIIHHOTO )KaHPy BUBOJAUTH
Ha3By Xmueuil 0idyco.

[Ipn BiATBOpEHHI KOMEIIMHOTO aHPy CTa€ 3pO3yMUIMM, IO NepeKiiaaay
MOBUHEH BOJIOJITU MPUHAOMaMH SIK COILIOKYJIBTYPHOI, TaK 1 MparMaTuyHoOl ajganTarlii
710 KOMEIIMHOTO JKaHPY.

Came amanTanisi mpu MEpeKial J03BOJIIE PO3YMITH CKIIAJOBY KiHOCIOXKETY,
OTPUMYBATH JIOJATKOBY 1H(OpMAILiI0 3 Ha3BU IIOJO0 >KAHPY Ta ayauTOpli, Ha SKY
po3paxoBaHa KiHOCTpiuka. [lpm mepexmanmi ¢iapMIB JkKaxy >KaHpOBa aaarnTaIlis
3aCTOCOBYETBCS SIK 3 METOIO NPUBEPHEHHS YBArH, TaK 1 3 METOI0 TOMEePEIKCHHS
mojo moxii y kiHoctpiumi. Hampuknam, Alarmed — Kopabenv-npusud, nociaiBHO
nepekiangaerbes sk Cmyp6oganuii, MO HE BKa3ye HAa MICTMYHICTh 1 HE MICTHUTH
nonatkoBoi iHpopMmaiii. [loBHa aganTailisi Ha3BU PO3KPUBAE MOIT, SIKiI BIIOYBAIOTHCS
B CIOXETi Ta Bkasye Ha »xaHp. Ready or Not — /'pa 6 xoeanxu, Taka Ha3Ba OLIBII
KOHKPETHO BH3Hayae, Mpo M0 HAEThCS y (QuUIbMI, MOXE TPUBEPHYTH YBary
MIJUTITKOBOT ayJuTOpii, MPOTE BCE K MOIEpepKae MI0JI0 KaHPOBOI MPUHATIEKHOCTI
KiHOCTpiuku. The Boy — Jlanwbka, mepekiaa eKBIBAJCHTOM XJIoneyb MOXKE OyTH
HETMPaBUJILHO 3pPO3yMUIMM TJIsJa4yaMu, MPOTE AaKIEHTYIUHM YBary Ha KOHKpPETHIM
CIOJKETHIN JIiHIi, MepeKyiaiad 3acTOCOBYE KOHKPETH3Allll0, MOSICHIOYH, PO IO
¢biapM  po3moBimaTHME, 1 acomiamis JIAIBOK 13 ¢idbMaMH Kaxy oOJpasy Haaae
MOSICHEHHS II0JI0 YKaHPY.

[lepeknaa Ha3B MyJbTQUIBMIB AOCHUTHh YacCTO CYHPOBOIKYETHCS CMHUCIOBOIO
a00 >KaHPOBOIO AJIANTAIli€l0, KA 3a JOTMOMOTOI0 3aMIHM YW JOJIaBaHHS JIEKCUYHUX
€JIEMEHTIB PO3IIUPIOE (KOMIIEHCYE) CMHUCIOBY ab00 JKaHPOBY HEIOCTATHICTh
gocaiBaoro mepekiany [3, c.69]. Hanpukian, Ha3zBa KOMETIHHOIO MYIbT(HIIBMY
Peter Rabbit B ykpaincskomy ny0ssiki 3By4nTh ik Kpoauk Ilempuk, y Toii 4ac sik B
pociiicbkomy KiHonmpokati Ma€ Ha3By Kpoauk Ilumep. 3 orisiiy Ha KyJbTYpPHY
Ta KAHPOBY ajanTaulild YKpaiHCbKHI mepekJaa € OiIbll BJAJIUM, aJKe
3MeHIleHo-j1ackaBa ¢popma Bia Ilempo 3ByunTth Oiibil kKoMiuHo 3a Ilimep, TUM
nave, mo Take iM’si He3BUYHE IS POCIliICBLKHX Ta YKPAIHCbKHUX TeJIerJisiiaviB.
Mynprurtikamiianii - ¢inem  Secret of the Wings ysiitimoB 10 ykpaiHCBKOTO
KIHOMIPOKATY i Ha3BOIO Taemuuys ma2ivHux Kpui, JOCTIBHO — MAEMHUYA KPUTL, IO
nepeadayae HEOJHO3HAYHICTh TJIYMay€HHSA, TOMAl AK YKpaiHChKHUH BIAMOBIJIHUK,
JOTIOBHEHUI MPUKMETHUKOM MaridHi, 0Jpa3y BUKJIUKA€E acoliauii 3 Ka3koro. [Himm
MPUKIAZAOM 3aCTOCYBaHHS CTpaTerii >KaHpOBOi ajanTalli € TMepeKyia]l Ha3BU
MyJbTHILTIKaIIHOTO QineMy Shark Bait— Haowcuexa ons axyau: e Oyoice cmpauite
KiHO, TOCIIBHO TEPEKIANAETHCS SIK HAJCUBKA, TIPOTE 3 OTIISIAY HA AUTAUYY ayTUTOPIIO
nepekiagadi  JoJalyd 0 Ha3BU TyMOPUCTUYHE PO3’SICHEHHS, THM CaMHUM
MOBIAOMJISIIOUH, L0 LEH MYJIbT(1IbM HE HAIEKUTH 0 KaHPY KaxXiB.

Takum dYWHOM, 71 aJE€KBaTHOTO BIJTBOPEHHS HAa3BU ay/10Bi3yallbHOI
MPOMYKIi Ta MOCATHEHHS MOTPiOHOTO e(dexTy mepekianad MyCUTh aJanTyBaTH
3aroJIOBOK JI0 MOTPIOHOTO HOMY >KaHpY, a TAKOX BPaXxOBYBaTH BCl HEOOXIJIHI JeTall,
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AK1 TONOMOXYTh oMy B IiboMy. llepekiamau 3BepTaeThCsi 10 CTpaTerii >KaHPOBOT
ajlanTalii, KOJIu 3arojoBOK MOBUHEH MOEIHYBATH y cOO1 MPUBAOIUBICTh JUIs TIIsgaqa
Ta KOHKPETHY TOJIiI0 CIOKETHOI JiiHii. [lepeknanady Mae npaBUiIbHO Ta OOIPYHTOBAHO
BUKOPUCTOBYBATH aJaNTallil0 TiJ] Yac TMepeKiagy, BpaxoBYBATH CHEHU(IKY
nepekyany GiuIbMiB, ajke BOHU MOIUISIOTHCS HA PI3HI KAHPU Ta MArOTh BJIACHI
oco0JMBOCTI nepekiiany. He3Baxkaroun Ha pi3HI cTpaTerii Ta METOIU MepeKiIaay Ha3B
KiHO(1JIbMIB, IIIMPOKO BXXKUBAETHCS CaMe KaHPOBO-CMHUCIIOBA aJlarTarlisl.

[lepcnexkTuBHUM BOAaYa€ThCs MOAAIBINE JOCTIIKEHHS CTpaTerii >KaHpOBOI
aganTarii, a 30KpemMa ii TIO€IHAHHS 31 CMHCJOBOIO aJalTaIli€l0 Ta HAaBEICHHS
kiacudikaiii BAKOPUCTAHHS XapaKTEPHUX JIEKCUYHO-TPaMaTUYHUX TpaHchopMallii 3
OTJISiy Ha AaKTyalbHICTh aJeKBaTHOTO BIOOpaKEHHS TIPU TEpeKIaji Ha3B
KIHO(MTBMIB PI3HUX KAHPIB ayA10BI3yalbHOI MPOIYKIIIi.
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I'anna [{onrux
HayxkoBuii kepiBHUK — AoueHT Scunerpka O. A.
M. baxmyT

BPAXYBAHHS HYHKTYAHIPH—IHX BII[MIHHQCTEﬁ
ITPU IEPEKJIAZI 3 AHTJIIMCBKOI MOBHM YKPAIHCBKOIO

Po3ninoBi 3HAaKW iICHYIOTH y KOXHINH MOBI, TPOTE TMpaBuja X BUKOPUCTAHHS
3HAYHO BIJIPI3HSIOThCA. [Ipy mepeksiaal TEeKCTIB 3 aHTJIHCBKOI MOBH YKPAaiHCBKOIO
HEOOXITHO Mam’sTaTH MpPO PI3HULIO MK MpaBWUJIaMU MyHKTyauli, Uisi TOro moo0
BUKOHATH aJICKBaTHUM Ta rpaMaTU4HO npaBuibHMM nepekian. Tak, H. C. KouerkoBa
JOCIIKYBaJla THTEPPEPEHIIII0 MPU MYyHKTYallliHOMY O(QOpPMIIEHHI MPOCTUX PEUYEHb
[2], a A. €. 3apaxxko BUSIBWIIA POJIb MYHKTYalll Mpy MEepeKIal AUTIYOL JITEPATYpH
[1]. [IpoTe BIAMIHHOCTI MMyHKTYallii ICHYIOTh Y BCIX TUIIAX PEYECHb.

AKTyaJbHiCTh Haloi TEMU 3yMOBJEHa MPOOJEMOI0 BIIMIHHOCTEH Y
BUKOPUCTAHHS IMMYHKTYallli HOCISIMU aHTJIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB 1 THM, 1110 JESKI
PO3pPI3HIOBAIIBHI TpaBUiia HE € YITKO BuU3HAYeHWMH. CIiJ 3ayBaXWTH, IO B
AHTJIMCHKIA MOBI PO3AUIOBI 3HaKH, 30KpeMa KOMH, BHUKOPUCTOBYIOTHCS HabaraTto
pijire, HiXk B yKpaiHCBbKiM MOBI1, TOMY IIepeKJiajjad MO>Ke aBTOMaTUYHO iX BUJIYUHTH.
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MeTow IOCTIKEHHS € BU3HAYEHHS BUMAJKIB, y SKHMX BHKOPHUCTAaHHS a00
ITHOPYBaHHSI PO3JIIJIOBUX 3HAKIB MOXE TMPU3BECTH JI0 MOMHUIOK, a TaKOX iX
CUCTEMaTHU3allisl Uil MOJAJIbIIOr0 BUKOPUCTAHHS, MO0 3amoOIrTi BUHUKHEHHIO
NOMUJIOK. 3aBAaHHAMHM pPOOOTH €: BH3HAUUTH ITYHKTyaIlliHI BIJMIHHOCTI Ha
IPUKJIAJl TEKCTIB Ta MEPEeKIaaiB, 10 HAISKATh 0 J1IJIOBOTO Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO
CTHJIIB, aJ)K€ BOHM MalOTh YITKO BU3HAUCHY CTPYKTYPY SIK y MOB1 OpHUTiHAIY, TaK 1 B
MOBI TIepeKJiajly; 3ICTaBUTH ¥ CHCTEMaTH3yBaTH TMYHKTYyalliifHI BiAMIHHOCTI,
BU3HAYUTH BUCHOBKHU Ta IEPCTICKTUBH JIOCITIKCHHS.

Haituacrime NOMUJIKKM BUHUKAIOTH MPU BXKUBaHHI KOM. B aHTMIHCHKIH, AK 1 B
YKpaiHChKIH MOBI KOMHU CTOSITh MK OJHOPIAHMMHU YJIE€HAMH PEUCHHS, SKIIO MIX
HAMU HeMmae cronydHuka. Crij 3ayBakKWTH, IO TaK 3BaHa «OKC(HOPICHKa» KoMa
TaKOXX CTAaBUTHCA B TepepaxyBaHHI Iepex croidydHukoM and s Toro, mio0
3armoOIrTd HEOJHO3HAYHOCTI TMEpesiKy 13 OUIbII HIDK JBOX KOMIIOHEHTIB. B
YKpaiHChKiil MOBI CHIONyYHUKA ma a0o i TOCTaTHRO, TOOTO KOMa HE CTaBUTHCH.

PosrisitHeMo BKMBaHHS KOMHU Yy CKJIAHOMIJPSIIHUX pEUYCHHSX. B aHrmiichKii
MOBI KOMa CTaBUThCS TUIBKM y THUX BHMAJKaX, KOJM TEPIIOI0 CTOITh MIJpsiIHA
yactuHa. [Ipu nepekial ykpaiHChKOIO CIIiJi TaM’sITaTH, [0 KOMa 3aBXKJId CTaBUTHCA
MDK YaCTMHAMU CKJIQJHOTO PEYCHHS, OKPIM TaKUX BUIAJKIB:

® KOJIM TIJPsIIHA YACTUHA PEUCHHS MOYMHAETHCS 3 YACTKU «HEY;

® KOJIM TIPSITHA YACTHHA PEUCHHSI CKIIAIA€THCS 3 OJTHOTO CJIOBA;

®KOJIM OJHOPIIHI MIAPSAAHI YAaCTUHU TIOB’SA3YIOTHCS  €QHAJbHUM  a0o
PO3IJIOBUM CHIOJYIHUKOM [3].

Hanpuknan: This is an area where governments, higher education institutions
and stakeholders are shaping the landscape of higher education together. — I]e
npocmip, Oe ypsaou, 3axkiaou GUWoi oceimu i cmetukxoaidepu pazom Gopmyoms
nanowagm suwoi oceimu [5]. Y TexcTi opuriHamy koma nepe Where He BKuBasiacs.

OnHakoBO B YKpATHCHKIM Ta aHTIMCHKIA MOBaxX KOMa CTaBUTHCS Y CKIIQJIHUX
pPCUCHHSX 3a HAsBHOCTI criofydHukiB and / ma (i), but / are, for / 60, SO / momy.

B aurmiiicekiii MOBiI BcTaBHI cioBa Mmoreover, in addition, however ta
nevertheless 3apxau BiIOKPEMIIIOIOTBCS KOMaMH (K i Oarato iHmmx) [4], ame B
YKpaiHCBKIA MOBI iXHI €KBIBAJEHTH HPUYOMY, OOHAK, Npome KOMaMU Ha MOYaTKy
pPEUYCHHS HE BUIUISIIOTHCA.

Koma craButhcst mepes mpsiMOI0 MOBOFO TIICJISl BCTABHUX CIIIB, Ha BIAMIHY Bij
YKpaiHCbKOI MOBH, JI€¢ CTaBUTbCA JBOKparka. HeoOxigHO mam’aTatu, MO MpHU
[MTYBaHHI Ta MPHU MPsSMi MOBI Kpalika Ta KOMa CTaBJISATHCS B JIANKaX, a HE MICIs
HuX. OpHak y OpHUTAaHCHKOMY BapiaHTI aHMNIIMCHKOI Kpamka Ta KOMa MOXYTh
BXKMBATHCS TICIIS JIAMOK. TaKoX BIAMIHHOCTI MK OPUTAaHCHKUM Ta aMEPUKAHCHKUM
BaplaHTaMU € B TIOPSJIKY OJMHAPHUX Ta MOJBIMHKUX JIAMIOK Yy BUIAJIKY IIUTYBAHHS Y
npsMid MOBI. B yKkpaiHCBKili MOBI JIaKu TpH LUTYBaHHI B MPSMId MOB1 TaKOX
MaroTh OyTH pi3H1, OJTHAK 32 )KOJHUX YMOB He onuHapH1. Hanmpuknan:

bpurancbkui AMepHUKaHCbKHHI Ilepexkiaaa yKpaiHCbKOI0
BapiaHT BapiaHT

‘Economic systems’, | “Economic systems,” | « EKoHOMIUHI cucmemuy, —

according to Professor | according to Professor |za crosamu npogecopa
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White, ‘are an inevitable | White, “are an inevitable | Yauma, — «e nemumnyuum

byproduct of civilization, | byproduct of civilization, | no6iunum NPOOYKIMOM
and are, as John Doe said, | and are, as John Doe said, | yusirizayii ma, sx kasae
“with us whether we want | ‘with us whether we want | {oicon oy,
them or not™”’. them or not.”” “cynposodoicytomsv  Hac,

HE3aNeNHCHO 80  mo2o,
X04eMo MU Yb02o, YU Hi "~ ».

[IpuBoAOM ISl TIOMUJIKA YacTo OyBaroTh AY>KKH. Ciij po3pi3HATU AY>KKHU B
AHITIMCBKIA MOBI Ta 1X BUKOpUCTaHHS. [IyxKu () BUKOPHUCTOBYIOTh, MO0 MOSCHUTH
3HAUEHHS TEBHOTO cjoBa abo ¢pasu, a TakoXX MPOKOMEHTYBaTu BUCHIB. KBaapatHi
TYXKKH, a00 KIssMpH [ | BUKOPUCTOBYIOTH JIJISl TOTO, 00 3ayBaYKUTH BaXIJIMBICTh 200
AYMKU aBTOpa y pedeHHi. DirypHi nyxku {} BXKHUBaIOTh IS MO3HAYCHHS TPYIH
HOMEPIB B MaTEMATHIII.

[IpaBuna myHKTYyallii B aHIVIIMCHKIA MOB1 € MEHII YiITKUMH ¥ BIIMIHHUMH Bij
MpaBuil iX YXUBaHHA B YKpaiHChKIM MOBI. [IOpIBHSIHHS BUIAJKIB 3aCTOCYBaHHS
PO3MJIOBUX 3HAKIB B AHTJINWCHKIM Ta YKpalHChKIA MOBaxX JIOBOJAUTbH, IO TiJ 4Yac
poOOTH HaJ TEKCTOM TEepeKiIajgad HE MOXE CHOUpaTHCS Ha TpaBuja BXKUBAHHS
MyHKTYyaIlli Juiie B OAHIN 13 MOB. [HaKIIe MOke BUHUKHYTH SIBHILE 1HTep(]epeHuii,
KOJIM MyHKTYyAaI[iiHUN 3HAK MPOITYCKA€ThCs a00, HABIIAKH, BKUBAETHCS HAJJTUIIIKOBO
3a aHaJIOT1€r0 10 OJHIET 3 MOB. OTXKe, Ji TOro 100 3a0e3NeYnTH AKICHUM TepeKia,
HEOOX1HO BOJIOAITH IIpaBUJIaMH MMYHKTYaIlli sIK BUX1THO1, TaK 1 I{IJIbOBOi MOBH.

IlepcneKTUBOO JTOCHIIKEHHS € aHalll3 0COOJIMBOCTEN BKUBAHHS PO3JALUTIOBUX
3HAKIB Y XYJIOXHIX TBOpax CyYaCHHMX aBTOPIB, METOAM IX MEpPEKIaay, a TaKoX IX
BIUTMB Ha eMOIliiiHe 3a0apBICHHS TBOPY B MOBI OpPUTIHATY Ta MOBI MEPEKIIAIY.
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Kcenisg Jlomuiu
HaykoBuii kepiBHuk — noneHt Ceparoxona JIL.I.
M. baxmyt

CTUJIICTUYHA MAPKOBAHICTbh AHI'JIIMCHKUX JIEKCUUYHUX
EKCITPECUBHUX OJUHUIIb

[Ipu inTepmpeTalii TBOPIB XYAOXHBOTO JUCKYPCY OCHOBHUM TOHSATTSAM
JIHTBOCTIIIICTUKY MOCTa€ CMHOHIMISI. CHHOHIMIYHI €KCTIPECUBHI 3aCO0M TIiICHIICHHS
BHUPA3HOCTI 3MICTYy MOBJEHHS ICHYIOTh Ha BCIX PIBHSIX MOBU — (OHETUYHOMY,
MOp(}oIOTiuHOMY, JTEKCUYHOMY Ta CHHTAaKCUYHOMY. Uepe3 1ie BaKJIMBO PO3PI3HATU
iX CTUIICTUYHY MapKOBaHICTh Ha (OHI CHIBBIIHOMIEHHS 3 KOAM(PIKOBAHOIO
miTepaTypHoro MoOBO10. Sk 3a3HaumB mpodecop O.M. MopoxoBChbKUM, TepMiH
CTWJIICTUYHA MAapKOBAHICTh MO3HAYa€, M0 OJUH 13 €JIEMEHTIB MOBHOI OMO3MIIIi
nepesae 104aTKoBY 1H(GOpMaIlito, SIKOi HE Ma€ IpYrHil KOMIIOHEHT, JapMa 1o o0uBa
MO3HAYaI0Th TOM K€ caMUil 00’ €KT KOHLENTyalbHOI abo peanbHOi mificHoCTi. [lpu
IIbOMY CIIiJT OpaTu 0 yBaru, M0 CTUJIICTUYHO MApPKOBaHI €JIEMEHTU KOXKHOTO PIiBHS
MOBU TMepedyBalOTh B TMapaJUTMAaTUYHUX CTOCYHKaX, CTBOPIOIOYM THUM CaMUM
SKCITpeCcHBHI 3aco0u 1iei MoBu [3, c. 183].

Axkanemik FO.J[. AnpecsiH Tako 3BEpHYBCS JJO LbOTO JIIHTBICTUYHOIO SIBHILA,
BUKOPHUCTABINM TMOHSTTS «IIKajda CTHIICTUYHOI MapKOBaHOCTI». BueHuii 3a3HaumB,
10 OCHOBHI MOJIJIKY L€l MKW MO BIAHOWEHHIO 10 HEUTPAIBHOTO SApPaA JIEKCUKOHY
MOBH CKJIQalOTh JIBI Tpymu: l. coBa BHCOKOTO CTHIIIO — apxai3MH, BapBapH3MHU,
HEOJIOT13MHU, TEPMIHU, MOETU3MHU TOIO; 2. JEKCHUKAa HU3BKOTO CTHJII0 — PO3MOBHI
CJIOBA, MPOCTOPIYYS, CJICHT, )KaproH, OpyTalibH1, HEIEH3YPHI, BYJbrapH1 CJIOBA TOIIIO.

Bci ciioBa BHCOKOro CTUITIO BXOJSTh y MEXI1 JiTepaTypHoi HopMu. Jlekcuka
HU3BKOTO CTHITIO (DYHKITIOHYE T103a MeXaMu jiteparypHoi Hopmu [1, ¢. 10].

[lepeiimemo 10 OUIBII JETATBHOTO PO3IJISIAY CIIB BUCOKOTO CTHIIIO.
JliTeparypHO-KHI)KHA JIEKCMKA SIBJII€E COOOK0 HEOAHOPIAHI TPYyNH CIiB, IO
PO3PI3HAIOTHCSA 33 CTHUIICTUYHUMH (PYHKIISIMH, $IKI CJIOBa BUKOHYIOTh Yy PI3HHX
GyHKIIOHATBHUX CTUISAX. J[0 HUX BITHOCSTBHCS apxaiyHi CJIOBa, 1ICTOPUYHI CJIOBA,
BapBapU3MH, TEPMiHH, JIITEPATypHI HEOJIOTI3MU Ta MoeTu3Mu. Bci 1 rpynu criiB
HaOyJIM CBOIX crieU(iYHUX XapaKTEePUCTHK [2, ¢. 58].

Apxaizm (rpem.) — cloBo abo0 BUpa3, M0 3acTapiid Ta TepecTaau
BUKOPUCTOBYBATHUCS B 3BMYAiHIN MOBi. HaliuacTiie apxaizMu BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
XYJIOXKHIM JliTepaTypl SK €KCIPECHUBHI OJUHUII, IO J0JaI0Th YPOUHUCTOCTI abo
PEANTICTUYHOTO KOJIOPUTY MPHU 300paKeHHI CTAPOBUHHU.

Jlo apxai3miB BIIHOCATBCS CJIOBa Ta BUpa3d, IO 3acTapuii 1 He
BUKOPHUCTOBYIOTBHCSI B Cy4acCH1 MOBI TOMY, 1110 MalOTh BIJIOBIIHI Cy4aCHI CHHOHIMH.
Hanpuknan, whilsome — formerly; swain — peasant; methinks — it seems to me; yon —
there; habit — dress; to trow — to think, Tomo.

Takox 10 apxai3miB BITHOCSTHCS CIIOBA, [0 HE MAIOTh CHHOHIMIB, TOMY IIIO
BOHHM TO3HAYAIOTh IMOHSTTS, 10 BUMAIM 3 KOMYHIKalli B Cy4aCHHX CYyCIUJIbCTBaX.
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Hanpuxman, gorget, mace, thane, yeoman, goblet, baldric Tomo. Lli crmoBa He
3HUKAIOTh 31 CJOBHUKOBOIO CKJIaJly MOBHM, BOHHM TUIBKM OOMEXEHI B CBOEMY
BXKHMBaHHI Cc(}Epor0 ICTOPUYHUX POMaHIB, HApUCIB 1 JOCHDKEHb 3 1CTOpii
BIJIMOBIAHUX MepioiiB. Taki cioBa HaA3WBAIOTHCS 1ICTOPU3MAMM.

Apxai3MM Ta ICTOPU3MHM YacTO BXKMBAIOTHCA B XYIOXKHIX TBOpax st
CTBOPEHHSI PEANICTUYHOTIO KOJIOPUTY MpPU 300pa)K€HHI CTApOBUHU. Y HAYyKOBO-
ICTOPUYHOMY HapuUCi BUKOPHUCTAHHS ICTOPU3MIB HE Hece Oylb-fKOi 0COOIMBO1
CTHIIICTHYHOI (PyHKIIiT, 00 BOHM BUCTYIAIOTh SIK MIEBHI TEPMIHU i€l rary3i HAyKH [2,
c. 67 —T1].

[Tpodecop I.P. lampmepin migkpecauB 3arajibHOBIAOMHM (PakT, 1m0 OUIBITY
MOJIOBUHY CJIIB CyYacHOI aHTIMChKOI MOBH CKJIAJalOTh CJIOBa POMAHCHKOTO Ta
JATUHCHKOTO TIOXO/PKECHHS. baraTo 3 mux CIIiB Tak MIITHO YBIANUIM B CIIOBHUKOBHIMA
CKJIaJ] aHTJIINCHKOI MOBH, IO 3 TOYKH 30pYy CY4YaCHOTO CTaHy MOBHU BXKE HE
po3risAaroThes AK uykopimui. Hampukman, table, chair, conversation, umbrella,
telephone, television Toro.

[Hma piy — Taki cjaoBa sk apropos, pas, bouquet, en route. He3paxkaroun Ha Te,
o B oOMexeHuX cdepax BKUBAHHA Il CJIOBAa BUKOPUCTOBYIOTHCS YacTO, BOHHU
JOTETep BIMYYBAIOTHCA SK 1HO3EMHI 3all03UYEHHS, SKI HE BTPATUIU CBOTO
IHIIIOMOBHOTO 3BYYaHHS Ta HamucaHHA. Jledka YacTMHA TakKUX 1HO3EMHHX CIIiB
BUJIJISIETBCA B OCOOJIMBY CTUJIICTUYHY KaTEropilo, sika HOCUTh HAa3BY BapBapHU3MIB.
Ile 3a3Buuaii cioBa, SIKI ICHYIOTh B MOB1 0e3 moTpeOu, Tak SK MaiTh TOYHI
€KBIBAJICHTH (CHMHOHIMH) B 3allO3WYEHId MOBI. SIK UIOCTpalii MOXHa HaBECTH
HaCTYIHI BapBapu3MHM 1 1iX amnpoOOBaHI CYCHUIBHUM BXXUBAHHSIM CHHOHIMHU
3arajpHOMITepaTypHOi MoBH: chagrin (vexation); chic (stylish); bon mot (a clever or
witty saying); chanteuse (a pop singer); c’est la vie (such is life) [2, ¢. 71 — 75].

VY GdyHKIIOHATBHIM JITEpaTypHO-KHIDKHIN JIGKCUIIl 3HAYyHE MiCIle 3aiimae
MpoIIapoK TepMiHiB. TepMiHU — 11 CIIOBA, SIK1 TOYHO MTO3HAYAIOTh MMOHSTTSI, TIOB'sA3aH1
3 PO3BUTKOM HayKH, TEXHIKH, MHCTEIITBA TOIIO. TepMiHU IM0O30aBJICHI €MOIIHHOTO
3HAUYEHHS, XO04Ya MOXYTh B OKPEMHX BHIIaJIKaXx HaO0yBaTH B TEKCTI IEBHOTO
eMoIliifHOTO0  3a0apBJICHHS. Kpim  Toro, TepMiHM  XapaKTepU3YIOThCS
MOHOCEMaHTHYHICTIO. 3a CBOEIO MPUPOJIOI0 BOHU UYMHATH BEIUKHUH OIIp TMPOIECY
0o0OpOoCTaHHS TOJaTKOBUMHU 3HAYCHHSIMHU.

Cdepa BxuBaHHS TEPMIHIB — CTHJIb HAYKOBOI mpo3u. OgHaK HE Cij IyMaTH,
0 TEPMIHU € TPUHAJSKHICTIO JIMIIE I[HOTO CTHI MOBH. BOHHM MIHMPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS B IHIIUX CTWJSAX MOBH, SK, HalpUKIaJ, B Ta3eTHO-
nyOJMIIUCTUYHOMY, XyI0XKHBOMY, O(iliiiHO-1UTOBOMY TOIIO. [Ipr3HayeHHs1 TepMiHIB
B IHIIMX CTUJISIX MOBHU BIJIPI3HSETHCS BIJI TOrO, SIKE BOHUM MalOTh B HAayKOBIH
Jiteparypi. Y CTHII HAyKOBOi MPO3U TEPMIHHM BXKUBAIOTHCS YaCTIIIe JJIs MO3HAYCHHS
HOBOTO MOHSTTS, III0 BUHUKJIO B PE3yJIbTATI AOCIKEHb a00 EKCIIEPUMEHTIB [2, ¢. 58
—61].

[Tin Heomori3aMamMu PO3YMIIOTh HOBI JIGKCUYHI OJIMHUII, IO 3'SIBUJIIKCS B MOBI
Ha JaHOMY eTami i po3BUTKYy. BOHM MO3HA4arOTh HOBI MOHATTS, IO BUHHUKJIU B
pe3ysbTaTi pO3BUTKY HayKU Ta T€XHIKH, HOBUX YMOB JKUTTS, COLIANbHO-TIOJITHUHUX
3MIH TOIIO, a00 BUPAKAIOTh ICHYIOYl TOHSTTS HOBUMH CIIOBAMH, CTBOPEHUMH 3
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METOI0 31HCHEHHS €eMOLIIMHO-CTUIIICTUYHUX e(eKTiB. bararo Heonori3miB 3’ IBUIOCS
3aBASIKA KOMIT FOTEPHUM TE€XHOJIOT1SIM.

HeomnoriamMu 3a3Bu4ail yTBOPIOIOTHCS 3a 3aKOHAMH BIAMOBIAHOT MOBH, 3a ii
OPOAYKTUBHUMH  MOJENSAMH  CJIOBOTBOpeHHS.  OJHaK  JiTepaTypHO-KHIKHI
HEOJIOT13MHU 1HOJA1 CTBOPIOIOTHCS HEMPOIYKTUBHUMHU 3acO0aMU CIOBOTBOpPEHHS. Y
TaKMX BUIAJKaX BUpaA3HA JIi€Ba CUJIa CIIOBOTBIPHUX 3aC001B CTa€ HAOYHO BIAUYTHOIO.
Cami 3aco0u CTBOPEHHS OKa3lOHAJIBHUX CJIIB TOMY BHCTYIAIOTh SK CTHJIICTHYHI
npuiiomu [2, c. 77-78]. Hanpuknan, «Dr. Bester started out as a great teacher, but he
has been soured by the trivia-in-triplicate which his duties impose» (Bel Kaufman).

Oco0nuBy ponb B JiTepaTypHiii MOBi, B ii JiTepaTypHO-KHI)KHOMY CTHIIL
BUKOHYIOTh CJIOBa Ta (Ppa3eosioriuHi CoJydeHHs, BIJOMI IiJl Ha3BOIO moeTu3Mmis. I1in
I BHU3HAYCHHS TIIXOIATH CJIOBAa BHUCOKOTO CTHJIIO, YPOYHCTOrO 3a0apBIICHHS.
Tepmin noemuszm Bkazye Ha OOMEXKCHICTh BXKUBAHHS TaKWX CIIIB IEBHUMH CTHIISIMH
MOBH, a caMe TI0E31€I0 1 XYI0KHBOIO TPO30I0.

Hapengemo gekinpbka HaWOUIBII Y)KUBAaHUX TOCTH3MIB aHTJIIMCHKOI MOBH,
BimiOpanux mnpodecopom I.P. Tampnepinum. Imennukm: billow (wave), swain
(peasant), main (sea). IIpuxmernuku: yon (there), staunch (firm), hallowed (holy).
Hiecnosa: quit (leave), fare (walk), trow (believe). [lieciioBa rnepeBa>kHO BXKUBAIOTHCSI
B cuiabHHMX (popmax muHysoro uacy: wrought (worked), bade (bid), clad (clothed).
[Mpucnisauku: haply (perhaps), oft (often), whilome (formerly). 3aiimennuku: thee,
ye, aught (anything), naught (nothing). Crioryanuku: albeit ‘although), ere (before)
o'er (over) Tomo [2, c. 63].

[IpountocTpyeMO TTOETU3MAMU CHITY BUPAKEHHSI aBTOPCHKOTO OaueHHs CBITY 1
NPU3HAYCHHS JTFOJIMHU B HBOMY psiikaMu 3 oeMu Binbsima brneiika (William Blake,
1757 — 1827) «Auguries of Innocencey:

To see a World in a grain of sand,

And a Heaven in a wild flower,

Hold Infinity in the palm of your hand,

And Eternity in an hour.
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KOMYHIKATUBHA E®OEKTUBHICTDb PEKJIAMHOI'O TUCKYPCY

bynyun omgHuM 13 HaWOUIBII MOMMPEeHHX 3aco0iB 1H(opMarlii, pekirama
po3rsgaeTbes K opMa KOMYHIKaIli, SIK CKJIaJIoBa YacTUHA MapKETHUHTY 1 SIK 3aci0
nomyJispu3auii ToBapy, 11ei, mnocayru. PeknaMHUNH TEKCT BHU3HAYAEThCS SIK
MOBJICHHEBA JIISUIbHICTh, SK CHOCIO JOCATHEHHS TI€BHOI METH, IMO3HAYCHUM
Oe3mocepeIHhOIO0 OpIEHTALIIEI0 Ha ajpecaTa. [IparMaTHyHI BIACTUBOCTI TEKCTY pPOOJIATH
HOro IHMCKypcoM, IO J103BOJIsi€ KBali(pikyBaTh HOro HE MPOCTO SIK 3aMKHEHY
MIOCJTIIOBHICTh PEYCHb, a SIK 3aMKHECHY TTOCIIIIOBHICTh MOBJICHHEBHX aKTiB [2, 21].

AKTyaJIbHUM € TParMaJiHrBICTUYHUN MIAX1A: JOCHIJDKEHHS —3aJIeKHOCTI
3arajbHOI MOBHOI OpraHizallii TeKCTIB BiJl KOMYyHIKaTHBHO-IIParMaTU4HOI METH, 3ac001B
peamizalii B HUX TEKCTOBUX KaTEropid, axkTyami3alii CTPYKTYpPHHX €JIEMEHTIB.
TeopeTHyHOI0 OCHOBOKO MPAarMaTUYHOIO AHANI3y PEKIAMHHUX TEKCTIB € Teopis
MOBJICHHEBUX aKTIB.

Teopito MOBJIEHHEBUX AaKTIB 1HOJI KPUTHUKYIOTh 3a T€, IIO0 BOHA PpO3IJISAIAE
130J1bOBaHI, €JIeMEHTApHI, 1HO/II IITYYHO CTBOPEHI BHUCIIOBICHHs. OJHAK JOCITITHUKH
MPUXOJIATH A0 TyMKH, 1110 MOBJICHHEBUW aKT — HAMIPiOHIIIA OJUHULI CIILIKYBAaHHS, SIK
MIPABUJIO, aJIPECOBAHOIO MOBJICHHEBOT'O BHSIBJICHHS, Y SIKOMY MOBEIb BHUpaka€ CBIif
KOMYHIKaTUBHUI Hamip — MOBJICHHEBY iHTeHIi0 [3, 55]. OTke, HAroJoOIIyIOTh, 10
IUTICHICTD MOBJICHHEBOTO aKTy SK TMpeAMeTa JOCIDKEHHS TIoJIsra€ B €QHOCTI
MOBJIEHHEBOI [T1T (JIOKy1Iii), MeTH (UIIOKYIIIT) 1 CIIPSIMOBAHOCTI HA PE3YJIbTaT — PEAKIII0
aznpecara (mepiokyiito) [3, 330].

JlocniIHUKY 3BEPTAalOTh yBary Ha BIANOBIAHICTH MIXK THIIOJIOTIEI0 PEYEHb 32
METOIO BHCJIOBJICHHSI Ta MOBJICHHEBUMH aKTaMHU: PO3MOBIAHI peUCHHS — KOHCTATHBH,
MUTATBHI — KBECUTHBH, CHOHYKaJIbHI — aupektuBu [1, c¢. 102]. Asie SKIIO OCHOBOO
MOJAUTYy pEYeHb € OJUH KPUTEepId — MeTa BHCIOBJIICHHS, TO OCHOBOI BUIUICHHS
MOBJIEHHEBHX aKTIB, 3a [[x. Cepnem, € NBaHAALUSTh KpUTEPIiB (BUMIPIB UIIIOKYTHUBHOL
CUJIM), @ ME€Ta BUCJIOBJICHHS — Jiuie ofauH 13 HuxX. Oaun 13 kpurtepiiB Jx. Cepns €
CYTTEBUM JIJIsl PEKIIAMHOTO JUCKYPCY — ULTOKYTUBHY CHITY BUCJIOBJICHHS CIIPSIMOBAHO
B1JI CJIIB IO AIMCHOCTI YW HaBIAKH. YBary J0 I[bOTO KPHUTEPIIO 3yMOBJICHO THUM, IO
4acTO pEeKJIaMHI TOBIJIOMJICHHSI HE TPOCTO BiATBOPIOIOTH peabHy MIMCHICTBH, a
MOJICNIOIOTh i1, IIbOMY aKTHUBHO CIIPHSIOTh, HAMPUKIAA, KOMICMBH — OOIISHKH,
rapaHtyBaHHs [4].

Omxe, Ha TparMaTUYHOMY PIiBHI IUTICHICTh PEKJIAMHOTO TEKCTY (OPMYETHCS
3aBISIKA peaii3allii OCHOBHOI IHTEHIN ajpecaHTa (OCHOBHOi 11ei pEKIaMHOTO
3BEPHEHHSI) 3a JIOTIOMOTOK0 CBOEPITHOTO TOEJIHAHHS MOBJICHHEBUX aKTIB PI3HUX
KJIACIB.

[IpoBenenuii Hamu aHaii3 (HaKTUYHOTO MaTepialy JO3BOJISIE YMOBHO MOIIIUTH
JOCJIIIDKEH1 TEKCTH Ha TakKl TP TPYIU: a) PEKIaMHI TEKCTH, 10 CKJIAAI0THCS JIUIIE 3
OJTHOTO THWITy MOBJICHHEBUX akTiB; 0) pEeKJIaMHI TEKCTH, W0 CKJIAJaloThCs 3
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MOBJICHHEBUX aKTIB JIBOX THIIIB; B) PEKJIAMHI TEKCTH, IO CKJIAAAOTHCS 3 MOBJICHHEBUX
aKTiB TPHOX 1 OLJIbIIIE THUIIIB.

PexnaMH1 TeKCTH, 110 CKIIAAIOTHCS 3 TPHOX 1 OUIBIIE TUIIB MOBJIEHHEBUX aKTIB,
€ HaWCKIAAHIIMMU Ta HaWpI3HOMAHITHIIIMMHU 3a CBO€ OynoBorw. Haeeaemo
NPUKJIAJ aHaji3y OJHOTO 3 TaKWX PEKJIaMHUX TEKCTIB JOCIIKYBAaHOTO Marepiaiy,
SKAW 3a TPAJIUIIHHUMH criocoOaMu Kiacudikarlli peKJaMHUX TEKCTIB 3a 00'€KTOM
peKJlaMd € TOBapHUM, 3a THUIIOM LUILOBOI ayJUTOPii — OpPIEHTOBAHMM Ha cdepy
0i3Hecy, 3a 3MI-pekIaMOHOCIEM — TEJICBI3IMHAM.

A handful of no regrets. Want a simple snack without the guilty aftertaste?

Make sure the art-smart, nutrient-rich California Almonds are always within
reach. Just a handful a day can help you maintain cholesterol levels. Learn more
about the power of a handful at AlmondBoard.com.

Y ngaHoOMy TEKCTI MOXXHA BUAUIMTH HACTYIHI THUIKA MOBJEHHEBHX AaKTiB:
excripecuB «A handful of no regretsy; kBecutuB « Want a simple snack without the
guilty aftertaste?»; mapektuBu « Make sure the art-smart, nutrient-rich California
Almonds are always within reach» ma «Learn more about the power of a handful at
AlmondBoard.com», xomicuB  «Just a handful a day can help you maintain
cholesterol levelsy.

[loeqHanHs y peKJIaMHOMY TIOBIJIOMJICHHI JUPEKTUBIB (CIIOHYKAaHb) Ta KOMICHBIB
(rapanTyBaHb) MIABUIIYIOTh HOTO eKcrnpecuBHICTh. CTpateris iHQOPMyBaHHSA B
[bOMY TEKCT1 BUPaKE€HA IMIUTILIUTHO, & OUIbILIE YBaru MPUBEPTAETHCS 10 CIIOHYKAHHS
N0 nii, HagaHHS NeBHUX rapanTiid. Taka mnoOynoBa BIAMOBIIAE TOJIOBHOMY
MparMaTHYHOMY 3aBJAHHIO pPEKJaMd — IMOiH(GOpMyBaTH MpO TOBap, ajie¢ BIUIMB Ha
azpecata 3I1ACHIOETHCS, MEpeayCiM, Ha EMOLIMHOMY pIBHI, MOJA€ThCA II€BHA
rapaHTisi, SK 3MIHUTBCS KHUTTS ajpecara 3a YMOBU MNPUAOAHHS PEKIAMOBAHOIO
ToBapy. TakuM 4MHOM, Y OKynus (hopMyeTbes noTpeda npuadaTu uen ToBap.

BukopuctaHHs KBECHTHBA Yy pEKjaMmi TMOSCHIOETbCS THUM, IO aBTOPHU
HaMaraloTbCsi HAOJM3UTH TEKCT J0 PO3MOBHUX (HOPM, TaKUM YWUHOM TOJIETIIUTH
cnpuiiHATTS uuTaya. [lutanHs oxpecmioe, Gopmynoe mpodiemMy, a IHIIUAN
MOBJICHHEBUW aKT, MPHETHYIOUNCH, TOKa3ye IUISAX, 3aKiIUKae 10 aii. Bucokuit
KOMYHIKaTUBHUM TOTEHINlA] KBECUTHMBA IIACHIIOE MAHIMYJISTUBHUN BIUIMB Ha
aapecara.

VY HaBeeHOMY PEKJIAMHOMY TEKCT1 SICKPaBO BUKOPUCTAHO MOKJIMBOCTI TYMOPY
ISl IPUBEPHEHHSI YBaru CIoKMBava — rpa ciiB (kanamoOyp): «A handful of almonds»
CIOPUTHUM PYXOM PEKIIaMHOI JTYMKH MEPETBOPIO€ThCs B MeTtadopy «A handful of no
regrets». 3aBISKUA BBEJCHHIO B TEKCT OLIHKM (MUTJAIbHI TOPIXM — 1€ KOPUCHUUN
MEePEKYC) 3A1MCHIOETHCS MPUXOBAHUN BIIMB HA MOTEHIIIHHOTO CITOXKUBAYa.
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Karepuna JIpomka
HaykoBuii kepiBHUK — no1ieHT Scunernpka O. A.
M. baxmyT

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIALY AHTJIOMOBHHUX CYCHIJIBHO-
MOJITUYHUX PEAJIIN YKPAIHCBKOIO MOBOIO

CycHiuJIbHO-TIOITAYHI TEKCTH 3aBXIU MICTATH Oarato peamiit. i toro mob
HalKparie 3p03yMITH i HAUTOYHIIIIE BIATBOPUTH iX 3MICT, TpeOa 3HATH, IKE 3HAUCHHS
nepegae Ta 4 1HIIA eTHochenu@iyHa MOBHA OAMHUIA B TEBHOMY KOHTEKCTI.
Oco0sMB1 TpyAHOILIl MEpPEKJIaay CTAHOBUTh PO3YMIHHS IMOXIJHOI CEMAHTHUKH, IO
moTpeOye 3HAYHOI yBaru JO CKCIPECHUBHO-OIIIHHOTO KOHTEKCTY BXXKHUBaHHS
KYJIbTYPOJIOTTYHUX CIIB-peaiii.

O0’eKkTOM HAIIOTO JOCHIDKEHHSA € JEKCHUYHI OJWHUII Ha I[O3HAYEHHS
crenudiuHuX MOHATH cycniabHO-nodiTuYHOro ycrpoto CIIA. Ilpeamerom anamizy
BHUCTYIIA€ TEPEKIIa]] CYCHUIbHO-TIOMITUYHUX aMEPUKAHCHKUX pealliii yKpaiHChKOIO
MOBOI0. TeopeTH4HO0 W METOJMYHOI0 OCHOBOIO HAIIOTO JIIHTBOIEPEKIIAIAILKOTO
aHajizy € Tmpami  Takux ~BuAaTHUX JNHCBICTIB, sk P. Il 3opiBuak [2],
C. Bnaxos, C. ®nopin [1], I. B. Kopynens [4], T. I. Tomaxin [5], B. I. Kapaban [3].
Meta poOOTH mMoJiArae B 1HTETPYBaHHI TEOPETUKO-METOAOJOTIYHMX IIIIXOJIB JI0
JOCIIKEHHST 1HIIIOMOBHUX peallii Y HAyKOBO-TNIPAKTHUYHUN TOUIYK ONTHUMAaJIbHUX
TUMOBUX CMOCOOIB BIATBOPEHHS MEPBUHHOI HOMIHAII Ta MOXIJIHUX 3HAYEHb MPU
MepeKyaal aMepUKaHChKUX CYCHUIBHO-TIOMITUYHUX pealliii YKPaiHChbKOI MOBOIO.

Tak, P. I1. 3opiBuak [2, c. 91] mpuBepTae yBary 10 TOro, 110 y BUIAJKY peatiii
JOPEYHO TOBOPUTU HE MPO Nepeknan y OyKBaJIbHOMY PpO3YMIHHI, a JHMILIE PO
BiIHAWJEHHA CEMaHTHKO-CTUJIICTUYHOIO BIJMOBIAHUKA a00 TMPO TpaHCHsALiiHEe
nepeiMeHyBaHHsS  peaiid. ABTOp BUAUISE JBa CHOCOOM  TPaHCHSALIMHOTO
nepeiiMeHyBaHHs: TPAHCKPUIMILIO Ta mepekias (y muUpokomy 3HaudeHHi). [lepexnan
BKJIIOYAae B ceOe TimepoHIMIYHE TepeMEeHYBaHHS, JIECKPUNTHUBHY Iepudpasy,
KOMOIHOBaHYy pEHOMIHAIlI0, KaJlbKyBaHHS (IIOBHE ¥ YacTKOBE), MIKMOBHY
TPAHCIO3UIIII0 HAa KOHOTATHBHOMY pIBHI, METOJl YyMHOJIOHEHHS, BIIHAWICHHS
CUTYaTMBHOTO BIIMOBINHMKA (KOHTEKCTYaJbHUW TIEPEKIaN), KOHTEKCTyaJlbHE
TIayMadeHHs (IHTephpeTarlis peaiiit). Po3risHeMo BiMOBIIHI TPUKIIAIH.

TepMiHOM «TPaHCKPHIIIiSH» TO3HAYAIOTh BIJHAMICHHS SKOMOTa TOYHIIIOTO
BIJINOBIJIHAKA Ye€pe3 3alucC 3BYy4YaHHs CHIiB (y TOMY YHCIl peajiiii) MOBH-IKepesa
rpademMamMu MOBHU-ClipHiiMaua, Hampukian: Pluralism depends in part upon
socioeconomic cleavages in the community being represented by separate leadership
groups [6]. Peamis pluralism nepeknagaerbcs yKpaiHCBKOIO MOBOIO SIK AIIOPAJIZM.
VY cydacHiil couiosorii BOHa TAYMAauUThCs SIK O3HAKa HaWBHILOI (POPMHU JAEMOKpATii,
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Opy SKif MOJITUYHA BJaJa BUKOHYETHCS MPOTUIIIOUYUMHU Ta YpPIBHOBAXKYBaJIbHUMHU
OJIHA OJTHY TIOJIITUMHUMU TApPTISIMHU.

[NineponiMiuHe mnepeliMeHyBaHHs, 3a3zHadeHe P.II. 3opiBuak sK J1OCUTH
NOIIMPEHUN BUJ NIEPEeKyIaay peasii, MoB’s3aHe 13 3aCalHUMH MOHATTSAMU JIGKCUYHUX
TpaHcopMmarliif, KaTeropu3ailiero AeHOoTaTa, BUSHAYCHHSAM 130MOp(]i3My YacTHHH M
1ijoro, reaepamisariero [2, ¢. 105]. YV npukmaai Members of the counterculture said
anything their parents ate must be bad [6] ykpaiHCbKMM BiJIOBIIHHKOM
aMepHKaHCBhKOi peaii counterculture mosxxe OyTH Kowmpryrbmypa. Ane Ieu
NepeKia] Mae HeHTpaabHEe 3HAYCHHS 1 HE HeCe HalllOHATbHUX PHUC, BIACTUBHX CJIOBY
counterculture. Counterculture — ie oco6nmBa KynbTypa, sika crBoproanacst B 1960-i
poku y CHIA Ta €Bpomni TUMH, XTO BIAKMAAB KyJbTYpHI I[IHHOCTI Ta KpHUTepii
ICHYIOUOTO CYCH1JIbCTBA.

Onucosuit  mepeknax (3a P.Il. 3opiBuak, npeckpunTuBHA Tepudpasa)
3aCTOCOBYETHCS, KOJU TMOTPIOHMI BHUCOKHM CTYIMiHb EKCIUTIIUTHOCTI Yy TIpolect
nepeknany. Hanpukman: The 96" Congress, which couldn’t finish its business before
Election Day, couldn’t finish its lame-duck session on time either [6]. ¥ mpomy
BUManAKy peanis lame-duck mae 3Ha4YCHHS mou, wWo 6émMpamué KOJUWHIL 6NJUS,
3anenanul. Buctymaroun y poili IMEHHUKA, peaiisi MOXe IepeaaBaTucs K ocooa,
abo Kpaina, wo empamuia KOJUWHIU 6naus, abo K OaHKpym.

Komb6inoBany penominamiro P.Il. 3opiByak Bu3Hauuia 5K, HalJacTilie,
TPAHCKPHIIIIIIO 3 OMHCOBOIO TMepr(dpazoro, MmO BBAKAETHCH €(HEKTUBHUM, XOdUa M
0araTtociiBHUM CHOCOOOM MaKCHMMaJbHO aJE€KBATHOI MEperaydl CEMaHTHUKU peaslii,
3B’SI3aHUM 3 JIIHIMHUM PO3LIMPEHHSM TeKCTy [2, C. 122]. ITpu nepekiaal cycnuibHO-
MOJIITHYHUX peaiil e croci6 He mommpenuii: Contract is now used as a legitimate
promise to perform, with no bride implied. A contract is not a “deal”’; a deal clearly
implies a two-way transaction, while contract is merely an assignment accepted with
no specific return favor demanded [6]. Peanis contract mae mepexnan koumpaxkm i
03HAYa€ JIOMOBJICHICTh MPO MOJITUYHY a00 JIIJIOBY MOCIYTY, OOIISTHKY.

[lin KkaJbKyBaHHSM pO3yMIEMO OCOONHMBUW BHJ 3aMO3WYEHHS, KOJHU
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI MOJIEJII MOBHU-/DKEpeNa BiATBOPIOIOTHCS IMOEIEMEHTHO
MaTepialbHUMHU 3aco0amMu MoOBH-cripuiiMaua. Hampukmaa: European head-hunters
typically stalk their prey buy telephone. They seldom write and never show up at a
candidate’s current place of employment [6]. Peanis head-hunter mepexnamaerscs sk
MUCIUBeYb 3a KAOpamu, 6epOy8aIbHUK Kaopis.

Po3riissHeMo TpaHCIIO3MIlisE HA KOHOTaTUBHOMY piBHI, Hanpukiam: And today,
the rags-to-riches American dream remains a potent draw for many foreigners [6].
YkpaincbkuM BiamoBigHukoM American dream e amepuxancoka mpis, TOOTO 1€
JIOBEPIIIEHI aMEePUKAHChKHUI CMOCIO KUTTS, aMepUKaHChKa KyJIbTypa Ta CyCHJILCTBO.
s peaist MOXe TaKOK O3HAYaATH 1/1€a]id IEMOKpPATii, pIBHOCTI Ta CBOOOIHU, HA AKUX
nooynoBani CIIIA. VYkpaiHcbkuil BIANOBIAHUK TIEpenae JIMIIE JICHOTATUBHE
3HAYCHHS, aJie¢ HISKMX KOHOTATUBHUX acollialliii He CIIPOMOKHUN Y HAC BUKIIUKATH.

Merton ynomibnenns, 3a3nadae npod. P. I1. 3opiBuak, momisirae y BiITBOPEHHI
CEMaHTUKO-CTUIICTUYHHUX (DYHKIIH peasii MOBH-IKEpesia IHIIOMOBHUM aHAJIOTOM —
peaniero MoBH-cripuiimMaua. Hampukman: Late one hot muggy evening the newly
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nominated Democratic Candidate for President was returning home... The time of his
return had been made public, so the small airport stood empty and silent save for the
“advance team” and a handful of local volunteers [6]. Peamis advance team
NEePEKIIAJIAEThCS SIK epyna aooell nio yac subopuoi Kamnawii, AKa NOBUHHA NEPULOTO
npubymu Ha micye 8UCMyny KaHouoama ma nid2omyeamu 1o2o (micye) 8i0no8ioHuUM
YUHOM.

Konrekcryanpne TiymadeHHsi peanid P. 1. 3opiBuak Bu3Hayae SK BUJ
BIITBOPEHHSI CEMaHTHUKO-CTWJIICTHUHUX (YHKIN peaniil, SKui HEPO3PUBHO
MOB’SI3aHUIM 13 IUNICHICTIO TEKCTy M TMoisirae B poO3’SICHEHHI CyTi peamnii B
HaiiOmkyomMy koHTekcti. Hanpuknan: There is simultaneous “brain-drain” inside
the United States, with thousands of scientists and engineers moving back and forth
like particles in an atom [6]. ¥ npoMy Bumanky peaiis brain-drain mepekiamaerncs
AK 6ionaue miskie. TOOTO MaeTbcs Ha yBasl BiA’13[] BUEHHUX, (DaxiBIIB Ta I1HIIUX
TBOPYHUX MPAIIBHHUKIB JIO 1HIIUX KpaiH, /e HaIAI0ThCS Kpallll YMOBH JJIsI TIparli.

PosrisitHemMo  Takok TOHSTTS «CUTYaTMBHHMM  BIAMOBLAHHMK»: Tree-term
Democratic Congressman Christopher Dodd, 36, painted archconservative James
Buckley, 57, as a carpetbagger and easily defeated the former New York Senator’s
bid to become the first man ever elected to the Senate from two different states [6].
VY npuknani peanmis carpetbagger mae 3HaueHHS Mmewkaneyb 00HO20 wmamy, sKull
BUCYBAE CBOI0 KAHOUOAMYPY 8 THUOM) .

VYci 3a3HaveH1 cnocoOu mepekiaay peanid moTpiOHO po3rIsAaTH LIOAO0 TOro,
AKUH 13 HUX HAHOUIbII JOPEYHUH Y CUTYallli, III0 CTAHOBUTH KOHTEKCT ISl PO3YMIHHS
neBHoi peamii. ToOTo 1m0 crnpusie HAUOUIBII MOBHOMY, JOLUIBHOMY CHPUNHSTTIO
MepeKIaay Ta JacTb MOXJIMBICTh HAWTOYHINIE PO3KPUTH 3HAYEHHs peanii. BuOip
MPUIAOMY 3aJIEKUTh BiJ] TAKUX ACIEKTIB, SK: XapaKTep TEKCTY, 3HAUYYIIICTh peaiii B
KOHTEKCTI, THI CaMoi peatii, CIOBOTBOPUl MOXJIMBOCTI MOB OpUTIHAITY i TIEpEKIIay,
KpaiHO3HaBY1 (JOHOB1 3HAHHS YUTAUa MEPEKIIATY.

Bubip cnocoOy mepekiiany 3alekuThb, HacaMIiepesl, BiJi KOHTEKCTY, B SIKOMY
peaniss BXHTa, a TakoX Big Tumy camoi peami. [llogo BixTBOpeHHS MOXiTHOTO
3HAQYCHHS, TO MOXKHA 3pOOWTH TaKi BHCHOBKH: IIO-TIEpIIE, BIJIMOBIIHICTh
03HAYYBAHOTO M O3HAYAJIBHOTO Yy BHUCJIOBIIIOBAaHHI ()aKTHUUYHO PEai3ye€ThCsi B MOTO
3MICTI, Y B3a€MOJI1 CUTHI(DIKATUBHOTO 1 ICHOTATUBHOTO 3HAY€Hb; MO-APYyTe, CTYIIHb
BUIMOBITHOCTI ITUX 3HAYCHb SK CHCTEMOTBOPYMM TPHHIMI KOMITO3HIII ITEBHOTO
PIBHSI CUCTEMH MOBH BCTAHOBJIIOE MO3UIIIITHI BIIHOMIEHHS 3HAKIB 1 IXHIO MOTEHI[IHHY
BaroMiCTh IIOJAO MOBJIEHHS; IMO-TPETE, B3AEMOJi MOBHOIO (CEMacCiOJOTIYHOIO) 1
MOBJICHHEBOTO (CMHUCJIOBOTO) 3HAau€Hb 3AIMCHIOETHCS TIPU MOJBINHHIA 3HAKOBIM
HOMIHAIII].

IlepcnexkTHBY JOCIIPKEHHs] BOAYaEMO Y BU3HAYEHHI CIMOCOO0IB 3alO3MYCHHS
peaniii-HeoJIori3MiB 3 aHIJIIHCHKOI MOBHM YKpaiHCBKOIO Ha OCHOBI yBaru [0
JIHTBOCTHIIICTUYHUX CKJIQJIOBUX 3HAYEHb TAKMX MOBHUX OJIUHUIIb.
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Banepis €niceepa
HaykoBwuii kepiBauk — noreHt CyxoBerbka JI. B.
M. baxmyt

CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI HEPEKJIATY
AHIIIMCBKUX ®PA3EOQJIOI'I3MIB I3 COMATU3MOM HEART.

Binomo, 1110 BUHUKHEHHS (pa3eoyIOriYHUX OAUMHUILL 3/1€01IBIIOT0 3yMOBJICHE
caMOOyYTHICTIO HapoliB. BoHM Tako Bi10Opa)kar0Th HAIlIOHAJBHY CIIEHU(IKy MOBH.
OckulbKu JIIOAMHA — 1€ ICTOoTa BepOajibHa, TO HE MOXKHa 3anepedyBaTd ii
Oe3rocepe/iHii BIUIMB Ha MOBHI MPOIIECH. Y MUHYJIOMY JIFOJIU CIIBBIJIHOCHJIN SIBUIIA
HABKOJIMIITHBOTO CBITY 3 YaCTMHAMHU CBOTO TiJIa, a 3r0JI0M, BUKOPHUCTOBYIOUM IXHI
MIEPEHOCHI 3HAYCHHS, IepelaBald CBOi IMOYYTTs, €MOIii Tomo. 3roJoM Takl mii
3HAWILIN CBOE BiIOOpaXkeHHS y (pa3eosoriyHIN JIEKCHUIll, BUKOPUCTOBYBaHIM 1 1O
CHOTOAHIIIHIN J€Hb, TOX JOCHII)KEHHS aHTPONOLEHTPUYHOTO MiIXOAY JIHTBICTHUKH,
SAKUW BUBYAE 3B’SI30K MOBH Ta 1i HOCIIB, Hapa31 3AJIMIIAETHCS JOCUTh aKTYaJIbHUM.

Ha wHamry mymKy, aHTPOIIOIEHTPU3M € HaWOIIbII BUPWKEHHM Yy MeEkKax
(dhpazeosoriyHUX OJMHUIIL. METOIO III€1 Mpalll € aHalli3 CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEM
NepeKiIaay aHrIiHChbKUX — (pa3eosoTiyHUX OJUHHIL 13 comaTtu3mMoM  heart
YKpaiHCbKOI0 MOBOIO. [lepen mogaTkom AOCTiHKEHHS AOIUIEHO BUSHAYNTH 3HAYCHHS
BXKMBAHOI TepMiHOJOTIi. BiAMOBIAHO 10 akaJeMiYHOTO TIYMAadyHOTO CIIOBHHUKA,
(dhpazeosioriaM — 1e ycTajJeHU 3BOPOT, CTIHKE MOEIHAHHS CJIiB, III0 BUCTYIIA€ B MOBI
SK €TMHUM, HeTIOAUTHHHM 1 IIUTICHUM 3a 3HAYSHHSM BHUCHIB [1].

Anedipenko M. @. mociayroByeTbesi TepMiHOM (pazema ¥ BU3HAYAE HOTO SIK
CTPYKTYPHO aHAJITUYHHA MOBHUU 3HaK, CEMaHTUYHO IIJIICHUHA 1 CHHTAKCHUYHO
HETOIUTbHUM, SKUI YTBOPIOETHCS BHACIIOK IHTETPATUBHOI AMQY31i JEKCUYHUX 1
rpaMaTUYHUX 3HAYEHb CBOTO BUIbHO-CHHTAKCHUYHOTO reHoTHiry. dpa3zeMa 3yMOBIICHA
npoIecaMy BTOPHHHOTO ceMio3ucy [2, C.4].

HacTtymHuM KpOKOM € 3’SICyBaHHS TEpMiHA COMATH3M. Y IIMPOKOMY 3HAYCHHI
COMaTHM3MHU — II€ 3acO0M MO3HAYEHHs SIBUIL, II0 MAOTh BiAHOIICHHS A0 cdepu
TUIECHOCTI. Y OUIbII BY3bKOMY 3HAUY€HHI COMAaTW3MaMu Ha3WBalOTh OYIb-AKi
3HAYYIIl O3HAKH, TOJOXEHHS a00 pyxu Tina jroaunu [3; 4]. V 3amponoHoBaHOMY
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JOCHIDKEeHH] iHTepec c(hOoKycoBaHO Ha coMatu3mi heart, Toxx Mae CEHC BIICTCKUTH
nedIHIIII0 Ta €TUMOJIOTIIO IILOTO CJI0OBA B PI3HUX MOBAx.

3rilHo 3 AaHUMHU eTuMosioriyHoro cioBHuKa [.A. Kpuioa, cepue — 1e
CHUJIBHOCIIOB’STHCHKE CJIOBO, III0 MAa€ 1HIO€BPONEHCHKY MPHUPOAY; CIOBO Ceplie
NOXOAWTH BIJ Ti€l X OCHOBH, IO M CJIOBO CEpelMHA: MEPBICHO — «Te€, IO
3HAXOAMTBCA y IeHTpi» [5]. 3BepHYBHIMCH A0 AHIIIHCHKOIO ETUMOJIOTIYHOTO
CJIOBHHMKA, MU MOXXEMO JOCIIJIUTH MPHUPOJY IMOXOJKEHHS JEKCEMHU: TMEPBICHO IIe
CTapOaHTIIIMChKE  CJIOBO heorte, mo, 31 cBoro ©OOKy, TIOXOIUTh BIJ
nmpoTorepMaHcbkoro hertan, sike nepekiiagaeTbes K ceplie, TPyad, IyIia, TyX, BOJI,
OakaHHs, CMUIMBICTB, pO3yM, 1HTEJIEeKT. Koyn % MU TOBOPUMO PO caMe BU3HAUCHHS
IIOTO CJIOBAa, TO JOIIIJIBHO 3BEPHYTHCS 10 aKaAEeMIYHUX TIYMAYHHUX CIIOBHHKIB
YKpaiHCbKOi Ta aHrjiiickkoi MoB. Tam wMu 0OauyumMo, IO HATAIOTHCA CXOXKI
TPaKTyBaHHS, TPH 3 IKUX BUTJISAAIOTH TAKUM YHHOM:

1. llenTpanbHUil OpraH KPOBOHOCHOI CHCTEMH Yy BUTJISAI M’SI30BOTO MIIIIKA,
PUTMIYHI CKOPOYEHHS SIKOTO 3a0e3MeuyloTh KpoBOOOIr (y JIOJUHU — 3 JIIBOTO OOKY
IPYAHOL IOPOXKHUHU).

2. lle opran /grOAMHU SK CHUMBOJ 30CEPEIKEHHS TOYYTTIB, HACTPOIB,
MepeKUBaHb 1 T. 1H.

3. JlackaBe 3BepTaHHs 10 KOro-HeOy b [7].

Toxx o4YeBUIHO, 1110, OKPIM CYTO MEAMYHO-010JI0T14HOI cepu, CIoBO cepye
IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCA B Oaratbox IHIIMX TeMaTthkax. Came HOro moJsicemis
3YMOBJIIO€ OIIHUPEHICTh JEKCEMH SIK CKIIAA0BOI (Ppa3eoOrIYHUX OJUHULB.

Yacto cepye ciayrye yoCOOJIEHHSAM Mylll, €MOLl, OCKUIbKA came cepue
(¢13U4HO B1I0OpaXkae 3MIHM CTaHy JIIOACBKOIO OpraHi3My IIiJi 4Yac €MOLINHUX
nepexXrBaHb. SIKIIO MU TOBOPUMO MPO TaKl €MOIlli, SIK CTpax, MaHika, TpUBOra Ta
XKax, TO B YKpaiHChKIM MOB1 ICHYIOTh Taki ()pa3eosioTi3MU: cepye 3a8mepio, cepye
3axononyno. B aHrmidcekiid MOBI UM (hpaseosiorizmaM BiAMOBIAAIOTh BUCIOBU SD’S
heart is in his/her mouth (1ie o3Havae cunbHe HepBOBE HanpyskeHHs) Ta nearly/almost
have a heart attack (o o3Hayae CHIBHY EMOIIMHY pEaKIil0 Ha SIKYCh
HECIIO/IIBaHKY).

['oBopsiun Tpo MOYYTTS TOpS 100 cede abo OTOYYIOUMX, BApTO 3rajaTH
(dbpazeonori3m: cepye Kpos 1o 0b6au8acmbcs, TKOMY JIOCTIBHO BIANOBIAA€ aHTIIIMChKA
Bepcis heart bleeds for sb; pozoume cepye, mo Takox mae piBHOIIHHY aHTJIIHCHKY
imiomy broken heart; npote BucioBy sob your heart out BignoBimae ykpaiHChbKHI
(dbpazeosorism suniakamu yci oyi. ToOOTO ocTaHHS Mapa MOKa3zye, IO TYT ICHYE
MOBHHUW Mapaneni3M: OKo — cepie. TakoX OYEeBHIHOI € MEHTajdbHA PIZHULS Yy
CHOPUMHSATTI JIOJbMHU PI3HUX HAIIIOHATBHOCTEH SKMXOCh €MOLIMHUX MEepekKUBaHb. Y
TOM 4Yac, KOJIM aHTJIOMOBHE HACEJEeHHS NEepeXuBae Tparedli ruOOKo y Iy, y
caMOMY ceplli, Hallll CIIBBITYM3HUKH BOJIIIOTH HE XOBAaTH IMOYYTTS BCEPEIUHI, a
BIJIKPUTO 1X MPOSIBIISTH.

Takox mOCHIBHUY Mepekiia MaroTh ¢paseosiorismMu a heart of gold (3010me
cepye), a heart of stone (kaminne cepye), heart and soul (Oywero i cepyem), put your
heart and soul into sth (exnacmu Oywy ma cepye), take sth to heart (cnputimamu
oausbko 0o cepys), your heart’s desire (3a noxmuxom cepys), a heavy heart (3
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msdickum cepyem), come from the heart (iioe 6i0 cepys). ToOTO y IUX BUTIATKAX MU
pPO3yMIEMO, 110 YKPAiHCHBKOMOBHE Ta aHTJIOMOBHE HACEJIEHHS OJJHAKOBO ACOILIIOIOTh
Ta CITBBIAHOCATH (hpazemMy cepIie 3:

® TaKMMHU MaTepiajaMHu, SIK 30J0TO 1 KaMiHb, IIEPEHOCSYH iXHI
BJIACTUBOCTI JIOPOTOLIIHHOCT1 @00 TBEPIOCTI, HETIOXUTHOCTI Ta XOJIOAHOCTI.

® CyNYTHUKOM JIOACHKOI AyIIl y BHpPaXXEHHI OCOOMCTICTIO CBOTO
CTaBJICHHA JI0 YOTOCh, y TOW 4Yac SK JAyIIa, 31 CBOro OOKY, O3HAa4a€ caMy CYTHICTb
JIFOUHU, OCEPEHOK 11 €CTBA.

e BMiCTHIHUIIEM ab0 JKEPEIOM EMOITIH.

Sk Oysj0 3a3HaueHO BHWINE, JOCUTh YacTO aHIUIIChbKa Jekcema heart
CHIBBIAHOCUTBCS Y MeKax (hpa3eosOriyHUX OJUHUIb 3 YKPATHCHKUM CJIOBOM JYIIIA.
Lle mpocTexxyeTbes B imiomi your heart isn’t in it abo piBHo3HauHii iti not have the
heart (to do something). OOuaBi iZiOMH MAalOTh AHAIOT Oywla He AexHcUms (00
yoeocwv). Bupasy young at heart Binmosinae monoouit dyuiero, a Buciiou bare your
heart (oconumu Oywry) abo from the bottom of your heart (3 enubunu Oyuii)
BUKOPUCTOBYIOTH ISl XapaKTEPUCTUKH HAWIUPIIINX HAMIPIB.

[likaBo, mo aHrmiceKii imiomi lose your heart to sb Bigmosimae cxoxka
YKpaiHCbKa Bepcisi empamu po3ym (810 koxanus). Mu 6auumo, 110 KOJIM WIAEThCA Mpo
JO000BHI TOYYTTS, B AHIVIMCHKIA MOBI MPOBIJHE Micue Y (POPMYBaHHI KpUIIATUX
BUCJIOBIB 3ailMae cepue SK OpraH, L0 YOCOOJIOE 30CEpPEeKEHHS MOYYTTIB.
VkpaiHcbka MOBa, 31 CBOro OOKy, MOKa3ye, IO JIOAMHA, 3aKOXABIIWChH, MEBHIIIE
BTPATUTh 3/IaTHICTh SICHO MUCJIHTH.

SIKII0 MU TOBOPUMO TPO CHOPITHEHICTh IHTEPECIB Ta TOUOK 30py, TO BApTO
srajati (paseosorizm after your own heart. B ykpalHCBbKiii MOBI HEMae IIIJIKOM
PIBHO3HAYHOTO €KBiBajeHTa Ili€i (pa3u, MpoTe ICHye CXOXuiM (pazeosorismMm 08a
yobomu — Ha oOHy Hoey. OOulBa BUPa3U CTOCYIOTHCS TEMHU MOAIOHOCTI Ta MOJLITY
IHTEpeCiB, MPOTE SKIIO B AHIJIHCBKIA MOBI ()pa3eosioriaM € MO3UTUBHUM abo
HEUTpaJIbHUM, TO HABEJEHUN YKPAIHCHhKHI BHUCIIB Ma€ 31€01IbIIOI0 HEraTUBHE
3a0apBIICHHS.

Konu mMu XxouemMoO BHUpa3UTH CBOO BJSIYHICTH, TO B YKPAiHCBhKIA MOBI, OKpIM
3BUYHMX CJIB IOJSKH, 3 SIBISIOTHCS IMOOAKaHHSI SKUXOCh OJiar, 4acTo ITOB’SI3aHUX 3
peniriiiHolo Tematukoro. Hampuknan, dpasa bOepescu mebe 60sce B aHTITINUCHKIN
3araJbHOBKHUBAHIM MOBI HEMae€ JOCIIBHOTO (ppazeosoriyHoro a”aiory. IcHyroua
¢dpaza bless your heart e ycrameHHM BHCIIOBOM, IO TAaKOX TOPKAETHCA TEMH
0J1arocIOBEHHS, IPOTE HE MPSIMO, a OMOcepeKoBaHO. BapTo 3ayBaxkutu, 1m0 oOMBI
dpa3u He € aTpulOyTamMu CHIJIKYBaHHS BUKIIOYHO BIpylOuux jroaei. Takox ciif
3a3HAYUTH, 0 B YKPAiHCHKIA MOBI TOM, XTO Kaxke If0 ¢pa3y, yepe3 3BEpPTaHHS 0
CriBOECITHUKA 3BEPTAETHCS 1 10 BUIIUX CHJI 3 TIPOXAHHSAM 3aXUCTY ITi€l JtoauHu. B
aHTJINACHKIA >k€ MOB1 (hpaza 3BepHEHA HE JO TaK 3BaHOTO BHUKOHYBaya IIbOIO
0J1arocJI0BEHHS, a BKa3ye came Ha 00’ €KT moOakaHHS.

Takum 4MHOM, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO aHTJIHChKa Jiekcema heart mae
Olnbllie 3HaY€Hb, HIXK YKpaiHChKa cepye, OCKUIbKH B YKpPaiHCbKIA MOBI HE 3aBXIU
MOKHa MIAI0OpaTH piBHO3HAYHI eKBiBaJieHTU. HaifuacTime aHrmiiichbka Jiekcema B
YKpaiHCBbKI MOBI B1OOpa)kaeTbcsl 3a JOMOMOIOK CliB dyuia Ta Oyx. llpore He
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MOKHa 3alepedyBaTH, M0 B 000X MOBaxX aHTPOMOLEHTPUYHUN MIAXiJl € YITKO
BUPAXEHUM 1 IPOCTEKYETHCS y OaraThox rpymnax ¢ppa3eosoriYyHuX OAUHULb.
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Aprem Keneznos
HayxoBuii kepiBHuK — goueHT Ceprokona JI.I.
M. baxmyt

AEAKI TEOPETUYHI ACIIEKTHU JOCJIIIZKEHHSA
MOBHMUMX EJIEMEHTIB IIIVIOT'O XYIOKHBOI'O TEKCTY

Y cydacHuUX JIHTBOCTWJIICTHUINI Ta KOTHITUBHIA CTHJIICTHI  IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYEThCS  TepMiH  aktyamizamis /  BucyHenns  (foregrounding).
«Axtyamizamis (nar. aktualis — misyipHMIA) e peami3alis MOXIJIMBOCTEH MOBHHX
OJIMHUITH BIJIMOBIAHO O CTHJIICTHYHOI METH CIUJIKYBaHHS: CEMaHTHUKO-CTHUIICTUIHE
HAaroJIOIICHHS, 3MICTOBE BHOKPEMJICHHS MOBHHUX OJIMHUIb 34 HECIMOJIBAaHUMU
MOBHHUMH 3B’s13kamu» [1].

ABTOpamMu po3poOku MetomoJiorii BucyHeHHs y 1916-1920 p.p. Oynu
TEOPETUKHU XYA0KHBOT MOBHU pociiickkoro toBapuctBa OIIOA3: B.b. IlIknoBchKuid,
b.M. Eiixenbaym, FO.H. Tunsnos, M. Tpybeuskoii, Poman SAxo6con Tomo. Y 1926-
1952 p.p. mpoaoBxuwin po3poOKy Teopii BUCyHeHHsI BueHi [Ipa3pkoi JIHTBICTUYHOL
mikonu: B. Matesiyc, b.Taspanek, I. Baxex, Su MyKkapKoBCbKUH pa3oM i3
M. Tpy6enpkum 1 Pomanom Sxo6conom. Came SAn MykapKOBChbKUN CHOPMYITIOBAB
3HAUYCHHS TEpMiHA SK «XYJO0XHBO MOTHBOBAHE BIIXWICHHS BiJl HOPMH, 5K
(GYHKI[IOHAIBHY CHCTEMY 3aC001B BUPAXKCHHSI, SIKa CIIY)KUTh NIEBHIN MeTi» [3].

Cruitictuka JekoayBaHHs /[ crnpuitHsarTs mkoaud [.B. ApHoaba TpakTye
aKTyali3alio K 3aci06 ¢opmanbHOI oprasizalii TEKCTy, 10 3BepTa€ yBary 4yiuraua Ha
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IIEBHI €JIEMEHTU MOBIJOMJIEHHS, SIKI BCTAHOBJIIOIOTH BIAMNOBIAHI CEMaHTUYHI
BIJTHOCHHHU MIX €JIEMEHTaMH OJHOT0 a00 pi3HUX PiBHIB HApaTHUBY [2, c. 62-63].
Cepen Oaratbox TuMIB akrtyamizamii [.B. ApHoiba Buaiase sK TOJIOBHI
KOHBEpreHifito (convergence), 3uervieHHs (COheSiON) Ta oOIlIykaHe OYiKyBaHHS
(defeated expectancy). Haspani tunu BucyHeHHs podecop 1.B. ApHOJIBbI TaKOHIYHO
TPaKTye Ha TPUKIAAaxX, SKi Oyau HaBEJACHI B HAYKOBUX IMpalsiX BHIATHUX
aMEpUKAHChKUX TEOPETHKIB (eHOMEeHa akTyali3armii, Ta JOMOBHIOE iX CBOIMH

CTHIOCTEPEKEHHSIMHU.
Hanpuxnan, M. Pipdarep BuzHauMB 1 BBIB y HAYKOBHMM OOIr TEpMiH THUILY
akTyamizamii — xowusepeenyiss (CONVergence), mo ToO3HA4Ya€e 30JIFDKEHHS CIiB 1

MIIPSAHUX PEYEHb 3MICTOBHOTO BHCJIOBIIOBAHHS, CKOPOYCHHS BIIMIHHOCTI MIiX
HUMU. J{7151 UTrocTpalii HayKoBeIlb BUKOPUCTaB peueHHs 3 pomany I'. Mensina «Mo0i1
Hix»: «And heaved and heaved, still unrestingly heaved the black sea, as if its vast
tides were a conscience» [4, c. 64].

[TousarTs Ta TepMiH 3uennennsi (Cohesion) Oymu okpecneni C. JIeBiHUM
(S. Levin) sk mosiBa Ta MOBTOP CXOXKUX €JICMEHTIB y CXOXKHX IMO3UINAX IITICHOTO
texcty. Hanpuknan, cioBa Otemno: « |1 kissed thee ere | killed theey [4, c. 66].

Tun BucyHeHnHs owykane ouikysannusi (defeated expectancy) Oys
pO3TIIyMaueHU 1 BBEJACHUN B HaykoBuil 00ir sik TepmiH Pomanom SxoOcoHOM
(R. Jacobson).  Oco0mmBO 4YacTo IIeil THN BUCYHEHHS BHKOPHUCTOBYBAJIM B
anrmicekii noesii Jxxon baitpon, Tomac Emiot, Jl>xon MinstoH, Exnrap 1o, Biassam
ekcnip Tomo. [.P.Tansnepin, BBaxkaB, MmO €(EKT OUIYKAaHOTO OYIKyBaHHS
CIPUYHMHSIE TEPEKPyUYEHHS CyO’€KTHBHOTO CIOAIBaHHS 4YMTada TeKcTy. HaBememo
MPUKIAT;

Though the night was made for loving,
And the day returns too soon,

Yet we’ll go no more a-rowing

By the light of the moon. (G. Byron)

VY nposi, Hanpukiaa, O.'eHpl peryaspHO 3aCTOCOBYBaB THUIl aKTyali3allii
OIIIyKaHE OYiKyBaHHS HAIPUKIHII CBOIX OMOBIaHb.

Takum 4MHOM, TOXOAMMO BUCHOBKY, [0 MPOaHaIi30BaHl TPU TUIH BUCYHCHHS
M1JCUITIOI0Th BUPA3HICTh, EMOIIIHHICT 1 00Pa3HICTh XYA0KHBOTO MOBJICHHS.

AKTyaJizailisi Ha piBHI TEKCTY.

BucyHeHHs TakoX 3a3HAaIOTh BCl TEKCTOBI Kareropii. Jledki 3 HUX CTalOTh
OYEBHJIHUM (DAKTOM MpHU MEPIIOMY KOHTAKTI YyUTadya 3 TEKCTOM. [HIINI MOTpeOyroTh
oco0imBoi yBaru. [Ipote Bci BOHM MatOTh MaTepiaibHe BUPAKEHHS B KOMITO3ULIIMHUX
eJeMeHTaX MOBHOI CTPYKTypu TBopy. llepmmmu 3HakamMu TEKCTy € WOro Haspa 1
Ha3BU OKPEMHX IJIaB, sIKi 3aMarOTh CHJIbHI Mo3ullii. CUIBHOIO MO3UIIEI0 € TaKOXK
MOYATOK 1 KiHelb TeKCTy. CTpyKTypHa IUIICHICTh TEKCTY TICHO MOB’sf3aHa 3 MOro
3aBEpUICHICTIO B CUJIBHUX MO3HUIIAX, TOOTO Ha MoyaTKy 1 B KiHII. Po3yminHs npu
YUTaHHI B 3HAYHIM Mipi CIUPAETHCSA HA PO3MOJLUI yCiX MPOTHO3YBaHb. TOMy CHIbHA
MO3UIIISI HA MOYATKYy TEKCTY JIa€ TEPIINNA MOIITOBX JJIS HAaJAITYBaHHS YATAYa.

Ha3Ba 1 mouaTok JaroTh 3arajbHe ySBJICHHS PO CUTYAIII0, TIPO IKY UTUMETHCS
B TMOBIJOMJIEHHI, Ta MpPO CHCTEMY KOJIB, Yy SKHX BOHA 3aKOJOBaHa: BOHHU
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HAIPAaBIIAIOTh BUHMKHEHHS acollialliil 1 OpIEHTYIOTh YhTaya, sIK MOBHIIIE 1€KOIyBaTH
[IOB1JIOMJICHHS.

[Ipodecop B.A. KyxapeHko mMiAKpeciioe, MO0 3arojlOBOK BUKOHYE CBOE
OCHOBHE TMPU3HAYEHHS JMIIE y 3B 53Ky 13 3aBEpUICHUM TBOPOM, SKUW Tepenae
TOJIOBHY 17110 aBTOpa. ABTOPChbKE (POPMYIIIOBAHHS KOHIIENTY MICTHTHCS JIMIIE B
3aroJioBKy. 3 IIbOTO BUXOAMTH, IO TOJOBHOIO (DYHKIIEIO 3arojOBKa € aKTyai3allis
KOHIICTITY I[iJIoro TBopy [5, ¢. 90-96].

JlexoqyBaHHSI XYAOXKHBOTO TEKCTY 3a JIOMOMOTOI0 JIGKCHYHOTO aHalli3y.
TemaTuuna ciTka.

MeTtonuka JEKOMYBaHHs XYJAOXHBOTO TBOPY 0a3yeThCcs Ha TOJOKEHHI, IO
CEMaHTUYHO, TEMAaTUYHO Ta CTWJIICTHYHO BAXXJIMBUMH € 3HAUYCHHSA CIB, SIKI
MOBTOPIOIOTHCA B TeKCTi. OCOOIMBO BaXKJIMB1 PIKICHI CJIOBA Ta CIIOBA B HE3BUYAHUX
CTHIOJTYyYCHHSIX.

3riHo 3 Teopiero iH(opmarlii, HalOUTBI 1HGOPMATUBHI CIOBECHI €JIEMEHTH
HU3BKO1 TepeadauyBaHOCTI. SIKIIO SKECh CIOBO, IO PO3TIIAJAETHCS B TEKCTI, Mae
3B’SI3KM 3 OJHUM 1 OUIbIIE CJIB y IHIIUX PEUCHHSAX, TAKEe CIOBO MOXXHA BBa)KaTH
TeMaTuyHuM. | SKIIO TMosiBa IOTO CJIOBA MIJAKPECIIOETHCS  CTHUIICTUYHUMHU
npuitomMmamMu abo Tpymnor MpUHOMIB, TOOTO KOHBEPIEHIIIEI0, BOHO Ma€ CTUIIICTUYHY
¢dbyHkuiro B TekcTi. [loBTOpeHHS B TEKCTI CEMHM IbOIO CJOBa B IHIIMX CJIOBax
CKJIQZIAl0Th MOro TeMaTUYHY CITKY. 3Hau€HHS CJIoBa ab0 CIIB B 3ar0JOBKY MOXYTb
OyTH B pI3HMX BIAHOLIEHHAX 3 LUIMM TeKCTOM. lle Moxke OyTH BCTaBHE CIOBO,
y3arajJpHIOI0Ue, TIOSICHIOBAJIBHE.

[.B. ApHonba miakpeciauia, 10 B CUCTEMI MOBHM KUIBKICTh CE€M, TOOTO THX
€JIEMEHTAPHUX 3HAYEHb, 13 SKUX CKJIaJal0ThCs JEKCUYHI 3HAUYEHHS CJiB, OOMEXEHa,
BOHU MIANOPSAKOBYIOTbCA NEBHIM iepapxii. CemMu, 10 MOBTOPIOIOTHCA B TEKCTI,
CKJIaJIAl0Th HOTO TeMaTH4HY CITKY [2, c. 131-136].
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Codis XKyxkoBcbka
HaykoBuii kepiBHUK — no1eHT Scunernpka O. A.
M. baxmyt

KJIIIIE B AHTJIOMOBHIN AIJIOBIN JOKYMEHTAILII:
TPYJHOILI HEPEKJIAZY 3 YPAXYBAHHSIM PI3HUX BAPIAHTIB
AHIJIIMCBKOI MOBHA

VY Bci "acu aiioBa KOMYHIKallis OyJia OJHI€I0 3 HAWBAKIIMBIIIUX CKJIATOBUX
JIOJICBKOTO JKUTTS, TOJIOBHMM 3acO00M B3a€MOJIl 1 BaXKeJleM BIUIUBY OJHUX
Cy0’€KTIB KOMYHIKAaTMBHOTO akTy Ha 1HmHMX. JlocHipKyroud 0COOJHMBOCTI
BIITBOPEHHS aHTJIOMOBHOTO OMIIIHHO-IIJIOBOTO JHUCKYPCY YKPaiHCBKOK MOBOIO,
CJIIJT 3a3HAYUTH, 10 JTUCKYPC € CIEeNU(]PIYHOI0 OJAMHUIICIO, 1110 HAJIECKUTH J0 BHUILIOTO
PIBHSI MOBHU Ta CKJIQJIA€THCS 3 MOB’SI3aHUX 3a 3MICTOM pEUYeHb. XapaKTEPHOIO PUCOIO
AHTJIICHKOTO JUIOBOrO JIUCTA € BXKUBAHHS CTaHAAPTU30BAHMX KJIIIIE, Kl MalOTh
MparMaTuyHy CHPSIMOBAHICTB 1 CIYTYIOTh peaii3alii KaTeropii JiJ0BOi BBIYIMBOCTI.
IcnyBanHs moniOHMX (OpM BHUCIOBIIOBAaHb 3HAYHO TOJIETIIYE MEpeKiaaa iI0BO1
MOBH Ta IPOIIEC CIIIKyBaHHS.

AKTYaJIbHICTh I1i€] TEMH CTa€ OYEBHIHOIO INCIIS OIpPAIIOBAHHSI CyYaCHHX
JTOCIIDKeHb Y JUIOBIM cdepi. MoOBHI KITiIIe 3aJUIIAIOTHCS MaJIOIOCHTIKCHUMHU.
3arrikaBlIieHHS TPOOJIEMATUKOIO KITIIIe MOKHA MPOCTIANTH SIK y BITUU3HSHUX, TaK 1 B
3apyODKHHMX JIIHTBICTIB; IIe, 30Kkpema, 3. ['yp’eBa, M. KotiopoBa, O. KyOpsxkona,
0. Matroxina, [I. Pozentanp, T.3opina. Mera poOOTH TOIsTae B JOCITIKCHHI
KJIiIIIe, HASIBHUX Yy JIJIOBOMY aHTJIOMOBHOMY IHCKYPCi, Ta BH3HAY€HH1 TPYIHOIIIB,
SIK1 3a3HAIOTh MOBO3HABIII 1] Yac TEePEKIIay.

TexcTu nOUTOBUX JOKYMEHTIB BHPI3HSIOTHCS CEpeJ TEKCTIB 1HIIMX CTHIIIB
CBOEIO CTaHAAPTHU30BAHICTIO, CTAOUIBHICTIO 1 KOHCEPBATUBHICTIO, TOX y TNEpeKiIaii
JOKYMEHTaIlll He MICLE allbTePHATUBHOMY TIYMAu€HHIO 4Yd HewiTKOCTI. [Ipamtoroun
3 mepekiaiaMu oQiliitHO-I1IOBUX TEKCTIB, HEOOX1JHO MPABUWIBHO JIEKOAYBATH TEKCT
MOBHU OPUTIHAY B MOBY NEPEKIAAY, BMITH BU3HAYATH KJIOYOBI TEPMIHU, IPALIOBATU
3 JeKCUKorpadiuHUMU JIKepeaMu, 3HaTH TEPMIHOJIOTIIO Ta BIATBOPIOBATH CTHJIHOBI
pUCH OpUTIHAITY.

Tak, T.3opina 3ampomnonyBana kiacudikamio kmime [2, c.163-172] 3a
PI3HMMH O3HaKaMmu: 1)3a O3HAKOI pO3TAIlyBaHHS;, 2)3a O3HAKOK BBIUWJIMBOCTI;
3) Tematuuni. [IpoimrOCTpyeEMO MPHUKIAIM KIIIIIE 3a O3HAKOK po3TallyBaHHs: the
purpose of this contract, | have to inform you, we look forward to your reply, this
Agreement is executed in two copies, accepted and agreed. BeiwiuBe kiiire sBisie
co00I0 KOPEKTHE 3BEpPTaHHS Ta MPOIaibHy ¢dpa3sy, Kl XapaKTepHi JJIs BCIX JALITOBUX
nokyMmeHTiB. Takuit Bua kiimie, 3 oxHoro OoKy, Mae odimiiiHui xapakrtep, a 3
1HIIIOrO, — EMOLIWHUHN, 3 JeMoHcTpaliero mosaru: yours faithfully, very truly yours,
we are such obliged to. TemaTuuHi KJilIe sSBISIOTH COOOK HAWYHCIICHHINTY TPYILY,
TOMYy III0 CIPSMOBAHI HE Ha ajpecara, a Ha CUTyallil0. Po3risHeMo JeTajbHIIIe
IpyIyBaHHS KIIIIIE 32 TEMAaTUYHUMU O3HaKamu [1, ¢. 45]:
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TemaTHnuHa IMpuxkaanm Kiime
03HAKa

3amoB/IeHHA With reference to the catalogue you sent us we wish to place the
following order. — Mu xominu 6 3pobumu make 3aMO6IEHHS,
nocuaarvyucCsb Ha Kkamaioe, akuu Bu nam naoicaanu.

IIpono3uuis Based on your annual requirement of...items, we can make the
following offer. — Buxoosuu 3 Bawoi wopiunoi nompebu
8...00UHUYD, MU MOJCEMO 3pobumu Bam maky nponosuyiro.

Iperensist We regret that we must place the entire shipment at your disposal.

Please let us know how you wish to dispose of same. — Ham
wKooa, aie mMu Mycumo nosepwymu Bam eucnani Bamu mosapu.
Ilpocumo nogioomumu wnac npo me, K Bu npononyeme
po3n0pﬂ0umu6}1 BAHRMAINCEM.

3anurt We are above all interested in information regarding the solvency
and credit rating of the company. — Ocobauso mnac yixasumo
iHghopmayist w000 NAAMOCHPOMONCHOCIE PipMUL.

Iosinomuenns | We wish to inform you that your order dated...has been shipped
today. — Mu xouemo nosioomumu Bac, wo 3amoenents 6io...6)10
BI0BAHMANCEHO CbO2OOHL.

Buo6auenns We offer our apologies for the delay in delivery. — Mu npocumo
8uUOQYents 3a 3AMPUMK) 6 nocmaeui.
Ipoxanus We shall be obliged if you will inform us... — Mu 6yau 6 e0suni,

AKOu Bu nogioomunu Ham...

Tpeba KoHcTaTyBaTW, WO JUIsl JAUIOBUX JIMCTIB XapaKTepHI HEWUTpalbHI
mra0sonu, sik With regard to, 1 po3moBHi, sk, Hanpukiaa, as a matter of fact, a sort of.
Jlesiki KJTilie HA3WBAIOTh «CHTHAJaMW», TOMY IO BOHHU SIBJISIOTH COOOI0 MapKepH
smicty: it is understood that, according to our deal, in consideration [2, c. 106].

TpyaHoul mnepekyiaay Kiille, [0 MICTATh, HANPUKIAJ, IHTEPHAILIOHAJIbHY
JIEKCUKY, TOJISITal0Th B TOMY, IO Mepekianay, nepedyBaloyu Tijl BpPa’KeHHSIM
3HaloMoi TpadiuHoi (GopMH ClIOBA, HEPIAKO MOPYITYE HOPMHU MOBH Inepekiany. s
TOTO MO0 3MIWCHUTH BAANWU TMEpeKiial, HeOOXITHO 3BEPHYTH yBary Ha MepeKiiaj
KJiIe 31 CJIOBaMH, IO MAalOTh IIMPOKUN Jlanma3oH 3HA4YCHHS. Y TBOPIOIOYH
CJIOBOCITOJTYYE€HHSI, BOHU YCKJIQHIOIOTh poOOTY Mepekiaiada, 00 mepexiai KOKHOTOo
pasy norpelye MONTyKy HOBHX €KBIBAJICHTIB, TOX 3aIlaM’SITOBYBaHHS TOTOBUX KJIIIIIS
€ BUpILICHHAM CKJIagHOTo 3aBaaHHs. Hanpukmaz, ke 3i cioBom meaningful. Horo
3Ha4YeHHs J00pe BiJjOME HaBITh Nepekianauvy-nodarkiBifio. CKIaJAHICTh MOJATae B
ToMy, 1o kmime mMmeaningful Bosomie BUKIIOYUHO WIMPOKOI CMYTOK 3HAYCHb.
Contacts (kopucni xonmaxmu), dialogue (nrionuu dianoe), talks (koncmpyxmuesni
nepezosopu), attitude (posymmne cmaenenns). HaBenemo npHKIan Kiilie 3 TaKHM
MOIIMPEHUM CJIOBOM, SK (Jap. BukopucraHHs cioBa gap CTalo XapaKTepHUM IS
aHrIiicbkoi MoBH. CJIOBOCTIONYYEHHS MPHU LIBOMY MalOTh Pi3HI €KBIBAJICHTH: Qap
(kpuza oosipu), gap (pinancosa xpusa), gap (éiominnicmo 6 pieHsx po36UMKY),
currancy gap (recmaua eamomu), availability gap of goods (recmaua mosapis).
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Tosx 3HAYEHHS CIOBOCIIOIYYEHHS MOXHA JIETKO BCTAHOBUTH 3 MOTO CKJIQJI0BUX
yacTHH: COmmunication + gap, To0To OyKBaIbHO KOMYHIKAUILHULL PO3PUS.

Ockiyibku OyKBaJIbHA TMepejavya 3HAYeHHsS HE BIJNMOBIIa€ BUMOTraM MepeKiany,
nepeKiafauyeBl  HEOOXIHO  IUIICHO  TIEPEOCMHUCITUTH  CIIOBOCIOJIYYEHHS.
Kopucryrouncr npuiloMOM CMHCIOBOTO PO3BUTKY, MOKHa 3alpONOHYBAaTHU TaKy
3aKOHOMIPHY  BIANOBITHICTB, SIK: HE30aMHICMb  3pO3YMIMU  O0OUH  OOHOZ2O,
posbidcnicmo (y noansoax), npobiema po3yMinHsL, 8i0CYMHICMb PO3YMIHHSL.

["amy3p BXKMBaHHS ciioBa action 3Hauno posmmpriiacsa. Hampukmam, man of
action (moouna cnpasu), group (epyna, wo 30iticnioe 6yov-sKi 3axoou), action
committee (komimem oiu), action plan (nzan 3axooig), time for action (nopa oiu) [4,
c. 6].

CnoBo commitment goOpe BiloMO BCiM 3HABISIM aHTIIiChKOi MOBU. [1oTpiOHO
3BEpPHYTH yBary Ha Te, II0 B 0araThOX CHUTYyaIliIX MAa€ThCA Ha yBa3zl HE MPOCTO
BJIACTUBE CJIOBY 3HAUYEHHS «3000B’si3aHHs», a OUIbIN 3arajbHe, Cy4acHEe 3HAUCHHS.
Hanpuxkmag, commitments (epowosi 30606 sizanns), meet commitments (suxonysamu
30006 si3anns), to financial discipline (piwyuicmo oompumysamucs ¢inancosoi
oucyuniinu), to be committed to one’s job (6ymu siodanum pobomi) [4, c. 7].

e omun npuknaa, do their own thing, mo Mo)xHa mepekIacTu TOCTIBHO SIK
poobumu ceoro cnpasgy. '010BHA 3a7ja4a TiepekIiajiaya moJiarae B Tomy, 1mob6 migaiopatu
CTWJIICTUYHO TOYHUW BapiaHT, 3allpONOHYBAaBIIM, HANpPUKIAA, TaKUi MepeKIIa;
saumaiomocs ceoimu cnpasamu. Do one’s own thing sBise coboro (dpaseosoriane
KIIIEe, $KEe TMOWMpeHe B cywacHd aHrmiicekii wmoBl B CIIA 1 wmoxke
BUKOPHCTOBYBATHUCS B PI3HUX MOBHUX cUTyalisx [4, c. 6]. HaBeneni Buie npukiaau
JOBOJATh, IO TEpeKIagad 4Yac BiJl 4Yacy NOTparuisie y BHUIAJAKU, KOJIW B MOBI
MepeKaay HEMOXKIMBO 3HAUTH CIIOBHUKOBY BIANOBIAHICTS, sika O 30epirana oopa3Hy
CTOPOHY AaHIJIOMOBHOTO Kiimie. ®dpa3u-kiilie B 3araibHOMY apceHaldl MOBHHUX
3ac001B JIJIOBOTO CIUJIKYBaHHS 3aiiMalOTh OCOOJIMBO BaXKJIMBE MicIle. Y CY4aCHOMY
MOBO3HABCTBI POJIb KJIIIIE Ta X 0COOIMBOCTI HEOCTATHRO JTOCIIIIXKEHI.

MoskHa KOHCTaTyBaTH, IO JJIsi JIIJIOBUX TEKCTIB XapaKTepHE BUKOPHCTAHHS
KJIIIIE, sIKI TIOJIETIIYIOTh TPOIeC CHUIKyBaHHs. Lle mosICHIOETbCA TUM, IO 1ICHYIOTH
BUMOTH JI0 JUIOBOTO JHCKYpPCy TIpe3eHTyBaTH Marepian JjorigyHo. @. bemnapa
BHUCTYIIAB MPOTH TaK 3BAHUX <«JICKOPATUBHHX» KIIIIIE 1 3a0X0UyBaB BUKOPUCTOBYBATH
«KOPHUCHI» KIIIIE, MeTa AKUX MPUCKOPUTH MOOYAO0BYy peueHHs [5]. 3 1bOro MoOKHA
3pOOUTH BHCHOBOK, ILIO [IJOBA JIEKCHKA CKJIAJA€ThCSl CaMe€ 3 KOPUCHUX KJIIIIE.
IHepcnexkTuBy JOCITIIKEHHS BOayacMo B MOJAJIBIIOMY BUBYEHHI
JIHTBOCTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN MEpeKiIaay MOBJIEHHEBUX KJIIIIE B aHTJIOMOBHIN
odiiiHO-a1JI0BIN chepi.
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SpocnaBa 3axapkiHa
Hayxoswii kepiBHuK — Bukiiagad besconosa A. C.

M. baxmyT
3ACOBU HIOACHEHHSA B CTPYKTYPI HAYKOBO-
HONIYJAPHOI'O JUCKYPCY
HaykoBo-momyssipHuii  ANCKypC — @€ PISHOBHA JMCKYPCY, IO€IHAHHS

HayKOBOT'O 1 OMYJIAPHOTO IUCKYpcy. Moro MeToro € HajaHHsA HayKOBOi 1H(Qopmarlii
0c001, sIKa He Ma€ TIEBHUX HABUYOK ISl CIIPUIHSTTSI HAYKOBOTO TEKCTY.

HaykoBo-nonynspHuii JIHUCKypc — 1€ 00’€KT JOCHIKEHHS JIOCTaTHBOI
KUIBKOCT1  JIIHTBICTIB, OKpIM TOr0, 3a OCTaHHI pPOKM BIH CTaB Maibke
HaWUMONYJISPHIIIUM 00 €KTOM JOCTIDKEHHS cepel HaykoBIIB. IHdopmaris y
HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY JHMCKYpCl CIpsIMOBaHa Ha IEBHOTO ajpecara 3 TMO3ULIT
KOHKpPETHOTO ajpecaHTa. Jlami agpecaHT audepeHiiitoe oTpuMmaHy iHbopmaiio 3
IIEBHOT TEMH Ta JIOHOCHUTH ii permmieHTy. Criocid qUCKypcy € BiacHe (yHKIIIS, IO
BUKOHYETHCS 4YEpe3 BXKMBAaHHS MOBU JUIsl JIOCATHEHHS Ti€i YW 1HIIOI METH,
(hopManbHO-3MICTOBHA OpraHizailisi TeKCTy, KaHajl Horo pemnpeseHTarllii (ycHui abo
MMCbMOBHIA), MOr0 KOMYHIKaTMBHA MeTa (CHOHYKaHHS, MEPEKOHAHHS, IMOSCHEHHS
TONIO).

HaykoBo-nonynsipHuii IUCKYypC MOXe OyTH MpEeACTaBICHUH SK CYKYIHICTb
TEKCTIB, BJIACTUBUX OJHIN c(epi CHIIKYBaHHS, 3 YpaXyBaHHSIM €KCTPaJIHIBICTUYHUX
(dakTopiB, aIpecaHTHO-aIPECaTHOI B3a€MO/Ii1, KOMyHIKATHBHUX YCTaHOBOK [4].

TakoXk Ba)XJIMBO 3a3HAYUTH, 10 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUNM JTUCKYPC CIPSIMOBAaHUIN
Ha BEJIMKY KUIBKICTh UATAYIB Ta CIyXadyiB, 11€ CBITYUTH PO T€, III0 aBTOPY MOTPIOHO
JOKJIaaT OibIlle 3yCUiIb JIJIS 3aIlliKaBJICHHS ayJauTOpii, BUKOPUCTOBYBATH 3acO0H
nomyisipu3anii  iHGopManii, akTyali3yBaTh OUIbIIY KIJIbKICTh €MOIINMHUX Ta
SKCIIPECMBHMX MOBHHUX 3acOOIB Ta IHINI KJIIOYOBI MOMEHTH, SKI HAIlJICHI Ha
MosiCHEeHHs 1H(opMmarrii.

Jlo MpOBiIHKUX MOMEHTIB HayKOBO-TIOMYJSIPHOIO JUCKYPCY, SKI JOIOMararoTh
MOSICHEHHIO 1HQOpMaIlli HaJlekKaTh:

— HAOYHICTD;

— TOYHICTh BUKJIAAY;

— TOBHOTA BUKJIAJY;

MIePEKOHIIUBICTB;
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— JIOT1YHA MOCIIOBHICTb 1 CTPYKTYPOBAHICTh TEKCTY;

— TIparHeHHs 10 00'€KTUBHOCTI;

— EKCITPECUBHICTD 1 BUPA3HICTh (00pa3HiCTh);

— SICHICTB 1 TOX1JIUBICTH (IOCTYITHICTH, 3PO3YMIIICTh);

— TPaJUIIIAHICTD;

— JIeTaizalis;

— JiajorivHicTh [2].

KpiMm ycix BuIie3azHaueHHUX 3ac00iB 1 MPUHOMIB, SIKI CTOCYIOTHCSI TEKCTY,
aBTOp MOXKe rpadiuno 3MiHIOBaTH Qopmy Tekcty. Lle moxke OyTu: mimKpeciaeHHs,
BUJIUICHHS, BiTIOKpemiieHHs. L1 nmpuiioMu 3acTOCOBYIOThCS, 1100 3a3HAYUTH TOYHOCTI
Ta 3poduTH Marepiai 3po3yMmunM. Cepell TaKUX MPUHOMIB CIOCTEPITalOThCS:

— rpadiuHe BHWIUICHHS 4YacTHMH TEKCTy. 3a3HauMMo, IO I € 3aco0oM
nonyisipusaiii. Lle#t npuitom BukopuctoBye B moHorpadii C.I1. Mscoenos. ABtop,
JUTSl BUIUICHHSI TOJIOBHUX 1716, 3aCTOCOBY€E Takui rpadiuHUil IPUHOM, SIK PAMKHU.

— BUKOPUCTAHHS CXEM, Jiarpam, rpadikiB Ta IHIIUX 3ac001B y3arajabHEHHS, SKi
CIIy’aTh YHAOUHEHHIO, SICHOCTI 1 JOX1/JIMBOCTI.

OxpIM TOro, BUKOPUCTOBYIOTHCSI TaKOX TpadiuHi IpUOoMH, 1100 3alliKaBUTH
yyTaya Ta BUKJIMKATU CIPABXKHIN IHTEpeC y ayIuTOpii.

[loBHMIT Ta HEMOBHUN JIEKCHYHUNA TIOBTOP BHKOHYE XapaKTepHU3YIOUy,
MOSICHIOBAJIbHY, E€MOIIIMHO-CKCTIpeCUBHY (YHKINI 11 CTBOPEHHS ITOCWJICHHS 1
HApPOCTaHHSI, @ TAKOXK CTBOPIOE EKCITPECUBHICTD 1 BUPA3HICTh TEKCTY, HAPUKIIA]T;

(People everywhere are confronted with three sources of challenge. They have
relationships with other people, such as friends, employees, customers and bosses.
They must manage time and ageing. And they must somehow come to terms with the
external nature of the world, be it benign or threatening) [6, c. 26].

AHTHTE3a — Yye TPOTUCTABICHHS CJIB, MPOTUIEKHUX 32 CBOIM 3MICTOM.
AHTHTE3a MPOTHCTABISIE 00'€KTH, SBUINA, O3HAKH 3a KoHTpacTtoMm. lle mo3Bosse
3pO3yMITH TTUOUHY M CUJTy TEKCTY Ta MIAKPECIUTU BIAMIHHOCTI, IO TEX JOMOMArae
OCSITHEHHIO CYTHOCTI aHaJII30BaHUX SIBUIL. AHTUTE3y aBTOP BUKOPHCTOBYE B TEKCTI
JUISl CTBOPEHHSA EKCIPECHBHOCTI 1 BHUPA3HOCTI, OINEpPyE HEI SK IHCTPYMEHTOM
nepekoHaHHs. OkpiM TOro, 3a JOMOMOIOI0 AHTUTE3W BiH TMOSICHIOE CYTHICTH
aHaJI130BaHOTO SBUIIA, MAKPECTIOE TOYHICTh BUKIIay. Hanmpukian:

1. (I defended the Republic as a young man; I shall not desert her now that
I am old. (Cicero, 2nd Philippic, 2.118)) [1].

2. (There are two “pure” yet alternative types of judgment. At one extreme
we encounter an obligation to adhere to standards which are universally agreed to by
the culture in which we live. “Do not lie. Do not steal. Do unto others as you would
have them do unto you” (the Golden Rule), and so on. At the other extreme we
encounterparticular obligations to people we know. “X is my dear friend, so
obviously I would not lie to him or steal from him. It would hurt us both to show less
than kindness to one another™) [6, c. 31].

OxpiM yciX 3a3HAYEHHX 3ac001B, HJII PO3KPHUTTS TMOSICHEHb B CTPYKTYpI
HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO JUCKYPCY BUKOPHUCTOBYIOTHCS TICPEBXHO TaKi METOIM:
MPUKIAAN, HABEACHHS TMOPIBHSIHL 1 aHAJOrid, aBTOPCbKI KOMEHTAapl, BBEIECHHS
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TepMiHIB 1 iX nediHimii, BCTYNMHI CJOBa 31 3HAYEHHSIM TMOSCHEHHS, YTOYHEHHS,
BUJIUICHHS XKUPHUM KypCcHBOM (pa3, JIEKCUYHI MOBTOpU 1 TrpadiuHe BUILICHHS
HaWOIBIT BaXJIMBOI1 1H(OpMaIlii, BCTaBHI KOHCTPYKIIIi 31 3HAYEHHSIM YTOUYHCHHS,
NPSIMHIA TTOPSIOK CJTiB, BUKOPUCTAHHS KOMIUICKCY MUTAHHS-BiIIOBIIb.
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Hnana Mcmarumosa
Hayunslii pykoBoautens — npodeccop ['abumynnuna A. P.
r. baxmyt

CPABHUTEJIbHAS MOJEJIb PEHPE3EHTAIIMN KOHIEITA «10M» B
PYCCKOU U AHTVIMUCKOMU JIMHI'BOKYJIBTYPAX

Jlnst Toro 4TOoOBl TOCTPOUTH CPABHUTEIBHYIO MOJENb PENpe3eHTalUN
KOHIIEIITA «JOM» B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAaX, CJIEAYET HauaTh C UCCICAOBAHUS
3HAYEHHM CJIOB, OTPAXKEHHBIX B ciioBapsx. [IpoaHann3upoBaB BCIO CEMaHTUKY 3TOrO
CJIOBA, OTPAXKEHHYIO B TOJIKOBOM CJIOBape pycCKOro si3bika [1], a Takke B cioBape
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA [5], MOXEM 3aMETUTbh, YTO MPEIACTABJIEHUS O CIOBE «JIOM» B
PYCCKOM M QHITIMWCKOM JIMHI'BOKYJIBTYpaX BO MHOIOM oOTiauyaroTcsa. llepseie
3HAYEHMS, JAHHBIC B CIIOBApsX, CXOXKH, HO B PYCCKOM s3bike JI3 mmpe, Tak Kak B
AHTJIOSI3BIYHOM ~ CJIOBApPE YTOYHSIETCS, YTO CJIOBO OOBIYHO UCIIOIB3YyeTCS IO
OTHOIIEHUIO K JKWJIOMY 3JaHHIO, B KOTOPOM MPOKUBAET OJIHA CEMbs. B pycckoM xe
S3BIKE OTO MOXET OBITh JI000€ JKUIOE CTPOSHHE: MHOTOKBAPTHUPHOE 3aHHE,
YJacCTHBIN J0M, Oapak | T.1I.

B 1enom B aHIIIMICKOM SI3bIKE MOHSATHE MIKpPE. BOJBIIMHCTBO 3HAYEHUH CJIOBA
«JIOM» B PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPE CBSI3aHO C KWJIbEM, TOTJA KaK B aHIVIMHCKOM
MPEICTABJIICHB PAa3HOOOpa3HbIe, HE CBsI3aHHBIE MEXIy CO0O0H, 3HAYCHHS: ‘4acTh
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TeaTrpa, KWHHOTE€aTpa, KOHLEPTHOro 3ana’, “KaHp COBPEMEHHOH 3JIEKTPOHHOM
MY3BIKH , ‘TpyIna CTYJEHTOB’ U T.1.

Ternepp paccMOTPUM 3THUMOJIOTHIO KIIFOUEBOT'O CJIOBA B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
sa3pikax [4; 7]. Mbl BuaumMm, uYro o0a CjlOBa HMMEIOT COBEPILIEHHO pPa3HOoe
IPOMCXOXKJICHUE; KPOME TOTO, aHTJIMICKOEe CI0BO «hOUSE» 3THMOJIOTHYECKH UMEET
OTTEHOK 3HA4eHUs ‘yOEKHUIIE, YKPBITUE , U, TPEANOIOKUTEIHHO, CBSI3aHO C KOPHEM
cioBa hide — ‘npsratbes’. Pycckoe cI0BO «I10M» KOPHSMH BOCXOIHMT K TPEUYSCKOMY
CJIOBY CO 3HAa4€HUEM ‘CTPOHUTH’, U B €ro 3THMOJIOTMU HE HAOIIOAAETCS CBS3U CO
3HAYEHUEM YKPBITHSL.

Jlnst onpeneneHys siipa HOMUHATUBHOIO MOJISI KOHUENTA U €ro MapagurMaTHKA
C TIOMOIIIBIO CTIOBapel Moa0epeM CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, TAPOHUMBI U T. JI.

OmnuaitH-ciI0Baph CHHOHUMOB PYCCKOrO fi3blKa Ipeajaraer 95 CHHOHUMOB K
HAaIlleH JIEKCEME

«/JomM» - KOHKPETHOE CYIIECTBUTENBHOE, CJIEAOBATEIIBHO, AHTOHMMOB HE
uMeeT. B pycckoM sI3bIKe TakKe HE CyIIECTBYET K HEMY OMOHHMMOB M ITAPOHUMOB.

OnpenenuM MapTOHUMBI CIOBa OoM: CTE€Ha, Kpbllla, TOJ, KOMHATa,
(GyHIIaMEHT, OKHO, ABEpb U T.A. «/{om» sBIsIeTCS TMIEPOHUMOM [0 OTHOLIEHUIO K
CJIOBAM K@apmupa, KOmmeodic, OCOOHAK, GULILA, Uy, MA3AHKA U T.]I.

Teneps BBICTPOMM CHHOHUMHYECKHE, NApPTOHUMHYECKHE U POIO-BHIOBBIE
OTHOLIEHUS KIIFOUEBOI'O CJI0BA B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

B cioBape CHHOHMMOB aHIJIMICKOTO $A3bIKA HACUUTHIBAETCS OKOJIO 65
CHHOHHMOB K CJIOBY «house», T. . Ha 30 eIMHUI] MCHBIIIE, YeM B PYCCKOM.

Tak ke, Kak U B PYCCKOM S3BbIKE, Mbl HE MOXKEM I0JI00paTh AHTOHHUMBI,
OMOHHMBI U TAPOHHUMBI K CJIOBY «housey.

[Mapronumsr cioBa «house»: wall, door, window, room, roof, floor u T.1. Flat,
mansion, igloo u ap. ABAAIOTCSA THIIOHUMAaMHU clIoBa «NOUSEY.

HccnenoBaB mapagurMaTuKy HOMHMHATUBHOTO TIOJNS KOHIENTa «JIOM» B
PYCCKOM U AHTJIMHCKOM SI3bIKaX, MOKEM CJEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHM IIOYTH HE
MMEIOT pa3inuuid. B pycckoM s3bIk€ CMHOHMUMHUYECKas IMapajuWrMa IIMpe, YeM B
AHTJIMACKOM, HO B OCTAJIbHOM JICKCUYECKas MapagurMaTHKa COXpaHsSeTCs B 00OMX
SA3bIKAX.

A Terepp pacCMOTPUM KOHLIENT «IOM» B XyA0’KECTBEHHBIX TEKCTAX PYCCKOW U
AHTJIMACKOU JINTEPATYPHI.

B HaponHOU Tpaauuu J0M — HE TOJIBKO KHUJIOE€ IMTPOCTPAHCTBO YEIOBEKA, HO U
CUMBOJI ceMeitHOro Osaronoayyus. /oM NpoTUBONOCTABIIEH BHEIIHEMY MHUPY, TAKUM
o0pa3oM, SIBIISIETCS UCXOIHON TOYKON OCBOCHHS MPOCTPAHCTBA YEIIOBEKOM.

B nosectu llImenépa «Yenosek u3 pectopana» (1910) moucku 61y JHOTO ChIHA
OCJIO)KHEHBI TE€M, YTO BaKHEHIIass UCXoHas Touka, JloM, Kk KoTopomy 3a0iyalieMy
HY>KHO BEpHYThCS, M3HAYaIbHO OTCYTCTBYET. [ '€pou MOBECTH BCIO KU3HBb MPEObIBAIOT
B CHUTyaluu O€3/I0Mbsl, HAXOISCh B COCTOSHUM Onyxpaaromed aymu. WM Tomnbko
yyjecHoe craceHue cbiHa Koumomkn «MaHu(pecTupyeT BaXKHEHIIYI0 MBICIb
XPUCTHAHCKOM aHTPOIOJIOTMU: Yy BEpbl, MUJIOCEPIUS U JIOOBU K OMMKHEMY HET
OOBSICHEHMsI, BCE 3TO JaeTCsi HE 3a 4YTO-TO, a €CTh COCTOSIHHME BO3PacTaroIlIero
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YEJI0BEUECKOro Ayxa. MIMEHHO Tak NpOUCXOAUT MEPEeBOPOT B AYIIE TEpPOs, €ro
UCTUHHOE Bo3BpaiieHue B Jlom Otia moeroy. [2]

B nosme A. C. [Iymkuna «L{pIransn» paccMaTpuBaeTCsl TEMa OJJMHOYECTBA, KAK
OBl 0OBSICHSIONAs], MOTUBUPYIOIIAs MOSIBJICHUE Teposi 0€3TOMHOT0, B JAyIlle KOTOPOIO
€CTh JKEJaHUE CYACThSl, HO HET TEX KOpPHEW, TOW MPHUBI3aHHOCTH K POAHOMY
«THE3y», KOTOpasi COCTABIIIET HPABCTBEHHBI CTEPXKEHb yenoBeka. OIHAKO TeposiM
A.C. IlymkruHa CBOMCTBEHHO CTpEMJIEHHE K MOUCKY CaMoro ce0si, U 3TO BBI3bIBACT
CUMIIATUI0O K HUM U BCEIISIET HAAEXKAy Ha TO, 4yTo oOpereHue «cBoero» Jloma
BO3MOYKHO. 3aKJTIOUYUTEIHHBIC CTPOKH MOAMBI 00 OTCYTCTBHUU CYACTHS Y IBITAH U O
TOM, YTO «BCIOJy CTPACTH POKOBBIEY», MTOJYEPKUBAIOT JIUIIL TO, YTO KU3Hb CIIOXKHA
JUTSL BCEX, HO OTO HE MEIIACT JIFOISIM OCTAaBaThCSI «POOKHUMH M TOOPBIMU AYIITOIOY.

Jng aHamy3a KOHLENTAa B AHTJIOA3BIYHOM XYJO0XKECTBEHHOW JUTEparype
oOpatumcs 1 Hadasa K npousBeneHuto Ilamensr Tpasepc «Mbapu Ilonmuue». B
JTAHHOM TPOU3BEJCHUU JIOM BBITJISIUT OCOOCHHO KPAaCHUBBIM B TSDKEJIbIE BpPEMEHa,
KOTJIa HaBUCAIOT OIACHOCTU U MOSIBIKOTCS TPEBOTH. [I0UTH KaKablil KUTENb J0Ma
OCTPO Y4YBCTBYET CBSI3b C JOMOM, IIEPEKUBACT 32 COCTOSIHUE oMa. JlJIsl HUX 3TOT JOM
— CaMbIi JIy4IIIHi, HECMOTPS Ha TO, YTO ITOMY JIOMY HY>KEH peMOHT. JItoOUTh TO, 4TO
€CTh M YXaXXWBaThb 3a ATUM — BOT BaXKHas HUJAEsA, KOTOpas oTpaxeHa B «Mbnpu
[TonmuHe».

Paccmotpum noects @pancuc Inu3bl bepHeTT « TanHCTBEHHBIN cam.

Jlexcema house mposIBIIIeTCS B CIICIYIOIINX KOHHOTAIUX

1) B3aumocBs3b BHEHMIHETO OOJHMKA JOMa W BHYTPEHHErO MHpa TIepocB
Mpou3BeAcHUs (KaK pa3BepHYTOE OJiMlieTBOpeHue). [Ipunararenbabie, MOCTYKUBIIIHIE
JUIs. ONMCAHUA JIOMA U BJAJAENbIA 3TOr0 JI0Ma CHHOHUMHYHBI. IMEHHO MO3TOMY B
JAaHHOM KOHTEKCTE MEPEHACTCSl CMBICI B3aMMOJICMCTBHUSL XO35IMHA JOMa C CaMUM
nomoM. «He lives in a great, big, desolate old house in the country and no one goes
near him. He's so cross ... and he's horridy.

2) CocTosiHME OJTMHOYECTBA U 3a0POIICHHOCTH

@®.D. bepHETT paccka3blBa€T HaM I'PYCTHYIO HCTOPUIO O MAJICHBKOW JEBOYKE
Mbpu 10 net, koTopasi B Kakoil-TO MOMEHT, OCTaBIIUCh 0€3 poauTeseH, BIHYXICHA
ObuTa oTmpaBuThes U3 Munuu B AHrmmio k cBoemy asue. «The house was perfectly
stilly.

3) OtcyTcTBHE YyBCTBA OE30MACHOCTH | 3alUINEHHOCTH

Kak wu3BecTHO, oAHa W3 TJIaBHBIX (PYHKIMI Jg0omMa — 3TO oOOecredeHue
3alUIIEHHOCTH, HAJIEAKHOCTH JIJIsl BCEX ero kuteneil. OqHako peOeHOK HE TOJIBKO HE
YyBCTBYET c€0sl 3allMIIEHHBIM, HO W YYBCTBYET Ce€OSl OJUHOKHM U OpOIICHHBIM
BceMHU. «...she felt that there was no knowing what might happen in a house with a
hundred rooms nearly all shut up—a house standing on the edge of a moor.»
Urak, conocTaBUB KOHUENTHI «JIOM» B PYCCKOW M aHTJUHWCKON JIMHTBOKYJIbTYpax, Mbl
MOXEM CJIeNIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO PYCCKHU «JIOM» W aHTIIMHACKUN «hOMe» MMEerT
JpEeBHEMIIIEE MPOUCXOKICHUE, BEICOKYIO YACTOTHOCTh YIOTPEOJICHHUS, a TAKKE OUYEHb
IIHAPOKYK) CEMAaHTHKY, KOTOpas, OJHAKO, pa3Iu4yacTcss B JBYX s3bIkax. Tak,
CEMaHTHKa PYCCKOTO «JIOMay» 3HAYUTEIHHO MIUPE CEMAHTHKU aHTJMiicKoro "house",
KOTOPBIA, HECMOTPSI JOIOJIHUTEIIBHBIE 3HAYCHUS B CJIOBAPE, UCMOJIB3YETCS B IIEPBYIO
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oduepelb sl OMUCAHUS BHEWIHEro Buaa xkwinma. OAHako B OTIMYHE OT
anrnuiickoro "home", KOTOpbIM HMeeT O0Jee IMOLMOHAIBHYI0 KOHHOTAIMIO, Hecs
uH(GOPMAIMIO O BHYTPEHHEM MHpE JOMa, KUJbIAX, UX YyKiIaae ¥ o0pasze >KU3HH,
pycckuii "mom" 3HAYUTENBHO PEeKe YIOTPeOIsieTCs] B 3HAYEHUU POJIUHBI.
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Jiana IcmarimoBa
HayxoBuii kepiBHUK — cT. BUKIaaa4 Koponsosa O.1O.
M. baxmyT

AHTPOITIOHIMM SIK JUKEPEJIO ITIOIIOBHEHHSI AHTJITMCBKOI
®PA3EQJIOITI

®dpa3zeosI0riuHI OJIMHHUIII, IO MICTATH BJACHI HA3BH, MAIOTh BEJIMKE 3HAYCHHS Y
CHUJIKYBaHHI, /1€ BOHU € O3HaKaMH KyJIbTYpPHOI, MOBHOI, reorpagiyHoi, €THIYHOI Ta
COLIAJIBHOI 1I€HTUYHOCTI. BOHM MOXYTh J1aTW YSBJIEHHS MPO B3AEMOJIIO KYJIBTYpPH 1
MoOBH y (pazeoiorii. Sk 3a3nauae Teiinop [2, ¢ 27], B1acHI HA3BU MarOTh TEHACHIIIIO
OyTH KyJIbTYpHO HaBAaHTAXEHUMH 1 MOXYTh HECTH KOHOTAIlli MIKHApOAHOTO,
HalllOHAJIBHOrO ab0 MICIIEBOTO XxapakTepy. BoHM crocTepiraloTbCcs B UYHUCIECHHUX
(bpazeonoriyHuX OAUMHUIIAX 01011i1HOT, M1OJIOTTYHOT, HAPOAHOI KYJIBTYpPH TOIIO.

3a NTeKCHYHUM 3HAYCHHSIM BUAUICHI (Ppa3eosiori3Mu, 10 CKIaAy SKHX BXOMSThH
aHTPOIIOHIMHU,  TOmMOHIMH,  MioHiMU.  Haiitbinpma rpynma  mpeacTaBiieHa
(hpaszecosIOrYHUMHU OAUHHUIIIMH 3 KOMIIOHEHTAMH-aHTPOIIOHIMaMHU.

JocnipkeHHssM  aHTpOIOHIMIB  3aiiManmucs M. backakoB, B. bonmaneros,
C. 3inin, O. Ilonskosa, O. Pepopmarcekuii, O. Cynepancbka, O. Tpy06a4os.
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AKTyaJbHICTh HaIIoi poOOTH 00YMOBIIEHA TUM, IO HA CHOTOAHI HEAOCTATHHO
BUBYEHO OCOOJIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS AHTPOIOHIMIB y CKJIaJl (pa3eosori3min
aHTJIACHKOT MOBH.

Marepian nociiDKeHHS CKJIaaaroTh (Ppa3eosIoriyHi OJWHHUIN aHTJIHCBKOI
MOBHM, JO CKIaay SKHX BXOIATh aHTPONOHIMH. OO0’€KTOM JOCHIKCHHS €
(dhpazeosioriydi OAMHUIN aHTIiHCcbK0T MOBU. IIpeaMeT noCTiPKEHHS — aHTPOIIOHIMHU Y
cKkJIaJll ppazeosioriamMiB aHTI1HCHKOT MOBH.

MeTtorw poboTu € gochimpkeHHs (pa3eooriYHNX OAUHUIL 3 AaHTPOTIOHIMAMHU.
J7is TOCATHEHHSI OCTAaBJICHOT METH HEOOX1JHO BUPIIIUTH HACTYITHI 3a/4a4i:

1) po3risiHyTH (pa3eoyaoriuHI OAUHHULI aHTT1HCHKOT MOBH,

2) BUAUTUTH (HPa3eosIori3MH, 10 CKIAAy SKHX BXOISITh AHTPOTIOHIMHU;

3) BU3HAYUTH TOJIOBHI O3HAKH LIUX (Pa3eoIOTYHUX OJUHHIIb.

AHTpPOTIOHIMH HAa3WBalOTh, aje HE TMPHUIUCYIOTh HISKUX BIACTUBOCTEH.
He3Baxatouu Ha Te, 110 aHTPOMOHIMHU BITHOCSTHCS O HaliMEHYBAaHHS JIIOJIEH, BOHU
JAI0Th HAJ3BUYANHO CKJIQJHHUI CHEKTP KAaTeropiil iMeH, IO MOB'S3aHO 3 1CTOPIEIO
KyJIbTYpH, OCOOJUBOCTSIMU ICHUXOJIOTIT JIOAIEH, 3 TpaaullisiMu Tomlo. BoHu marothb
MOHSTIHHE 3HAYEHHS, B OCHOBI SKOTO JISKUTHb YSBIEHHSA MPO KaTeropii, Kiacu
00'exTiB. [[bOMy 3HaUEHHIO MPUTAMaHHI TaKl O3HAKH:

1) Bka3iBKa Ha Te, IO HOCIH aHTpomoHiMa — JroauHa: happy as Larry —
‘macnuBuii sk Jlappi’, Ha cbomoMy HeOi1 Bix macts; live the life of Riley — “xutn
KUTTAM Paiini’, MaTh po3KilIHE KUTTH.

2) BKa3iBKa Ha MPHHAJICKHICTH O HAIlOHAILHO-MOBHOI criibHOcTi: David
and Jonathan — vepo3nyuHi apy3i; let George do it — nexaii iHIIi 1€ POOIATH.

3) BkasiBka Ha ctath jroauau: 10m Tiddler’s ground — miciie aerkoi HaXXHBH.

VY 3HayeHH! aHTJHCHKUX BJIACHUX 1IMEH MPUCYTHI B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB BCi
TPU O3HAKH, B 3HAYEHHI MPI3BUII — TUIbKM Mepiia 1 Apyra o3Haku. OCKUIbKK HaOIp
MOXJIUBUX O3HAaK JOyXe OOMEXEHHH, BUXOJUTH, IO Ha 3araJlLHOMOBHOMY pIiBHI
0araro AaHTPONOHIMIB MAalOTh y3arajlbHEHO-TIPEIMETHE 3HAYEHHS, TOMY SK
TU(dEpeHITIIoYl 11l 03HAKW BUCTYIIAIOTh HE CTUIBKU ISl OKPEMHX IMEH, CKUIBKH IS
BEIIMKHUX TPyN aHTpomnoHiMiB. OJHAK B MOBHIM MPaKTHUIl aHTPOTIOHIMH TOCTYTIOBO
3HAXOJATh 3JaTHICTh 10 OUThIN TOYHOI imeHTH(IKamii JoauHU. ToMy BHIUISIOTH
1HMBITyalIbHI Ta TPYIIOBI aHTPOIOHIMU [2, ¢ 81].

a) iHmuBigyanbHi antporonimu: the admirable Crichton — ‘He3piBHsAHHUIA
Kpaiiton’, BueHmii, ocBiueHa snonuHa; clever Dick — momoxens; John Hancock —
BJIACHOPYYHUI MiAMHUC.

PisHoBUAOM (pa3zeosoriamiB, 1O BXOAATh B L0 Tpymy, € ¢pa3eosorivxi
OJIMHUII, OJIMH 3 KOMIIOHEHTIB SIKUX SBJISIE COOOK 1M's BJacHe, IO ICTOPUYHO
MOXOJIUTh BiJ IMEHI MEBHOI 0COOU, 3 SIKMM TOB's3aHa MOsiBa AaHOI (Ppa3eosIoriyHoOl
OJTMHUAIL.

0) rpymnoBi auTpononiMu: Box and Cox — mmo/u, 1110 3aliMaroTh MPUMIIICHHS 110
uep3i; to astonish the Browns — kunytu Bukiuk cycnineHii mymui; Dr. Jekyll and
Mr. Hyde — nroauHa, sika Mae JiBi 0COOMCTOCTI: 00pY Ta 311y.

OpHi€l0 3 OCHOBHHMX PHC, IO XapaKTepU3YyIOTh (Ppa3eosiorTiuyHi OJUHHUIN 3
KOMITOHEHTOM-aHTPOTIOHIMOM, € CEMaHTUYHA CMAsSHICTh KOMIIOHEHTIB, 1110 J03BOJISE
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iM BHCTyNaTH €JMHOI0 CEMAHTHYHOIO OJIMHUIICIO MOBH, SIKA BUPAKAE €IMHE TIOHSTTS
npeameTHocTi. [Ipy 1boMy cemMaHTH4YHA CTPYKTypa (pazeosioriamis, Mo BHpaxKae
peAMETHICTh, pi3Ha [2, ¢ 81].

BucHoBKM: po3risHyBIIN (pa3eosoTiuHl OJUHUII, A0 CKIIATy SKUX BXOJATH
BJIACHI IMEHA Ta MPi3BHIIA JIOJIeH Ta BUILIUBIIN X OCHOBHI O3HAKH, MOYKHA 3pOOUTH
BUCHOBOK TIPO PI3HOMAHITTS Takux ¢pa3eosorizamiB. dpaszeosioriyHi OJUHHUIN 3
BJACHUMH IMEHAMH Ta TPI3BHINAMHU B1IOOpakaroTh KyJIbTYpPHHH Ta 1CTOPUYHHMA
PO3BUTOK aHTIINCHKOTO HApoOAy, Horo moOyT 1 Tpaauiii, poOasSTh aHTIIHCHEKY MOBY
Outbm BupazHow. [lomupeHicTs (pa3eonoriyHUX OAWHUIL 3 AHTPOIIOHIMAMH B
aHTJINCHKINM MOBI JJaJla MOXKJIMBICTh BUJIJIUTH 1X OCHOBHI prcH. BapTo BUALTUTH Taki
rpynu Qppa3eonoriuHuX OJUHHIIb, IO CKIAAY SKUX BXOJAThH 1HAUBIAyalIbHI Ta TPYTOBI
AHTPOITOHIMHU.
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JIropmuna Kamroxua
HayxoBuii kepiBHUK — g01IeHT AHapytieHko B. O.
M. baxmyt

MOBHI KOT'E3I/{HI MAPKEPH BEPBAJII3ALILL KOHIENTY
«KOXAHHSI» B AHTJIOMOBHIN XY/J1I0)KHBOTEKCTOBIM €THOCTI
(HA MATEPIAJII POMAHY JUK. JOHTOHA «MAPTIH IIEH»)

XyHO0XKHIA TEKCT CTBOPIOETHCS ISl TOTO, 100 00’ €KTUBYBATH JYMKY aBTOpa,
BTUIMTU Horo TBopuuil 3amymM. HocisMu XyaokHbOi 1H(pOpMalii B TEKCTI MOXYTb
OyTu OyIb-siKi MOrO eJ1eMEHTH, 30KpemMa — KOHUENTH. XYI0KHIM KOHILIENT nepeae i
OXOIUTIOE XYI0KHIO KAPTUHY CBITY, BIATBOPEHY Y XyI0KHBOTEKCTOBOMY LILJIOMY.

Biarak, akTyanbHICTh TOCTIKEHHS BU3HAYAETHCS HEOOX1THICTIO JOCIIIIPKEHHS
XyJIOXKHBOTO  KOHUENTY K  3aco0y  ¢opMyBaHHSI ¥ KOMIIOHYBaHHS
XYJ0)KHBOTEKCTOBOI €THOCT1, CTPYKTYPHO-CMHUCJOBOI 3B’ SI3HOCTI OCTAHHBOI.

[Iporiec CIpUHHATTS TEKCTY TAKOX MOXKE PO3TJISAATUCA K KOMYHIKATUBHHI
mpoiiec, a Hamip aapecara (YuTada) CTaTU WOTO0 YYaCHUKOM BiJOOpakeHO B
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TEKCTOBIN KaTeropii mpuitHsaTHOCTI. KaTeropii iHTeprpeTyBaHHs, CUTYaTUBHOCTI Ta
OPUUHATHOCTI B CYKYIHOCTI  PENpPE3eHTYIOTh  ICUXOJIHIBICTUYHUN  aCTEKT
CIIPUUHSATTS TEKCTy 1 CIIBBIAHOCATBCA 3 ajapecaroM (YdTadem), y TOM dYac K
IHTEHIIIOHAJIBHICTD € CHIBBIJTHECEHOIO 3 aIpeCaHTOM (aBTOPOM) TEKCTY 1 mepeadayae
HasIBHICTh aBTOPCHKOI iHTeHIIIT [3].

[ToHATTS KOHIIENTY Ta MOBHHUX 3aco0iB Horo BepOamizalii y XyJI0XKHbOMY
TBOpI € TICHO IMEPEeINICTCHHM 13 MpoOieMor0 KBali(pikyBaHHS TMPOBIIHUX O3HAK
TEKCTy, Cepel SKHUX — 3B’SI3HICTh 1 IUICHICTh, IO 3a0e3MeuyloTh CTPYKTYpHY,
CMHCJIOBY Ta KOMYHIKaTHBHY TEKCTOBY OpraHi3alliio.

TekcT 1o cyTi HE € aBTOHOMHUM 1 HE € CaMOJIOCTaTHIM — BiH OCHOBHHUH, aJie HE
€IUHUN KOMIIOHEHT TEKCTOBOI (MOBHO-MHCIICHHEBOI) mismbHOCTI. CKIIAIHICTD
CTPYKTYpHOiI, CEMaHTHMYHOI Ta KOMYHIKaTMBHOI oOpraizamii TeKCTy, #oro
CHIBBITHECEHICTh K KOMIIOHEHTA JITEPaTypHO-ECTETUYHOI KOMYHIKAIlli 3 aBTOPOM,
yuTaueM, OOYMOBIICHICTh JIMCHICTIO 1 3HAKOBUM XapakTep € MPUYUHOIO
MHOKHHHOCTI IIIXO04IB JI0 10ro BUBYCHHS [6].

Ha nymky JI. I'. bBabenko, HiTICHICTh TEKCTY CHiJ] CIIBBIJIHOCUTH 3 IUIAHOM
smicty [1]. ¥V xonmemiii O. I. MockanbChbKOi IUTICHICTh (KOTEPEHTHICTh) HE
OOMEXY€EThCSI O0OJIACTIO CEHCY, a € OJHOYaCHO CMHCJIOBOIO, KOMYHIKAaTHBHOIO 1
ctpykrypHoto [5]. T.B. KpamieninnikoBa miJKpeciioe, IO MOBTOP BigoOpaxkae
CUCTEMHICTh CTPYKTYPHHUX 3B’sI3K1B, BU3HAYAE SIKICHY CBOEPIIHICTh TEKCTY, BUCTYIIA€
HaBaXJIMBIIIUM MPUHIIMIIOM HOTO opraHizanii [2].

[IpakTyHa Ta TEOpPETHMYHA 3HAYYIIICTH JOCTIIKCHHS TOJSATAaE B TOMY, IO
3HaHHS OCOONMBOCTEM (PYHKIIOHYBaHHS KOTe31MHHUX MapKepiB BepOamizanii
KOHLIETITY € HEOOXITHUM JJIsi BUPILIEHHS LJIOTO PSIy TEOPETUYHHMX 1 MPAKTUYHHX
3aBJaHb: MI3HAHHS 3araJIbHUX 3aKOHOMIPHOCTEN CTPYKTYpPHO-CMMCIIOBOI OpraHizaiii
3B’SI3HOTO XYJA0KHBOTEKCTOBOTO I[JIOT0, BIOCKOHAJICHHS METOMIB JOCHIIKEHHS
XYJ0’)KHBOTO TEKCTY B aCTIEKTI CTHJIICTUYHOTO Ta KOHIENTYaIbHOTO aHaJi3y.

3peanizoBaHMil aHal3 TEKCTOTBIPHMX KOMIIOHEHTIB, IO 3a0€3MeYyl0Th HOro
IIUTICHICTD 1 3B’SI3HICTh Ha JICKCUYHOMY PiBHI, 3aCBiIUy€, 1110 MOBHUMH KOT€31HHUMH
MapkepaMy 3YEIUICHHS PEYCHHEBUX EJEMEHTIB y pamaxX XYI0KHbOTEKCTOBOIO
YTBOPEHHSI MOCTAIOTh caMe PEKypEeHTHI JiekceMH (TTOBHA, YAaCTKOBA, CYOCTHUTYIIIIHA
PEKYPEHTHICTh), SKUM BJIACTHBA BUCOKA €KCIIPECUBHICTD, CTIMKICTh, 1IIOMATHYHICTD,
SACKpPaBO BHUPAKEHA aBTOPChKAa MPUHAIECKHICTh, IO YTBOPIOETHCS 3a 3aKOHAMU
aBTOPCHKOTO BOJIEBUsBIIEHHA. CaMe MOBTOPIOBAH1 JIEKCHUYHI OAMHUII 371€011BIIOTO
BIIMOBIAIOTh 332 TEMAaTUYHO-1H(GOPMATHBHY HANOBHEHICTh Ta 11eHHO-CMUCIIOBY
BHUYCPITHICTh XY0)KHBOTEKCTOBOTO IIIJIOTO.

Hapengemo mnpukmnan BepOamizaimii konuenty «KOXAHHSA» B anamizoBaniit
XYJ0)KHBOTEKCTOBIN CTPYKTYp1 Yy Mexkax Haapa3HOi €HOCTI:

anri. His very love elevated her above all classes. She was a being apart, so
far apart that he did not know how to draw near to her as a lover should draw near.
It was true, as he acquired knowledge and language, that he was drawing nearer,
talking her speech, discovering ideas and delights in common; but this did not satisfy
his lover’s yearning. His lover’s imagination had made her holy, too holy, too
spiritualized, to have any kinship with him in the flesh. It was his own love that thrust
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her from him and made her seem impossible for him. Love itself denied him the one
thing that it desired (7, c. 44).

TemaTHuHO CHIOPiJAHEHI 1 YaCTKOBO MOBTOPIOBAHI JICKCUYHI OJUHHMIN aHrI. love
,koxauHs’, auri. lover ,kxoxanens”, anri. lover’s yearning ,,0axaHHs KOXaHIIS”,
anri. lover’s imagination ,,ysBa xoxani”, aurit. any kinship with him in the flesh
,,HISIKOT IHTUMHOT OJIM3bKOCTI 3 HUM”, aHr. desired ,,0a)kaB” yTBOPIOIOTHCS HABKOJIO
koHrenty «KOXAHHS», unm 3a0e3meuyroTh CTPYKTYPHO-CMUCIIOBE iHTETPYBaHHS
KOMITOHEHTIB PEUeHb y pamax HaA(ppa3HOi €JHOCTI.

PexkypeHTHiCTh  ieHTHYHMX a00 YaCTKOBO TIOBTOPIOBAHUX  OJWHHIIH
CHpSMOBaHa, SIK MPaBUJIO, HA PO3BUTOK TeMHU. Y OUIBIIOCTI BUIMAIKIB BOHA HABMUCHO
BHUKJIMKAE JICSIKY TICUXOJIOTIYHY 3aTPUMKY B PO3BHTKY CEHCY, 31HCHIOBaHY 3 METOIO
KOHIIEHTpAIlli yBaru ajpecaTa Ha HalO1JIbII BaKJTMBOMY MOMEHTI 3MICTY.

OTxe, MOCHITUBIIN JIEKCUYHY CTPYKTYPHY BIIAIITOBAHICTh aHAII30BAHOTO
XYJI0)KHBOTEKCTOBOTO YTBOPEHHS, I0XOJIMMO BUCHOBKY, 1[0 BepOaiizailisi KOHIENTY
«KOXAHHS» 3a6e3neyyBaHa nepeBakxHO TOTOXXHUMH (1ACHTUYHUMH ), YACTKOBUMH,
cyOCTUTYIIHHO-TIepU(PPaCTUYHUMHU, CHUHOHIMIYHUMH, AHTOHIMIYHMMH TOBTOpPAMH,
Kl y CBOIO 4epry (opmMyroTh MpOBITHI TEMaTH4YHI TOJsA, TEMAaTH4YHI TPYIH,
HOMIHATHBHI JIAHIIOTH, CMUCJIOB] ITyYKH Ha TTO3HAYEHHS [IbOT'O KOHIIETITY, 1110 MTOCTA€E
MOJIUBUM 32 YMOBHM MOBHOTO BHSBY KATEropii 3B’SI3HOCTI y KOPEISTUBHOMY
CITIBBIJTHOIIICHHI 13 KaTETOPI€I0 MUTICHOCTI B MEKaX XyJI0’)KHBOT'O TBOPY.
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Terana Kamenko
HaykoBuii kepiBauk — noreHt Cyxoserbka JI. B.
M. baxmyt

PENPE3EHTALISI EMOLII «<ANGER / THIB» AHTJIOMOBHUMU
COMATUYHUMHU ®PASEOJIOTI3BMAMHA

BusB 5ronMHOI0 €MOIlil € HEeBIJl'€EMHOI YaCTUHOI0 KOMYHIKATHMBHOTO aKTYy.
Komymnikaris siBiasie co6oro, y mepiry depry, oomin emorisimu. [Ipu 1isomy emorrii
MOXKYTh CJIYTyBaTH TOIITOBXOM JI0 TOYATKY CIIJIKYBaHHs, MOro IMepepuBaHHS a0o
NpPUNIMHEHHSA. BiAnmoBigHO, JOCHIDKEHHS €eMOIIM € aKTyaJlbHUM 3 TO3HIIil
parMaTUKH, HaINpUKIaa, BeJAeHHS KOH(IKTHOTO / 0e3KOH(IIIKTHOIO aianory ado
BIUTMBY MOBIIS Ha CIyXxaya.

Ha nymky BYeHUX, eMOIIil BUPaXatOThCsl TIEBHOIO 1HTOHAIlIEI0, CTICIIU(DIYHUMU
JIHTBaJbHUMHU 3aco0aMHu, 10 SKMX HaJle)KaTh BUTYKH, €MOLIMHO-OLIIHHI JEKCUYHI1
OJIMHUIII, €MOTHBHI THUIU peYeHb. BupakeHHs eMoIlili 3aBXIU TOB’s3aHE 3
MOBJICHHSIM JIIOJIVHU, fIKa TEpPEeKUBa€ a00 OIIHIOE. B eMOTHBHUX peueHHSIX MOBEIb
caM MOXe OIMCYBaTH CBOI emorii [2, ¢. 87].

Emoriisi BU3HA€TbCS SIK BIAUYTTS, SIKE MOTHBYE, OpPraHI3OBy€ 1 CIPSIMOBYE
CIPUAHATTSA, MUCIeHHS 1 aii [4, c. 16]. Ilixm eMOIIAHUMH PeaKIlisIMH PO3YMIEThCS
SMOIIIHHUI CTaH MOBIISI B KOHKPETHOMY KOMYHIKaTHBHOMY aKTi [3, c. 4].

JlocmiKyroul  TEKCTH  XYAOXKHIX  TBOPIB, HAYKOBIII  BHOKPEMIIIOIOTH
€MOTHUBHICTD SIK TEKCTOBY KaTeropito. BaXJIMBUM CKJIaIHUKOM III€1 KaTeropii € onuc
eMOIlIH 1 eMOIIMHUX CTaHIB IMEePCOHAXIB XYJIO0XKHBOIO TBOPY. 3 METOIO
iHTeHcu(ikaiii  300pakeHHS  €MOIlil, aBTOPHM  TEKCTIB  TOCIYyTOBYIOTHCS
dbpa3zeonoriYyHUMU  OAMHUIIIMU 13 COMAaTHYHHM KOMIIOHEHTOM. Dpa3zeosioru
BU3HAYAIOTh iX K JBOBEPIIMHHI (Ppa3eoiori3Mu, KIOYOBUM KOMIIOHEHTOM SIKHX €
comMaTu3M (Ha3Ba YaCTMHM YW OpradHy Tula JoauHu) PosrimsHemo, sk
MPECYNO3UTHUBHA CEMAHTHKA COMAaTUYHUX (PPa3€oIori3MiB IMIUTIKYE €MOLIII0 «THIBY 1
MPOAHAI3YyeMO (DYHKLIOHYBAHHS LIUX OJIMHULD Y TEKCTI.

OO6pana g aHaji3y e€MOllisl THIB Ma€ HEraTHUBHY KOHOTAIlIO 1 HAJICKHUTh 0
Ipyny HEraTUBHUX eMouid. [loHATTS «anger/rHiB» CHHOHIMIYHE TOHATTSIM
«o0ypeHHs» Ta <«3iicTh». [HIB Moxke OyTH 3yMOBJIEHUN 0OCOOHCTOIO 00pasoro,
0O0MaHOM YM 1HIIMMH MOPJIBPHUMHU MPUYMHAMH, OCOOJUBO SKIIIO BOHHM HECIOIBaHI
s cy6’exra [5, 165-166 ].

JlronuHa y THIBI BiauyBae cebe po3ApaTOBAHOIO, Y HEl «KUIHUTHh KPOBY, IIei
CTaH CYIPOBO/KYETHCS PI3KUM TMOYEPBOHIHHAM («MHaJal0uvii  THIB») abo XK
301 AHIHHSM IIKIpH, HAIPYTOI0 M S31B Wi, 00JIMYYS Ta PYK, MaJbI[l CTUCKAIOTHCS B
Kylnak. M’si3u 4Yojia 3CyBalOThCsSl BCEpPEIMHY 1 BHU3, HaJal04u 0coO1 MOXMYpOTo i
3arpo3jMBOrO BHpa3 oOuYei, ki (IKCYIOTbCSA Ha O0O0’€KTI THIBY. Hiznpi
PO3LIMPIOIOTHCS, Kpujla Hoca miaiiimaioTbes. ['yOu po3cyBaroThes 1 BIATATYIOTHCS
Hazaj, OTOJIIIOYM CTHUCHYTI a00 CKpUIUIAYl 3yOu. 3 BIKOM JIFOAM HABYAIOThCS
MPUXOBYBATU EKCIPECII0 THIBY, TOMY ii BUPAKEHHSIM MOXYTh OYTH U IILJIBHO
CTUCHYTI r'yOH. Y OJHUX OYl IIUPOKO PO3KPUTI, Onniath («BUOIMCKYIOTH THIBOMY),
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1HOJIl HAJMBAIOTHCA KPOB’I0 1 BHUMHMHAIOTHCS, 3IHUII PO3IIMPEHI, B IHIIUX
npuMpykeHi. J(uxaHHs TIpUCKOpeHe 1 riIuboKe, TUIO MpsiMe, HampyXeHe, 1HOI
HaXWJICHE y HAMPSIMKY /10 00’ €KTa THIBY.

XKectu craroTh aOCONIOTHO OE3rTY3AMMH, PYXH HECKOOPAMHOBAHUMM,
CIIOCTEPITaEThCA TPEMTIHHS, TYOH HE KOPSATHCS JIFOJWHI, TOJIOC 0OpUBaEThCA. SIKIIIO
JroauHa 0arato TOBOPHUTH, TO 3’SIBIIIETHCS HABIThH MiHA OUTS poTa. MalieHbKI JiTH
KpU4aTh, OpUKAIOTHCS, JIPATIAIOTHCA 1 KYCalOThCsl, 1HKOJM KaTalThCA MO MijI031 [5,
168 ].

CusbHUI CTYIIHB THIBY BU3HAYAIOTh SIK JIIOTh, NIPH SKIH 3’ SIBISETHCS HIYUM HE
CTpUMyBaHa arpecHMBHa ToBelmiHKa [5, 166]. HaykoBii 3a3HadaroTh PI3HHIO Y
CUMITOMax BHSIBY THIBY 1 JoTi. [ THIBY, y MepIly uepry, XxapakTepHa MiMiduHa
3MiHa BEPXHHOI YACTUHU OOJMYYs (4010, OPOBH, MOBIKH, 0Yi), a JUISI JIFOTI — HIDKHI
qacTHHU 00 Ma4s (Hic, poT) [1, 76 ].

Posrassuemo ®O 3 comatu3zMamu, SiKi epejaloTh eMOLIHHY PEaKIlito THIBY:

» Make sb’s blood boil — to make someone very angry [10].

OCHOBOIO TBOpEHHS Ili€l OAMHMIN € MeTadopuyHE TMEPEHECEHHS, SKE €
HalXapakTEPHIIIUM TUIIOM TIEPEOCMUCIIEHHS B HEMpsAMOMY crioco01 HoMiHaiii. DO
IMILTIKY€ CUTYaIlit0, B AKI OJUH Cy0’ €KT IiJl BIUIMBOM TEBHOI MO/ii a00 M1i 1HIIOTO
cy0’exTa ab0 BJIAaCHUX JIYMOK MPUXOJUTh B CTaH KPailHBOI JIIOTI, 110 BUKJIMKAE Y
nepuoro cyo’ekra mncuxodizioorivyHl peaxilii:

When Walter Morel was, at this time, exceedingly irritable. His work seemed
to exhaust him. When he came home he did not speak civilly to anybody. If the fire
were rather low he bullied about that; he grumbled about his dinner; if the children
made a chatter he shouted at them in a way that made their mother’s blood boil; and
made them hate him [7, 44 ].

BianoBigHO 10 KOHTEKCTY CHOKETY MicTep Moppen 3HaXOIUThCS Yy JyXKe
PO37paTOBAaHOMY CTaHi: BiH HE B 3MO031 Hi 3 KUM CIOKIHHO PO3MOBIIATH, BIH OypUHUTH,
KpUUUTh Ha JiTell. Moro npyxmna Micic Mopen BimuyBae peakiiiio THiBYy Ha
MOBEIHKY CBOTO 4YOJIOBiIKa; JiecioBo hate, BxuTe HampuKiHii (parMeHry,
MIIKPECTIOE HEraTUBHE HEMPUUHSTTS APYKUHOIO CBOTO PO3PATOBAHOTO YOJIOBIKA.

« Foam at the mouth — very angry [10].

g C® immutikye cuTyalliro, Ipy K IeBHUM Cy0’€KT BiUyBa€ BKpal CUIbHI
HeraTHBHI eMOIlli BHACTIOK BIUIMBY Ha HHOT'O 30BHIITHLOTO (hakTopa:

... That’s why we thought of this handshaking scheme. “Old Chiswick foamed
at the mouth. “So you have lied to me! You have deliberately deceived me as to your
financial status!” [9, 70 ].

Tyr CO cnyXuTh MO3HAYEHHAM EMOIIMHOI peakuii JroTi ngapka YicBika Ha
cBoro miemiHHuka biki. HoBuHa mpo Te, mo miemiHHUK bBiki mpuxoBaB CBOE
(¢iHaHCOBE CTAaHOBMWINE BIJ PIAHOTO AsAbKa, MpHU3BEIa MOro 0 cKa3zy. ABTOp
CIIOYaTKy ONMHUCYE€ EMOIIWHUA CTaH JA7bKa, a TOTIM TOSICHIOE HOTO OKJIMYHUM
peueHHsIM reposi. @akT oOMaHy, BUpakeHu# 3a momomoroto aieciis "lie”, "deceive” B
muHylIoMmy 4vaci i mpuciiBaukom deliberately, € daktopom BruMBy Ha emorriitHy
CKJIAJIOBY JIFOJIUHHU.

* Put (someone’s) back up — to make someone annoyed [10].
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HaBenennit C® BimoOpaxae cuUTyaliro, B SKIH 3aligHl JBa CyO €KTH.
[Ipecyno3uTBHAa ceMaHTHKa IHOTO (hpa3eosori3My MICTUTh BKa3iBKM Ha Te, IO
OJMH CYyO’€KT BITYyBa€ peakililo THIBY Ha Jii, MOBEAIHKY ab0 MHpOCTO 1HIIOTO
cy0’ekTa:

I’ve no doubt that Crome is a very efficient officer, but frankly, he puts my back
up. That air of his of knowing best! [6, 65 ].

Tyt MoBellb BUSBIISIE CBOE HE3aJ0BOJIEHHS TUM (aktoM, mo Odiuep Kpoym
300paxae 13 cebe Bce3Haiiky. CmodaTky repoil MOroKyerbest 3 THM, 1o Kpoym
KBaTi(hiKOBaHWM CIIBPOOITHHK, aje MOTIM BHCIIOBIIOE CBOIO CIIPABKHIO JTYMKY, IO
BIH JpaTye HOTO CBO€I0 3apo3yminicTio. Emdatuuna mpomo3uiis, Imo ine micis
nporno3ullii 3 aHamzoBaHuM C®, 31 3HAKOM OKJIHKY, 1110 MIAKPECTIOE eMOLIMHUN CTaH
cy0’ekTa.

* Be up in arms — to be very angry [10].

AmnanizoBanuii CO nepenbdavae HasiBHICTH cy0’ekTa X, AKUW 3HAXOJUTHCA B
CTaHI1 JItOT1, BUKJIMKAHUK TIOBEIHKOIO Cy0’ekTa V!

He sat square and well-groomed in his chair, his hair sleek and blond and his
face fresh, his blue eyes pale, and a little prominent, his expression inscrutable, but
well-bred. Hilda thought it sulky and stupid; and he waited. He had an air of
aplomb, but Hilda did not care what he had an air of; she was up in arms, and if he’d
been Pope or Emperor it would have been just the same [8, 130 ].

Xinpna pearye doTTio Ha noBeAiHky Kimidgdopaa. Xinpal He cmnomobanack
fioro moBeninka ta stupid. ImmosanTHicT Kitidhdopaa HepBye miBUMHY i TPU3BOIUTH
710 TaKO1 MIpHU CKa3y, MpH SKIM JIOJIUHI cTae Oalayxe, XTO CTOITh mepen Hero, [lama
Pumcekuit abo cam Imnepatop.

Orxe, Hamu OyJO PO3KPUTO CEMAHTUYHUM TMOTEHI[adl COMAaTHUYHHUX
¢dpaszeosoriamMiB, BUKOPUCTAHUX JUII MOBHOI pemnpe3ceHTamii emorii «anger/rais» B
aHTIIHCHKOMY XYJI0)KHBOMY JUCKYPCI.

JITEPATYPA

1. baxenoa M. C. Dmouus, mparmatuka, TeKCT: MoHorpadus. M. : Menemxep.
2003. 391 c.

2. Tak B. I'. OmMouuu u OUEHKM B CTPYKTYpE BBICKa3bIBaHUs TEKCTa. Becmuux
Mockosckoco Yuusepcumema. Cep. @unonoeus. Bvin.3. M. 1997. C. 87-95.

3. T'anmna B.B., Kapramkosa ®. WM. DOwmoumm denoBeka U HEBepOAITbHOE
MOBEJICHUE: TeHACPHBIN acmekT: MoHorpadus. MBanoso. MBan. roc. yn-t. 2006.
205 c.

4. Wzapn K. 3. Ilcuxonoruss smormii. IlepeB. ¢ anrm. A. TarmwsibaeBa. CIIO.

«ITutepy. 2000. 464 c.

Wnbus E. I1. Omouuu u uysctBa. CI16.: «ITutep» 2001. 752 c.

6. Dickens Charles. Oliver Twist or the Parish Boy’s progress. English and
American Literarure. 2002. 264p.

7. Lawrence David Herbert. Sons and Lovers. Published by Wordsworth Editions
Paperback. 1993. 372 p.

o1

93



8. Lawrence David Herbert. Lady Chatterley’s Lover [Third Version]. Digital
Bibliothek Band 59. English and American Literarure. 2002. 432 p.

9. Wodehouse P. G. Carry on, Jeeves. A Jeeves and the Hard-Boiled Egg. Published
by The Overlook Press. 2003. 273 p.

10. Macmillan ~ Dictionary URL :  https://www.macmillandictionary.com/
(eIeKTPOHHHI pecypc).

IBan Kaparonin
HayxoBwuii kepiBHUK — Jo1IeHT AHApyieHko B.O.
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JEKCHUYHI KOT'E3IMHI YUHHUKU TEMATHYHOI HAIIOBHEHOCTI
XYIOXHBOI'O AHI'VTIOMOBHOI'O JIUCKYPCY

Po3rnsan TOHATTS TEKCTy B CEMAaHTUYHOMY AacleKTi Ta CYTHICTh HOTo
JAUCKYpPCUBHOI IPUPOIM CTAHOBHUTH MIMPOKE KOJIO 1HTEpecy 0araTboX BITUYM3HSIHUX Ta
3apyODKHMX JOCHIAHUKIB, cepen sakux E. Arpikomna, B. bep3on, B. Bbyx0innep,
C. I'innin, T. Ban Mleiik, B. I. Kapacuk, , B. B. Kpachux, O. [lagydeBa 1a iH.

Came y 70-Ti pOKM NOYMHAETHCS BIAXIJ BIJ TIYMAdeHHS TEKCTY SK MPOCTOI
CYKYITHOCT1 JIAHI[IOTOBMX MIKPOCTPYKTYp, ajlé SK IEBHOI IJIOOAJIbHOI €JIHOCTI,
MakpocTpyktypu. Y 1972 pomi T.Ban Jlelik yBIB TOHATTA CEMaHTUYHOI
MaKpOCTPYKTYpPH, ,,l100 3I1ACHUTH aOCTPAKTHUM CEMaHTUYHUNA OMHUC II00aNIbHOIO
3MICTYy — rj00aibHOI 3B’S3HOCTI AUCKypey’ [2, c.46]. YBaxkamocs, IO TEKCT,
mo30aBlIeHUH  MaKpOCTPYKTYpH, He € ocmucieHuMm [3,c. 156]. IleBHi
MaKpOCTPYKTYPH aHaJi3yBaJIMCh HAYKOBIIEM HAa OCHOBI 3B’S3KY PI3HUX T'paMaTUYHUX
KOHEKTOPIB 1 MaKpOKOHEKTOPIB, IPYHTYIOUHMCh 3arajoM Ha TEKCTOBIA TrpamaTHIll.
OpHak JOCIHITHUK, BCTAHOBIIIOIOYH JIOKAJIbHY 3B S3HICTh MIX CYCIIHIMH pEYEHHSIMU
JTUCKYpPCY, 3a3HayaB, 110 3B’A3HICTH I1JIOTO HE MOXKE OTPUMATH IMOBHOI'O MOSCHEHHS
JIMIIE TPOCTEKEHHSIM JOKAIbHUX 3B’S3KIB MK MPOMO3HIISIMH;, JJIsl BHSIBY MEBHOI
dbopmu rnobanbHOI oOpraHizailii HEOOXigH1 3HAYEHHSI BUILOTO PiBHA [2, c.46]. YV
Cy4yacCHIM JHHIBICTULI TEKCTYy TMOHATTS ,,MaKPOCTPYKTypa” TpaKTYeETbCSH SK
CEMaHTHUYHa CXeMa, IO SBJIsiE 0000 3araiabHy (HOpMYy JUCKYPCY 1 peamizyeThCcs B
KOHKPETHUX CEMaHTUYHHUX MOHATTIX: TeMa, TOMIK, 3arajJbHUIl CMHUCI, OCHOBHHI
3mict i mox. [1, ¢. 235].

SIK HachiIoK, yCl KOMIIOHEHTHU TEKCTY — BiJl BEJUKUX (CKJIaHE CHUHTAaKCUYHE
e abo HaadpasHa €IHICTH) M0 APIOHIMUX (CIIOBO) — MalOTh OyTH CEMaHTUYHO
MOB’SI3aHUMH MK COOOI0 1 CITIBBIJHECEHUMHU 13 TJ00aTbHUM 3MICTOM TEKCTY
(mapagurmaTuyHU piBeHb). Came ceMaHTUYHUH 3B’S30K — (YHAAMEHT TEKCTY, BiH
BU3HAYa€ MOr0 €QHICTh Ta IUIICHICTh. YCI YacTKOBI JIEKCHUYHI, (OopMaibHO-
rpaMaTUyHl Ta 1HOI BUSBH 3B’SI3HOCTI 3YMOBJIEHI 3arajibHOI0 CEMaHTHYHOIO 1JI€€I0
Tekcty [4, c. 182].

3aco0aM CEeMaHTHYHOI 3B’SI3HOCTI NMPUTAMaHHI 3arajibHi BJIACTHBOCTi: BOHU
3aBXKIU BHUPAKAIOTHCS (OpMaIbHO, MalOTh JIHIMHMN XapakTep 1 B OUIBIIOCTI
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BHNAAKIB € CIIBBIJHECEHUMH 3 MOBHMMHM OIMHHUIIMA. Ha 1i#i 1miagcraBl 110
BIJIHOIIIEHHIO JI0 HMX 3aCTOCOBYETHCS TEPMIH ,,koresis” (dopmanbHa 3B A3HICTh —

BJIACHE-JIGKCUYHI ~ OJWHUIN)  MapajiebHO 13  TEPMIHOM  ,,KOT€PEHTHICTh
(CeMaHTUYHOIO 3B’SI3HICTIO — 3HAYCHHSAMHM, M0 3aKpIIUICHI 3a JICKCHUYHHMH
OJIMHUIISIMH ).

AHam3 JHrBICTHYHOI MaHidecTalii TIUOMHHOTO CMHUCITY XYI0KHBOTO
TEKCTOBOTO JIUCKYPCY TIOCTA€ MOXJIMBHUM 32 YMOBH JIOCHIJPKEHHS JIEKCHUYHOT
CTPYKTYPH OCTaHHBOTO.

TexcT MOXXKHa pO3wieHyBaTH Ha HU3KY CMHCIOBUX (parMEHTIB, MEX1 SKHX
MO3HAYEHO 3MIHOIO TPOBIIHUX TeM, MaHi(pecTOBaHMX Yy BUIJISAI IOBTOPIB
(KOpensTiB, KJIIOUOBUX CJIiB, aCOI[IaTUBHOTO TEMAaTUYHOTO JAHIIIOKKA, MPECYMO3UIIT
imoxn.) [5, c. 16].

3amms  BU3HAUGHHS TEMHU IIUIOTO TEKCTy 4YM OAHIET 3 HWOro miaATeMm
MIPOCTEKEHHSAM 3B’ SI3HOCTI Ha JIGKCUYHOMY PiBHI HEOOX1THUM MOCTA€E BUOKPEMIICHHS
31 BCIX MOBTOPIB OHI€T IEBHOI JIiHIi 3B A3HOCTI [5, ¢. 29].

Ha namy nymKky, excuuny cmpykmypy mekcmy BUPOPMOBYIOTh TEMATUYHO
(GyHKIIIHO MapKOBaH1 MOBHI (IIEPEeBaKHO PEKYPEHTHI1) JIEKCUYHI OJIMHHUIII — KITFOYOBI
KOMITOHEHTH, IO MOCTal0Th OMOPHUMH KOMYHIKaTUBHO-CMUCIOBUMHU W TJIMOWHHO-
napajurMaTUYHUMU TOYKAMH, 3a0€3MeUyl0ur MOBHOLIHHE PO3TOPTAHHS XYJI0KHBOT
CTPYKTYPH JUCKYPCY SIK 32 TOPU30HTAIBHOIO, TaK 1 BEPTUKAIBHOIO BICCIO, a TAKOX ii
LHUTICHE COpUUHATTA. Taki NOBTOpIOBaHI Y3/J0BXK TEKCTY JIEKCUYHI OJIMHULI
3a0€3MeuyI0Th TeMaTU4YH1 (HOMIHATUBHI) TPYIH Ta JIAHIIIOTH.

Hanpuknan:

anri. He blushed again and his blue eyes shone. He was not particularly good-
looking, but he had a frank, open face and his shyness was attractive. He had curly
light brown hair, but it was plastered down and Julia thought how much better he
would look if, instead of trying to smooth out the wave with brilliantine, he made the
most of it. He had a fresh colour, a good skin and small well-shaped teeth. He looked
nice and clean (6, c.60) (Temarnunuii 3MicT y Mekax HaadpasHOi €THOCTI
3a0€3Meuy€eThCsl 3B’SI3YBAHHSIM CEMAaHTUYHO CIOPIAHEHUX JIEKCHYHUX OJMHMIIb
anri. blue eyes ,OnmakutHi oui”, anri good-looking ,mpueMHOi 30BHIIIHOCTI”,
anri. a frank, open face ,Biakpure oOamuust”, aHriI. Shyness ,,copom’s3nuBicTh”
auri. curly light brown hair ,xypnsBe cBiTIIO-KOpHUYHEBE BosiocCs’” 1 TMOA., IO
(hopMYIOThCSI HABKOJIO KOHIIENITY 30BHIIIHOCTI Ta PUC XapaKTepy JIIOJUHHN).

OTxe, MOCHIIMBINM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHY 3HAYYIIICTh BHUSABY KITIOUOBUX
TOMIKAJIBHUX OJIMHUI CMHCIIOBOT TUIONIMHU KOMIIOHYBAaHHS TEKCTOBOI €JIHOCTI
XYJ0)KHBOTO JUCKYPCY AaHTJINACHKOI MOBH, JOXOJMMO BHCHOBKY, IIO HaWOUIbIIA
HIUTBHICTh JIOKQII30BaHO-PEKYPEHTUHUX JIGKCUYHUX €JIEMEHTIB XapakTepHa Uis
(GyHKLIMHO Ta iIHPOPMATUBHO HACUUEHUX TEKCTOBHUX (DPArMEHTIB, Y IKUX TEMATHYHO
CIIOpI/THEHI KOMITOHEHTH (KJIIOYOBI CJIOBA, IIJILOBI CJIOBAa-00pa3u, CIIOBa-CHUMBOJIH),
MOCTAlOYM  HACKpI3HUMU Yy (QOpMyBaHHI Ta CHPUUHATTI KOHIIENTYyaJlbHO-
MapajirMaTUYHOTO Ta IMIUTIIATHO-TIATEKCTOBOTO TIUIACTIB XY/I0KHBOTEKCTOBOTO
JTUCKYpPCY, 3a0e3MeuyloTh OpraHi3aiil0 OCTAHHBOTO SIK CHUCTEMH, IHTETPOBAHOI
TphOMa KOHCTUTYEHTaMH — (hOPMOIO, CTPYKTYPOIO Ta 3MICTOM.
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Omunust KoBTyH

HayuHblil pyKOBOAUTEIb — CIEUAIMCT BBICIIEN KATETOPUH,
crapumuii yuurens Yypcuna M. H.

r. baxmyt

OIPEJEJIEHME UHTEPTEKCTA B CUCTEME SI3BIKOBBIX
EJUHUIL

HecMoTpst Ha TO, 4TO TEOpUsT UHTEPTEKCTA HAaYajaa pa3BUBATHCS BCETO JIMIIb B
CEpEeIMHE IMPOILIOro BEKa, NPAKTUKA JAHHOTO SIBJIEHUS BO3HUKIIA enlé 3a70Jr0 10
ATOTO BIUIOTH 10 JApeBHeH WMHAWU, TUMHBI KOTOPOW MHUCAINCh CO CBOEOOpa3HBIM
3BYKOBBIM IIM(PPOBAHHEM, 3aMUChIBas TakuM oOpa3oM MMmeHa OoroB. Ho BmepBbie
TEPMUH «HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH» ObUl BBeAEH B 1967 rony (QpaHIly3CKUM
uccinenonaresiem FOnuenn Kpucresont. [leponauansno FO. Kpucrtesa nox BaussHuEM
naen M.M. baxthHa 0 JUTEpaTypHOM TEKCTE KaK MHOXKECTBE TOJIOCOB,
bopMUpYIOMIUX MOTUPOHUYECKYIO CTPYKTYPY, TPaKTOBaja MHTEPTEKCTYalbHOCTh B
Ka4yecTBE Mpoliecca mepexoia CyobeKkTa OT OJJHON 3HAKOBOW CHCTEMBbI K apyrou [1].
B npanpHelmem oOHa onpenenser TEKCT KAaK IIEpECEeYEeHUE W B3aMMOJICHCTBUE
pa3IMyYHBIX TEKCTOB, IMOIJIOIMIAIOIMX H TpaHCHOPMHUPYIOMMX ApPYyr Apyra 1o
Hey3HaBaeMoCTU. VIHTepTeKCTyalbHOCTh, TAKUM 00pa3oM, YK€ HE MOXKET CBOIUTHCS
TOJILKO K JIUTepaType — TEKCT paccMaTpuBaercs Oosiee riobanbHo. B memom y
MHTEPTEKCTa €CTh TP OCHOBHBIX MUCTOYHHKA: OAXTUHCKAsK KOHIEMIHS MOIU(POHU3MA,
pabotsl FO.H. TeiHsiHOBa 0 mapoiuu, B KOTOPBIX OH TOBOPUT O TOM, YTO JIIOIU
BOCIIPUHUMAIOT TAPOAUIO MCKIIOUHUTEIBHO KaK SBJICHUE IOMOPHUCTHYECKOE, YTO
3aTpyaHsAeT Oojiee OOLIMPHOE W JCTAIBHOE BOCHPUATHE TMApPOAMM, KaK SBICHUS
BKJIYUYEHHS] «CTapoOrO» B «HOBOE», U KOHEYHO K€ «reopus aHarpamm» . ne
Coccropa.
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Kak uHTepTekcT BimsieT Ha s3bIk? MHTEPTEKCTyalbHOCTh MO3BOJSIET S3BIKY
TpaHC(OPMHUPOBATH S3BIKOBbIE E€AMHUIBI B COBEPIICHHO HOBBIE, Oyiaromaps uX
cnusiHuio. ['oBopst 006 3TOW Teme, OTAENbHOE BHUMAHUE CTOUT YJIEIUTh TEOPHUH,
NPEAJIOKEHHOW B KadecTBe HayyHou rumnore3sl Depaunanaom ae Coccropom.
JlanHast Teopus 3akiroyana B ceOe CIEIYIOUIYI0 MBICHB: SI3bIK UMEET OCOOECHHOCTb,
OJlaroiapsi KOTOpOM OH MOKET pacnajarhCcsi Ha MPOCTEHIINE S3bIKOBBIC €UHUIIBI, C
INOMOIIBIO KOTOPBIX COCTaBIJISIFOTCS HOBBIE SI3bIKOBBIE €IIMHHIIBI, JIEKCEMBI H
KOHCTPYKIIMM C COBEPIICHHO JPYrUM CMbICIOM. MIMEHHO 3Ta Teopus Ma€T HaM
OCHOBY MpeANojaraTh, YTO U3HAYAJIbHO HHTEPTEKCT HECET B ce0€ SI3bIKOBOW CMBICII, a
HE JIUTEPaTypPHBIN.

Jlyst HarsIAHOTO paccMoTpeHus oOpaTumcs K pacckasy B. IleneBuna «Hukay,
BOCIIOJIb30BABIINUCH JIMHTBUCTUYECKUM M CEMUOTHYECKUM aHAIU30M TEKCTa. IJTOT
pacckas paccMaTpUBAETCS U M3ydaeTcs (PUIIOIIOTaMU U JINTEPATypOBEIaMH JTOBOJIBHO
MPOJIOJDKATENIFHOE BpeMs ell€ C MOMEHTa €ro NepBOM MyOJuKaluu B JKypHae
«FOnocTe» B 1992 rony.

Wrak, riepBoe NposiBIICHUE UHTEPTEKCTYAIbHOCTU B MPOU3BEACHUNA Mbl BUIUM
emeé ¢ caMbIX NEPBBIX CTPOK: «Temnepp, Koraa ee JIETKOe AbIXaHUE CHOBA pacCesyioCh
B MHUpE, B 3TOM 00JIayHOM HeOe, B 3TOM XOJIOJJHOM BECEHHEM BETpE...». JTa IuTaTa
OTChUIAET Hac K IpousBiacHUIO lMBana byHuna «JI€rkoe npixanue». YUrto camoe
MHTEPECHOE, 3Ta LUTATa SIBISETCA MOCIEAHUM IPEIJIOKEHUEM €ro IPOU3BEACHUS,
KorJia B mpousBe/ieHny [leneBrHa oHa HAYMHAET paccKas, 4To Kak Obl 3aKJII0YaeT JBa
MPOM3BEICHUS B OHO «KOJIBIIO», JaBasi HAM ITOHSTh, YTO OHU HEPA3PBIBHO CBS3aHBI.
Ho BepHEMCS K JTMHTBUCTHYECKOMY aHAIU3Yy: CTOUT OOpPATUTHCS K HAYYHOH CTaThe
aBropctBa llepecnerunsl Enensl PoGepToBHbl «JKeHIIMHA U KOIIKAa B pacckasze B.
ITeneBuna “Huka”» [2]. [IpoaHanin3upoBaB S3bIKOBYIO U PEUYEBYIO AKCIUIUKALHUIO
TEKCTa, OHA paccMoTpesia JIEKCEMbI «oHa» M «HuMKa» Kak JIEKCMYECKOE €IUHCTBO,
oOpasyroiliee HOBYIO CMBICIIOBYIO E€IWUHUIlY, 4YTO eme pa3 MOATBEPKIACT
cipaBeyuBocTh Teopun Oepaunanga ae Coccropsl. Obpamasch Kk pacckazy bynnna
BUJIUM aHAJIOTHYHYIO cuTyalruio. CienoBarenbHo, 1Ba PaccKasbl OOBEAUHSIET HOBAS,
CO3/IaHHAasi aBTOPOM, S3BIKOBAs €IUHUIIA «OHA», KOTOpAs SBIAETCA PE3yJIbTaTOM
CMBICJIOBOTO OOBEIMHEHUS ABYX JPYTUX JIEKCEM.

N3yuuB tBOpuecTBO B.IleneBuHa, MOXHO NMOHATH, YTO OH AKTHMBHO YEPIIAECT
BJIOXHOBEHHE Yy JIpyrux nucareiaed. OJHUM U3 caMbIX YaCTOBCTPEHAEMBIX SIBISETCS
Brnagumup Bragumuposuu HabokoB, B ciydae ¢ pacckazoMm «Huka» peub mouaér o
€ro BCEMUPHO M3BECTHOM poMaHe «JlomuTay. Teneps npruOerHeM K CEeMUOTHUECKOMY
aHanu3y Tekcrta. Mtak, 4to ke oObeauHseT ATU mpousBeacHusi? OueHp OpocaeTrcs B
rjia3a caMo UMs MEeJIEBUHCKOM reponHn — Huka, ero oueHpb peiko MOKHO BCTPETUTH B
npou3BeAcHusAX. A emé 0ojee HHTepecHa MpUYUHa Toro, mouyemy lleneBruH Ha3bIBaeT
€€ Tak. «Sl HMKOTJa HE HAa3bIBAJI €€ MOJHBIM UMEHEM — CJIOBO "BepoHuka" njs MmeHd
OBLJI0 OOTAHUYECKUM TEPMUHOM U BBI3BIBAJIO B MaMSITH yIYIIUIMBO MAXHYIIUE Oeibie
I[BETHI C OCTABIICICS JAJEKO B JCTCTBE FOKHOW KIIyMOBI. 51 00XOIUIICS MOCIEeIHUM
CJIOTOM, 4YTO OBUIO €if Oe3pa3nu4HOo». To eCTh aBTOpP HA3bIBAET CBOK TEPOUHIO
MMEHHO TakuM 00pa3oM, MOTOMY YTO CYUTAET, YTO MMEHHO COKpaméHHas ¢opma
MMeHU BepoHuKka noaXoAauT riIaBHOM reporHe. ITO MOKHO YBUAETh U B OTHOILLIEHUH
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K HEW TJIaBHOTO Tepos, KOTOpPOE TOJHOCTBIO COOTBETCTBYET  TaKOMY
«mpeyMeHblleHnto» e€ nMeHu. OH He cuuTan e€ MUp TIIyOOKMM U HWHTEPECHBIM.
Takyro sxe cuTyanmuro Mbl BUIUM U B «Jlomute». Jla m camo Ha3BaHHMe poMaHa
«JlomuTay HamOMWHAET Ha3BaHHWE TPOMA <JIUTOTA», YTO O3HAYACT MPEYMEHBIIICHHUE.
VIMeHHO 3TOT TpOM CTaHET HOBBIM 00Pa30M-CHMBOJIOM, KOTOPBIH OOBEIUHUT IBYX
reporHb. Ho modemMy MyXYWHBI TaKk K HUM OOpaliaroTCs M MOYeMy TaK K HHUM
oTHOcATCs? BooOme, 3To BCE MOXHO ompaBiarh (¢pa3oil COBETCKOTO U
HeMenkoro ¢unocoda u ¢punomora Hropst IlaBmoBuya CwmmpHOBa: «Makcumym
CTpacTH MY>KYHHBI TaM, TJe €€ OOBEKTOM OKa3bIBaC€TCS HEKUH MHHUMYM». U 3TO
MOJTHOCTBIO OOBSICHSIET MOTUBBI MYKCKHX MepcoHakel. OHM He BUJICTH B JEBYIIKAX
Yero-T0 TPAHAMO3HOTO, COBEPIICHHOTO WM TIIyOOKOTO, HO OHH BHJICIU UX
3araJIoOYHOCTh U TMOYTH TIIYIYIO MPOCTOTy. Bo3moxkHO Onaromapst stomy lleneBuny
ynaéTcsi BBECTU YMTATENsl B HEKOE 3a0NyXJICHWE, OTBJICYh €r0o, YTOOBI OH JaXKe U
noayMaTh HE MOT O ToM, yTo Huka — BoBce He JeByIIKa, gaxe He yenoBek. OHa —
camas mpocTast YEpHasi KOIIIKa.

BosBpamasice k Teopur Cocclopsl 0 CHOCOOHOCTH S3bIKa pPAacHajaThcsi Ha
S3BIKOBBIA  €MHUIBI M OOpa30BBIBATH HOBBIE, MBI OCMEIMJIHNCH TPEAJIOKHUTD
COOCTBEHHYIO TEOPHIO O s3bIKe B 1eJoM. Kak BbI 3HaeTe, CyIIECTBYET MHOXKECTBO
S3BIKOBBIX enuHull. Ho 4ro ecnu s3bIK, Onaromapsi UM, CTaHOBHUTCS IMPOAYKTOM
uHTepTekcTa? CaMu MOCYIUTE: WHTEPTEKCTYAIbHOCTh MOKHO IMPOCIEIUTHh JaXKe B
cnocobax cioBooOpa3zoBanus. [[Be MopdeMbl (KopeHb, cyPp(dUKC, UM MPUCTABKA),
a0COJIIOTHO HHMKAaK HE CBS3aHHBIC JPYT C JIPYTOM, COCIMHSIOTCS, 00pa3ys HOBYIO
SI3BIKOBYIO €IMHHUITY. SI3BIK — 3TO U €CTh UHTEPTEKCT.
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I'anna KoxxeBHHUKOBA
HaykoBuii kepiBHUK — CT. BUKIaaa4 Bprokano B.M.
M. baxmyT

MOBHI 3ACOBUA BUPAKEHHA KOHLEIITY BPEKCIT ¥
HIMEIIBKOMOBHOMY HNYBJIIIUCTHYHOMY JUCKYPCI

I3 cepenuun XX CTONITTSA CHOCTEPITa€TbCsl TOMITHE 30UTBIICHHS MPUTOKY
JIEKCUYHUX 3all03UYeHb B HIMEI[bKY MOBY, IEPEBAXKHO 3 aHriiickkoi MoBu. lle, y
MEepIry dYepry, TMOSCHIOEThCS TJIOOIBHUM TIOMIMPEHHSM aHTJINChKOI MOBU W
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MPECTIKHICTIO 11 BUKOPUCTAaHHSA. MU NOCHTIKYEMO, SIK caMe BIUIMBA€E aHTIIHCHKA
MOBa Ha HIMEIbKY Ta aHaJII3yeMO ii BUKOPUCTAHHS Yy HIMEIIbKOMY MYyOJIIUCTUIHOMY
JTUCKYpci (Ha MpUKIaal KOHIENTY bpekcit).

BueHi BUAUISIOTE TpU OCHOBHUX CIIOCOOM TOTIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIALy
OyIb-IKOi MOBH: a) CJIOBOTBIp; ©) 3MIHA 3HAYEHHs CJIOBA, B) 3allO3UYCHHS.
3ano3u4eHHs — NUIIX 30arayeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJIaay HiMellbkoi MoBH. HaykoBiii
BBAXKAIOTh, IO B PI3HUX ICTOPUYHUX €M0XaX 3aM03WYEHHS B HIMEIbKI MOBI MO-
pi3HOMY BIUTMBAIOTh Ha 30aradeHHs ii CJIOBHHMKOBOIO CKiaay. B omHi icTopuuHi
Mepiold BOHM HE 3pOOMIM TaKOTO BIUIMBY, IO MOIJIO ICTOTHO TO3HAYUTHCS Ha
CIIOBHMKOBOMY CKJaai MOBH. B iHIIN icTOpUYHI Tepioau 3amo3WYEHHS Malld
HACTITbKM BEJIMKWAN BIUIMB HA CJIOBHUKOBHMA CKJIaJ MOBH, IO HAaBITh BHTICHSUIH
CIIOKOHBIYHI CITy’)KOOBI CJIOBA, TakKi fK, HANpHUKIaJ, 3aiMCHHHKH, NMPUHAMEHHUKH,
3aImo3W4eHi 3 iHImmMX MoB [5].

OpHuM 13 nepmux MUTaHHA MOBHUX 3aro3uydeHb nopymuB I'. [laynb y cBoil
po6oTi «[IpuHIMNHU icTOPii MOBUY», BUBYAIOYH MICIIE MOBO3HABCTBA B IHIIIUX HayKax.
[Taynb onucye Te, MO «3aTUIIAETHCS MOCTIMHUM 1 TOTOKHUM Y BIYHIN 3MiHI SBHIID.
[1, c.26]. Ycuig 3a HEUM Ii€l0 IPOOJEMOIO 3alliKaBUIOCH 0araTo MOBO3HABIIIB,
30kpema, €.Po3en 3 pobororo «Ha moposi 21 cromitrsa. HoBi cnoBa Ta
CJIOBOCIIOJIYYEHHS B HIMEIbKiIH MOB1». BoHa 3a3Hauae, 1[0 YUM «MOJIOJIIIEH
3alM03MYE€HEe BU3HAUEHHS, THUM OUIblle BOHO (HOPMAIBHO BIAPIZHAETHCS BIJ
HIMEIPKHX 1 paHille 3aro3uueHux ciiB [2, c. 76].

AHIIIIU3MUA — 1€ aHTJIHACHKI cjioBa a00 BHUpa3u, SIKI 3alMO3WY€Hl 1HIIMMHU
moBamu [3, C.45]. Tema aHIIIHCHKHX 3alO3MYE€Hb B HIMEIbKIH MOBI JOCHTH
MOMyJisipHa 1 CTaBajia O0'€KTOM BHUBYEHHS JJIsi 0araTbOX SIK BITYM3HSHUX, TaK 1
3apyO1’KHUX JIHTBICTIB. [HTEpec 10 1i€i mpobiieMu 3 TJIMHOM Yacy He cialliae, 1o
CBIJTUUTH PO ii 0araToaceKkTHICTh 1 HEBUYEPITHICTD.

JI.C. TumumImuH 3a3Havya€ HACTYIHI JPKEepeia aHMTNChKUX 3amo3udeHb Y
HIMEIIbKY MOBY :

- BOHU Oynu 3amo3uyeHl B OCTaHHI JECATUIITTS, MPEACTABISIIOTh OCTAHHIO
XBUJIIO I1HIIIOMOBHOTO BIUIMBY 1 €, TaKUM YWHOM, HAWOUIBII XapaKTePHUMHU ISt
Cy4acHOI HIMEIIbKOI MOBH;

- BOHHU TOIIMPIOIOTHCA Ha BCl cpepu (PyHKIIIOHYBAaHHS MOBH 1 BXXHBAIOTHCS
yciM HacesJeHHsM HiMeuunHu — He3aIeKHO BiJ BIKY, COI[IaIbHOTO CTaHY 1 T. II.;

- BOHM 3aIlO3UUYYIOTHhCSl HE TUIBKM HIMEIKOI MOBOIO, a M 1HIIMMH MOBaMH,
TaK K MDKHapOJIHa KOMYHIKallisl CbOTOAHI 3I1MCHIOETHCA MEPEBAKHO AHTINHCHKOIO
MoBoIO [3, €. 385].

3ano3uveHHs B HIMelbKid MOBI Ha cropinkax «Deutsche Welle» sBnsitoTh
c00010 KUBHM TPUKIIAJ TOTO, 110 JiTepaTypHa MOBa HE 3aBXIU IIJIKOM BIJIOBiAA€E
yMOBaM  TOBCSIKJEHHOI KOMYHIKaTMBHOI CHUTyallii HOCIiB MOBH W TOMY
MIPEICTABISIETHCS CIIIBPO3MOBHUKAM 3aHAJITO (IITYIHOOY.

VY Hamomy AOoCTiPKeHHI MU mpoaHami3yBaiu 10 TEKCTIB HIMEIIBKOTO OHJIAHH-
Bunanua «Deutsche Welle» (3a 2018 pik) Ta gidinum BUCHOBKY, IO B ITUX TEKCTax
30 % anrminu3mis. Hanpuknan: Lifestyle — der Lebensstil — ctuis sxutst; Download
- hochladen — 3aBanrtaxwutu; Beamer — der Projektor — mpoektop; Nice — nett —
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npuemuo; Delivern - liefern — nocrasutu; Ticket — die Karte — ksutok; Meeting — die
Begegnung — 3yctpiu; News — die Nachrichten — nosunu; Hate Speech - Sprache des
Hasses — moBa HeHaBHCTI. [ 6 ]

[IpoTe came y moONITUYHHUMA cdepl aHTIIIU3MU BKUBAKOTHCS JOCHUTH PIIKO,
OCKUJIbKH TTOJTITHYHA MOBA YHUKAE B)KWBAHHS aHTJIIIU3MIB.
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Kapuna Konomoenn
HayxoBuii kepiBHuK — ipodecop ['abigymtina A. P.
M. baxmyt

KOHIENT «303VJISI» B YKPAIHCBKIN TA AMEPUKAHCBKIN
JIHHTBOKYJbTYPAX

Y Moemy nocnipkeHH1 Oyia 3pobiieHa cripo0a anamizy konuenty «303VJIAy B
YKpaiHCBbKIN Ta aMEpPUKaHCHKIN JIHTBOKYJIbTYpax. SK KITIOUOBI CJIOBa B HAYKOBIH
PO3BI/II TPECTaBICHI YKpaiHChKa JIEKCeMa 303).1s1 Ta aHTITiicbka CUCKOO.

VY xoxi mocmipkeHHS OyJIo BHSIBIICHO, IO B aHTIIMBKIM MOBI IS JIEKcema
BUHMKJIA 32 IOTIOMOIO 3BYKOHACJITyBaHHS 3BYKIB, III0 BUJAE 1I€¥ MTax. 3B 430K MiX
3HAUYEHHAM CJIOBa Ta MOro 3BYyYaHHSM CBIAYWUTH MPO HAABHICTH (HOHETUUHOIO
MOTHUBYBaHHS, TOMY pOOMMO OCTaTOYHHMU BHUCHOBOK, IO aHIJIIChKA JIeKCcEMa
«cuckoo» BUHHKIA IUIIXOM 3BYKOHACIIJIyBaHHS Ta IOXOJWJIa BiJ CJIOBA COO.
Cuckoo-cuckoo sounds in the morning, cuckoo speaks early — xy-xky-xy 3 pauky
38yuums, 303ya1 paro 2osopums. OQHAK B YKpATHCHKIM JiTEpaTypl MOXKHA 3HAWUTH
cxoxuit nipuknan: Kye 3o3yna. b’e monomouxom y Kpuwimanesuti 8eiukuti 036iH —
ky-xy! xky-xy! — i cie muwy no mpasax (Komio6). Tak, 3a CIIOBHUKOM YyKpaiHCBHKOT
moBu 3a pen. I. K. binoaina, nexcema 303y75 TpeACTaBieHa Y JBOX 3HAYEHHSX, SKI
XapaKTEPU3YyIOTh 11 JIUIIIE K PI3HOBUJ] MTaXiB:

1. 303y — KOpUCHUHN TIEPETITHUIN MTax-caMKa 3 CBITJIO- YU OypyBaTO-CipuM
OTIEpEHHSIM. 303)715 cusa, cugecenvka. Kuge 303y718 Ha BUCOKIT bepes.
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2. 303yna — mTaxX, MO KIane SUI B 4yXi THi3ga. 303y, sAK | 36uuatiua,
Haedcums 00 NMAxis, Wo He MOCMAMb 2Hi30 I cami He 00amvb Npo HOMOMCMEB0, d
niOKUOams C80I Alys 8 2Hi30a THUUX NMAXIe.

Onnak, 3a cioBHUKOM-I0oBigHUKOM B. B. )XKaiiBoponka, ekcema Mae 30BCIM
1HIIIe 3HAYCHHS: 303)/14 — MEPENITHUHN MTax, 10 BIIIye MPOOYHKEHHS MPUPOAH, 00
BIpWJIM, IO B HET OCENIIE€ThCS BECHsIHE 003KecTBO: 303y Kye — 6yde 00bpa no2ooa.
CrnoBHHMK yKpaiHChKOi MOBM 3a penakiiiero b.Jl. ['piHUeHKa TpakTye, IO JeKcema
303y Ma€ TPU 3HAYCHHS:

1. 303yns — nrTax, mo € nposualeM: O cmag KO3aK Yapb-3iis KOnamu,
cmana Hao Hum 303yns kyeamu (Hapon. micHs).

2. PiznoBua nraxiB: 3o03yas nivna. Kozoooti.

3. 3MEHIYBaJILHO-IIECTIIMBE CJIOBO JUIS OKIHKH, IIEPEBAXKHO MaTepi.

303ynbKa, 303yJ€HBKA, 303yJleuka. Mamycenbko  piOHeceHbKa,  303YJ1eHbKO
MUeCeHbKA.

AHani3ylound aHTJINWCHhKl CIIOBHUKH, BIAJOCS 3'sCyBaTH, IO JIEKCEMA 303)is
(cuckoo) mae nume nBa 3nadenns. Tak, B Oxford Collocations Dictionary zo3yis
BUCTYIIA€E SIK MTaX 13 3aKJIMKOM, KM 3By4UTh TaK caMo, K Horo Ha3pa — a bird with
a call that sounds like its name. Ognak Cambridge Dictionary gae OIbI pO3rOpHYTE
MOHATTS: 303y — CipUi NMTax 13 A3BIHKAMU Ha J[BI HOTH, SIKi 3By4aTh HEHade Horo
iM’s1. 303yl BiAKIIagaroTh Al B raizga iHmmx nraxiB. Cuckoo — a gray bird with
calls on two notes that sound similar to its name. Cuckoos lay eggs in the nests of
other birds. IIlomo iHmoro TpakryBaHHs, ciloBHUK English-Russian-English
dictionary of general lexis, the collection of the best dictionaries mpe3eHTye aeKceMy
303y751 IK TPOXU OOXKEBUIBHY JIIOJIMHY UM XJIOMISA 3 JAWBAITBAaMH— CUCKOO boy. Are
you cuckoo? - mu wo, 3 eny30y 3'ixae?

BuB4aroun eTHMOJIOTII0 KIIOYOBUX CITiB, MU BU3HAUWIIH, ITI0 JICKCEMA 303)Ji5 B
000X MOBax BMHHUKJA 3a JIOMIOMOTOIO 3BYKOHACHIyBaHHSI, TUIBKM BOHA 3’ SBHJIACS
HACTUIBKH JIaBHO, 1110 BCTHUIJIA MPOTATOM CTOJITh 3a3HATH FAapMOHINHOT aCHMIJIALIT Ta
CIPOIIEHHSI TPHUTOJIOCHUX. Tak, B YKpaiHCBbKi MOBI 3BYKOHACHiAyBaJlbHa Ha3Ba
1HJI0OEBPOTIEHCHKOTO TIOXO/KEHHS ge-Qu-g pJama mpaci. ze-0z-a (orceeo3yns), a
Mi3HIA aCUMUIAIIS BUTIISAANA K 3uesuys, 3023yasa. Hama me cioBo 31TKHYJIOCS 3
HEPETYJSIPHUM BUTNAAIHHSAM MPUTOJIOCHOTO T, 3a JIOMOMOTOI SIKOTO 3’SIBUJIOCH
(303y7151), IO JOBEPIIMIIO CHpaBy B (PopMyBaHHI CydacHOI JEKCeMH. 3B'S30K MiXK
3HAUYEHHAM CJIOBa Ta MOro 3BYyYaHHSM CBIAYUTH MPO HAABHICTH (OHETUYHOTO
MOTHUBYBaHHS, TOMY MOHa TIPUITYCTUTH, 1110 aHTJIIHCHhKA JIEKCeMa «cuckooy BUHHUKIIA
IUISIXOM 3BYKOHACJITyBaHHS Ta MOXOJWJIa BiJl clIoBa coo. OHAK YK€ B ICTOPUYHUIN
Mepioj] e CJIOBO IMOYajao BUMISAATH K coocu. Y 1918 pori me cioBo HaOyo
3HaYCHHS 00’KEBLIBHOT JIFOMHU Ta OyJI0 BUpaKEHE 3a JI0IIOMOTroo cjiioBa cuckol. Ase
3Ha4YEeHHs MTaxa 30epiranocs.. Y cydacHId aHTTIHACHKIN 1151 IEKCEMa Ma€ BUTJIS]] CaMe
cuckoo, 1 BCTAHOBHUBCS y3araJIbHeHUI 00pa3, 1110 Ma€e 3HaYEHHS MTaxa.

JIsi TIOBHOINIHHOTO aHalli3y IUX JIEKCeM TMOTPIOHO PO3TIISHYTH 3MICTOBE
HaroBHEHH KoHuenty 303VJ/IA, mo mae Take sapo: THI3I0, MAKUABOK, MTaX.

[MapagurMu mEpHIOro TOPSAIKY: 303YJsl, 303yJi, 303YJI0, 303YyJ, 303YJIECH0.
[TapagurmMu 1pyroro MOPSAKY: 303YJIs, 303y, 303yJIb, 303YJI€I0, 303YIISIMHU.
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Takox Mae Taki HapOHIMH: 303yJIsl — KOCYJIA.

[TapToHiMHu: Kpuia, 13600, Mip’sl.

bmwxus mnepudepis: Ceped 3enenoco aucms MOMCHA po3enedimu  cipy
nmaweuky. Lle 303y1:. Onepenns ii 3 memnoo nonepeunoro cmyeoi. /I3u00 uopuuil,
nanu kopomki. Kuee y nicax, napkax, caoax. 3 panmHvboi 6ecHu i OONOKU mpeba
gionimamu y eupiil 3HUWYE O6a2amo 6010Xamoi 2yceni. A maxodxc oapye ycim 2yune
«Ky-ky». Y 11bOMy TEKCT1 MOYKHA 3HAMTH TIEBH1 CTIMKI MOHATTSA I110JI0 00pa3y 303y,
Ti3HATHCS TIPO 11 30BHIMIHIA BUTIIA, MICIIE 3HAXOJKEHHS Ta TUM, IO BUTYKYE IIEH
nTax.

Janbusa nepudepis:

— 303yne, 303yne, 4020 mu 8ce Kyeut?

—Yu mu, 303yneHvKo, Moe€ 2ope uyeut?

— AKkbu ne uysana, mo s 6 He Kysad.

— Bmepna meos Henvka, — mu ti doci e 3nana (HapoaHa TBOPYICTS).

Y wmii Oanaali MoOXKHA CIIOCTEpIraTd CHUTYyaIlilo, KOJu o0pa3 303yJi CTae
CTPWJKHEBUM  CHUMBOJIOM Y  peaiizaimii MOTHBY Tparelii 4Yd  HemacTs.
Haiinoka3oBimmm € 3Ha4eHHS ‘303yJi1 — BICHHUILIA CMEPTI’, KOJIU MTAIIKA [MOBIIOMIISIE
POAMHI TIPO 3aruOeNh KOroch 13 i1 UJieHIB.

VY Oanagax poJUHHO-TIOOYTOBOTO 3MICTY IMONIMPEHUM € 3HAYEHHS CUMBOJY
303yJ1l SIK HENIACIMBOi KIHKA 4u Oe3ralaHHoi jgouku. OOpa3 303yii SIK CHUMBOJ
303yJIs1 — ‘HEIIaCHA MaTH .

— Ou mu, cmapa mamu, Nociyxau meue,

Lo s mo 3a 30315 max pamo Kye?

— Ou mo He 303714, He 303)1eUKd,

Oui mo Hawa 0ouKa — auxa 00JIeyKd.

3a3Buuail y MpuUCiB'aX 1 IpHUKa3Kax 303yJsl BUCTYIA€ CHHOHIMOM JKIHKH a0o0
MOJIONO1 IBUMHU: «Yymu 6 xami 0ouky, sk 303ym0 6 cadouxyy». OHaK y MPUCITIB’1
«303yna cobi eHizoa He mocmumbvy. IM's 1pOro 0€3TOMHOrO mTaxa YocoOIoe
Hex0alINBUX KIHOK.

— byna 6, neeno, 3a Bacunem i 6yna 6 eocnoounero. A mo 6au: sax 303y ma —
be3 npucmarnosuwa, oes npumyiaky. (llanac Mupnuii). Y 1pOMYy TPHUCTIB’T TaKOXK
nmocTtae o0pa3 KIHKM, aje BKE€ 3 HEraTMBHUM DPO3YMIHHSIM, 00 BOHAa KOPHCTYETHCS
qy)KUM IIIaCTSAM YU BJIA3MTh, SIK 303YJIs, B UyXKe THI3O0 (cim 10).

[Tepexonsun go nmekcemu CUCKOOQO, takoxx moTpiOHO BUAILMHMTH SApo — NESt,
bird, bluebird Ta nmapronimu: feathers, wings. AHTOHIMHU: not a songbir, uncrazy,
balanced. bawxkusa nepudepis: a cuckoo clock — roauHHHK i3 303yier0. JlambHs
nepudepis: cloud cuckoo land - kpaina enbdiB. You must be cuckoo to pay that
much for a car — Bu moBHUHHI OyTH OOXKEBUILHHM, II00 3aIlJIATHTH CTIIBKHA 3a
MaIuHy.

VY neskux aMepuKaHChKHUX IITaTax KyBaHHS 303yl O3HAYa€e ‘KUIbKICTh Yacy 10
BECLJUISA . YUM JIOBIIIE 303YJIsl KYKYKa€, TUM TipIle JUIsl JIBYMHUA. Y MIO3UKI «XeJllo,
Homni» uyeMo: «VY Jici 303y7as Kye: Biugye macts aas Jomni». ¥V Hamiid KyneTypi
BIJICYyTHA Taka KOHOTallis, TOMY YKpaiHCbKHI ciiyXxad HE 3pO3yMi€, J0 4YOro TYT
acTsl.
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OTxe, y X0/l TOCIIHKEHHS 3’ SICYyBalOCs, 110 YKpaiHChKa JIEKCEMa «303)/1» Ta
aHTIIIHCBhKA «cuckoo» MarOTh HaWJIaBHIIIIE IMOXO/KEHHS Ta IMUPOKY CEMAHTHKY, SKa
Mae SIK CIIJIBbHI, TaK W BIIMIHHI 3HaYeHHsS. B 000X MoBax I JeKceMa O3Hauvae mraxa
31 CBOEPITHUM OKPACOM, IO MIJAKKIAE CBOIX MTAMICHSAT A0 1HIIUX THI3I. AJle TAKOX €
BIJIMIHHOCTI: B aHTJIMCBKIN cuckoo MOXKe BUCTyNaTH SK IO3HAYCHHS OOXKEBIJIBHOT
JIOIMHM, TaK 1 IIACTs JIBYMHU-HapeueHoi. HaToMicTh B yKpaiHCHKiii MOBI 1I€ CJIOBO
MOJKE BXKMBATHCh Y CTOCYHKY JIO MaTepi YU JUTHHH.
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Kononoga Banepis
HayxkoBuii kepiBHUK — CT. BUKIaaa4d Jonrux A.M.
M. baxmyt

ENGLISH SHORTENINGS ON THE INTERNET AND IN MOBILE
TEXT MESSAGING

The main function of language as a mean of communication is the continuous
search and generation of optimal transmission. Media, advertising, business
communication, electronics, science, and technology are the main sources for
language renewal. Due to the growing amount of information and an increase in the
life pace, there is a tendency to save time. Vocabulary undergoes major changes as
the most mobile layer of language. Enrichment of the vocabulary of the language is
due to word formation, a section of lexicology responsible for the emergence of new
words. Shortening is a relatively new and highly productive way of word formation
in Modern English. Shortening as a popular way of forming morphological
neologisms has recently reflected the same tendency to rationalize language.

The relevance of the topic of studying shortenings in modern English and their
translation is due to the widespread prevalence of such linguistic units and their
common usage, and therefore it attracts special attention. Due to the acceleration of
information and communication processes, the shortening is a clear reflection of the
development of English over time.

There are two main types of shortening: lexical (abbreviation, blending,
clipping) and graphical.
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Lexical abbreviation is usually referred to as the process and result of the
process of creating a word from the first letters or syllables of the components of a
phrase or compound word [2, p. 65]. It is represented by initialisms (alphabetical /
initial abbreviation), which are read as a sequence of initial letters: CD — Compact
Disc, CNN — Cable News Network, FBI — The Federal Bureau of Investigation, HBO
— Home Box Office. Elements created by initial shortening are not able to
independently play the role of lexemes and therefore exist only in the composition of
abbreviations [1, p. 6].

Acronyms are made from the first letter (or sometimes letters) of a string of
words and pronounced as if they were words themselves. For example the word
NASA we pronounce as [na-sa] but never [en ey es ey]. Other examples: LOL —
Laughing Out Loud, ASAP — As Soon As Possible, NAFTA — North American
Free Trade Agreement, POTUS — President of The United States.

Clipping is the process of cutting off one or several syllables of a word. There
are four main types of clipping: apocope, aphaeresis, syncope and fore-and-aft
clipping.

1) Apocope is the shortening of the word at the end: ad — advertisement, doc —
doctor, mayo — mayonnaise, Pro— professional, techno — technology, demo —
demonstration.

2) Aphaeresis is the shortening of the word at the beginning : phone — telephone,
cute — acute, zine — magazine, defence — fence.

3) Syncope is the omission of some syllables from the middle: specs — spectacles,
ma'm — madam, maths — mathematics.

4) Fore-and-aft is the omission of the beginning and final part of the word: flu—
influenza, tec — detective, fridge — refrigerator, Elizabeth — Liz.

Graphical shortenings are only present in written speech, such as: bldg —
building, govt — government; very common are graphical reductions in the days of the
week (Sat - Saturday), months (Jan — January), conversions (Ms., Mr., Dr. — Miss,

Mister, Doctor), military ranks (Col. — colonel), degrees (Ph.D. — Doctor of
Philosophy), units of time, length, weight (sec — second, ft — foot, ml — milligram),
etc. [2, p. 67]

Graphical shortenings are very common on the Internet: BTW — by the way,
IOW — in other words, GL — good luck, HF — have fun, B4 — before, IMHO — in my
humble opinion, AFAIK — as far as | know, you — u, your — ur, IDK — I don’t know,
SMH — shaking my head.

Thus, currently we are doing everything possible to make our lives easier. In
the process of communication, we tend to choose the most convenient and rational
way of transmitting meaningful information. The specificity of communication on the
Internet and in mobile text messaging has led to the emergence of shortenings: the
need to save our time. Such words become commonplace, roam from language to
language, acquiring morphological features. Shortenings become a complete
linguistic unit and affect linguistic behavior and the presence of an extremely large
number of them in a language indicates that the language is evolving.
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HayxoBwuii kepiBHHK — Jo1ieHT Scunenpka O. A.
M. baxmyT

OCOBJINBOCTI PEJAT'YBAHHSI MAIIMHHOT'O HEPEKJIALY
T'POMAJICBKO-ITIOJITUYHUX TEKCTIB
3 AHIJIIMCBKOI MOBHU YKPATHCBKOIO

CycCHnubHO-IOMITUYHUNA TEKCT — 1€, 3a3BMYail, BHUCTYN JEPXKABHOTO,
IpPOMaJICHKOro ad0 MapTiMHOro Aisya Ha 3°i371aX 1 KOH(QEpEeHLisX, MI)KHAPOIHUX Ta
ypanoBux (GopyMax, MDKBIJIOMYMX HapajgaX, a TaKOX CTaTTs, IyOJiKaIls
JIPYKOBAHOTO BUIAHHS, B SIKIM PO3TJISAAIOTHCS CYCIUIBHO 3HAUyIIl mpoOiemu. Taki
TEKCTH BIJITPAIOTh BEJIMKY POJIb Y COPUHHATTI JIIOAUHOIO 1H(GOpMAIIIT MO0 JEIKUX
nojaiil abo akTyaJbHUX CBITOBUX TMpoOieM. MoHa cKa3zaTh, IO CYCHUIbHO-
MOJITUYHUNA TEKCT TAaKOXX TMPU3HAYCHUN IS  ariTamiiHO-IpOonaraHInucTChbKoro
BIUTUBY [2], 1110 € MIITHUM PYIIIIEM TPOMAJISIH BXKE MPOTATOM 0araTh0X CTOJNITh. Tomy
17 9ac poOOTH HaJl IHIIOMOBHUM T'POMAJICEKO-TIOMITHYHUM TEKCTOM TEpeKyIagaueBi
HEOOXIAHO JyX€ YBaXXHO W TOYHO TMepenaTh 3MICT, MOCHJ, 1JICI0 Ta MNpHUIOMH,
BUKOPUCTaHI T1J 4Yac CTBOPEHHsS TEKCTy. Temep, pO3yMIIOYM YCIO BaKIMBICTb
BHIIIEHABEICHOTO MPOIIECY, MTOCTAE JACKiIbKa MUTaHb: YH JOIIJIFHO B TAKMX BHITaIKaX
BUKOPHCTOBYBAaTH MAIIMHHUK TMEpPEKIaj Ta SKi Ka3yCH MOXYTh TPAMMTHCS IIiJT Yac
nporo? Ha HUX MU 1 HAMaraTUMEMOCS BIAMIOBICTH B LIbOMY JTOCIIKEHHI.

CporoJieHHs TnepenoBHEHe 1H(pOpMaIliero 1THIIOMOBHOTO noxomkeHHs. [Ipeca,
TenebadeHHs, [HTEepHET, pekiiaMa Ha BYJIMISIX Ta B TPOMAJICBKOMY TPAaHCIIOPTI — yce
HACMYCHE AaHTJIINCHPKUMH CJIOBaMHU, pEYeHHsIMHU, raciamu. JlonuwHa, sika Majo
3HaloMa 3 1HITMMH MOBamMH a00 MPOCTO HEJAOCTATHHLO BIEBHEHA Y MPABWIHHOCTI
BJIACHOTO PO3YyMIHHS TEKCTYy, OJpa3y BIAEThCSA 1O JOMOMOTH KOMIToTepa abo
cMapTdoHa, 3MIMCHIOIYN MAIIMHHUN TIepekiaa. Y IesKUX BUIAIKaX BiH JOTIOMAarae
HIBUJKO 1 JOCUTh BIYYHO 3PO3YyMITH METY Ta 3arajbHHUil CEHC TEKCTy, aje 4YacTille,
30KpeMa, TpH TMepeKiaji TPOMaJChKO-TIOMITUYHOTO TEKCTY, HAaBMAKH, BHUKPHUBIIIE
nocwut aBTopa. IIpoGiema MarmMHHOTO TIEpEeKIIa Ty TPOMaAChKO-TTOITHYHAX TEKCTIB €
JOCHTh IIHPOKOI Ta Majo BHBYCHOK. BoHa € aKkTyaJdbHOW 3 TPUYHHH
HEOOX1AHOCTI ONTUMI3aIlli IbOTO BUIY MEPEKIIATY.

Mety nocnikeHHs: BOAaYaeMO y BU3HAQUYEHHI THUIIOBUX IMOMHUJIOK MAIIMHHOTO
MepeKIaay rpoOMaJChKO-TIOMITUHYHOTO TEKCTY 3 aHTJIHCHKOI MOBHM YKPaiHCBKOIO Ha
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IPHUKIaAi MPOMOBH €KOAKTUBICTKH Ipern TyHOepr Ha KiIiMaTHYHOMY camiti 23
BepecHss 2019 poxy B pamxax I'emacam6iaei OOH B Hsro-Mopky [4]. SIk pecypc
MallIMHHOTO IepeKiany Oyae BHKOPHCTaHO Beb-ciyx0y kommanmii I'yrn «Google
translator» [3].

JlocsiTHEeHHsT MeTH Tependadyaio BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb. 3ICTaBUTU
BUXIJHUN TEKCT 13 HOro MalIMHHUM TMEpEeKJIaJOoM; BHUSBUTH TMOMUIIKH, 110 Oyiu
3po0JieH] TMiJI Yac MaIlMHHOTO TepeKJiaay; BCTAHOBUTH TMPUPOAY Ta OCOOJIMBOCTI
MOMMJIOK; PO3TJISIHYTH MapaMeTpy aJeKBaTHOCTI MEPEKIay.

SIKII0 TPOMAACHKO-TIOMITUYHUI TEKCT € MPOMOBOIO, BHCTYIOM ITyOJIYHOI
ocoOu, TO BiH mependavyae akIEeHT Ha eMOIIHHINA CKJIaoBINA, TOOTO, MICTUTh Oarato
BUTYKIB, CMHCJIOBUX HArojIoCiB, PUTOPUYHHX IHTOHAIlfl, HABMHCHHUX Tay3.
MammmHHUN TIepeKiajl, Yepe3 CBOI0 HEJJOCTATHIO CEHCUTHUBHICTB, 1€ HE B 3MO031 YIiTKO
nepelaTé HacTPiil TEKCTY Ta HaJAIITOBAHICTh aBTOpA.

Po3rnsiHeMo mepiivii mpuKiIaa HeAOCKOHAIOCTI MAlIMHHOTO Tepekiaamy: This
is all wrong. I shouldn’t be up here. — l]e éce nenpasunvro. A ne nosurnen 6ymu mym.
baunmo Mopdonoriuny moMuiky. JJonoBijs BeleThes KIHKOIO, a B TIEpeKIIajii — HIOu
0co000 YOJI0BIYOTO poay. Taka OCOOJMBICTH aHTJIIMCHKOI MOBH, SIK BIJICYTHICTB
MopdoJsoriuHoi hopMH poay, HE HaJlae MOXKIIUBOCTI BeO-Tepekiiagaqy “3po3ymiTu’,
B1JT JIFOJIMHU SIKO1 CTaTl BEJIEThCS IIPOMOBA, TOMY BCi J1€CIOBA MEPIIOi 0COOH OJTHUHH,
YacTill 3a BCE, MEPEKIIAIal0ThCs BiJ] YOJIOBIYOTO IMEHI.

3HaYHUM HEJOJIIKOM MAalIMHHOTO MEpeKsaay € Te, 0 BeO-lepekiaaadl He
3aBXaAM  a00 HEBIYYHO BHKOPUCTOBYIOTH JIEKCHMYHI  TpaHcpopmarii, M0
«3aCTOCOBYIOTHCS TO/I1, KOJIM CJIOBHUKOBI BIAMIOBIJHUKHU TOTO YW 1HIIIOTO CJIOBAa MOBH
OpUTIHATY HE MOXYTh OyTHM BHKOPUCTaHI y NEpEKIal 3 MPUUMH HEBIAMOBIIHOCTI 3
TOYKHU 30py 3HAYCHHS 1 KOHTEKCTY» [2, c. 45].

PosrisiHeMo 11e Ha HIKYCHABEACHUX MPUKIIAIaX.

Yet you all come to us young people for hope. — Ta sce s, 6u 6ci cnodieacmecs
Ha Hac, Moa00b, 3 Haodicto. CriocTepiraeMo J0/IaBaHHs 3aiBOTO CJIOBA, YTBOPEHHS TaK
3BaHOi TaBToJOTii. [IpaBuibHime Oyjg0 O MEpeKIacTH, BUKOPUCTOBYIOUHM, HABIIAKH,
NPOMYILIEHHS CHIB Ha Hac: I éce e, 8u 6ci cnodieacmecs Ha MOOOb.

He3natHicTh MammHU  3pO3yMITH  MPUXOBAHUM CEHC  BUCIOBJIIOBAHHS
BUKPHUBAETHCSA y HACTYMHUX psjakax: You have stolen my dreams and my childhood
with your empty words. And yet I'm one of the lucky ones. — Bu sukpanu moi mpii
ma MOE OUMUHCMBO GawUMU NOpodcHimu croeamu. I ece-maxku a ooun i3
wacauguis.

VY nmnepuioMy peueHHI OpUTiHAy aBTOpKa BOJAHOYAC KOHCTaTye ¢akT Ta
3aCyJKY€E JIIOJIeH, KOTpl BKpaJd 1i TUTHUHCTBO. Y JAPYroMy K BOHA 3HOB 3aCyJIKYE,
ajie BXKE IPOHIYHO, KOHTEKCTyaJIbHO, HAroJIONIYIOYH, IO, HE 3BEPTAOYM yBard Ha
nmpoOJieMr MOJIO/1, BUHYBATIl HA3UBAIOTh 1i IACIMBOIO, HIOUTO HE OOTSIKEHOIO
TypOoTaMu. Y MalIMHHOMY IMepeKiaal BIJCYTHIM TOHKHH NpOOIHMCK 1pOHii, IO
BHUpaX€HA HEBJIOBOJICHHSM MPUBIACHEHOTO 1M’s1 0e3KypHOi Mostofi. Pobssian Oinbin
BIIyUHUM TIEpEKIIa], BAAEMOCS N0 KOMIEHcalli: Bu euxpamu moi mpii ma moe
OUMUHCMBO BAUUUMU NOPOICHIMU CIOBaAMU. A 5 e U Wacaueuys.
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[TpuknagoM CMHCIOBOTO PO3BUTKY MOXYTh CJIYTyBaTH Takl €KBIBaJICHTHI
pedenHs: You say you hear us and that you understand the urgency. — Bu kaowceme,
Wo uyeme Hac i po3ymieme, wo MU MAEMO 00manv uacy. Y TeEpeKial CIOBO
urgency o3Hadyae HEOOXIJHICTh pPOOUTH IIOCH TYT 1 3apa3. ToMy B LIJILOBOMY TEKCTI
BaYKJIMBO HAroJIOCUTH caMe Ha Opaky yacy. BeO-nepekiagad Bropascs 13 3aBlaHHAM
TaKUM YMHOM: Bu Kaosiceme, wo Hac yyeme i po3ymieme mepmiHog8icimeo.

[HOMI 1OCHTH JOpEYHMM € BUKOPHUCTaHHS aHTOHIMIYHOI TpaHchopMallii.
PosrnsitHemo BapianT MammHHOTO Tiepeknamy: The risk of setting off irreversible
chain reactions beyond human control. — Pusux iokarouumu nezeopommi ianyio2osi
peakyii no3a Konmponem JawOunu. lIpornioHyeMO BracHWM Tepeknan: Pusux
VHUKHEHHSI HeMUHYYUX JIGHY208UX peakyii, AKi JA0OUHA He 6 CU1ax
KOHmMpPOl06amu.

Crocrepiraemo, 10 y APYroMy BapiaHTiI IUIBOBOTO TEKCTY OYJIO 3ayBaKeHE
OUIBIII Mi3epHE CTAHOBMINE JIIOJWHU, il HECIIPOMOKHICTh IIOCh KOHTPOJIOBATH, IO
MIKpecaeHa 3arepeueHHIM.

[le oawH mpuKkiIaa aHTOHIMIYHOTO mepeknanay: SO a 50% risk is simply not
acceptable to us — we who have to live with the consequences. — Toorc 50% pusux
0JIs1 HAC NPOCMO HENPUUHAMHUL — MU, XIO MAEMO HCUMU 3 HACAIOKamu (MAIIMHHUM
nepeknan). — Tax wo 50% pusuxy — ye npocmo HenputiHAmMHO O HAC, 0718 MUX,
KoMy He YHUKHYMU HACAI0Kié (HEMAIIMHHUN TTepeKIIa).

[HOMI Tpamsutocs Tak, Mo Tepekiaan OyB HEBMOTHBOBAHUM, HEaJCKBATHHM:
You are failing us. — Bu nac ne sucmauaecme. Baaemocst 10 KOHKpeTH3allii Ti€ciIoBa
to fail i orpumyemo Bu nac niosooume.

Y BHCHOBKY HEOOXIJIHO 3a3HA4YMTH, IO B JOCHIIKEHHI OyJIO 31CTaBJICHO
MAallMHHUN TepekaZ TPOMaAChKO-TIOJITUYHOI TPOMOBU 3 1i BiApEAaroBaHOIO
LHIJTbOBOKO Bepciero. Mu Maid 3MOTy MpOUTIOCTPYBATH JAEsKl IepeKiaganbKi
TpaHcdopmarlii, Taki K KOHKPETH3aIlisg, KOMIICHCAIsl, MOIYJIALisA, aHTOHIMIYHUMN
nepekiaa. byno okpecieHo nuiie Jeski 3 HaWdacTIUX TOMHJIOK MAaIIMHHOTO
nepekaay, Ta mnodaueHui pe3yabTar y)Ke HaJlae KOHKPETHY BIJMOBIb HA 3alIUTAHHS,
9l € BeO-mepeksiaiad JIOCUTh JIOCKOHAIMM [IJIi BUKOPUCTaHHS B mpodeciiHii
MpakTUlll — OJHO3HAYHO Hi. TekcT Takoro TepeKiIaay 3aBXIu IMiJJIsurae
MOCTpearyBaHHIO. 3 JIEBOBOIO YAaCTKOIO BIIEBHEHOCTI MOXXHA KOHCTaTyBaTH, IO
JTOWHI-TIepeKIagadeBl 1me Oarato pokiB He Oyae 3arpokyBaTH 3amiHa Ha
KOMIT FOTEpU30BaHUIN TIEpEKIIaaay.

Yce x Taku, 3 TOBarow J10 KiIOEPHETUKH, NMEPCHEKTHUBOK JIOCIIIIKCHHS
BB)KAEMO BIOCKOHAJICHHS PO3YyMIiHHS MAIIMHOIK KOHTEKCTYallbHUX XapaKTEPUCTHK
TEKCTY 3 METOIO MOIAJIBIIIOT ONTUMI3allli TAKOTO BUAY MEpPeKIamy.
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Mapist Kpusenxko
Hayxoswii kepiBauk — fgoueHt Cepatokxoa JI.I.
M. baxmyT

AKTYAJIIBAIIA ABTOPCBKOI'O TA HIEPCOHAZKHUX
HAPATHUBIB XYJOKHbBOI'O TBOPY

Axrtyamizamiss  (Bim Jsart. actualis — giroumii) — BHKOPHCTaHHS
BUPKAJIBHUX 1 300pakaibHUX 3aCO0IB MOBU TaKUM YHMHOM, IO iX CIPUMMAIOTh SIK
BHUHSTKOBI €JICMCHTH 3 (DYHKIII€I0 TUBOBMXKHOCTI a00 JeaBToMarm3artii [5, ¢. 17].

Po3poOka TrojlOBHOT TeMH Ta MIATEM XYI0XXKHBOTO TBOPY pEaNi3yeThCs
aBTOPCBKMM HapaTHBOM BiJ mepuioi abo TpeTboi ocobu. HapaTtop mocrtae nepen
yyuTaueM B SKOCTI mepmioi abo TpeTrboi ocobu, mo mnoaae cedbe BceOIYHO
1H(hOpMOBaHOIO 0CO00I0 B 00paHiii TeMaTulll. ABTOPChKA TOUKA 30PY BUCIOBIIOETHCSA
yCHOI0O a0 JITepaTypHOIO MOBOIO. ABTOPCHKHII HapaTWB 3HAaXOJUThCS B
KOMIO3UIITHO CWJIBHUX MO3ULIAX TekcTy. HumMu BHCTynaroTh Has3Ba 3arojioBKa,
nepimmii ab3air 1 3akiouHuii ab3ail. Touka 30py aBTOpa, HWOro odOpas, 0coOJIMBOCTI
Horo HapaTHBY (DOPMYIOTH CTPYKTYPY XYAOXKHBOTO TBOPY, CHPSIMOBYIOTH HOro Ha
CTBOPEHHS SICKpaBUX 1 TMEPEKOHJIMBUX OOpa3iB TMEPCOHAXIB 1 HAa BTUICHHS
aBTOPCHKOT'O KOHIICNTY, TOOTO TOJIOBHOI 111ei TBOpY [2, ¢. 200 — 203].

Teopis cunbHOI MO3uLIi po3po0IIgeTbes HA mepeTuHi Hayk 3 1970-x pokis.
[IponykTruBHOIO BHsIBUIach ceMioTuyHa KoHuemnuis KO.M. JloTmaHa, 3riiHO 3 SIKOIO
BCl OKpeMi 3HAaKM TEKCTy (PYHKIIOHYIOTh Ha pIiBHI enemeHTIB 3Haka. [locepen
€JIEMEHTIB CTPYKTYpH TEKCTy-3HaKa NepeOyBarOTh 3arojioBOK, Mepiriil adzai 1
3aKJI0YHKN ab3artl TBopy [1, c. 47].

Ha3Ba XymO0XHBOTO TBOPY CHIBBIAHOCUTBCS 3 BTOPHUHHOIO MOJCIIOIOYOI0
CHUCTEMOIO TBOPY, TOMl SIK PEUYCHHsS BUCTYIAE EJIEMEHTOM IEPBHUHHOI CHUCTEMH.
3aroyloBOK Ma€ 3[aTHICTh JEKOIyBaTH 3MICT TBOpY. IIpoTe BiH 3a0e3mneuye yuTaua
JUIIE MOXJIMBUMHU HampsiMaMu 1HTEpHpeTanii. ABTOCEMaHTUYHI 3aroJIOBKH 3/aTHI
CaMOCTIHHO BHpaXaTH 1JEHHO-TEMATHYHY OCHOBY XYAOXHBOIO LIJIOTO, SIK,
HATIPHUKIIA], «I[ToBepHECHHS 70 Basiony» («Babylon Revisited»)
@.C. Oigpkepanbaa.  «llepme TpaBus» («May Day») Ttoro e aBtopa —
CMHCEMAHTUYHHUI 3aroJIOBOK pPO3KPHUBAE€ CBOE 3HAUEHHS TIUIBKH 3a HAasBHOCTI
KOHTEKCTY.

Jlexcu4H1 OAMHMUII 3ar0JIOBKY 3aBISKH KOHTEKCTY TBOPY HAOyBarOTh 3/TATHOCTI
PO3IIMPIOBATH UM 3BY)KYBaTH CBOIO ceMaHTHKY. [Iparmatnka 3aroiioBka mepeadayae
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BpaxyBaHHS Tplagu: aBTOp — 3aroJIOBOK — 4YHWTad. PeleBaHTHICTh PO3YMIHHS
3arojIoBKa 3ajieKUTh BiJ 0araThOX EKCTpaIiHrBICTHUHHMX (akTopiB. Cepen HUX —
(OHOBI 3HAaHHA YHWTAaya IWIOJO ICTOPUYHOI €MOXH, HAI[IOHATBHO-KYJIbTYPHUX
Tpaauilii, IeBHUX OiorpadiuHux BimomMocTel mpo aBTopa Toio [4, ¢. 90 — 101].

Touka 30py Ta 1 pizHOBHI — (PoKamizalis

[Iparnenns 70 00’ €KTUBAIIT KOMYHIKATUBHOTO MPOLIECY B XY 0KHbOMY TEKCTI
CIPUYMHSE BUCYHEHHS Ha MEPUIUH IJIaH MEBHUX TOYOK 30pYy OMOBi/JAYiB, MPUUOMY
HE BCl BOHU BHUPAXaIOTh aBTOPCHKY AYMKY. Y MONI(OHIYHOMY XYJI0KHBOMY TBOpI
noJiii Ta JIIOAM, 1[0 CTAHOBJIATH MPEAMET OMOBiMAl, PO3KPUBAIOTHCS MPH BUCBITICHHI
pi3HuX cBiTOTAAIB. CYKyIMHICTh BUTQJIAHUX CUTYalllid 3 UepryBaHHSIM KUIBKOX THUIIIB
TUCKypCy (OmoBilada Ta TIEPCOHAXKIB) CKIAMa€ IMEBHUM YWHOM OPTraHi30BaHUN
HapaTUBHUH aKT — OTMOBIJb [5, ¢. 64].

CUHOHIMIYHUM TIOHATTIO TOYKH 30py € TOHATTS oKamzaiii, sKe
3aMpoONOHYBaB 3aCHOBHMK cywyacHoi Hapatosyorii Xepap JKenerr. Tepwmin
goxanizayis no3Havyae BUOIp HapaTUBHOI iH(OpPMAIIil CTOCOBHO TOTO, 1110 HA3UBAJIOCS
B Teopli mepeknany BceOayeHHSIM. [HCTpYMEHTOM LBOTO MOKJIMBOTO BHOOpY €
0OMEXEHU LIEHTP, TOOTO BUJ 1HMOPMAIIITHOTO TOTOKY, SIKHIl MPOITyCKa€e JHIIE TE,
10 J03BOJIEHO cutyailiero. @okanizatop 6epe Ha cebe CBOro pojy BiANOBIAAIBHICTD
3a OpraHi3alliio BUpaKE€HO1 B OTOBIII TOUKH 30Dy [3, c. 64].

VY dpaniy3bkiit HapaToiorii po3po0IieHi Tpu Kareropii pokaizarii:

1) nymvosa ¢oxanizayis (BceBuaroue OadeHHs), Je MOTIK iH(OpMarii He
0OMEKEHHUI, OTOB1/1a4 3HA€ BCE MPO MO1i Ta NIEPCOHAXKIB;

2) euympiwnsa okanizayis, e 3a BHUXIJHE B3ATO YYTTEBHH CBIT OIOBijaya.
PO3BUTOK TEKCTYy CKepoBaHUU MOro cBiioMicTio. Te, 110 OayuTh 1 3HAE OMOBIJAY,
30IraeTbCs 3 TUM, IO OAUUTh 1 3HAE€ MEPCOHAX. TakuM YMHOM, BIATBOPIOETHCS
"rosioc" 0IHOTO MEPCOHAXKA, IKUH ONMUHSIETHCS B IEPEBAKAIOYOMY CTAHOBUIII;

3) 306HiwHs poKkanizayis, KOIU OINOBIAaY HE BBOIUTH ceOC B MEPCICKTHUBY
KOJIHOTO TiepcoHa)ka. J[yMKH 1 MOUYYTTSI OCTaHHBOTO HEBIOMI, 00 BIH ONMHMCAHHMA
"300Ky".

BuyTpimas doxamizaiiisi, y CBOIO 4epry, OyBae:

" ¢hikcoBaHa — TOYKA 30py OJJHOTO MEPCOHAKA;
" 3MiHHA — PI3HI MEPCOHAXI MPEJCTABISAIOTH PI3HI MO/IIT;
" MHOKHHHA — Pi3HI MEPCOHAXKI MPEICTABISAIOTH OJIHY MOJIIIO.

BBenennss moHATTS «Qokamizaiii» Mano HeaOusKe 3HAYCHHs IJis1 Teopii
OIIOBIiI1, 00 BOHO JO3BOJIUIIO:

1) po3mexKyBaTH «TOUYKY 30py» Haparopa Ta OMOBIAHHI roJioC 1 TUM CaMHUM
NOTIHOUTH YSBICHHS PO CKJIAIHY CTPYKTYPY OMOBIJaHHS;

2) BUAUTATU Ty 1HCTAHIIIIO OMOBIiJI, JO SKOI BEKTOPHO CIPSAMOBAHA 1 JJIs SIKO1
Mpu3HaUYeHa mepenaHa (QokaaizaTopoM «30poBa iHGoOpMallis» — 1HCTaHIIIIO
«IMILTIIIATHOTO TJISIAa4a;

3) He TUTBKM aKTyalli3yBaTH Bi3yaJIbHHI (ITPOCTOPOBHI) aclEeKT OMOBidi, a i
MIIKPECTUTH HWOTO OpraHi3oBaHWM Xapaktep, 00 Qokamizamis nependavae
OpraHizaiif0 TPOCTOPY OMOBIIaHHS 1 MOJIETIOBAaHHS HWOTO Yepe3 CHPUMHSTTS
PELUITIEHTOM,
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4) 3HaWTH 1 TPOAHAJI3yBAaTH Ti MEXaHI3MH B TEKCTI, 32 JOIMIOMOTOIO SIKHX JII€
izeosoris Hapartii [3, ¢. 123].
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Anpona KpuBeHuyk
HayxkoBuii kepiBHUK — AoLeHT Scunernpka O. A.
M. baxmyT

JAAPEPEHIIALIA 3HAYEHD [IPU TIEPEJAYI I'YMOPY
AMEPUKAHCBKOI'O CEPIAJIY «FRIENDS»
B YKPAIHCbKOMOBHOMY NEPEKJIAI

KiHo, 0€3CyMHIBHO, Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS B MOpPAJIbHOMY, €CTETUYHOMY Ta
KyJbTYpHOMY BUXOBaHHI OUThIIOCTI Jronedd. Ha chOrogHi KiIBKICTh 3aKOPIOHHUX,
0COOJIMBO aHIIIOMOBHHX, (DLJTEMIB Y MACOBOMY ITPOKATi 3HAYHO MEPEBEPIITYE KUIbKICTh
YKpaiHCbKUX KiHOCTpidoK. Lle oOymoBmtoe morpedy nepekiany (uibMiB 1HO3EMHOTO
BUPOOHMIITBA YKPATHCHKOIO MOBOIO. Te, 10 KIHOMPOMYKIliS MpU3HAUYCHA, MepIl 3a
BCE, JUISl MIMPOKOI ayauTOpii, MiJBUINYE BUMOTH JI0 SKOCTI KiHomepekiany. OmHak
JIOHHMHI MPAKTHUYHO B KOJHOMY MOCIOHUKY 3 MEePEeKIIaly He MPEACTaBICH] CTpaTerii 4u
MIJIXOAW 10 TMepeknany KiHOTeKCeTy [2; 4; 6]. 3Bu4aitHo, KIHOTEKCTOBI )KaHPU MArOTh
MOAIOHOCTI 3 MUCHMOBUMU THIIAMU TEKCTY, ajie MPOoILIeC ayAi0BI3yaJbHOTO MEpPEeKIIany
Mae cBOi 0COOMMBOCTI. BOHM CTOCYIOTBCSI SIK TEXHIYHOTO OOKY y BHUIVISII YITKUX
BUMOT JI0 OyOJsDKy M cyOTUTpyBaHHS, Tak 1 Oe3nocepeaHboi poOOTH 3 BepOaibHOI
CKJIaJIOBOi KIHOTEKCTY.

[lepexnag — cmpaBa ckjiaaHa, 0O 3IMICYBaTH HESIKICHUM NEPEKIaJoM TBIp y
Oynp-sKiil 1HQOpMaLIiHIA Tany31 4yu cdepl MHUCTELTBA JIErKo. byab-sKuil nepexiaj
Mae 3By4aTH MOBOKO IEpEKyIay MPUPOMHO, 1 aKTyaJIbHUM THTAHHSIM 3aJIAIIAETHCS
JOOCHIPKEHHSI TPYAHOIIIB 1 OCOOJMBOCTEH Mepekiaay Ha MPHUKIall KOHKPETHOTO
marepiany. Tak, «/Ipy3i» (anri. Friends) — aMmepukaHChbKH KOMEIIHHMIA Temecepial,
SKUW OMOBIAE MPO KUTTS MIICTHOX NPy3iB. BiH BHU3HAHWI OIHUM 13 HaWKpanux
KOMEIIIMHUX cepilajiB B ICTOpii aMepUKAaHCHKOTO TeineOa4eHHsl 1 CTaB OJHHUM 13
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Hali3HaAMEHUTIMMX TpoekTiB 1990-x pokiB. Cama mMoCTaHOBKA 1 TBOpYa Tpyla
oTpuManu O€3Jlly Haropoja, 30KpeMa IIcTh npemiil «EmMi» 1 mpeMiro «30J0THi
ro0ycy. OnHak, HaleBHO, CMPABXKHI IIHUTENI I[bOIO CUTKOMY ITOMIYajid, CKIJIbKH
HETOYHOCTEW ab0o0 BIABEPTO 3IMCOBAHUX JKAPTIB MPOCTEKYIOTHCA B YKPaiHCBHKIM
O3BYHIII.

CxmanHicTh mepekiagy cepiany «/lpy3i» 3HaYHOIO MIPOIO MOSICHIOETHCS
BEJIMKOI0 KUIBKICTIO KYJBTYpOJOTIYHO crHenu(igyHuX >KapTiB (TOOTO 3pO3yMiIMX
BUKTIOYHO >kuTelisiM CIIIA) 1 yacTUM BHKOPHCTaHHSM TPHU CIIB, IO MEPEKIACTH
CKJIQHO YW HAaBITh HEMOXJIMBO. YBara N0 IIbOTO JIs HampamfoBaHHS BIACHOI
METOUKH TIEPEKIaay €JIEMEHTIB TyMOPY BH3HAYa€ AaKTyalbHICTh HAIIOTO
AochipkeHHsa. Tox TpoaHami3yeMo TpUKIaAM W cPOPMYITIOEMO  BIAMOBIIHI
PEKOMEHTaIliifHI BUCHOBKH.

[lepmre, mo cmagae Ha AYMKY, — I1¢ BuUKOHaHHS J[>ko3edom TpiOOiaHi micHI
«Space Oddity» JleBina boyi B 1-it cepii 6-ro ce3ony. Illo He Tak 3 UM emizomomM?
[licuio mepekianaioTh K «BaxiuBo miisg 3M0poOB’ST MOJIOKO KOpOB’siue». Yomy?
Aparraris i niiboBoro misjada? Jlyxxe AuBHHM BHUOIP, TOTOIBMOCS. Wnemo nai.
[ToroBopuMoO PO MOMEHTH, B SIKMX MPO aJanTallilo, HaBMaku, 3a0yBaiu. 3-il CE30H,
13-a cepis: JIxoi umrae kHUry «Shining». Yomy O He Ha3BaTH KHUTY BiJIOMOIO
pOCIfiCbKOMY ¥ yKpaiHChKOMY IisijaueBl Ha3Bow «CsiiBo» (poman CriBeHa Kinra)?
He 3posyminio [6, c. 112]. CxoxxuM TPUKIAIOM €, KOJIH B 6-y €mi30/l 7-T0 CE30HY
JIxoi Ta Pocc crsath pa3om micis neperisiny giaeMy «Cmepti Beynepewy. o e 3a
cMmepTi Bcynepeu? BusiBnsieTbes, 1ie nepekiaa Ha3Bu ¢ineMy «Die hardy, Bimomoro
HaM sIK « MILIHUI TOPIIIOKY.

Jlesikl cueHH, SIKI HEMOXJIMBO OyJO MEPEKJIAacTH Ta MOSICHUTH YKPAiHCBKOMY
siadeBl, Oynu mpocto BuiyudeHi. Hanpuknan, y 6-y ce3oni B 13-it cepii Pocc Hisgx
HE MOXKE TMOSCHUTU JIPYy35IM CBIM KapT mpo cectep ['piHH, TOMY IO BUIVISIAE, HIOU
BiH TOBOPHTD IPO «3EJCHHX JItofiei» (Qreen, sik BiJIoMo, MEePEeKIAIaeThCs K 3e1eHUil).
Takoxx OyB BuiydeHHil ypuBOK, ne Peiiuen 1 di6i 3HaxomsaTh TenepoH KIACHOTO
XJIOMIIS 1 BUPINIYIOTh, KOMY BiH gicTtaHeThcs: Dibi mpomoHye Bimmatu TenedoH Tii,
YK€ iM’st OUIBIIE CXOXKe Ha CIIoBO menegon (iM’s @Dibi nutietsest Phoebe).

3ycTpivyaloThCs i MOMEHTH, Jie TIepeKiiaaaqyl mpoCcTO 3MIHIOBAJIM CEHC KapTiB,
MOBHICTIO 3aMIHUBINYU KJIIOUOBE CJIOBO. Hampukiazn, B oCTaHHROMY €Mi30i cepiaiy
@161, Hamararourch 3ynuHUTH Peituen Bix mois3aku B [Tapwk, roBoputs: Something is
wrong with the left phalange (phalange — me koponsHe cioBo repoini). Harmri
«aJanTaTopm» MEPEeKIaaloTh e CIOBO SIK (ro3ensic, O 03HAUYA€ YACTHUHY JITaKa.
TakuM YMHOM BTpava€eThCsl BECh CEHC IIBOTO MOMEHTY, OCKIJIBKH CYTh YKapTy came B
TOMY, 1110 BCl MAacaXUpH MOKUHYIIM JITAK Yyepe3 37aM JIeTalll, Kol OyTH B JliTaka He
MTOBUHHO.

OpHak HaWOUTbIIMK 1HTEpEC CTAHOBIATH JKApTH, SIKI TOYHO BUMAarajiu
ajanTarii JJis IiJbOBOTO Tsifada (OCKIIBKY 3aCHOBAHI Ha TPi CJiB), ajie TIPU IIbOMY
nepeKyaaeHl BOHU Oyl TOCIIBHO, 0€3 )KOMHOTO MosicCHeHHA. Tak, y emi3ofi «3 JTHeM
HapomkeHHs D161» MoHika 3ayBaxye, mo Yenmaiep KypuB y Takci. Koiau BoHu WayTh
y peCTOpaH, BOHA MPOIOHYE 3aMOBUTH HOMY KomueHy Kauky. [lo-anrmiiiceku Monika

111



BuMOBJIsie SMoKing duck, 1o mocimBHO TepeKIagaeTbes K KauKka-Kypeyb, a KOImIeHa
kauka — smoked duck.

[Tepexnan KIHOTEKCTY B Oylb-SKOMY MOTO BUIVISAI (IyOnrOBaHHS, CyOTHUTpaMu
ab0 3akaJpoBUM TMepeKsia]) TMOBMHEH BIANOBIAATH  3arajbHONPUUHATHM B
nepeKIaalbKii TIsUIbBHOCTI BUMOTaM, cepejl SKMX MOXKHa BUJIUIMTH BIJIOBIIHICTh
OpUTIHATY 1 IPUPOJHICTh 3By4aHHs TeKCcTy mnepeknany. Tak, B. I1. Talinyk 3a3Hauae,
IO MepeKiaad «Mae CIpaBy 3 MOBOIO, TOOTO 3 MPOSBAMH MOBHOI CBIIOMOCTI TOTO
gy iHImoro Hapoxy» [1, ¢. 94]. Tomy npu mepekiaal KIHOTEKCTY CJIij 3BEpPTaTH yBary
Ha BIIMIHHICTb KYJNBTYp 1 KAPTHUH CBITY aBTOpiB (iIbMY 1 IIsAada HOro mepekaagHol
Bepcii. MoBleHHS IEpCOHaXIB (DITBMY € aBTOPCHKOIO CTHIII3AIEI0 PO3MOBHOI MOBH,
B sIKy 4acTo OyBalOTh BKJIIOYEHI PI3HI PETICTPU MOBH, BiA O(DILIIHOrO CTHIIO A0
BYJIbrapu3MiB, TOMY «I€peKiIa/iad MOBUHEH BOJOITH, SIK MIHIMyM, IBOMa HOPMaMu
KOXXHOI MOBH — JITEpaTypHOi, PO3MOBHOI — Ta BUKOPHUCTOBYBATH iX 3aJIe)KHO BiJ
KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyallii, TUITy TE€KCTy ¥ HIJILOBOI aylnuToOpii, TOOTO OOOB’SI3KOBO
BpaxoBYBaTH IparMaTU4HI acrmekTu nepekiamy» [1, c. 95]. Ilepexiaa KiHOTEKCTY
BBAXKAETHCS OUIBII JOBUIBHUM TIOPIBHSHO 3 TMEPEKIAIOM XYIOKHBOTO TBODY.
Haliuactimme 1me moB’si3aHO 3 TUM, HI0 TpH AyOJspKI MOTPiOEH MEBHUM CTYIIHb
CUHXPOHHOCTI, 30Ir pyXy ry0 akTOpiB 1 MEpPEKIaJHUX PEIUTiK. Y 3B’S3Ky 3 UM
nepekiazgad B TAKOMY BHUIIAJIKy 3MYIIEHUA CKOPOYYBAaTH BHUXIJIHUMA TEKCT,
TpaHc(opmMyBaTH HOTO TAKUM YHHOM, 1100 KOTO ayioBUX1]] 301raBcs 3 BieopsaoM. 3
[I€I0 METOK B MpoUecl MNepeKiaay KIHOTEKCTY YacTO BHUKOPUCTOBYIOTHCA
nepeKIaaanbki IPUAOMH CHUHTAKCHYHOTO W CEMaHTUYHOro ymnofiOHeHHs. [Ipuuomy
HEOOXI1JIHICTh 301ry apTUKYJIALII B MOBI MEepeKyIaly 3HaYHO CKOPOUYy€e NOBXKUHY (pas,
110 MPU3BOAUTH IO CMUCTIOBOT MOAYJIAIIT TEKCTY OpHUTIHAITY.

TakuM YWHOM, Ha CBHOTOAHI MOXXKHA TOBOPUTH TIPO TE, L0 HEOOXIIHICTh
nepeKsIaay KiHOTeKCTy HEYXUIIBHO 3POCTa€, METOAU Ta TEXHOJOTIl PO3BHBAIOTHCS. |
OCKUIBKHM YKpaiHa Mopsi/ 3 1HIIUMU Jep>KaBaMH € BEJIMKUM IMIIOPTEPOM 1HO3EMHHX
¢GiTpMiB, BOHHM MOTpeOYIOTh Tepekianay. BiaTak BakIMBO YCBIAOMIIIOBATH, IO
MepeKiial KIHOTEKCTy — II€ OCOOJIMBHMM BHJ IEpeKIaNanbKoi isUIbHOCTI, SKHMA
noTpedye BpaxyBaHHS BCIX HIOAHCIB 1 3aBAaHb TOTO YM 1HIIOTO KaHPY
ayJlioBI3yaJIbHOTO TIEpPEeKIady. 3arajioM Y KIHOMEPEKIaal BUPIIIYIOTHCS JTOCHTH
CKJIaJIH1, ajie BOJIHOYAC I1iKaBl mpodeciiiHi 3aBIaHHs; BIH Ha/Ia€ BeIWYE3HE TOJIC IS
nepeKIaaabkoi TBOpUOCTi. BaxkUBICTh KIHOMIEPEKIIATy BaKKO MEPEOIIIHUTH, aJIKE B
Hallly €noXy KIHOMHUCTEUTBO IOBUIPHUMHU, ajie BIEBHCHHUMHU KpPOKAMH 3aMilllae
JIPYKOBaHY XyJI0KHIO JIITepaTypy.

[lepcnexkTuBy AOCHIKEHHSI BOAaYaEMO y BU3HAYEHHI, SIKI IPUIIOMU Ta 3aco0u
KIHOTIEPEKIIay CIIPUSIOTH BIYYHOMY BiTBOPEHHIO TYMODY.
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Maprapura KpuBonocosa
HayxoBwuii kepiBHHK — Jo1ieHT Scunenpka O. A.
M. baxmyT

LINGUOSTYLISTIC PROBLEMS OF FILM TRANSLATION
REVEALED THROUGH THE BRITISH CRIME TELEVISION SERIES
“SHERLOCK”

Cinematography is at the forefront of mass communications. Considering the
scale of distribution of the foreign product on the Ukrainian market, quality
translation is a major factor in the popularity of foreign-language films among
Ukrainian audience. To date, film translation is at a relatively early stage of its
development, as contemporary and domestic translation studies have focused more on
researching features of reproduction of fiction, which makes the study of translation
relevant. Since at least two languages are covered in translation, the problem of
translating linguostylistic features becomes important. Differences between cultural
experiences and linguistic images of the world create misunderstandings in the way
of communication. That is why the choice of a proper translation strategy is crucial.

The object of the study is the Ukrainian-language subtitles of the British TV
series “Sherlock”. The subject of research is the linguostylistic problems of film
translation disclosed through analysing linguostylistic peculiarities British detective
series “Sherlock” in Ukrainian. The purpose of the work is to reveal the
linguostylistic features of film translation in the subtitles of the British TV series
“Sherlock” in Ukrainian and the use of basic techniques in the translation of stylistic
tropes by solving the following tasks: (1) to consider the genre features of the
detective, (2) to find out the basic linguostylistic problems of film translation at the
graphic and phonetic levels, (3) to consider the basic stylistic techniques and methods
of their translation by the example of the British TV series “Sherlock”, and (4) to find
out the basic methods of translation of international and pseudo-international
vocabulary.

Subtitling requires changing the means of expression of a film product - from
spoken to written; in other words, the subtitling process transforms a motion picture
from an audiovisual product into a literary work that requires a greater concentration
of a viewer or a reader than dubbing [4]. The subtitling process involves translating
dialogues of the original language into the language of a specific group of people in
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the form of synchronous subtitles, which are usually presented at the bottom of the
frame. Such a tool more accurately communicates the text of the original and also
allows the audience to understand as accurately as possible all the features of foreign
culture.

It is well known that translation is a tool of exchanging cultural heritage and a
factor of cultural enrichment. Since English and Ukrainian are not only different
branches of the genealogical classification of languages but also different structural
types of languages; this is what causes the differences in the set of their grammatical
categories, constructions and forms, as well as a certain inconsistency in their
structure. All these factors are difficult to translate, so the activities of the translator
are directly related to the problems that can be called stylistic. It is necessary to use
different means of expression to make the text of the translation figurative and
expressive in order to affect the emotions and feelings of the viewer. A translator can
achieve this goal by using certain vocabulary and stylistic techniques.

Ukrainian linguist L. P. Efimov distinguished phonetic, morphological, lexical,
and syntactic units as expressive means. Phonetic means include melody of voice,
pitch, pauses, accent, whispers, and chants. To morphological, he referred
emotionally coloured affixes. Lexical techniques include words that have a
connotative meaning, including poetry, epithets, vulgarisms, slangisms, archaisms,
and exclamations. A number of expressive synonyms used in one sentence form the
effect of gradation or climax [2, pp. 11-12]. Considering stylistic techniques in the
context of stylistics, V. A. Kukharenko divides such means into lexical (metaphor,
metonymy, synectoche, wordplay, irony, epithet, hyperbole, reduction, and
oxymoron), syntactic (rhetorical questions, reverse parallelism, suspension, and
suspension), and lexical-syntactic (antithesis, climax, anticlimax, comparison, lithot,
and periphrasis) [3, pp. 23-57].

Hyperbole is a stylistic technique that deliberately exaggerates the size,
strength, value, quality of an object, and phenomena for the purpose of its stylistic
expression [1, p. 67]. For example, He was scared to death when | entered the room.
— Bin 3naxascs 0o cmepmi, Konu s ysiuuios oo ximuamu. Hyperbole provides an
expression of severity. This stylistic technique expresses the author’s attitude to the
phenomena described more vividly, impressively, and emotionally. In hyperbole
there is a clash of habitual, everyday and unrealistic relations between objects and
phenomena. Such a technique gives the whole expression an emotional tone, for
example: Nothing happens to me. — A 3i mnorw nivoeo ne siobysacmocs. Enough for a
lifetime, far too much. — Bucmauuno na eéce sicummsi, 3 auxeoro. I've been cooped-up
for ages. — A ne 3aiimascs yum esice nonao 100 poxis. This is taking ages. — Ha ye
nioe yce ocumms. It should be noted that adjectives and adverbs are used by the
means of hyperbolization, in the lexical meaning of which there are such hyperbolic
components as very, especially, extremely; for example: extremely bad, extremely
huge, and terribly hungry. Translation of hyperbole is not particularly difficult and is
mostly a complete lexical translation. Sometimes the translator has to resort to
techniques such as addition, concretization, and lexical substitution.
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Meiosis is a euphemistic figure of speech that intentionally understates
something or implies that it is lesser in significance or size than it really is [1, p. 70].
The essence of meiosis is, as already noted, in the weakening of one or another
feature of the object by applying its true measure. Meiosis emphasizes the
worthlessness of the object or arouses it, diminishing the intensity of the inherent
features. For instance, | was something worried when the killer ran toward me with
an ax. — A 6ys dewjo cmypbosanuil, Koau 6ousys nodie 00 mMeHe 3 COKUPOIO Y PYKaAXx.
The threatening situation the character gets into is contrasted with his reaction (mild
concern), which causes a comic effect in the style of black humour. Sherlock, we
have a tiny little problem here, a nuisance, | would even say. — Illepnoky, y nac mym
308cim Hesenuuka npooaema. [lpobnemka, s 6 Hagimb cKazas.

Meiosis is mainly represented by constructions with such adverbs as a bit, a
little, almost, pretty, hardly, rather, somewhat, and slightly; for example, I’'ve been
sitting here all morning. I haven’t moved even slightly since you left. — A cuoacy mym
3 camozo pauky. A aui Ha mpoxu He BOPYXHYBCs BIOKOIU MU NIULO8.

Litotes is a figure of speech that employs an understatement by using double
negatives or; in other words, a positive statement expressed by negating its opposite
expressions. For instance, [t’s not untypical of Sherlock. — e documv xapaxmepno
ons lllepnoxa. The hope of their meeting one day was not unrealistic. — Haois na me,
o 00H020 OHS BOHU 3YCMPIHYMbCs, 6ya docums peaivroro. The example shows, on
the one hand, some hopes, but on the other, it affirms the optimistic hope of the hero.
Litotes is usually used to weaken a positive sign, so it includes a word with negative
characteristics, for example: ...he is not unlike a sleuth dog. — ...6in cnpasoicns
dotioa.

It should be noted that such stylistic techniques as hyperbole (exaggeration),
meiosis (diminution), and litotes (definition of a phenomenon or an object by denying
the opposite) are used to enhance emotionality and expressiveness. They are used for
comparison in quantitative assessment, express politeness or concern and often
perform a humorous, ironic and satirical function.

The practical value of linguostylistic research is determined by the possibility
of practical use of the results of this work in further studying of the stylistic devices
in the aspect of their translation and functioning in films.
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Tamapa KpuBonocosa
HaykoBuii kepiBHUK — no1eHT Scunernpka O. A.
M. baxmyt

SOCIOCULTURAL PROBLEMS OF FILM TRANSLATION
DISCLOSED THROUGH THE BRITISH CRIME TELEVISION SERIES
“SHERLOCK”

Audiovisual translation is considered to be a rather young field of research
compared to technical, literary and legal translation, but nonetheless, film translation
has already become a centre of scientific interest for many contemporary scholars.
Globalization and the spread of intercultural communication with the development of
information technology and television make the study and theoretical justification of
the problem of audiovisual translation relevant.

The object of the study is the Ukrainian-language subtitles of the British TV
series “Sherlock”. The subject of the study is the sociocultural problems of film
translation by the example of the British detective series “Sherlock™ in Ukrainian.
The purpose of the work is to identify sociocultural problems in subtitling the British
TV series “Sherlock” by solving the following tasks: (1) to consider the sociocultural
aspect of translation, (2) to determine the sociocultural adaptation of film translation,
(3) to analyse the cultural approach to the translation theory, and (4) to find out the
methods of translating realia, idioms, acronyms, abbreviations, and words of spoken
vocabulary, as well as the peculiarities of the humour in the subtitles of the British
TV series “Sherlock™.

V. D. Bondaletov defines sociolinguistics as one of the directions of linguistics,
which examines the social conditionality of the origin, development and action of
language, the impact of a community on language or languages on society [2, p. 10].
Sociolinguistics considers a language not as a separate phenomenon or structure but
rather as a language in its relations with carriers, their history, and culture [2, p. 11].

In the process of interlingual communication, the reproduction of the social
world is one of the most important sociolinguistic aspects of the translation. There are
two main aspects of this problem: the first is closely related to the reproduction in the
text of the translation of the social realities of the sociocultural system in the original
language, and the second concerns revealing social differences of a society through
its socially conditioned distinctions [7, pp. 15-16].

The problem of social definition of the personality is predetermined by the
links between social factors and affiliation, with linguistic actions of a particular
social class. These factors include the main affiliation with a particular social class, a
social institution, or a professional group. The immediate environment of a person
depends on belonging to a class, which is the centre of social activity. Other
Important factors are gender and age.

A. V. Fedorov defines non-equivalent vocabulary as words that have no
equivalents outside the language to which they belong [4, p. 182]. As a rule,
translators use one of the four main ways of transmitting realia: transcription
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(transliteration), loan-translation, analogue transmission, or descriptive translation [5,
p. 182]. There are numerous examples of transliteration and transcription in the
analysed TV series; for instance, Victoria — Bikmopis, Mrs Hudson — Micic Xaocon,
Jonathan Wild — [{oiconaman Baiino, Delamere Forest — /[leramep ®opecm, Jeffrey
Patterson — J{owcegpi Ilammepcon, James Phillimore — Jwceiime @inimop, John
Watson — /[oricon Yomcon, Mike Stamford — Maiixk Cmoamghopo.

Loan translation or calque is the most appropriate method of preserving the
content and colour of the translated realia after transcription. A calque is a word or a
phrase taken from one language and translated literally, word-for-word, into another
language [3, p.89]. The examples are: Royal Armourues Museum — Myzeii
Kopoaiscbkux 30potiosux ycmanosok, The Royal college of nursing — Koponiscoxui
Konedxc cecmpuncokoi cnpasu, The Crystal Palace — Kpuwmanesuii Ilanay,
Buckingham Palace — Ayxincemcwvrkuii nanay, Midland Electrical Company —
Mionenocoxi 1t Enexmpuuniu xomnanii, Lowther Arcade — Jloycepcovkuii naccaor,
Kentish woods — Keumcoki nicu, Fordingbridge post-mark — ®opounzemcoruii
wmemnelis.

Another way of transmitting realia is a descriptive translation, which is a
complex transformation which is used to explain the meaning of SL units, often with
the help of hierarchically different TL units. Description is used when there is no
other way to translate such a realia. In such cases, the translator simply has to explain
a certain reality [3, p.454]. Take, for instance, J.P. — Muposuii cyos, B.C. —
bpumancoka  Konym6in, Mackinaw — wepcmsane nokpueano, Nickel —
n’smuyenmosuka, SCOtCh — owcummnin sicki, Sunset — Byaveap Can-Cem, County
Building — Byounox oxpyacnoi ynpasu, Reform School — Konownisi ons nenosnonimuix,
Honker — kanaocokuii eycax.

Approximate translation of realia is not often used. The translator does not
always convey the substantive content of the realia, and thus, the national colour may
be lost because the expected connotative equivalent is replaced by a neutral in style —
that is, a word or a phrase with a zero connotation [7, p. 250].

Approximate translation is characterized by the fact that instead of a foreign
realia, the translator uses the realia of TL [6, p. 227]. Let us have a look at the
following examples: Yacht Club Boys — Cynep-sxmkny6, ‘My Little Buckeroo’ —
«Miu  manenvruti kosbouiy, The Apartment House Association — Acoyiayis
oomosnacHukie, Cherry pop — unaniti euwnesutt, District — oxkpye, Denims — dorcuncu,
A quarter — 25 yeumis, Buffalo cloth — sosnsna mrxanuna. Such a translation has
much more in common with the realia of the TL. A positive aspect of the
approximate interpretation is its readability and accessibility for the recipient. For the
sake of the ease perception, the same or similar concept of the native language is
offered [1, p. 227].

Mastering cultural differences is a task that a specialist undergoes during the
translation work. In conclusion, we can say that the possibility of misunderstanding
between representatives of different cultures will be less if there is certain cultural
and linguistic knowledge between the communicators. Translators can only
successfully fulfil their role if they are able to speak both languages in the smallest
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detail, so that they can translate different realia correctly and appropriately. The
practical value of work is determined by a practical possibility to use the results of
this study in further research on the realia in the aspect of translation and functioning
in films.
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Amnacracis Kynuk
HayxoBuii kepiBHUK — BukIiagad besconosa A. C.
M. baxmyT

JAEPIHINOIA Y CKIIAAI HAYKOBO-IIOITYJISAPHOI'O
JIHI'BICTUYHOTI'O JUCKYPCY

JlediHiiis MIMpPOKO 3aCTOCOBYETHCS B Haylli. [1o cyTi, ®o/1HE MOsCHEHHS OYIb-
SKOTO HayKoBOro ()eHOMeHa He 00XoauThesi 0e3 11 3actocyBaHHs. JlOCHITHUKU B
rajgysi pi3HUX JUCIMIUIIH 3aiiMarOThCs BCEOIUHUM BUBUYEHHSIM 1bOTO TepmiHa. [1{ogo
HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO TUCKYPCY BHMBYEHHS >KaHpPy JAe(iHILIi € aKTyaJbHHM,
OCKIJTBKM MOXE B TMOJANbIIOMY OYyTH BHUKOPUCTaHO Uil JOCHIJKEHb Y cdepi
BUBYEHHS MOT0 KaHPOBOI CTPYKTYpPH.

HocnixenHss B raiy3l Jekcukorpadii AediHiliii CTaHOBIATH OCOOIUBUI
1HTEpeC ISl PO3BUTKY 3aCO01B CTBOPEHHS JIEKCHYHUX 1 TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3 3HAHb,
MalIMHHUX CJIOBHUKIB, Te3aypyciB, CHUCTEM MAIIMHHOTO IMOIIYyKY, MEepeKiamy 1
BEJICHHS MIAJIOTy 3 KOpHUCTyBaueM. Tak, AOCTIHKeHHSAM AediHimil HAJaloTh BEJIUKOI
Barv Mpu BUPIIIEHH] MIAPOKOTO KOJIa 3aBlaHb 00pOOKHU TEeKCTiB. B mepiry uepry, e
TBEP/KEHHSI CIpaBEUIMBE, KOJM HAETbCS MPO TEKCTH HAyKOBUX MyOsiKaIlii.
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Juckypc Oyab-sikoi HaykoBOoi uM mpodeciiiHoi chepu Mae Ha yBa3l HasBHICTb
KOHKPETHOTO 0OCSTY 3HaHb, BOJOJIHHS TOHATIMHUM amapatoM 1 BIJAMOBIIHOO
TEPMIHOJIOTIEI0, HOpPMaMH TIOBEIIHKM Ta KOMYHIKaIli, cxeMamu, QopMmyiaaMu
CIIJIKYBaHHs. BUBUYEHHSI TUCKYPCUBHOI crienindiKu CIOBHUKOBOI AediHIIi B paMKax
HAyKOBO-TIOMYJIIPHOTO  JIUCKYPCY €  aKTyaJlbHUM, OCKUIBKH  JIIHTBICTHYHI
XapaKTEPUCTUKU I[bOTO 3HAYYHIOTO (parMeHTa JUCKYpCY BHUCBITIIEHI HE Ha
JIOCTaTHbOMY PiBHI.

[TouaTtox BuBuYeHHS aAediHilii, mepil 3a Bce, MOB'SI3YIOTh 13 PO3BUTKOM
nochimkeHs y cdepi soriku, a Takox ¢imocodii (. II. Topcekuii, K. Iloma,
E.K. BoitmBumno, @. Kidep). Tyt nedinimis po3yMmieTbes K JIOTIYHA ONeEpalis, SKa
PO3KpHBAE 3MICT (CEHC) IMEHI 3a TIOTIOMOTOI0 OMHCY ICTOTHUX 1 XapaKTepHUX O3HAK
MpeaAMETIB a00 SBHII, 110 TTO3HAYAIOTHCS UM IM'sIM (JIEHOTAT iMeH1). Y JIIHTBICTHII
AediHiis TaKkoX JIOCHikKeHa y poborax Takux BueHux, sk O.B. Koporeesa,
I'. Iponoga, I1. [lenucosa, I'.}O. I'pumeukina. Caig TakoX 3a3HAYUTH, 10 CHOTOHI
JOCIIKEHHS TeiHIIA TEpMIHIB B paMKax HayKOBO-MOMYJSIPHOTO JIHTBICTUYHOTO
JTUCKYPCY € OJTHUM 13 3HauylIUX 1 TOMYyJSIPHUX HAMpsIMIB Y TEPMIHO3HABCTBI 1
KOTHITUBHIN JTIHIBICTHUIII.

Kanp pedininii € OAHUM 13 OHTOJOTIUHIX >KAHPIB HAYKOBO-TOMYJISIPHOTO
JUCKYPCY, SIKI B CBOIO UEPry CKJIAJal0Th CMHUCIOBY OCHOBY HayKOBO-TIOMYJSIPHOTO
JMCKYpPCY, TIepelalour ajpecaTy-HeclemaTicToBl 3HaHHA W 1HPOpMAaIlito Ipo TOH 4u
IHIMi HaykoBui (akTt. Jlns Hecmemiamicta BaXXJIMBO OTPUMAaTH JIOCTYIIHE
TJIYMau€HHs HEBIJOMHUX HOMY TEpMIHIB, 1 caM€ Ha [[bOMY eTari kaHp aediniuii Oyae
MPAKTUYHO HE3aMiHHMNA. MU MOXXEMO CIOCTepIraTH IIUPOKE 3aCTOCYBAHHS I[HOTO
aHPY B HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY AMCKYPC1 HA JIIHIBICTUYHY TEMATHKY.

[IpoananizyBaBIIM TOTJISAM CyYaCHUX JOCHITHUKIB B raigy3l T'yMaHITapHHX
HAayK, MOXXHAa TIPUIYCTHTH, IO CTOCOBHO HAIOTO JOCTI/KEHHS AOIIIHHUM
BUJIA€THCS PO3TIIANATH ACQIHIMIIO K TIYMA4YeHHs, sIKe PO3KPUBAE 3MICT (3HAUCHHS)
TepMiHa a0o SBUIIA MOBH 3a JIOTIOMOTOI0 OMTUCY MOT0 03HAaK ab0 (yHKIIIH, a TAKOXK 32
JIOTIOMOTOI0 BCTaHOBJICHHSI POJIO-BUJIOBUX BIJTHOIIECHb. A JIOTIYHY OIeEparlito, ska
HalllJIeHA Ha 11, MO3Ha4YuTH K AedininiroBanHg. Ciia 3a3HAUYUTH, 110, PEATIZYIOUH
cBO1 (hyHKIII1, He]iHIIIT MOXKE 3a3HaBaTH JESKOTO poay TpaHchopmarii. Lle, mep
3a Bce, MOXe OyTH OOYMOBIJIEHO aJpECcaTHOIO OPIEHTALIE€I0 HAYKOBO-MOIYJSPHOTO
aucKkypcy. TakuMm 4YuHOM, JUIsi HAYKOBO-TIOMYJISIPHOI JediHiIi HalBaXJIUBIIIMMH
XapakTepucTUKaMu OyayTh ajapecaTHa 1 HaykoBa. llepeBakaHHS THX YW IHIIUX
XapaKTEPUCTHK CTOCOBHO PI3HUX THUIMIB AUCKYpCY Oy/ie HAaKJIaJaT! Ha >KaHp AeQiHILii
CBIl BimOUTOK [3, c. 32].

Y HaykoBUX TEKCTax 3ycTpiyaroTbea JAediHilii, sIKI MOXXHA Ha3BaTu
«MOPIBHSUIBHUMM», OCKIJIBKM B HHMX MPHUCYTHIN €JIeMEHT 3iCTaBJeHHS ABOX abo
OinbIe omHO4YacHo AediHiiioBaHUX NpeameTiB. Antonyms (Greek 'opposite’ +
'name’). Antonyms are lexemes which are opposite in meaning. <..> Unlike
synonymy (where there's a doubt whether true synonyms exist at all), antonymy exists
— and, moreover, exists in several forms [4, c. 90). (Aumonimu (2peyvke
«npomunedxcuutly + «im'ay). (Aumouimu — ye Jaexcemu, SKI TPOTHIICKHI 32
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3HaueHHsM. <..> Ha BigMmiHy BiJ CHHOHIMIi (¢ € CYMHIBH, UM ICHYIOTH CIPaBKHI
CHHOHIMHM B3arali), ICHy€e aHTOHIMIs — 1, OUIbIIIE TOTO, ICHY€E B KIJIbKOX (popMax).

Hyponyms (Greek ‘under' + 'name'). Hyponymy is less familiar term to most
people than either synonymy or homonymy, but it refers to a much more important
sense relation. It describes what happens when we say 'An X is kind of Y'- A daffodil
Is a kind of flower, or simply, a daffodil is a flower. The relationship between the
lexemes can be shown in the form of a tree diagram, where the more general term is
placed at the top, and the more specific terms are placed underneath [4, c. 32].

['moHiMist MeHII 3HaiioMa OLIBIIIOCTI JIIOAEH, HIK CHHOHIMIS a00 aHTOHIMIS,
ajJiec BOHA BIJHOCHTLCS JI0 OLIBII BaXKJIMBOI'O 3MICTOBOrO 3Ha4YcHHS. Bakke came mo
co01 3aBHaHHs «iAeHTU(IKAII], SKE JOJATKOBO YCKJIAIHIOETHCS, KOJIU MIETHCS TMPO
KOMIUIEKCHI, 3Mimani moaudikamii nedininii. Po3risHeMo, Hanmpukian, HaBeIeHY
BUIIE «MOPIBHAIBHY» ACPIHIIIIO:

Language is a medium of communication and language is a process of
communication. Formally, this phrase contains two definitions of degenerate due to
the lack of reference to differential features by structure [4, c. 34]. Oxgnak, sk Ham
BHUJA€THCA, HaCHpaBIIi TyT HCMA€ BHU3HAYCHHSA MOBH. IIo CyTi, o€ BU3HAUYCHHA
CITIBBIJTHOIIIEHHS MiX 3aco0oM 1 mporiecoM. KopekTHe BH3HAYCHHS 3 TEKCTy Ma€ Ha
yBa3i 00JIIK MOPIBHSUIBHOTO XapakTepy MOBHOT KOHCTPYKIIli, a aHalli3 MOro 3MICTy —
BIITBOPEHHS omepallii nopiBHsHHS. Butsar nedinimiit 3 HactynHoi npomno3uitii: Non-
dictionary terms, as opposed to vocabulary, are commonly referred to as only
emerging concepts, their linguistic the form of expression has not yet been
established, and therefore, the use of a large number of synonymous titles [1, c. 122]
Ma€e Ha yBa3l Olepalil0 BUBEACHHS: OCKUIBKM TYT HE 3HAWJICHUN aHTOHIMIYHUUN
TEPMiH, OCTAHHIM MOBMHHI OyTM B I1HBEPTOBAHOMY BHIJIAJI NPHUIMCAHI SKOCTI
MEepIINX, IEpepaxoBaHi y BUX1THOMY (POPMYIIFOBAHHI, HAIPUKIIA/;

vocabulary terms are called already formed concepts, their language form is
already established, so they are not characterized by the use of a large number of
synonymous names [4, c. 123].

[Tpu imenTudikaiii gediHimii, 10 CKIaIaThCA 3 OLIBII HIXK OJTHOTO PEUCHHS,
BUHMKAE crienu@ivyHa mpoljaemMa BUSHAYCHHS «30BHIITHBOD» MEX1 MK JEPIHIIIEO 1
OTOYYIOUMM ii TEKCTOM 1, OJHOYACHO, MOOJAHHS «BHYTPIIIHIX» KOPAOHIB MIXK
npomno3uiiisiMu. [loBepHeMocs 10 MpUKIIay:

When making calculations, the Fluent package was an explicit splitting scheme
and a Spalart-Allmaras turbulence model are used. This is a single equation model
that solves the kinematic equation of motion vortex (turbulent) viscosity [1, ¢ .121].

Ao SK BU3HAYEHHS PO3IISAATH TUIBKKM Jpyre 3 HaBEIEHUX peueHb (Ha
miZCTaBl BIAMOBIAHOCTI cxeMi (pyHKIioHANBHOT aediHimii X, SKuil 3aidcHIoe i Y),
TO Oyne BTpadyeHO 1H(POpPMALID MpPO Te, SKa camMe MOJENIb BHU3HAYAETHCS 4Yepe3
BIJITIOBIJIHY JIi1O.

Omxe, i TOro MO0 BITHOBUTH IUTICHY AeQiHIIi0, HEOOXIMHO 00'eaHATH
JacTUHY mepiioro i apyroro peueHns: Spalart-Allmaras turbulence model is a model
with one equation that solves the equation of motion for a kinematic vortex
(turbulent) viscosity. Taky » ormnepaiiito MOTPIOHO 3AINCHUTH TPH aHaJi31 HACTYITHOTO
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dparmenta: From this treatise we learn about a significant number of Venetian
palaces. Sansovino described their most important architectural feature is a loggia of
the first tier, which could either be located in the center, or stretch along the entire
width of the facade [1, c. 123].

[TpukmagoMm 1ie OiIbIT 00'eéeMHOT AedIHIMIT OMUCY MOXKE CIYKHUTH HACTYITHHI
(dbparMeHT, 110 3aliMa€e B CTaTTI BECh MEPIIMi ab3aill:

Travertines are one of the types of carbonate sinter formations, widespread
among sediments of different ages. Their formation is associated with action
mineralized springs, temperature solutions in which varies quite wide limits and often
testifies about fading hydrothermal activity volcanic areas. Buried travertines
(paleotravertins) have a thin-layered structure and look similar to stromatolite
limestones. Elevated interest in paleotravertines is dictated by and the fact that they
are a reliable sign the existence of stable periods of subaerial conditions during the
formation of various deposits in continental sedimentation conditions [1, c. 120].

[IpeameToM mOCHiKEHHST B 111l CTATTI € BJIACHE MaJ€OTPaBEPTHUHU, MPSIMO
nedidimiioani B mnpomno3ullisx 3 1 4; mnpore O0€3 BHU3HAYCHHS TpPaBEPTUHIB
(mpomo3utiii 1 1 2), pi3HOBUJAOM SIKMX € TaJIeOTPABEPTUHU, CIUCOK AeQiHIIIN
OCTaHHIX BUsIBUBCS O ycideHMM. KopekTHo 3adikcyBatv mpeIMeT JOCHTIIKEHHS B
[[bOMY BHITQJIKy MOJIMBO TUIBKM TMPU BHOKPEMJIEHHI 3 TEKCTy sK JediHiIlii BCIX
JOTHPHOX IPOIMO3UIIIHA, X04a, Ha MEPIIUH MO, TepIr /Bl 3 HUX JACQIHIIIIOIOTH
THIIUN TIpeMET.

TakuM 4YMHOM, HaBEICHHMI MaTepiayl MOKa3ye 3aJeXHICTh 3MICTY 1 (opmu
Ne(IHITUBHUX KOMIIOHEHTIB HAyKOBO-NOMYJISIPHOTO JIIHIBICTUYHOIO TEKCTY Bij
KOHKPETHHUX MI3HAaBAJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX LIed aBTopa. HasBHICTH B apceHami
3ac00IB  HAyKOBOI KOMYHIKalli 0e3liyl CTepEeOTUINHUX CIOCO0IB BUPAKEHHA
nediniTuBHOi iH(doOpMalii 1 BIICYTHICTH OOMEXEHb [JI1 BHUPOOHHUIITBA 1X
JTUCKYPCUBHO 3yMOBJICHHX MOAU(]IKaIii MOXE 1CTOTHO YCKJIQJHIOBATH PIIICHHS
3aJ1ay aBTOMATUYHOI 1/IeHTU(DIKaIlli HAYKOBUX JE(IHIIIIMN.
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BnanucmaBa KyuepoBa
HaykoBuii kepiBHUK — no1eHT Scunernpka O. A.
M. baxmyt

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJTY AJIFO3IM TA I'PH CJIIB
Y CEPIAJII «IPY3I»

TenebayeHHss Ta KIHOIHAYCTpIS 3aliMalOTh JajeKo HE OCTaHHE MiCIe B
Cy4aCHOMY KUTTI. METOI0 CTBOPEHHSI TaKOTO MPOAYKTY €, 3BICHO 3K, 33JJOBOJICHHS
notpe6d rignayiB. Came TOMY OJHUM 13 HaWBaXKIMBIIIUX €TaIliB MPOCYBaHHS
IHIIIOMOBHOI'O MaTepially € MOoro aJeKBaTHUW MepeKiiall, a caMe YAOCKOHAJICHHS 3
METOI0 TIOIMIIEHHS CIPUUHATTS 1HPOpMaIlli pi3HUMH KyJabTypamu. Lle ckimaguuii Ta
TBOPUMM TIpoliec, SKUM MOTpedye aHami3y TEKCTy Ta MOro BIITBOPEHHS MOBOIO
nepeknany. llpu 1npoMy BaXJIMBO BpPaxOBYBATH BEIUKY KUIBKICTh (PAKTOPIB: UM
repesiae mepeKiiajl CyTHICTh BUCIIOBY, UM 301raeThCsl PEIUIiKa i3 MOIIMHU Ha €KpaHi Ta
iH. Tenecepian — 1e BUJ MHUCTELTBA, IO JA€ MEBHI BIJOMOCTI MPO 1HIIY KYJIbTYpY,
CIIOCIO JKUTTS, NUISIXOM J1aJioTiB Ta B3a€MOBIIHOCUH. Jlami Mu OynemMo po3riisiaaTu
Takui BUJ cepiaiiB, SK CUTKOM (CUTyalllifHa KOMeis); 1Ie cepiall, KOJKHa cepis sIKOro
30CEPEKYEThCS HA OKpeMid KOMIYHIM cuTyamii Ta Oa3yeTbCs Ha Iepeaaudl
iH(dopMaIli yepe3 capkasM, 1pOHIIO Ta 1HII METOAM KOMIYHOTO. MeTor BUKIATY €
BHUCBITJICHHSI OCOOJMBOCTEH MepeKiaay airo3iil Ta rpu CiB Ha MPUKIAIl cepiaiy
“Friends” / «/Ipy3i».

Ha croromgni mepexiaa KiHOQUIBMIB € JOBOJI BaXKJIMBOIO Taiy33io. I xoda
IHIYCTpis KIHOMEpeKIaay 3’ sIBUJIach B YKpaiHi BITHOCHO HEIOJIaBHO, BOHA BCTHUIJIA
Ha0yTH 3HAYHOI MOMYJSPHOCTI cepei Jrojfiel pizHoro Biky. JloOpe mepexnaneHuii
GiTeM 4YM cepiai J03BOJIAE TsSAa4eBl TIMOIIE MPOHUKHYTH B CIOKET Ta Kpalle
po3yMiTH TOoKa3aHi peanii. Ciij 3a3HaA4YUTH, MO JOCTATHHO YAaCTO HEMOXKJIUBO
JOCITIBHO TIEPEKJIACTH SKHICh BHUCHIB, HE BTPATUBIIM TPH I[HOMY CMHUCTY Ta
ctucinocti. Came TOMY BiJ MNPaBUIBHOIO MEPEKIaay ¥ aJAeKBATHOIO CIPUNHATTA
MepeKIagayeM CTPIYKM 3aleKUTh OlIblla YacTUHA poOOTH HaA  (PUIBMOM.
AJIeKBaTHICTh, Y CBOIO Yepry, 3aJeKUTh BiJ oOpaHuX NMpHUiloMiB nepekiany. Takumu
npuiioMamMu  CIYrylOTh  Mepekiajganpki  TpaHchopmamii. Ilepexknagarbkumu
TpaHchopmallisiMid ~ Ha3WBaKOTh mnepedpasyBaHHs, SKI  3aCTOCOBYIOTHCS  JUIS
JOCSITHEHHSI MIPKMOBHOT ekBiBasieHTHOCTI. Tak, M. K. I'apOoBcbkuit po3ymie mij num
MOHATTSAM TIPOLIEC TEPEKIaay, B XOJIl SIKOTO CHUCTEMa CMUCHTIB BUXIJHOTO TEKCTY
TpaHC(HOPMYETHCS B OUIBII-MEHIIT aHAJIOTIYHY CUCTEMY CMHCIIIB, IEPEBTITIOIYNCH Y
dbopmu moBu mepeknany [1, c.366]. JI. K. JlarumeB Bu3Hadae mepekIagaibKi
TpaHchopmarlii Sk 3acid BHUpIMIEHHS TPOTUPIY, TOOTO PO3ODKHOCTEH MIXXK MOBOIO
opuriHaiy ta nepekiany [3, c. 35]. 3BicHO x, mepekyIan He MOKe OyTH aOCOTIOTHUM
aHAJIOTOM OpHUTIHATY, TOMY BQXJIHMBHUM € CTBOPCHHS TEKCTYy, MaKCHUMAaJIbHO
HAOJIMKEHOTO JI0 HhOTO 010 CTPYKTYPH Ta BIUTUBY Ha MOTEHIIIMHOTO TIsAa4a.

Pi3Hl BUAM KOMIYHOTO MOKHA MEPeNaTh IUISXOM BUKOPUCTAHHS MEBHUX
rpamMaTUYHUX TpaHchopMalliif, TakuxX SK TEePEeCTaHOBKH, 3aMiHH, JI0JaBaHHS,
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IpomyIeHHs: Touo. Po3rasHemo, siki came TpaHcdopmalii Oyiu BUKOPUCTaHI MpH
nepeaayi amro3ii Ta rpu ciiB cepiany “Friends” / «Ipys3i».

I'pa caiB — 11e CTBOpPEHHS XKapTiB NUISXOM BUKOPUCTAHHS CIIIB 13 TOJABIHHUM
3HAYEHHSIM YU CIiB, PI3HUX 3a 3HAYCHHSM, A€ CXOXKHUX 3a 3BydaHHsAM [5]. Takwmii
NpUOM KOMIYHOTO € JOCUThH crelupiyHuM ISl OKpeMHX KynbTyp. Yacto OyBae
HEMOJKJIMBUM TiAIOpaTH TpUIATHUN IS CHOPUKHATTSA eKBiBajleHT. HaBememo
TIPUKIIA]TH.

— So, let’s talk a little bit about your duties.

— My duties? (laughs)... All right.

— You'll be heading a whole division, so you’ll have a lot of duties.

— | see. (laughs)

— But there’ll be 30 people under you...so you can dump a certain amount on
them.

— Good to know. (laughs)

— We could go into detail...

— No, don''t, I beg of you!

VY uiit cueni Yeniep po3MOBIISIE 13 HaYadIbHUKOM. TOM, y CBOIO Yepry, Kaxe,
mo Ha HOBIM mocaal Yewmnep martume Oarato 000B’s3kiB. EdexT komiuyHOTro
JIOCATAEThCS TUM, 1110 cj0BO duties (0606 ’s3ku) cxoxe 3a 3BydaHHSIM Ha CJICHTOBE
cioBo doodies (sunopoorcnennsi). dami med kaxe, 10 repoil MOXKE 3BAJIUTH CBOI
00OB’SI3KM Ha TMIJICTIINX, M0 3HOBY BHUKIWKAE Yy HBHOTO CMiX. B ykpaiHChKOMY
MepeKyaal i cIoBa He MalOTh OJHAKOBOTO 3ByYaHHS, TOMY T'pa CJIiB BTPA4a€eThCsl.

— llocosopimo mpoxu npo eawi 0608 53Ku.

— 0608 ’s3xu (cmiemocs) ... [loope.

— Bu ouonume yinuti niopo3oin, modic 0608 ’sa3kie 6yoe maca.

— HcHo. (cmiemwvces)

— Ane nioneznux y sac 6yoe 0ecamkie mpu, 0eujo MOXCHaA Oyoe nepeoopyuumu
im.

— IIpuemno uymu. (cmiemocs)

— Mooicemo 3aenubumucs 6 demaii...

— He mpeba, npowy eac!

Uepe3 BUKOPHUCTAHHS JIOCIIBHOTO TMEPEKIaay CTa€ HE3PO3yMUIUM, IO came
Bukimkaigo y Yenmnepa cmix. JlocnmiBHMII mepekiaa — 1€ crocid mepexnany, mpu
AKOMY CTPYKTYypa OpHUTiHATy MEPETBOPIOETHCS HA aHAJIOTIUHY [2, c. 178].

B iHmomy emi3oni apysi amBnsTecs ¢ineM npo nca HMemrepa. @i6i kaxe, 1mo
HIKOJIA HE IUBWJIACH HOT0 10 KIHIIA:

— That’s when my mother would shut off the TV and say, “The end”.

— What about when he has rabies?

— He doesn’t have rabies. He has babies.

Y upomy Bumaaky cioBo rabies (ckaz) cxoxxe 3a 3BydaHHsM Ha babies
(mamoxu). Y mepeknazi JOCHTH BAAI0 BUKOPUCTAIN MPUHAOM KOMIIEHCAIll, a came
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY, IO SIBJISIE 3aMiHY €JIEMEHTA OPUTIHATY OY/b-SIKUM IHIINM, IO
KoMIleHcye BTpary iHdopmarii [2, c. 174]. Takum umHOM, XO4a 3MICT 1 OYJ0
3MIHEHO, €(DEKT KOMIYHOTO 3aJTUIITHBCS:
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— Kineyvb. Mamu 3a6xxcou Ha ypbomy sumuxana menesizop i kazana: « Kineywy.

— A sk orce me micye, 0e iH 3apa3u6cs cKazom?

— Bin ne 3apa3uecs ckazom, yci waciuo HCuiu pa3om.

A OT y mpuKIaal HIKYE MepeKiaiay B3arajil BUPIIIMB HE MEepPEeKIIaaTh >KapT,
ClleHy OyJI0 TPOCTO BUPI3aHO.

— It’s Paul, the wine guy.

— What does that mean? Does he sell it, drink it? Or he just complains a lot?

Piu y ToMy, mo ciioBo wine (suro) jerko crurytaT 3i cioBoM Whine (rumu,
CcKu2aumu).

[HmM mpuitoMoM, sIKui OyBae CKIIAQIHO aJeKBATHO MEPEKIIACTH, € aJI03if,
3ac000M SIKO1 € BHCIIB, SIKHM BiJICHJIA€ HAC JIO SIKOiCh BiAOMOi mofii uu moauHu [6].
AJI031s1 OpraHiyHO MOB’S3aHa 13 MepIIoKepesoM, ne 3adikcoBana ii mossa. Llei
MPUIOM JOTIOMAara€e CTHCJIO BKa3aTH HA PHUCY JIOAWHU, OCOOJWBICTH MOIIl TOIIO.
[lepebyBaroun y TICHOMY 3B’SI3KYy 13 CHUTYaIll€l0, BIH MIJKPECIIOE BaXIUBY JTYMKY
NEBHOTO KOHTEKCTY [4, ¢. 13].

Hpy3i cuasaTh y KaB’ sipHi Ta pO3MOBIISIIOTH PO CTOCYHKHU:

— Everything you need to know is in that first kiss.

— Absolutely.

— Yeah, think for us, kissing is pretty much like an opening act, you know?
Mean it's like the stand-up comedian you have to sit through before Pink Floyd
comes out.

— V nepwiomy noyinyuky — 6ce, wo xouew 3uamu npo ar00uHy.

— Abcontomno sce.

— A 0ns Hac noyinyHOK cKopiuie 8CMyn, SIK eCMpaoHUuli KOMIK, K020 mpeba
sumepnimu neped konyepmom Ilink @nouo.

«Pink Floyd» — 1mie Bimomwuii OpUTaHCHKUH POK-TYpPT, aje yKpPaiHCHBKOMY
TJIg/1a4eBl, CKOpIII 3a Bce, BiH HeBimomuil. llepeknamay Mir BOaTuUCs 1O MpUHAOMY
KOHKpEeTH3aIllii 4u JoJaBaHHS 3aJJisl TMOSICHEHHS CHTYyallii, ajie, Ha Haily JIyMKY,
JOIUIBHUM OyJio © B3arajii 3MIHUTH Ha3By TYpPTy Ha OUIbII BiIOMY YKpaiHCBHKIN
ayuTopii.

Momnika mnpamroe med-KyxapeM y pecTopaHi W OZHOMY 3 KIIIEHTIB He
M0100A€THCS, SIK IPUTOTOBAHO Kypya:

— She sent the chicken back again?

— She said it's too dry and wants to explain to you how she wants it.

— 1'd like to meet this chicken expert. Send the colonel in.

— Bomna 3106 gidicnana xypua?

— Kaorce, wo menep 6ono naomo cyxe, xoue 3aumu croOu i NOACHUMU, 5K came
B0HA ix 1H0OUMB.

— l'apaso, s mesic noousnOCs Ha Ybo2o excnepma 3 Kypuam. 3anpocu it croou.

Mu G6aunmo, 1o B opuriHaii repoins kaxe ¢pasy send the colonel in, maroun
Ha yBa3l monkoBHUKAa CaHmepca, aMEpPHKaHCHKOTO pecTopaTopa Ta 3aCHOBHUKA
Mepexi pectopaniB mBUAKOTO XxapuyBaHHs «KFCy. [lepeknagad BUpIMIUB, 10 TaKe
MOPIBHSHHA OyJle HEe3pO3yMIUIMM, TOMY OINYCTHB (ppasy, 1mo30aBUBLIN ii KOMIYHOTO

edexTy.
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B ognomy 3 emizoniB di6i kaxe:

— Where is my strong Ross Skywalker to come rescue me?

s ¢dpa3za Biacuiiae HaC A0 MOMYJISAPHOro repost putbMy «30psiHi BiiHU» Jltoka
CkaiiBokepa. HaneBHo, mepekiamauy 3aanocs, 10 1€l MEpCOHaX HE € BiJIOMUM
IIUPOKIHM MyOTiIl, 1 TOMY BAABCS J10 IPUHOMY 3aMiHU TTOHSTTS:

— e miti myosrcHiu kocmonasm Pocc, konu 6iH mene epamye?

[IpoTe, Ha Hamry JIyMKYy, HEOOXITHOCTI B IIbOoMy He Oyrno, amke JIrok
CkaiiBOKep Ha ChOTOHI € JJOCUThH BIIOMUM KYyJTOBUM IEPCOHAKEM. ToMy mepeKian
MOKEMO BBaXKaTH 3aCTaAPLIHM.

Amnaii3z emizomiB cepiamy “Friends”/ «Jlpy3i» J03BOJNIMB BUSBUTH CTpaterii
ajanraiii rpy CIIB Ta ajio3iid, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS HaWdacTilie; cepea HHUX
KOMITICH A, TOOTO 3aMiHa MaJOBIIOMUX peajiii OIbIl 3HAHOMHMH TJIS1aueBi,
JOCIIBHUM Tiepekyaaa Ta mpomymieHHs. OT)e, aHTJIOMOBHI Cepiajii MaroTh CBOIO
cnenu@iky, agXke BOHM € BIJIOOpPaKEHHSIM 1HIIOI KyJIbTypu. HYacTo JOBOIUTHCS
MpaIoBaTi 3 pealisiMi, HEBIJOMUMH IIIboBOMY TuisinadeBi. [lepen mepexiamaueMm
CTOITh CKJIQJHA 3ajaya MepeiaTH IHIIOMOBHI peaii, MaKCUMaJIbHO BIiJATBOPUBIIU
cmucha opuridany. IlepcnexkTuBy nociikeHHs BOayaeMo B po3poOili i 3aCTOCYBaHH1
KOMILJIEKCHOTO MIJAXOAY JO aHami3y BIITBOPEHHS CTUIICTUYHUX TPUHOMIB Y
KIHOTIEpEeKJIaJi Ha MaTepialll aHIMChKOT Ta YKPaiHChKOT MOB.
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Cepriii JlaBpeHTHEB
HaykoBuii kepiBHUK — BuKIaiad besconosa A. C.
M. baxmyt

HOorJasAAn HAYKOBIIIB HA BUSHAYEHHSA HAYKOBO-
HONIYJAPHOI'O JUCKYPCY

JIHrBICTHYHI  JOCHDKEHHS  KiHIE XX  CTOJITTA  O3HAMEHYBAIHUCS
AHTPOMOIICHTPUYHICTIO. JIFoIMHA CTae collaJibHUM (PEHOMEHOM 3 YCIM PO3MAITTAM i1
BepOaIbLHOTO 1 HEBEepOAIbHOTO BUpakeHHs. [IpobaeMi AUCKypCy NMPUCBSYEHI pOoOOTH
TaKUX BITYM3HAHUX 1 3apyODKHMX JOCIHIJHHMKIB B 00JacTi JHUCKYpPCOJIOTii, SK
H. JI. Apytionona, E. A. baxenona, B. 1. Kapacuk, M. H. Koxwuna, E. C. KyOpsikoBa,
B. E. UepnsiBcbka Ta iH. Ajie BU€HI Tak 1 HE MPUUALIUIA IO CHUIBHOT TyMKH CTOCOBHO
BU3HAUEHHS  TepMiHYy  «auckypc». Ciix  3a3HauuTH, IO LEed  TEepMiH
BUKOPUCTOBYETHCSI Y JIHIBICTUYHUX JOCIHKEHHSX, TyYMaHITAPHUX HayKax,
JITEpaTypO3HABCTBI, IMCUXOJOrii, @uiocodii, aHTPOMNOJOrii, CEMIOTHIN, SKi
OMocepeKOBaHO ad0 MPSIMO 3BEPTAOTHCA 110 MPoOeM (PYHKIIIOHYBaHHSI MOBH.

BuBYeHHS TEKCTy, HOrO BIACTUBOCTEH 1 KaTeropiid, noOymoBa HOro TUMOJIOTII
Ma€ BAXKJIMBE MPAKTHYHE 1 TEOPETUYHE 3HAYEHHSA. AJie MPHU CYTO JIHIBICTUYHOMY
OiAX0Al, MpH SKOMY JIOCHIJKEHHS TEKCTy 3BOJUTBCSI B OCHOBHOMY JI0
BHYTPIIIIHHOMOBHOT'O aHaJi3y, OMKC MOBHUX OJMHHIIL OOMEXYETHCS MEKaMU MOBU
0e3 ypaxyBaHHS EKCTPAJIIHTBICTUYHUX YWMHHHUKIB. 3 I[HUX TMO3UIIIH, 130II0HYHX
BUBYCHHS MOBHU BiJI YYaCHUKIB KOMYHIKAIlii Ta yMOB HOro (yHKIIIOHYBaHHS,
BUPIIIUTH 3HOBY BUHUKII MPOOJIeMU HeMOKJIUBO. OKpiM BCTAHOBJICHHS 1 BUBUEHHS
OJIMHUIL TEKCTYy, aHalli3y IMapaJurMaTHYHUX, CHUHTAarMAaTHYHHUX, 1HTETPAIIMHUX 1
MDKpIBHEBHX 3B'S3KIB BCepeAuHl 00'€KTa, MOCTIIKEHHS TIOBHHHE 31HCHIOBATH
BCEOIYHMH po3riisii KOMyHIKaTuBHOI cutryanii. Came B Hi  BiaOyBaeThcs
MTOPODKCHHS 1 CIPUHHSITTS TEKCTY.

[Ipy po3rysiai COIIOMIHTBICTUHYHUX Ta MParMaJlHIBICTUYHUX KiIacH(ikaiii
PI3HOBH/IIB JUCKYPCY, MOXHA CIIUPATUCS HA YUCIEHHI TOCTIPKEHHS 3 TUCKYpPCUBHOI
JIHTBICTUKY BITYM3HSHUX Ta 3aKOPJAOHHUX HAYKOBIIIB.

HaiiGinbmr  3arasibHuM  (JIHMBOMIIOCO(DCHKUM) € TPOTUCTABIEHHS THIIIB
JUCKYPCY B PI3HUX «MOJIyCaXx JIFOJICBKOTO 1ICHYBaHHS.

3 PO3BUTKOM KOTHITUBHO-JIMCKYPCHUBHOI MapaJurMu JOCTIKEHb SBHII MOBHU
3pic iHTEpeC MIOCTITHUKIB JIO0 TAKWX KOTHITHBHO-TIparMaTHYHUX MEXaHI3MiB, SK
KOMYHIKaTHBHI Ta MOBHI cTparerii. OcoONMMBO BaXTMBUM CTa€ BHUBYCHHS CTpaTeTii
oprasizailii TeKCTOBOTO MaTepiaiy, sSKi MalOTh MICIIe B TAKUX TUTAX JUCKYPCIB, Jie €
BUpaX€HA OPIEHTOBAHICTh HA TMOTEHIIKHOTO anapecata. Jlo TakWX «UHUTAIBKO-
OpIEHTOBAHUX» THIIB IAUCKYpPCY BIJHOCHUTHCS, 0€3 CYMHIBY, HAayKOBO-TIOMYJISIPHUN
TUCKYPC.

3'IBIISIOTHCSI HOBI MOJEII, 110 3a3BUYail MOB’s3aH1 3 HAWOUIbI aKTyaJbHUMH
npobyieMaMu CYMDKHHMX Tajlly3ed Cy4aCHOI TEKCTOIEHTPUYHOI 1 aHTPOIOIEHTPHUYHOT
JHTBICTUKY, HANPUKJIAJ, MPOTUCTABICHHS KaHPIB, IIHHICHI XapaKTEPUCTUKH SKUX
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OIATPUMYIOTBCS B paMKaX KyJbTypH, B SIKIH BUKOPHUCTOBYIOTHbCS JaHl KaHpH, 1
XKaHPH, 10 HE MIATPUMYIOTHCS.

B HOBITHIX JOCHIPKEHHSX HAYKOBOTO 1 HAyKOBO-TIOMYJIAPHOTO JHUCKYpPCY
CIIOCTEPITa€EThCSl 3alepeueHHs OO0'€KTUBHOCTI SIK CYTTEBOI PHUCH HAYyKOBOTO Ta
HAyKOBO-TIOMYJISPHOTO TUIIIB TUCKYPCY.

V3aranpHioroun noAioH1 Teopetuyni no3uii E. Jlin 1 K. Xainenna, O. Cyxa
3po0Ouia BUCHOBOK, IO CyYaCHUM HAyKOBUHW TUCKYPC BIATENEp HE MO3UIIOHYETHCA
K 00'€KTUBHUMN, «EIMICTEMOJIOTIYHUN MPUBIICHOBAHUN THUIT JTUCKYpPCY», a TOPSMI 3
IHIIMMU HOTO TUNAMH CYO0'€KTHMBHO BIATBOPIOETHCS Y TMPOIEC] TUCKYPCHUBHOI
B3a€MO/Iii KOMYHIKaHTIB, KOHCTPYIOIOUH TEKCT B KOHTEKCTi Cy4acHOI KyJIbTypH [5].

[TocunanHs Ha aBTOPUTETHI JKepera BiJOMHUX aBTOPIB € HEBIJ €MHOIO PUCOIO
HAYKOBO-TIOMYJIIPHOTO AUCKYPCY (HasBHICTh «(Irypu IHILIOTO», «UIyXKOro», adbo
«XEKUHTY»). 3HaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM JYMOK, CYI)K€Hb, BHCIIOBIIOBAHb,
EMIIIPUYHOTO MaTrepialy «IHIIOTO», TMPEACTaBICHI Y HAYKOBO-IOMYJISIPHOMY
JMCKYPCi, € OCHOBOIO aKTyasi3alii iHpopmarlii, Ha sKiii BiH IpyHTyOThCS [1].

[Ilo crocyeTbcs MOrMAAIB Ha MpoOJEMH BHU3HAUEHHS MICLsl HAyKOBO-
HOIYJISIPHOTO JUCKYpPCY, TO y HAyYKOBOMY TOBAapUCTBI HEMAa€ €IHOCTI 3 ILIbOTO
nutaHHa. Ha nymMKy OZHMX BYEHUX — HOTO CTAaTyC € CaMOCTIMHUM, Ha IYMKY X
IHIIUX — BiH HAJIEXKHUTh IO OJTHOTO 3 BU/IIB HAYKOBOT'O JIUCKYPCY.

He3Baxkarouu Ha Te, 1110 Ha JaHUH Yac 3HAYHA KUIBKICTH JOCIIIKEHb B 00JIaCTI
JIHTBICTUKYM MPUCBSYEHA BUBYEHHIO MPOOJEM AUCKYPCOJOTii, MOHATTS «JIHUCKYpC»,
AK 1 paHillie, 3aJHUIIAETHCA JOCUTh CYNEPEWIMBHM, OCKIIBKM HEMAa€E €JUHOrO
3aralbHONPUMHATOTO BHU3HAUEHHS JaHOTO MOHATTS. SIK HACTIAOK, JaHE TMOHATTS
TPaKTY€ThCS JOCTITHUKAMU B 3QJIEKHOCTI BijJ pi3HUX (pakTopiB, ik TO cdepa ioro
3aCTOCYBaHHS, (DYHKI[IOHYBaHHS B Tid 4M 1HIIN oOjacTi mi3HaHHSA. Tak, 4acto
TUCKYPC OTOTOXKHIOETHCS 3 TEKCTOM 1 PO3YMIETHCSA AK aKTyalbHO BHUTOJIOMICHHUN
TEKCT. Y Cy4aCHUX JOCIIHPKCHHSIX BU3HAUCHHS TUCKYPCY BUXOJUTDH 33 MEXKI TEKCTY 1
BKJIIOUa€e B ce0e mepepaxyBaHHS YMOB, Y SIKHX LM TEKCT akTyalizyeTbcs. Take
PO3YMIHHS AMCKYPCY HOB'sI3aHE 3 YSABJICHHSIM PO MPOLEC BUKOPUCTAHHS MOBJICHHS,
TOOTO MOBH B ycix ii pizHoBuaax. Ha nymky H. JI. ApyTIOHOBO1, JTUCKYPC € 3B'SI3HHI
TEKCT Y CYKYITHOCTI 3 COIIOKYJIbTYPHUMH, TICUXOJIOTIYHUMHU, €KCTPATIHT BICTUYHUMH,
MparMaTMYHUMU, Ta 1HIMHUMHU (akTopaMu. 3TiAHO JYMKH BYEHOi, — II€ TEKCT 1
KOMIIOHEHT, 110 Oepe y4yacThb y B3aeMOJii JrOJed 1 MeXaHi3MaX iX CBiJIOMOCTI B
MOHATIMHOMY aCMEKTl; MOBa, IO PO3IISIIAETHCA SIK LIJIECIPsIMOBAHA COLllalbHA JIisl.
JIMCKypC - I1e MOBa, «3aHypeHa B )KUTTD» [2].
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Bapsapa Jlanonnna
Hayunsiit pykoBoautens — npodeccop A. P. M'abuayninnna
r. baxmyt

JJUCKYPCUBHASI METOHUMUS B LIUKJIE M. U. IBETAEBOM
«CTHUXMU K BJOKY»

MeTtoHnMHs Kak BUJ Tpoma, B KOTOPOM OJHO CJIOBO 3aMEHSIETCSA IPYTHM,
HaxoJIAIEMCS C HMUM B KaKOW-IMOO CBSI3M, JTOBOJIBHO JOJITO KCCIIEOBAIach Kak
nexcukanu3oBanHoe siBneHue. ®. U. bycnaes u A. A. IloreOHs cTanu paccMaTpuBaTh
e€ Kak 0OIIesI3bIKOBOE SIBJICHUE TOJILKO K KOHITy XX Beka [3, ¢. 140].

JuckypcuBHas (MHIWBHUIYaIbHO-aBTOPCKAs, OKKA3MOHAJIbHAs) METOHUMUS
CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT JIEKCHMKAJIM30BAaHHOMW (S3bIKOBOM, KOTHUTHBHOM). B
NEPBYIO OUEpelib, «OHA CYLIECTBYET TOJIBKO B TEKCTE, BHE €r0 OHAa HEBO3MOXKHa» |2,
c. 50]. luckypcuBHass METOHUMHSI HEPETYJISIPHA, YHUKAIBbHA; B OTJIMYUE OT SI3BIKOBOM
OHa HE SBIIETCS CPEICTBOM CEMAaHTHYECKOTO PACHIMPEHUS, AHTPONOLEHTPUYHA,
MMEET 3CTETUKO-(PUIOCOPCKUN XapakTep, MOXKET peall30BaTbCsi HE TOJBKO Ha
YPOBHE CJI0BA, HO M BCETO MPEIIOKEHUS.

MeToHrMHST — JOBOJIBHO PACHPOCTPAHEHHOE SIBJICHUE B IPOU3BEICHUAX
M. U. IiBetaeBoii. B nanHoi1 padoTe Mbl pacCCMOTPUM JUCKYPCUBHYIO METOHHUMUIO U
e€ TUIIbI B XyJ10’)K€CTBEHHBIX 00pa3ax «bmok — Jlebenb» u «biok — Xpucrtocy.

CpaBHenust A. broka ¢ nebegem u XpUCTOM UMEIOT CXOXyto mpupoxay. Oba
TUX 00paza CUMBOJHM3UPYIOT CBITOCTb, YHCTOTY, HEOTHEMJIEMYIO YaCTh Ka)IOTO
mosTa. [l M. IIBeTaeBoi Kaablii ToAT — bor; oH cmocoOeH TBOPUTH U JIeJIaTh 3TO
¢ momoIneko ciosa [1, c. 209].

[IepBbIil Ciydail Takoro BHJIA METOHMMHUYECKOTO IMEPEHOCA BCTPEUAECTCS HAM
YK€ B IIEPBOU CTPOUKE LIHUKJIA!

«HMmsn meoe — nmuya 6 pykey. CIOBOCOUETAHUE UM MB0E€ CUMBOJIUZHPYET
camoro Anekcanapa bioka, TO €CTh NPHUCYTCTBYIOT THUIWYHBIE IJII METOHUMHHU
OTHOULIEHUS YacTh — LieJoe (CUHeKA0xa). JJaHHbI cityyail SIBNsieTCS UHIMBUIYaTbHO
ABTOPCKOM METOHUMHUEN.

«Hmsn meoe — namv Oyke» — MEXaHU3MOM CO3JaHUSI METOHUMUU B JAHHOU
CTpouke sBisieTcs dumncuc. C ero moMombl0 CIOBOCOYETAHUE WIH IMPENIOKEHHE
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COKpAIaeTCs, OCTaBJsisi OCHOBHOM CMBICIT BHE TEKCTa. B CBOIO odepenr 4yuTaTelb
JIOTAJBIBAETCS O 1IEJIOM Yepe3 YacTh, YTO XapaKTEPHO JJiA ATOro siBieHus. «msy»,
cocrosiee U3 nsATd OykB, — (pamMuiIns modTa, KOTOPOM OH MOJMUCHIBAI BCE CBOU
paboThl: A. biok.

«CredrcHulil 1e6e0b

MHmne noo nozu nepvs cmenem.

Ilepwvs petom

U meonenno HukHym 6 cnezy.

Cheorcnbiti  1e0e0b — sBieHne MetadproHuMun. OHa SBISAETCA NOTPAHUYHOU
dbopmoii metadhopsl ¥ METOHUMHUU M JIOBOJIBHO PACIPOCTPAHCHHA B TBOPUYECTBE
rmostecchl. Cresicrblll B 3HAUCHUU ‘JIe0e/Ib TaKOM e OelIbIi, KaK CHET, YUCTBIA — 3TO
Metaopa W OAHOBPEMEHHO  HMHIWBHUAyaJIbHO-aBTOpPCKas  (AMCKypCcHBHas)
MeTOHUMUSA. CHedicHbili — OTCBUIKA K IUKIY CTHUXOTBOpeHHi bioka «CHexHas
Macka», KOTOpPBIA HAIOJHEH OrPOMHBIM KOJHMYECTBOM «XOJOJHBIX» CHUMBOJOB.
Jlebeob — enie ouH citydail aBTopckoit MmeTadhToHMMUU. Kak NTHUIIBI B 1IEJIOM, TaK U
cam nebenp s L[BertaeBoit — modT (CKpbITOe cpaBHEHHE = meTadopa), ¢ Ipyrou
CTOPOHBI JleOedb — TPEJICTABUTENb 1IEJIOTO Kiiacca NTUI] (TUIEePO-TUIIOHUMUYECKUE
OTHOUICHUSI = METOHUMHUSI).

[Tpumepsl Takoro nepeHoca BCTPEYaroTcs B IUKJIE JIOBOJIBHO 4acTo: «Peanvie
pus3bl, Kpbllio 8 Kposu...», «He nponomannoe pebpo — llepenomnennoe kpwinoy, «He
yunam Kpoli. H3ypooosannvlii xooun», «J/luwib 00HO ewje 8 HeM JHCUIO:
Ilepenomnennoe kpwinoy, «O, noenaoume, — KdK Kpvlibs e2o noiomawnst!»  Bo Bcex
ClIy4asX MOXHO roBoputTh 0 MeTadpToHumMun. CpaBHeHue bioka ¢ paHeHo#l nTuien
— wmeTadopa; MAPTOHUMUYCCKAE OTHOIICHHS KPblIO0 — Nmuyd JEKaT B OCHOBE
CUHEKJIOXH.

Tak Kak paMKH aHHON paOOThl HE MO3BOJSIOT ONMUCATh HAM KaXK[bIM Clydaid
METOHUMHUYECKOTO TMepeHoca B pamMkax oOpa3za brox — Jlebeap, nanee Mbl
paccMOTpUM €ro B Kiroue brnox — Xpucmoc.

«B pyky, 6neouyro om no63anuti,

He 6006b10 ceoeco 260305».

Bripaxkenue «pyka, 6reonas om n063anuily — METOHUMHS (IHUCKYpPCHUBHASA):
OJIHA pyKa HE MOXET ToOJiemHeTh (U3MYECKH;, OJIeTHEeT BECh YEIOBEK. THIT
JTUCKYPCUBHON METOHUMHH — CUHEKI0XA.

«H no umenu He OKNUKHY,

U pykamu He nomsanyce.

Bockosomy, ceamomy auxy

Tonvko u30anu NOKIOHIOCHY.

CBATBIM SBJISICTCSA HE caM JIMK (JIMII0, BHEIIHWE OYEPTaHMS), a BCE CYIIECTBO
103Ta, CaM YeJIOBEK. THIT TUCKYPCUBHON METOHUMHU — CMEIICHHOE ONpeIecHuUE.
KadecTBO ceMaHTHUECKH COOTHECEHO HE C TE€M MPEAMETOM, C KOTOPHIM CBS3aHHO
rpaMMaTHYECKH.

[Tpumepsl Takoro ke nepenoca: «lIlpedocmano Ham — éceii niowaou wWupoxou!
(cunexooxa) — Ceamoe cepoue Anexcanopa bnoxay.

«/lymanu — uenoeex!
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U ymepemo 3acmasunu.

Ymep meneps. Hagexk.

— IInaueme o mepmeom anzene!y

[IppuemMoM co30aHU METOHUMUHU SIBISETCS DJUIMITHYECKOE COKPAILICHUE:
UMEETCS B BUJIY ‘TaKOM K€ OOBIUHBIN, KaK 000 APYTroil 4eIoBeK .

Hame wuccnenoBaHne TMO3BOJISIET CHENaTh BBIBOJ, YTO JIHCKYPCUBHAS
METOHUMHMS SIBJISIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX IMPHUEMOB B MO3THYECKON KapTUHE MHpPA
M. U. LiBeTaeBoM.
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Bikropis Jlazapenko
HayxkoBuii kepiBHUK — AoueHT Scunerpka O. A.
M. baxmyt

COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC CONDITIONS OF
VARIABILITY IN SUBTITLING AND DUBBING FILMS FOR THE
UKRAINIAN AUDIENCE

The term ‘communication’ became highly important in the scientific literature
in the early 20th century. Now it is interpreted as follows: (a)a means of
communication of any objects of the material and spiritual world, (b) communication
Is the transfer of information from person to person, and (c) the transfer and exchange
of information in the society for the purpose of influencing it [3, p. 4].

The object of our research is film discourse. The relevance of the research
problem is based on the demand for translation of foreign films into the Ukrainian
language and the insufficient knowledge of the communicative and pragmatic
conditions of variability.

Often, linguistics have different approaches to the views of communicators on
the same process which is called communication. This is a question of
communication systems specific to the author’s original intent and the recipient’s
perception of the information received. In a standard communication act, non-verbal
responses to the message are also important, since they are the most significant
manifestations of admiration, surprise, and hatred, which have a pronounced
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abbreviated verbal component in the form of various inserts and shouts [3, p. 14].
Thus, the functional aspect of communication is characterized by the definition of the
main goals for which communication is carried out.

Recently, research in the field of film translation, in particular dubbing and
subtitling, has become increasingly relevant. This is not surprising, because it is the
translation of films that affects the perception of another culture. Undoubtedly, film
translation differs from other types of translation. In both dubbing and subtitling, it is
extremely important to take into account the relationship between text (sound) and
Image, i.e., the verbal and non-verbal components. The combination of these
components is called adaptation. The target film text should always be
communicatively equivalent to the original and preserve the pragmatic potential of
the original speech acts in order to exercise a communicative and pragmatic influence
on the recipients [2].

In the original film, the character stands out among the others due to speech
characteristics. Traditionally, cases of defects in the speech of characters are
attributed to individual characteristics [3; 4], although they are formed, even in
different languages, for the same models. Let us consider such a speech defect as
stuttering by the example of a remark of Quirinus Quirrell, one of the characters in
the 2001 film “Harry Potter and the Philosopher's Stone” by Chris Columbus:

English: “What sort of magic do you teach, Professor Quirrell?”

“D-Defense Against the D-D-Dark Arts... N-not that you n-need it, eh, P-P-
Potter?.. You'll be g-getting all your equipment, I suppose? I’ve g-got to p-pick up a
new b-book on vampires, m-myself.”

Ukrainian: — A sikux Bu nasuaeme uapis, npoghecope Kesipene?

— 3-3-3axucmy 6i0 m-m-memHux m-mucmeyms... T-moo6i, m-mabymo, ye i He n-
n-nompione, II-n-nommepe, 2a?.. Tu, n-nanesne, 30u-ou-pacuicss 0o wkoau? A i c-
cam xouy n-n-npuodamu Ho8y K-KHUMNCKY Npo 6-8AMNIPIE.

Stuttering serves to form a speech portrait so that the character is perceived by
the viewer as obedient, timid, and not capable of aggression or deceit. The viewer is
inclined to treat Quirrell condescendingly, with a certain amount of irony, because
such a nervous and timid person will teach the first-year students the main subject,
i.e. Defence Against the Dark Arts. The plot is constructed in such a way that until
the last minute, the viewer suspects the dashing intentions of anyone other than
Professor Quirrell. Stuttering fulfills this task to the full. Both in the original and
dubbing, the character’s speech disorder is implemented through animation of the
initial sounds of the word (usually consonants). Dubbing of dialogues is carried out
almost verbatim and is quite adequate.

Individual speech characteristics include cases of creating an image of a
character through the use of marker words — lexical units that are frequent for the
individual character’s replicas, characteristic, as a rule, only for him (they can be
keywords, ‘parasite’ words) [1].

As a result, we see that the speech characteristic of a character is a deep,
complex phenomenon that requires further study and systematization. From the
material considered, we conclude that during dubbing, each character is provided
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with an individual speech portrait, consisting of a set of stylistic means of different
levels of language.

The dubbing performer must understand the author’s intent, identify the
elements of its implementation, and reproduce them in translation in the same or
equivalent units. Despite the widespread view that films from the Harry Potter series
are primarily attractive by the bright language games, phonosemantic techniques and
a kind of onomasticon, we take responsibility to assert that the active use of such
means of creating imagery as metaphors, figurative and evaluative epithets, and
bright idiostylistic comparisons are of great interest.

The perspective of our research is seen in analysing the specifics of
translating English-language feature films into Ukrainian, in particular in the aspect
of reprodicing their pragmatic potential.
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Omnpra JleBueHKO
HayxoBuii kepiBHUK — g0o1eHT AHapytieHko B. O.
M. baxmyT

JEKCUYHA PEKYPEHTHICTB CJIOBO®OPM TA ii BAPIATUBHICTb
(HA MATEPIAJII POMAHY H. TEIMAHA TA T. TPATYETTA «JIOBPI
MEPEJBICHUKW»)

Bu3HavyanbHOIO KaTEropiero TEKCTY € KaTeropis 3B’ sI3HOCTI, 1110 MOEAHYE B COO1
Koresito ((popMasibHy 3B’SI3HICTh) Ta KOTEPEHTHICTh (CEMAHTUYHY 3B’s3HICTh). IcHYye
aBa tunu koresii. [lepmmii — rpamaTHyHa, 0 3aCHOBaHA Ha CTPYKTYPHOMY 3MICTI, 1
APYTUN TUT — JIEKCUYHA, sIKA 3aCHOBaHA Ha JIEKCUYHOMY 3MiCTi Ta ()OHOBHUX 3HAHHSX.
M. I'enigeit Ta P. Xacan BuAUISIOTH II’SITh OCHOBHHMX 3aco0iB Koresii: pedepeHiiis,
CyOCTHUTYIIis, eITNCHC, KOH FOHKIIIS Ta JEKCHUYHA Kore3is [5].

3asBneHa poboTa Mae Ha METI MpoaHATi3yBaTH PI3HOBUAM JIEKCUYHOTO
MOBTOPY, SK 3aco0M peamizamiii KaTeropii 3B’S3HOCTI B  AHTJIOMOBHOMY
XYJ0)KHBOTEKCTOBOMY IIIJIOMY, TapaJiebHO 13 TPOCTEXKEHHSM CHenu(iku BUSIBY
JIEKCUYHHUX MapKepiB 3B’SI3HOCTI B MeXaX YKPaiHOMOBHOTO MEPEKIay OCTAaHHBOTO.
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JlekcuyHa Kore3is MOJIATa€ y TOBTOPI CJIOBA YU CIOBOCIOJNYYEHHS abo
B)KMBAHHI JIGKCUYHOT OJMHUII, SKI HaJleKaTh JO CHIUIBHOI TEMAaTUYHOI TPYIH
(CMHOHIMHM, aHTOHIMH, T1MIOHIMH, TIEPOHIMU TOIIO) [3, c. 184].

JlekcuyHa KoTre3is penpe3eHTye cede 3a JI0MOMOTO TaKUX 30BHIIIHIX 3aC001B
oprasizaiiii 3B’43Ky, K JEKCUYHI MOBTOPU. JIGKCUUHMI TIOBTOP — 1€ MOBTOP CJIOBA
abo 3aMiHa CIIOPIIHEHHM CJOBOM JUIsl 30€peKEHHS €IHOCTI TEMHU Ta JOCSITHEHHS
TOYHOCTI ¥ 3B’SI3HOCTI TEKCTY.

Y XyHOXHIX TBOpax JEKCHYHI TOBTOPH MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHUCH IS
J0JJaBaHHSl EKCIPECHUBHOCTI, K 3aci0 CTBOpEHHS BHUPA3HOCTI, IS Tepenadi i
MOCUJICHHS EMOIIIHHOTO CTaHy TMEpPCOHAXIB, IJs MiJKPECICHHS BaXXJIMBOI B
CMUCIJIOBOMY IUIaH1 TPYIU CIIiB, SIK 3aci0 JOTPUMAaHHS SCHOCTI BHKJIATy AYMOK, SIK
3acib mepeaadi MOHOTOHHOCTI ¥ OJTHOMAaHITHOCTI JIii TOIIIO.

Ha nymxy npoBimHMX 3apyOiKHHX Ta BITUM3HSHUX BuYeHUX (A. 3arHiTko,
P.T'acan, M. l'emineii, T. Ban [eiik, B. JIpeccnep, O. Mockansceka, O. CeniBaHoBa)
CJI PO3PI3HATH TaKli BUIU JIEKCUYHOTO TMOBTOPY: JE€PUBALIMHUMN, CUHOHIMIYHUMA,
AHTOHIMIYHUH, TepupacTUYHU, TIIMOHIMIYHUN, TEMATUYHHUMA TOIIIO.

JepuBamiiinuii OBTOp 00’€JIHYE CHUIBHOKOPEHEBI CJIOBA, 110 HAJIEkKATh JI0
pisaux yactuH MoBu. Hampuknaa: anri. She looked at Sister Mary, realized that
Mr. Young had never seen the inside of a pentagram, and confined herself to pointing
at Baby A and winking. Sister Mary nodded and winked back. The nun wheeled the
baby out. As methods of human communication go, a wink is quite versatile. You can
say a lot with a wink (4, c.38) — ykp. Bona xudac noenso una cecmpy Mapiro,
po3ymie, wo naum AHue Hikoau 6 odcummi He OAUUE NEHMA2paMu 3 CepeouHu, i
00MeNCYEMBbCL MUM, U0 NPOCMO NOKA3YE HA Hemo8sl A i niomopzye. Cecmpa Mapis
Kugae i maxoxc niomopaye. Yepnuys susosumv mantoxka 3 naramu. Iliomopzysanns
— ye cnpasoi YHIBepCalbHUll Memoo 100cbkoi komyHikayii (2, c. 44). Y HaBeIeHOMY
NPUKIIAIL cioBa aHri. Winking ,,miaMoprye” — anri. winked ,,miaMoprayaa” — aHri. a
wink ,,miaMopryBaHHs’ Ta YKp. niomopeye — niomopeyéanis CiijibHOKopeHesi. CJ0BO
aHri1. Winking Bukonye ¢QyHKIif0 TepyHais y pedeHHi, anri. winked — miecioBa
MUHYJIOTO 4acy, aHrl. @ Wink — iMeHHHKa; YKp. niomopeye — A€cIoBO 3-01 0coOu
OJTHUHH, YKP. niOMOp2y8anHs — BIIECTIBHAN IMCHHHUK.

[ToBTOpEHHS CHITLHOKOPEHEBUX CIIIB MIJCHIIOE €MOIlIMHY HANpyTry B TEKCTI,
I JIKPECITFOE CMUCIIOBUM TIUIaH CIIIB, 1110 TIOBTOPIOKOTHCS.

CyTHICTh CHHOHIMIYHOTO TOBTOPY MOJSTA€ B TOMY, IO JJIsl BUPAKEHHS OJHIET
1 TIET camMoi JAYMKM BUKOPDUCTOBYIOTHCS CHHOHIMIYHI 3aco0u. Hampuknan:
anry. Bilton and Scaggs’ second great publishing disaster occurred in 1653.
By a stroke of rare good fortune they had obtained one of the famed “Lost Quartos”
— the three Shakespeare plays never reissued in folio edition, and now totally lost
to scholars and playgoers. Only their names have come down to us. This one was
Shakespeare’s earliest play, The Comedie of Robin Hoode, or, The Forest of
Sherwoode. [The other two are The Trapping of the Mouse, and Golde Diggers of
1589.] Master Bilton had paid almost six guineas for the quarto, and believed he
could make nearly twice that much back on the hardcover folio alone (4, c. 57) —
ykp. Jpyee eudasnuue piacko Binmona i Crersa cmanocs 1653 poky. Im nomananuno
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p03000ymu 00uH 3i 3HAMeHuUmux «3azyonenux weoeepie» Illexcnipa — i3 nepuiux
tloco n’ec y gpopmami iH-K6APMO Mpu HIKOIU He nepesudasanucs im-gonio, i ix
Hapas3i 88axcaomov mpaveHumMy 051 O0CAIOHUKIB | 3amamux meampanie. [{o Hawux
yacie dooicunu auwe ixui Hazeu. Mosa 1ioe npo naiinepwuii meip Illexcnipa, wo
Hazueascs «Komedia npo Pobina I'yoa, abo s Lllepgyocokuti nicy. Mazicmp binmon
BUKIIA8 3a papumem matixce Wicmy 2inell, nepeddauaroyu, wo noo8oims Yo Cymy Ha
0OHOMY MiNbKU IH-honio 6 meepditl narimypuyi (2, ¢. 62—63). ®pasu anria. one of the
famed “Lost Quartos”, auri. Shakespeare’s earliest play, aurm. the quarto Ta
VKP. 00uH 3i 3HameHumux ,,3a2yonenux’ weoeapie lllexcnipa, yKp. Haunepuiui meip
Lllekcnipa, yKp. papumem € KOHTEKCTyaJbHUMHU CHHOHIMaMHU.

BukopucTaHHs CHHOHIMIYHOTO TIOBTOPY /A€ MOKJIHMBICTH aBTOPY PO3IIUPHUTH,
JIeTai3yBaTH OCHOBHHM 3MICT BUCIIOBTFOBAHHS.

AHTOHIMIYHUN TIOBTOP — 1€ TOBTOP, MPH SIKOMY JI0 KUIBKOX CYCIJHIX PEYEHb
BBEJICHO CJIOBA 3 MPOTUJICKHUM 3HAYCHHSM, 1 1€ MIATPUMYE 3B’ SI3HICTh TEKCTY, a HE
pyinye #oro. Hanpukmnan: anrn. Hell wasn 't a major reservoir of evil, any more than
Heaven, in Crowley’s opinion, was a fountain of goodness; they were just sides in
the great cosmic chess game. Where you found the real McCoy, the real grace and
the real heart-stopping evil, was right inside the human mind (4, c. 94) — ykp. Ilexno
— He sKecb memadghopuune Odicepeno 3na, ma i Hebeca, na oymxy Kpoyni, ne
Gpoumanyroms 000pom. I ooue, i iHwe — auwe CYNPOMUBHUKU Y HECKIHUEHHIll
KOCMIUHIU waxosiil napmii. A ocb 0e Kpuemuvcs CnpasiCHs CHpaBoeutHicms, Oe
MOJCHA 3HAUMU ICMUHHY 01a200amb | 00CHEMEHHE 310, MO Ye 8 cepysix 1 20108ax
mooeti (2,¢.99). Cnosa auri. Hell ,Ilexno” — anrn. Heaven ,,HeGeca”, anri. evil
,,3710” — aHrI. goodness ,,100po”, anri. the real grace ,jictunHy Omaromats” —
anry. the real heart-stopping evil ,ocTemeHHe 3710” € AHTOHIMIYHMMH TapaMu
JIEKCeM, Ha SKUX IPYHTYEThCS CMHCIIOBA BHUYEPIHICTh aHaNI30BaHOI HaA(pa3HOi
enHocti. [IpoTucTaBieHHs yBUPA3HIOIOTH Ta MiJICHIIOIOTH AHTOHIMIYHUN MOBTOP,
KWW HAJa€ BUCIIOBY €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS.

anri. Aziraphale. The Enemy, of course. But an enemy for six thousand years
now, which made him a sort of friend (4, c. 44) — ykp. Azupagain. Bopoz. 3sicho,
60p02, ane 60p02 NPOMASOM OCMAHHIX wecmu mucsay pokis. IlJo pobuno 3 mboco
opyza, 6 nesnomy cenci (2, ¢.50). Y 1mpoMy mpuKiIaal OJHOYACHO IPECTaBIICHI
CHHOHIMIYHUI Ta aHTOHIMIYHHMK MMOBTOpH. Jlekcuuni oxuuuili anri. Aziraphale
»Azupadain” — anria. enemy ,,Bopor’’ 3a0e3neuyroTh CHHOHIMIYHHUIA TOBTOP, JEKCEMU
aHri1. enemy ,Bopor” — aHri friend ,apyr” ¢opmyoTh aHTOHIMIYHHMN TTOBTOP.
VY Takuii cnoci0 KOMYHIKaTMBHE NOBIJOMJIEHHA Yy pamax Haa@pa3Hoi €IHOCTI
PO3IIMPIOETHCS Ta HA0OYBA€ EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS.

[lepudpactuunuii mnoBTOp Hajgae MoBI mneBHoro madocy. Ilocunena
€MOTHBHICTh XapaKTepu3ye€ MOBTOPHU, IIO MependadyarTh CHHOHIMIYHY 3aMiHY
OJHAKOBOTO IMEHI Ha3BOI0, CHIIBHINIOK 3a cemantukor [1,c.101]. Hampuknan:
aHrI. Aziraphale grabbed the dashboard. “You can’t do ninety miles an hour in
Central London!” Crowley peered at the dial. “Why not?” he said. “You’ll get us
Killed!” Aziraphale hesitated. “Inconveniently discorporated, ” he corrected, lamely,
relaxing a little. “Anyway, you might kill other people” (4, c. 95) — ykp. Asupaghain
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cxonuecs 3a npubopny nawenv. — «B yemumpi Jlonoona 3abopomeno ixamu 3i
WeUOKicmio cmo n’amoecsam Kilomempis Ha 200uny!» — Kpoyni 3upkHye na wumox.
— «A ye we yomy?» — «bo mu nac obox yo’ewt! Toomo ...» — A3upaghain 3aeazascs. —
«Po3ieminuwt  HAUHENPUEMHIMMUM  YUHOMY», — GUNPABUBCA  BiH,  MPOXU
poscrabusuuce. — «B ycakomy pasi, mu modxceur 6oumu inwux arooety (2, c. 100)
Bucnis anrin. Inconveniently discorporated ,,Po3iBrinuin HaitHEMPUEMHIIIINM YHHOM”
€ mepudpasom cioBa aunri. get us killed ,y0’emr Hac”. ABTOp BHKOPHCTOBYE
nepudpaCTUYHAA TMOBTOP IS TOTO, MO0 TPUBEPHYTH YyBary uWrTada 1o
HEOPAMHAPHOCTI TepOiB, UMM 3a0€3MEUyEThCS CTPYKTYPHO-CMHCIOBE MOEIHAHHS
pPEUYCHHEBUX KOMITIOHEHTIB Y pamax Iii€i Haadpa3zHoi € THOCTI.

OTxe, JOXOJUMO BHCHOBKY, II0 PEKYPEHTHICTh JIEKCHYHHUX OJUHHIb 13
BUSIBOM IXHBOI BapiaTMBHOCTI (JEKCHYHWW, JCpUBAIlIMHUN, CHHOHIMIYHHM,
aHTOHIMIYHUH, TepupacTUIHUM, TIMOHIMIYHUIN, TEMATUYHUI PI3HOBUAU TOBTOPIB)
y pamax HaAdpazHUX €THOCTEH aHaJli30BAaHOTO XYI0KHBOTEKCTOBOTO YTBOPEHHS
aHTJIIMCHKOT MOBHM Ta TEKCTI YKpaiHOMOBHOIO TIEpEKIaay OCTaHHBOTO TIOCTa€
MPOBIAHUM 3aCO00M IXHBOI CTPYKTYpHOI Ta 3MiCTOBOI 3B’si3HOCTI. Lle 1 3acBimuye
aHaAJIOTINHICTh (OPMAIILHO-CEMAHTUYHOTO CTPYKTYpyBaHHS Ta 1H(GOpPMAaTHUBHO-
KOMYHIKAQTUBHOTO HACHYEHHS XYJ0XKHHOTEKCTOBUX IIIJIUX aHMJIMCHKOI MOBH Ta
TEKCTIB IXHBOTO YKPaiHOMOBHOTO TIEpEKIamy.

JITEPATYPA

1. Binbuunceka T. I1. JIekcuko-ceMaHTUYHUIT TOBTOp Y MEMYyapUCTHIIl Yiaca
Camuyka: no nutaHHs Ttunojorii. Haykosi npayi Kam aueys-Iloodinbcovkoco
HayioHanbHo2o YHisepcumemy imeri leana Ocienxa. ®Dinonoriuni Hayku. 2015.
Bumn. 38. C. 99-103. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npkpnu_fil 2015 38 25

2. Teiiman H. J[oOpi mepeaBiCHUKM: IPYHTOBHI ¥ BHYEpIHI NpoOpouTBa ATrHECH
Ornamennoi, Bigsmu / Hin Tetiman, Teppi IIpartuerrt; nep. 3 anri. b. Teperienko
ta O. [etika. [2-re Bux., Bunpasi.]. K.: Bua. rpyna KM-BYKC, 2019. 472 c.

3. 3arnitko A. I1. OcHOBH aucKypcosiorii : Hayk.-HaBd. Buj. [oneuspk: JJoHHY,
2008. 194 c.

4. Kapn M. A. Kore3is Ta KOT€pEeHTHICTb SIK CYKYNHICTh TEKCTOBOTO 3B’A3KY Y
OpUTAaHCHKUX XYyNOKHIX MYJIbTUMOJAIBHUX TBOpax. Moea i xkyaemypa. 2014,
Bum. 17. T. 2. C. 182-189. URL.: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Mik 2014 17 2 30

5. Gaiman N. Good Omens: the nice and accurate prophecies of Agnes Nutter, witch
/ Neil Gaiman, Terry Pratchett. New York: William Morrow, 2006. 512 p.

6. Halliday M. Cohesion in English / M. Halliday, H. Rugayia. London: Longman,
1976. 374 p.

135


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%92%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%87%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0%20%D0%A2$
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9668849:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9668849:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npkpnu_fil_2015_38_25
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Mik_2014_17_2_30

Amnacracig JIncenko
HaykoBuii kepiBHuk — onieHT Pagionosa T. M.
M. baxmyt

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA NPEHEJEHTHUX IMEH
Y NYBJIINUCTUYHOMY TEKCTI

Jy)xe Ba)JIMBOIO JIEKCMYHOIO OJUHUIICIO JI TEKCTIB MyOIiIUCTUYHOTO
CTHUJII0O € aHTPOIIOHIM, aJp)kKe HOro rosioBHa (YHKINA — iAeHTUIKALIS JIOIUHH,
TOOTO O€3MoCepeTHLOTO YYaCHMKA MOBHOTO aKTy. 3-MIOMIXK YCIX I1HIIMX BH/IIB
OHIMIB aHTPOIIOHIM BHPI3HSETHCS THUM, IO BIJIOOpaka€e HE IPOCTO HOMIHAIIIO
JIOJIMHU, alle € O3HAYEHHSM TOro, XTO MiAMNaaae MiJ KaTeropiro «ocodm». Sk
3a3Hadae [J[. JlocnaHoBa, OHOMAcCIOJOTrI4HA KaTeropisi «ocodow» € IIMPIIO 3a
MOHATTS <JIFOJUHW» SIK MPEJACTAaBHHUKA O10J0TIYHOrO BUAY, BOHA BKIIIOYA€E B ceOe
HallMEHYBaHHS Mi(iYHUX TEPCOHAXIB, MyXiB 1 momiOHmxX [l]. AHTpomoHiMamu
TaKO’XK BBAKAIOTbCSI HAWMEHYBAHHS TMEPCOHAXIB MAacoBOI KyIbTypH, JITEpaTypH,
KIHO TOIIIO.

VYcl aHTPOMOHIMUA TaKMM YMHOM TICHO TOB’sI3aHI BCEPEIMHI CBOEI KAaTeropii,
aJpke OJIMH aHTPOIIOHIM MOXKE IMO3HAayaTu OUIbII HIK OAHY 0Co0y, a 10 OJHI€]
0co0Hu MO’KHA 3aCTOCYBATH KUIbKa aHTPOIIOHIMIB: TTOBHE HaliMEHYBaHHS, CKOPOUYEHE
HaliMEHYBaHHs, MIPI3BUCHKO TOIIO.

BukopuctanHs pi3HOMaHITHHX aHTPOIIOHIMIB € OJHHMM 13 3ac001B Koresii,
TOOTO 3B’SI3HOCTI TEKCTY, aJ[’K€ HAa3UBAa€ OJIHY, YaCTO TOJIOBHY JiiOBY oco0y. Bubip
BUJIy aHTPOTIOHIMA, B)KMUBAHOTO B TOMY YH 1HIIIOMY TEKCTI, 3aJICKUTh Bl Oaratbox
¢dakTopiB, 30KpeMa 1 BiJl dKaHPY Ta 00CATY IMyOITiKaIlii.

CorrianbHO-€KCIIPECUBHA KOHOTAIIISI BJIACHOTO IMEHI OOMEXYETHCSI BY3bKUMU
YaCOBUMHU 1 MPOCTOPOBUMH MeEXaMH. 3HAYCHHsSI KOKHOTO OHIMa 3yMOBIIIOE€THCS
CYCITUTBHUMH peajisiMi, 30KpeMa yCTaHOBKAaMH, YSBJICHHSIM TIEBHUX COIIAIEHUX
rpyn. Hanpuknan, nns pi3HuX JroJed mpi3BUIIA MOJITHKIB, Taki, K [lopowenko,
Tumowenxo, Auyxkoeuu, 3enenmcvkuti OyIyTh TIO3UTUBHO ab00 HETaTUBHO
3a0apBJIICHUMHU JIEKCEMaMHM, aJKE TPI3BHINE JIOAW aCOLIaTUBHO TMOB’S3YIOTh 13
BUMHKAaMH, [TOBEIIHKOI0, 00pa3oM 03HauyBaHOI OCOOHU.

3 ormaany Ha Taky crnenudiky OHIMIB, I1XHE BHUKOPUCTAHHS B
nyOMIIUCTUYHOMY CTWJII MOBIIGHHS TIOPOJIKYE OCOOJMBI ISl I[LOTO CTHIIIO
XyJI0KHhO-BHpa3Hi 3acobu. BracHi iMeHa, 30kpemMa W aHTPOIOHIMH, MOXKYTb
CTaBaTH oOHoOMacmuuyHumu memagopamu. 1leit mpouec XapakTepHU3yeThCsS
IIepeX0JI0M BiJI BJIACHOTO 1MEHI JI0 iIMEHI 3arajJbpHOro0, KOJIHM 32 IMEHEM OJIHI€l ocoOun
a00 1CTOTH MOYMHAIOTh IMEHYBATH 1HIUX 32 CXOKHUMH O3HaKaMu. Y MyOIIITUCTHUIN
Taka OHOMACTHYHA MeTaopa CTa€ OCHOBOI HOMIHAIli, SKa HAWOIIBII TOBHO
peaiizye aBTOPCHKHUM 3aMHCEIN, OCKIIbKM € TOTYXXHUM MOBHHMM MEXaHI3MOM
NEepPeKOHaHHSI 4YuTaya, MAHIMYJSIi MOro CBIJOMICTIO 4Yepe3 YTBOPEHHS IEBHUX
acorarii.

AHTpPONOHIM Yy TEKCTI MOXE BHUCTYNATH SIK HpeyeoeHmHe  im 5.
JI. KonapoBiioBa y CBOEMY JNOCHI)KEHHI HaJa€ Take BU3HAYEHHS LIbOMY TEpMiHa:
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«BnacHe iM’s, TOB’s3aHE 3 BIIOMHUM TEKCTOM, CHUTYyali€l0 abo (¢iKCOBaHUM
KOMILJIEKCOM MEBHUX SIKOCTEH, 110 3AaTHI PETYJISIPHO BKUBATHUCS 1IHTEHCIMHO, TOOTO
nepenaBaT CYKYMHICTh PUC 03HAYYBAHOTO MpPEIMETa Y SBUIIA, B IbOMY BUIAIKY
aroauHN» [2, c. 19, nmepekiaz 3 pociichbkol MOBU — Halll]. YMOBOIO /ISl iICHYBaHHSI
IPEIEIEHTHOIO IMEHI € 3arajbHOHAIIOHAIIbHUN a00 HaBITh 3arajibHOJIIOJACHKUI
1HBapiaHT YSBJICHHS PO IIe 1M s, SIKMM 30epiraeTbCs B KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.
Hanpuknan, sKio B ycboMy CBITI NPUHHATO BBakaTH ElHINITEliHA TeHIEM, TO Ta YU
1HIIA JTIOJMHA, HE3Ba)KAar04M Ha ii OCOOWCTI YSBJICHHS MPO IO IOCTaTh, 0Oe€3
YCKIIQAHEHBb 3pO3yMI€ CEHC BHCIIOBIIOBAHHS, SKIO 1HINA JIFOJAWHA B 11 MPUCYTHOCTI
OyJie TOpIBHIOBATH SIKOTOCh Y4eHOTO 3 EfHIIITeitHOM.

Crix 3a3HaYuTH, MO MPEIEICHTHE 1M s BIAPI3HIETHCA BlJ HAa3MBHOTO 1MEHI
TUM, 110 B I[bOMY BUNAJKY IepexiJ HOMiHalli Bi0OyBaeThCs came BiJ ocoOu A0
0co0u, BOJHOYAC TIPW YTBOPEHHI HA3WBHOTO IMEHI MepeXiJa MOKe BiIOYyBAaTUCh MK
PI3HUMHU BUAAMHU OHIMIB.

Sk mperieieHTHE 1M’ B TEKCTI MOXKE€ BUCTYMATH OyAb-SIKHA aHTPOIIOHIM.
BoHo Moe sBASTH CO00I0 KOHCTPYKINIIO, IO CKIAAAE€ThCs 3 OAHOTO (JIomoHocos,
Kymyzos, Hanoneon, banoepa) abo kinbkox eneMeHTiB (/lasiux Mopo3zos, baba
Aea, 0s0a Cmwona). Taki IMEHa TaKOX MOXYTb HaOyBaTH PI3HOTO €KCHPECHBHO-
€MOI[ITHOTO 3HAYCHHS, OyTH MO3UTUBHO a00 HEraTHUBHO 3a0apBICHUMU JJI PI3HUX
COIJIbHUX 200 BIKOBUX TPYII JIFOJICH.

[IpeneaeHTHE 1M’ s1 MOKE BUKOPUCTOBYBATHUCH HE TUIBKHU Y BJIACHIN MOYaTKOBIM
dbopmi, ale ¥ OpaTtd ydacTb y CIOBOTBOPEHHI, CTalO4M KOMIIOHEHTOM HOBOI'O
anTpornoHiMa. Tak, Hampukian, crocoBHo mpesuaeHTa Pocii Bonogumupa IlyTina
micias moxiit 2014 poky HaOyJ10 MOMYJISPHOCTI MPi3BUCHKO [lymaep abo I[lymaep (poc.
Ilymnep), sixe € cunre3om npizBull [lytin ta ['itnep. «['iTnep» y Takomy BHUNAAKy €
MIPEICICHTHAM IMEHEM, SKE Ma€ 3HaueHHS >KOPCTOKOI, HEaJeKBaTHOI JFOIMHH,
MOJIITUKA-AUKTATOpa, 370/, CBITOBOrO 37a. Yepe3 Takuil CHHTE3 pEaTbHOTO
Mpi3BUIINA 13 IMEHEM-MeTa(oporo IepeaeThes yABIECHHS JtojieH mpo Te, 1o B. IlyTin
€ HiOUTO «cydyacHuMm [1Tiepom», MmO #Oro ocoOUCTICTh 3a MacmTabamMu Ta
HeraTHBHUMH HACJIIIKAMU BUMHKIB OJM3bKa 10 ['iTiepa.

[IpenienenTHe iM’sl CTa€ BaXKJIMBUM Ta JyXe 1HGOOPMATHBHUM €JIEMEHTOM
TEKCTY 3aJIe)KHO BIJl BUKOPUCTAHHA MOTO B TiMl YM 1HINIM CTPYKTYpHIM YaCTHHI:
3aroJIOBOK, JIijJi, OCHOBHA YacTWHA TOIIO. K TpUKIa[ PO3MVITHEMO HOBUHHHM
Mmarepiain 3 caiity YHIAH Big 12 kBitHs 2020 poky. 3aroioBok HOBUHU: ¥V benepadi
8i0 Koponasipycy nomep "cepocokuil Ane Kanone" [5] oapa3y npuBeprae Hairy yBary
SBHUM BHUKOPHMCTAHHSIM OHOMAacTH4HOi Metadopu. Ak Oauumo, iMm’ss Anp Karmowne,
B1JIOMOTO aMEPHUKAHCHKOTO TaHTCTEPa, Y IIbOMY BHUITAJIKy BUCTYTAE K MPEIEICHTHE.
BoHo mo3navae nroauHy, fSiKka 3a XapakKTepoM Ta MacIITaboOM CBO€i ISJIBHOCTI
HaOIMKa€eThes 10 1€l icTOpuyHOi ocoductocTi. [lpu npomy 70 IMEHI NPUEAHYETHCS
O3HAYCHHS, OTXE, KOHCTPYKIIS «cepOcvkuii Anw Kanowe» B KOHTEKCTI CTae
CaMOCTITHUM aHTPOTOHIMOM, aJ[Ke€ MO3HAYa€ JIIOUHY 1 32 XapaKTepOM MisIBHOCTI, 1
3a MOXO/KEHHSM, 1 TaKe O3HaYeHHs HA0yBa€ YHIKaJIbHOCTI.

[Ipu 11bOMy BCSI KOHCTPYKIIiS BUHECEHA B 3ar0JIOBOK HOBHHU — a TOJIOBHOIO
METOIO 3aroJIOBKY MYOIIIUCTUYHOTO TEKCTY € MPUBEPHEHHS YBaru MOTEHIIITHOTO
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yuTavya. OTKe, BUKOPUCTAHHS B 3arOJIOBKY MPEIEACHTHOTO IMEHI, SIKE BUKIUKAE Y
JIOJMHU TEBHI SICKpaBl acoliailii, MOKJIMKaHe MPUBEPHYTH YHUTALbKYy YBary,
MIITOBXY€E TEPEHTH 3a MOCUJIAHHSAM, MPOYMUTATH MaTepian. Y caMOMy K TEKCTI
HOBHHM TIpelieICHTHE 1M’ss HaOyBae omucoBoi Ta MeTadopuyHoi  (QYyHKIII],
HATSKAIOYH, 1110 32 CBOIMU OCOOMCTHUMH XapaKTEPUCTUKAMU FepOid HOBUHM OJIM3bKHI
1o Anr Kamnone.

OTxe, MOXXeMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO IPEIEeHTHI IMEHA € 3aKOHOMIPHO
BOKJIMBUMH JIJIsl TTyOJIIIIUCTUKY, /K€ TOJIOBHA METa MYOIIITUCTUIHOTO TEKCTy —
(dopMyBaHHS MEBHOI CYCIIJIBHOT IYMKH, SIKE€ CTA€ YCHIIIHIIIUM MPU BUKOPUCTAHHI
CTIMKHX acorriariii Ta oopasiB.
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Biona JIuxaHcbka
HayxkoBuii kepiBHuK — ipodecop ['abigymrina A. P.
M. baxmyt

YU € «<YAUHUK» KOHHOEIITOM B YKPATHCBKIM TA
AHI'JIIMCBKIN MOBAX?

Ha mnornsiy miHrBICTIB, akKTyalbHICTh OOpaHOi TEMH 3yMOBJIEHA >Karoro
pEeTeNbHOT0 BUBYEHHS KOHIIEMTIB sIK MeHTAIbHUX yTBOpeHb. 3a O. O. CeniBaHOBOIO,
«KOHIIENT — 1H(pOopMaIliiiHa CTPYKTypa CBIJIOMOCTI, pi3HOCYOCTpaTHa, IEBHUM YHUHOM
OpraHi3oBaHa OJMHMIIS MaMm’sTi, fKa MICTUTh CYKYIHICTb 3HaHb HpPO OO0 €KT
Mi3HaHHS, BepOaNbHUX 1 HeBepOaNbHUX, HAOYTHUX MLUIAXOM B3a€EMOJIl I1'ATH
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NCUXIYHUX (YHKIH CcBigoMocTi i mo3acBimomoro» [1]. Tomy posriasHemMoO, 4 €
«YAMHUK»» KOHILENTOM B YKpaiHChKiH Ta aHTJIIMChKUX MOBaX.

binpmricTe yKpaiHCBKMX CIIOBHHMKIB BKa3ylOTh Ha Takl 3HA4YEHHS CJIOBA
«YAVTHUK»:

YANHVIK, a, u. [TocynuHa 3 pydkoro Ta HOCUKOM, Y KM 3aBaprOlOTh Yail abo
KU ATATH Boay [4];

yaiiHuk — (-a) 4. 1. Mo, skapT. ['onoBa. 3amucyiite, 6oBaypu. bepith pyuk# i
3arucyiTe, 00 Balli MPUMITHBHI YaHHUKH BCE OJHO HIYOTO HE 3amam'saTaroTh [2];

yaiiHuk — M. HocaTka, 1! [IOCY JMHA [3].

TakuM 4YHHOM, MH MOXKEMO BHUIIIATH J[Ba 3HAYEHHSI CJIOBO ‘‘YaiiHUK’ B
YKpaiHCBKil MOBI: 1€ TTOCY/I, @ B IEPEHOCHOMY 3HaueHHI — royioBa. Bigomo 1ie ogHe
3HaueHHs cnoBa «JAMHUK» — moauHa, SKa HiYOr0 He 3HA€ y KOHKPETHil CIIpasi,
aje B YKpaiHCHKHUX CJIOBHHKAX HE ICHYE TAaKOTO0 BHU3HAYCHHS. SIKIIO «JAVHUK»
BUKOPUCTATH B KOHIENTI «YaWHUK KHUIHUTHY», TO «UYAVHUK» € METOHIMIEIO,
OCKIJIbKM MA€THCS Ha yBa3i, IO KUIMUTH BOJA y YaHUKY. Takox B yKpaiHCHKiil MOBI
«YAVHUK» Mae nekinpka (pa3eosori3MiB Ta CTIifKMX BHpa3iB: 3axun'smumu
YAUHUK, 3A68aPHO8ANbHUL YAUHUK, NOCMABUMU YAUHUK, e/IeKMPUYHUL YAUHUK.

BcranoBimoroun €THMOJIOTIIO CI0Ba “YalHMK’, OUIBIIICTH ETUMOJIOTTUYHHX
CJIOBHHMKIB BKa3ylOTh Ha MOro KOPECIOHJEHIIIO 31 CIOPIIHEHUMH CIIOBaMU
CJIOB’STHCBbKO1 (0O0JT. - 4YallHUK, TMOJbCK. - czajnik). «UAVHUK» € moximaum Bij
CJIOBAa «4ail», AKE 3al03WYEHE 3 KUTAMChbKOI MOBU. YaeM Ha3MBAETBCS CyXe JIMCTS
JaifHOTO KYyIIa, TPU3HAYCHE JIJIs 3aBapPIOBAHHS HAIIOO.

3 anrn. «KETTLE» mae Taki 3HaueHHS:

- MICTKICTb a00 MPUCTPIH, y SKOMY KUI'ITATH BOJY, MA€ KPHUILIKY, HOCHK 1
PY4KY;

- MICTKICTh y (hopmi MHCKH a00 OIIOAL, B SIKi B3aEMOJIIIOThH 3 MeTajgaMu ado
IHITMMU PEYOBMHAMU 3 HU3BKOIO TEMIIEpaTyporo TuiaBieHHs (a container for boiling
water, that has a lid, handle, and spout and is made from plastic or metal).

«KETTLE» B anrmiicekiii MOBI MOXe OyTH [1€CIIOBOM — HEBEJIHKa
TEPUTOPIA, Ha KN NEMOHCTPAHTH YHM MPOTECTYBAJIHLHUKH OOMEKEHI MOJIINIEO, SKa
MparHe MATPUMYBATH TOPSJIOK MM Yac JeMOHCTpalii. TakuM YHHOM, CIOBO
«KETTLE» € xonBepcieto uepes Te, 10 BITHOCUTHCS J0 PI3HUX YaCTUH MOBH. T0OTO
MOe OyTH IMEHHHKOM Ta J1€CJIOBOM.

Pe3ynpTaT €TUMOJIOTIYHOTO aHAI3y JO3BOJSIOTH MOOAYUTH HANpPSIM JYMKHU
JIOJWHU, TOMY MM TIOBUHHI TPOCIIIUTH E€TUMOJIOTIYHE TMIOXO/KEHHS CJIOBa
«KETTLE» B amrmiicekiii MoBi. JlaBHpoaHrid. cetel, ciete; mar. catillus, catinus
"rOOKUNA KOHTEHHep il roTyBaHHS abo monaul iki'"; y cepeaHbOaHTiNChKIN
dhopmi Ha popMy ciioBa BIMBaB JaBHLOHOPBE3bKUN « KETTLEY.

HMudepenuiiina noHsaTTeEBa 30Ha KoHIENTy «kettle/yaitHuk» npencrabieHa
HU3KOIO 3HauYcHb JiekceMu kettle / "yaliHUMK, OB ’A3aHUX 3 MOCYIOM, y SKOMY IOChH
3aBapIOIOTh UM KHUIT'ATATH BOay (enekTpouaiinuk/electric Kettle, 3aBapuuit yaiiHuk /
tea kettle, moxiguuii yaiinuk / hiking kettle).

B anrmiicekoro ciosa ‘“kettle” € BiOMIHHICTB. SIKIIIO CJIOBO BIKMBACTHCHA SIK
CJIOBOCITOJTYYE€HHSI, TO BOHO MOKe MaTu 1HIu# nepekiaa. Hampukian, a fine kettle of
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fish — “6e3nman, merymus’; fish kettle — ‘cymok ms BapiHHS prOU IIJIKOM Y i1i0Ma’;
a different kettle of fish — ‘abcomtoTHO 1HIIA cuTyaris’.

Posrmaaemo mose KOHUENTY «YAUHUK» Ha npukinagax. <«llapacka
Deoomisna conooko Oypmomina cobi, a mum 4acom 4auHUuK noyas 3axaAuHamucy, i
8i0 nepuiux 1o2o 6pu3oK cepoumo 3auunino y eocnuuyi». CIoBO BUKOPUCTOBYETHCS Y
NEPEHOCHOMY CEHC1 SIK TOCYJ, Y SKOMY HarpiBaeTbcs BoJla. ABTOP BUKOPHUCTOBYE
metadopy AN CTHIICTUYHOTO  OKpacy. Y  JIpyroMy  BapiaHTi  CJOBO
BUKOPHUCTOBYETHCA Y TMEPEHOCHOMY ceHCl: «MoskHa, 51 3apa3 BUKIUYY MOT0 HAABIp 1
naM oMy 1o 4aiHHKY?», To6T0 ‘1m0 ronosi’. KoHoramuis ciosa «HAMHUKY Moxe
OyTH y KOHTEKCTI ‘BiH HIYOTO HE PO3YMi€ Yy KOMIT IOTEpax, BiH 4yaitHUK . SKiio
JIONMHY HA3BYTh 4YailHMKOM, TO YCi 3pO3yMiloTh, mo I o3Hadae. «JAMHUK»
OTPUMY€ HOBE 3HAUCHHSI.

B ykpaincekiii MoBi € mpuchiB’s «[loBHUN YallHUK MOBYMTH, HEMOBHUN —
mymuthb». B anrmiiicekit «The pot calling the kettle black», mo o3navae nroauHa,
sgKa BUHHA Y TOMY, B YOMY 3BHHYBa4yylOTh 1HIIOIO, 1, TAKUM YMHOM, € MPHUKIAIOM
MICUXOJIOTIYHOT TPOEKINT abo nuiemipcTBa. B aHrmichKii MOBI TpOXW OuIbIIE
npuciiB’iB 31 cnoBoM «KETTLE». «A watched kettle never boils» y cenci mio vac
MIPOXOJIUThH JYXKE MOBUIbHO, KOJIM XTOCh Y€KAa€, 10 1OCh CTAHETHCS, SIKIIO 1€ €UHE,
npo 1o aymaroth. Kpunaruii BuciiB «Kettle of fish» - ‘miyranuna a6o Hespyune
CTaHOBHIIIE CIIpaB’, B YKPalHChKIi MOBI HE Ma€ KpWUJIATHUX BHUCIOBIB 31 CJIOBOM
«YAVHUK».

Omxe, B ykpaiHcekiii MoBi Hi «UAW», Hi «HAMHUK» KoHIENTaMH He
SBJISIIOTBCSI, OCKUIBKM 10 XX CTOJITTS 1€l Hamiii OyB He Ay>Ke MONIMPEHUN B
Vkpaini. Tomy konrent «YAMHUK» He BizoOpaxeHo B mapemisx. IcTopis daro B
Amnrmii novanacst B cepeauni XVII cromitra. ¥V Toi vac ioro HazuBanu 4a (tcha),
KUTaChbKUW Hamii, Ted (tay) abo T (tee) 1 peKOMEHIyBaliu SIK JIKH MPOTH BCIX
XBOpOO; M03BOJIMTH COOI TaKy AMBHHY MiIr aaieko He KokeH [5]. Uepe3 BHCOKY
BapTICTh BiH OyB MOCTymHWM Tuibku 3HatTi. | nume B cepenuui XIX cromitrs
YalOBaHHS B KpaiHl CTAJO0 HAIlIOHATHHOIO TPATHUIIIEO.
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Amnacracis Jlynenko
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CJIOBOCKJIAJTAHHA SIK HPOﬂYKTI/IBHI/I.I:/JI CIIOCIb HOITOBHEHHSI
CJIOBHUKOBOI'O CKJIAAY CYYACHOI AHI'VIIMCBKOI MOBH

MoBa 3HaXOAWTHCS y CTaHi OE3MEepepBHOTO PO3BUTKY, IO BKIIOYAE TEBHI
MOBHI MPOIIECH, B TOMY YHCIIl 1 CTBOPEHHS HOBUX JIGKCMYHUX OAMHULB. Leit mporiec 1
OTpUMaB TaKy Ha3BYy, CTPYKTypa KOXHOTO HEKOPEHEBOTO, 1 0araThbOX y JaHMN Yac
KOPEHEBHX CIIB SBJSIE COOOIO MiICYMOK MPOIleCY YTBOPEHHs HuX ciiB. [Iutanasmu
CIIOBOTBOPEHHS B  PI3HMA dYac 3aliMaldcid BYCHI-MOBO3HABIN, TaKi SK
O. C Ky6psxkosa, I1. M. Kapamyk, B. B €niceeBa Ta iHiii, a nmpoOiaemMu CKIaIeHUX
CIIB 3HAXOJATh BIIOOpPaKEHHS B MiApydyHHKax 1 mociOHukax [. A. ApHomb,
E. C.T'im306ypr, C.C. Xinekenb, H.b. I'Bummani, 1. A. 3ukoBoi. AKTyaJIbHICTh
naHoi mpoOJeMu ToJiirae 'y TOMY, IO 3HAaHHA 3aKOHIB, CHOCO0IB 1 3aco0iB
CJIOBOTBOPEHHS HE TUIHKHU CIIPUSIE OTJISIAY BChOT'O KOJIa JIEKCUKH TI€T UM 1HIIIOT MOBH B
TEOPETUYHOMY IJIaH1, ajie Ma€ 1 0e3MmocepeIHLO NMPAKTUYHE 3HAHHS /I OBOJIOAIHHS
HEP1HOI0 MOBOIO.

O0’€KTOM [IOCJHIAKEHHSI € IPOLEC CIOBOTBOPEHHS CIOBHUKOBOIO CKJIALy
aHTJIIICbKOI MOBHU Ta CKJajieHi cioBa. [IpeamMeTom H0CIIKEHHS € CITIOCOOU 1 3ac00U
CJIOBOCKJIQJJaHHSI B AaHTJIINWCBHKIM MOBI, a TaKOX TMeEpeKiIaJ CKIAaJHUX CIIB 3
aHTJIIICBKOI MOBHM yKpaiHChbKOIO. MeTa JOCHIIKeHHST — PO3TJIA CHOCOOIB
CJIOBOTBOPY B YKpaiHCBHKIM 1 aHTUIMCBKIA MOBaxX 1 XapaKTEpHUCTHUKA OCOOJUBOCTEH
MepeKIaly CKJIAJICHUX CIiB 3 aHTJIIMChKOI MOBHM YKpaiHChKOIO. BiAMoBiqHO 10 JaHO1
METH TependavyacTbcsi BUPIMIUTH Takl 3aBAaHHS: OXapaKTEPHU3yBaTH CIOCOOH
CJIOBOTBOPEHHS B YKPAiHChKIN Ta aHTIIMCHKIM MOBaX; MpoaHali3yBaTy MOAIOHOCTI Ta
BIJIMIHHOCTI Yy cCHoco0ax CJIIOBOTBOPEHHS B IIMX MOBaX; OXapaKTepU3yBaTH
TUIIOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI CKIIAJIEHUX CIIIB y aHTJINACHKIA 1 YKpaiHChKIH MOBax.
MarepiajioM JOCHIKEHHSI € CKJIaJeHl ClIOBa, Ai0paHi 31 CJIOBHUKIB Ta XYJIOKHBOI
JTEpATypH.

P0o3BUTOK MOBHM 3yMOBJEHO y 3HA4HIM Mipi PO3BUTKOM ii CIIOBOTBOPYOI
CUCTEMH, CTAHOBJICHHSM HOBHUX CIOBOTBOPYMX MOJEJIEH CIIB, 3MIHOIO ICHYIOYHX,
30UTbLIEHHSIM 200 3MEHIIEHHSIM iX MPOJYKTUBHOCTI 1 Oararbma iHIIMMHU (PaKTOpamu
CJIOBOTBIPHOTO Mporiecy. Sk 3a3nauae €niceeBa B. B., ciioBoTBopua Mojieb MOKa3ye,
SIK YTBOPIOETHCS CIIOBO B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHITAJKY, i JOIIOMAara€ CTBOPHUTH
aHaAJIOT14H1 3HAYEHHS aHaloriyHMMH 3acoOamu. CydacHa aHrjilichbka MOBa Mae€ y
CBOEMY PO3MOPSKEHHI 0araTto Ccroco0iB yTBOPEHHS HOBHUX CJIIB, JI0 YMCIA SKUX
BITHOCATBCA  adikcallis, CIOBOCKIAIaHHS, KOHBEPCis, CKOPOYCHHS, 3BOPOTHIN
CIIOBOTBIP, JEKCUKO-CEMAHTUYHHM CIOCIO, dYepryBaHHsS 3BYKIB 1 MEPEHECEHHs
HAroJiocy B ¢jioBi ((oHoMOTIuHMIA criociO) Torro [4, 36].

barato miHTBICTIB TakuX, sk, Hanpukiaa, AxmanoBa O. C., He pO3MEKOBYIOTh
TEPMIHH «CKJAJHD» 1 «CKJIQJEH1», M0 CTBOPIOE TEPMIHOJIOTIUHY IUTyTaHUHY, TOMY
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IO B aHTJMCHKIM MOBIi IIi TEPMIHU CyBOPO PO3pi3HSIOTHCA (complex - compound)
[3,15]. Ckmagni ciioBa yTBOPIOIOTHCS 3a JONOMOroro adikcarlii, CKiaaeHi — Mpu
3’eqHaHH] 1BOX a00 O1JIbIIIE OCHOB.

[le omgHiero MpobIeMOr0 BUBYCHHS CKIAJCHHUX CIiB € iX mpaBomuc. [IpaBomuc
0araTo B YoMy 3aJICKUTb BiJ ICTOPUYHOTO MOXOKEHHS IUX CJIiB. Bijbiioo Mipotro,
CKJIQJICHI CJIOBa MPOXOIATH TPU CTYICHI HAMMCaHHS B 3aJISKHOCTI BiJl YacTOTH
B)KUBAHHSA: PO3/IbHE, Yepe3 aedic, 3muTe. ICHYIOTh 1T TPYIU CKJIaJIeHUX CJIiB, 5Kl
nuIryTeess abo pasom, abo okpemo, abo dyepe3 medic: check-in, mother-in-law,
beforehand.

3aJIe)KHO BiJ] THITY 3B’S3Ky MDK CKJIAJOBUMH YaCTHHAMH CKJIQJICHI CJIOBa
MO>KHA TIOJIIJIUTH Ha CYPSAHI HA TAPSATHI.

B cypsinHux ciioBax BCi KOMIOHEHTH PIBHO3HAUHI, kOJIeH He AoMiHye. OOuaBi
YaCTUHU CTPYKTYPHO 1 CEMAaHTHUYHO He3anekHi. OOUIBI OCHOBHU IHMX CKJIAJICHUX CIIIB
HaJIe)KaTh JI0 OJIHIET YaCTUHU MOBH 1 OUIBIIICTh 3 HUX JO OJIHIE] CEMAaHTUYHOI TPYIIH:
actor-manager, bitter-sweet.

VY cBOIO uepry MoskHa MiJIPO3AUTUTH CYPSIIHI CKJIaJICHI CJIOBA HAa TPU TPYIIU:

1. AnutuBHI (npukiadka) — 03Ha4ar0Th 0co0y a00 MpeaMeT, ABa MOHSITTS
BOJHOYAC: queen-bee.

2. PenymutikatuBHi — pe3ynbTaT moaBoeHHs ocHosu: fifty-fifty, goody-
goody.

3. AOnayr i pumoBaHa KOMOiHaIlsl — 4YepryBaHHs rojiocHux: drip-drop,
ding-dong, a6o pumyBanns mnpuroiocHux: Walkie-talkie, clap-trap,
willy-nilly [2,136].

VY nmigpsgHuX CKIAACHUX CJIOBaX OJIHA 3 OCHOB JIOMIHYE HaJ IHIIOIO,
KOMITOHEHTH He€ piBHO3Ha4yHI. JIpyrwii KOMIIOHEHT € CTPYKTYpHHUM IICHTPOM,
rpaMaTHYHUM JOMIHAHTOM CJIOBa, IO BM3HAYA€ YaCTHUHY MOBH, JO SKOi HAJICKHUTH
cioBo: school-girl — a girl goes to school; ice-cold — cold as ice; man-made — made

by man.
[TinpsaHi CKIaACH] CI0Ba MIAPO3IIISIOTHCSA HA JIB1 TPYIIH:
1. CuHTakCM4YHI — TIOPAIOK KOMIIOHEHTIB Haraaye TOpSIOK CIIB Y

cmoBocnionydenHi: (A + N) blue-bell — a blue bell; (V + N) know-nothing —
to know nothing;
2. ACHHTaKCHUYHI — MOPSAOK KOMIIOHEHTIB BIJIPI3HSIETHCS B TOPSAIKY CIIB y
cioBocnoaydenHi: oil-rich, wine-red.
3aJIe’)KHO BiJ TUIY CJIOBOCKJIAJAaHHS CKIJIAJ€HI CJIOBa MOXKHA PO3MNOJALIUTH Ha
JIBI TpyIH: BiacHe-ckiazeHi cioBa (compound proper): a door-step, snow-white, to
turn-out romo — ta moximHi ckianeHi ciosa (derivational compounds): doll-faced,
long-legged, a breakdown, a castaway.
Haronoc y cknajgeHux cioBax Bigirpae ayxe BaxinBe 3HadeHHs. CKialieHi
CJIOBAa MAarOTb TPU BUAU HATI'OJIOCY:
- eIWHUI Harosoc (Ha mepiromMy KommoHeHTi): hot-head, catnap.
- TMOABIAHUIN HAr0J0C (TOJIOBHUN HA TIEPIIOMY KOMITIOHEHTI, IPYTOPSTHAN Ha
npyromy): toy-factory, trouble-maker, washing machine.
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- piBHUI Harojoc (0O0uIBa KOMIIOHEHTH OJHAKOBO HAroJIOIICHi): easy-going,

new-born, grey-green.

BucHoBku: [IpoBeneHe TeopeTnyHe TOCITIHKEHHS CUCTEMH CIIOBOTBOPCHHS B
aHTJIMCBKIA MOB1 TOKa3ajo, IO JOJaBaHHS CJIB € MPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM
CJIOBOTBOpEHHSI, mopsia 3 adikcamieo 1 koHBepciero. CkiaZeHl ciIoBa, YTBOPEHI 3
JIBOX KOMIIOHEHTIB 0€3 Mop(doJoriuHux 3aco0iB, SBISIOTH €000 HANOUIBII
YHUCIICHHY TPYIly, Cepel SKUX BHUAUIAETHCS 3’€THAHHS TBOX iMeHHHKIB. CKiazieHi
CJIOBa SIBJISIIOTH COOOI0 CEMAaHTHYHO MOTHBOBAHI OAMHMII, 3HAYCHHS OCHOB SIKHX
MOke OyTHM aOCONIOTHO PI3HUM, TaK SIK NpU 3 €AHAHHI BOHU (OPMYIOTH HOBE
ceMaHTH4YHEe IIie. B aHrmiiicekii 1 yKpalHCBKIH MOBax € OJHAKOBI CIocoOu
YTBOPEHHS HOBHX CIIiB: apiKcallisi Ta crocio cIoBOCKIATaHHS.
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JTUHAMIKA AHTPOIIOETOHIMHOI IOBYJOBHU XYJJOXKHbBOI'O
TEKCTY (HA ITPUKJIAJITI POMAHY A. KBIK «CITOKYCA»)

VY pob6oTi MpOMOHY€EThCA aHATI3 CEMAaHTHYHOTO OOKY BJIAacCHUX Ha3B (jaii y
tekcti — BH) sik CK1am0BO1 aHIIIOMOBHOIO XYI0KHBOIO AHUCKYPCY Y IPOCTOPOBO-
4acoBlf pamill KOHKPETHOTO BHUCJIOBIIOBAHHA (XYIOXHBOTO HApaTHBY) — POMaHy
Amvanmun KBik «Crokyca» , SIKMM PO3IIISJA€EThCA SIK «MOXIMBUN CBIT». TepmiH
«MOXIIMBUHA  CBIT» TPUHAMAETBCS  SIK  METOJOJIOTIYHA  MOJENb  PO3TISAY
noetoHiMorene3y mkoju B. M. Kaninkina [2].

«MoxnuBUM CBIT» XYI0XXHBOTO TBOPY, SIK 1 OyAb-SKMIl CBIT, Ma€ BIACHI
napamMeTpalibHl XapaKTepUCTUKU — MPOCTIp Ta 4ac, BIAHOCHO SIKHM CyO’eKT Oyaye
BJIaCHY #oro iHTepmpertailito. [IpocTopoBo-4acoBi BITHOCUHHU B XYyT0KHBOMY TEKCTI
K OCOOJMBOMY THIII «MOXJHMBOIO CBITY» B3a€EMO3aJCXKHI Ta € OOOMUIBHO
noB’si3aHUMH. «Yac TyT TYyCTi€, YUIUIBHIOETBCSA, CTa€ TaKUM, IO MOXHa OaduTH
XYZ0KHBO; MPOCTIP MPHU BOMY IHTEHCU(]IKY€ETHCS, BTATYETHCA B PyX Hacy, CIOKETY,
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icTopii. MiTku 4Yacy pPO3KPHUBAIOTHCSI B MPOCTOPI, Ta MPOCTIP OCMHCIIOETHCS Ta
BUMIPIOETHCS yacom» [ 1, ¢.230].

AHTPOIIOHIMH BIJITPaOTh MPOBIAHY POJIb Y TTOOYI0B1 XYI0KHBOTO HapaTHUBY.
Oppazy ciii 3a3HauMTH, M0 TOJOBHOIO MpUKMETO0 TBOpuocTi A. KBik €
BUKOPUCTaHHS TaK 3BaHMX «3Hauymux» BH, siki cnpsiMoBaHi Ha mpsMy nepenavy
yyuTayaM aBTOPCHKOIO CTaBJEHHS JI0 TepOiB, BHUKOPHUCTOBYIOUM OHIMH JUIS
BIJIMTOBITHOTO HACTPOIO ajipecary, MiArOTOBIIOIOYM HOro J0 3aJlaHOTO CIPUNHATTA
nepcoHaXka Ta JOOMBAIOYHNCH aIEKBATHOCTI TAKOTO CITPUMHSTTS.

[Hdopmaris mpo aeHoTaT, 3aKiajeHa y BHYTpPIIIHIN (opmi OHIMa, MEBHUM
YUHOM BiJIOMBA€ETHCS Y MEXaX HapaTHBy. Tak, aHTPOIOHIMH y XyIO0KXHHLOMY TBODI
HECyTh B c001 Taky iH(popMaIliro mpo 0COOIMBOCTI IECHOTATY:

1. OcoOucTicHi SIKOCTI:

A) Gideon - «wmoryTHi#1 Boiny», 3a bibimieto: repoit Ta [3painbchkuii cyans, 1Mo
BUTpaBaB OMTBH 3aB/SIKM JIOCBITYCHOMY IUJIAaHYBAaHHIO Ta 3a JIOMIOMOTOIO JIOJIl, a HE
cuiu 30poi.

“Gideon recalled the events of that rapier duel with Morland all too clearly
himself” [3, ¢.61].

l'idion moctae mepen 4YUTa4eM SIK «CIPaBXHIA YOJOBIK» - CHJIbHUH,
Oe3cTpalllHuii, TOTOBUU A0 PU3UKY. BiH He MpOSBIISiE BIAKPUTO CBOi €MOIli, BIH —
«MOTYTHI# BOTHY.

b) Harriet — «qomaiiiHs npaBUTEIbKa

“She and Aunt Effie had been faithfully attending the assemblies for several
months now with Felicity in tow. Harriet found them unutterably boring, for the most
part” [3, ¢.27].

Ha BinMiHY BiJ CBOE€i cecTpH, repoiHsi poMaHny Xepiem He MoJo0isie O6anu Ta
1HII1 BEIUKI 310paHHs J0JeH, TepoiHs 13 3a10BOJIEHHS MPOBOAUTH Yac BIOMA.

2. BpaxxeHHs Bij IeHOTATY:

A) Deirdre — «3 po30uUTUM cepiieM, MedaabHa.

“My Deirdre was a good girl, she was.” Mrs.Stone said loyally. “He ravished
her, | tell ye. She was an innocent lamb who knew nothing at all of the ways of the
flesh and he took advantage of her” [3, c.14].

b) Euphemia — «Bumykanay. HalimoOpimuii Ta HaldecHINI 3 MEPCOHAXKIB.
I'otoBa 10 qOomOMOTrH, BC1 poaUYl TOJTFOOJISIOTH 1i.

3. IIpsiMi 03HAaYEHHS-TIPI3BUILIA:

A) Crane — «KypaBeby.

“Tall, loose-limbed, and thin, Crane looked rather like a large, long-legged
bird” [3, ¢.25].

b) Owl — «coBa, moxmypa JIroguHa»

“Miss Pomeroy, allow me to present my butler. His name is Owl and he is
extremely useful on occasion, but he has absolutely no sense of humour” [3, ¢.50].

[TpomoBucti BH BkazaHoro Tumy BHUKOHYIOTH y TEKCTI 1H(OpMaIiiHO-
XapakTepu3yrdy (QYyHKII0, KOJIH PEIMITIEHT, TOKIAJal0uuch Ha CEMaHTUKY
«mpomoBucToi» BH, oTpumye BimOMOCTI TIpO OpHTriHAIBHI PUCH KOHKPETHOTO
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MEePCOHAXY ab0 00’€KTy, BaXJIMBUX JUIsI PO3YMIHHS JIITEpaTypHOTO 00pasy,
KyJbTYPH Ta YKIIQy KUTTS JIIOJIEH, 110 OMKUCYIOTHCS, Ta BCHOTO TBOPY B ILIIOMY.

Kpim TOro, BaXinMBOIO (YHKIIEIO OHIMIB TYT TaKOXX € PEMIHICHEHINS, I
SIKOI0 po3yMieThecsl Bifcuiaka BH nmo 00’exty iHmoi peanbHOCTI ((i3uyHOi abo
XYJI0’)KHBO1) 32 paxXyHOK ITOBHOT'O 200 4aCcTKOBOTO 301ry i hopmMu abo 3MICTy.

OHIMHU TBOPY, BUKOHYIOUHM PEMIHICIEHTHY (PYHKIIIIO, BIACHIAIOTH PELUIIEHTA
70 00’€KTIB peanabHOl JAIMCHOCTI. J[JI1 peMiHICIIEHTHHX Ha3B XapaKTEPHUH ITOBHHM
30ir 30BHIMHBOI (rpadiuHoi O0O0OJOHKH iMEHi) 3 (OPMOI0 HaMEHYBaHHS I1HIIIOTO
00’€KTy, HasBHICTb 3HAHHS MPO SKE MPUITYCKAETHCS y pPELUIi€HTa. AHTPOIOHIMHU
CHUITIOIOTh «PEATBHICTEY MO TBOPY.

PeminicuienTHa (QYHKIISI BKUBAETHCS y TBOPI IIMPOKO, IO CHPHUSE BTUICHHIO
3amucay aBTopa — BiaTBopuTH AHTIIO KiHIHM XVIII mouatrky XIX cromite. Cait
Anrnii AKBik momaHO 3a TpaguIlisIMH aHTJIIMCHKOTO IMEHYBaHHsS (TUTYJN abo
comianpHui cratyc + ¢amimis abo im's1): Earl Stone, Viscount Rushton, Reverend,
Lady Pomeroy, Baron Hardcastle. ABropoM BHKOpPHCTAaHO PI3HOMAaHITHI BapiaHTH
KOMOIHAaTOPUKM HAa3WBHUX 3HAKIB B paMKax I[i€l B1JIOMOI aHTPOIIOHIMHOI (DOPMYJIH.
Bubip ¢opmynu 3anexuTh BiJl CTaBJICHHS J0 iIMEHOBaHOro 00’€KTy aBTopa abo
IHIIIOTO TEepCOHaka, KOMYHIKATUBHOI CUTYyaIlll, COLIAJIbBHUX KPUTEPIiB IMEHYBaHHS.
Bukopucranus  TpagumidHux ~ (GOpMya  COpHSE€  PEANICTUYHOMY, THUIIOBOMY
300paKEeHHIO JIITEpAaTypHUX T€POiB.

VYci Bume3azHadueHi QyHKIIi y OLIBIIOCTI BUMAJKIB HE JAIIOTH CAMOCTIMHO, €
obomiapHO TMiAcHIOOUMMH. [Ipy bOMYy Ha MEepmIUH TUTAH MOXKYTh BHUXOJHUTH
iH(popmaliiiHa a0o peMIHICUEHTHAa (QYHKIIi, [0 3aJIeKUTh, B NEPILy YEpry, BiJ
KOHKPETHHUX NOTPed XyA0KHBOI Haparlii.

TakuMm uymHOM, aHam3 cemaHTuyHOro OOky BH sk ckimagoBoi auckypcy y
MIPOCTOPOBO-YACOBIM paMill KOHKPETHOTO BHCJIOBJIIOBAHHS HA PIBHI XYJI0KHBOTO
TEKCTY, SKMM MM PO3TISAJAIN SIK «MOXJIMBUW CBIT», MHIATBEPIKYE TE3HUC TMPO
CBITOYTBOPIOIOYE 3HAUCHHS OHIMIB SIK IPOCTOPOBO-YACOBUX OpI€HTHPIB. OHIMH
XYJO)KHBOTO TBOPY € TOJ1 (PYHKIIOHATHbHUMHU OJUHUIIMUA. DYyHKIII OHIMIB —
iHdopmarlliiina, peMmiHICIIEHTHA — Yy OIBIIOCTI BUMNAAKIB HE BUKOHYIOTHCS
CaMOCTIITHO, a peali3yr0ThCsl KOMILIEKCHO.
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Exarepuna Mamntora
Hayunslil pykoBoauTeNb — CT. npenogaBatenb CkomieB A. A.

r. baxmyt
IKOJIbHBIN TUKTAHT KAK )KAHP YYEBHO-
HEJATOI'MYECKOI'O JUCKYPCA
[IIkoNbHBI AMKTAHT — 3TO JKaHp Y4YeOHO-TIEAArorMuecKkoro JIHUCKypca,

KOTOpBIN uMeeT cBoto cnerupuky. OnHoi n3 BaxHenmux kateropuit YII sensercs
napagpacTUYHOCTh, KOTOpasi MPUBOJUT K TOSBICHUIO BTOPUYHBIX TEKCTOB.
JIMKTaHTBI KaK BTOPUYHBIC KaHPbl YII/] B IMHIBUCTUYECKON HAyKE IPAKTUYECKUA HE
UCCIIEOBAHBI, UTO U ONPEAEIWIO aKTyaJIbHOCTh TAHHOTO UCCIECAOBAHUS.

[IpeameT u3ydeHUs: — >KaHPOBBIE OCOOCHHOCTH WIKOJILHOTO JuKTaHTa. Llens
paboThl — U3YUYUTH KAHPOBBIE OCOOCHHOCTH IIKOJBHOTO JUKTaHTAa KaK BTOPUYHOTO
TEKCTA.

Peanuzanusa moCTaBlI€HHOM ILIENM CBSI3aHA C PEIICHUEM CIEIYIONIMX 3a7ad:
paccMOTpEeTh TOHSATUSI «IIEPBUYHOCTHY» U «BTOPUYHOCTHY B HAyYHOU JIMTEpATypE;
O0XapaKTEepPU30BaTh KaTETOPUIO0 MapapacTUYHOCTH, CBOMCTBEHHYIO BTOPUYHBIM
TEKCTaM; MNPOAHAIM3UPOBATh JUKTAHThI KaK >KaHpPbl y4eOHOro TEKCTa; IOKa3aTh
crocoObl  TpaHcopmanuu TeKCTa B JUKTAaHTE; OMUCAaTh  JUKTAHT  Kak
KpPEOJU30BaHHBIN TEKCT.

B xozne uccnenoBaHus BBISICHEHO, YTO IUKTAHT KaK BTOPUYHBIN TEKCT SIBJIETCS
OJIHUM W3 BaXHEHUIIMX >KAHPOB Y4YEOHO-TENArorHYecKOro Juckypca. Bubl
JTUKTAHTOB AU(PGEpEeHIUPYIOTCS MO 1€, M0 KaHAJy BOCIPHUATHS, TIO BPEMEHHU
MIPOBEPKH U aHAJIN3a HAMMCAHHOIO TEKCTA, MO MPEACTABICHHOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUIL
B TIEPBUYHOM TEKCTE (YUUTEIs1), IO CTETICHH JEPUBAIMOHHOCTH TIEPBUYHOTO TEKCTA,
MOJIMKOJOBOCTD, 10 KPEATUBHOCTH, 10 UCIOJIb30BAHUIO KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH,
M0 YYaCTHIO IKOJIBHUKOB B MIPOBEPKE HAMKMCAHHOTO.

[TopoxneHne BTOPUYHOIO TEKCTA HEPA3PBIBHO CBA3AHO C MOHSTHEM
JNEPUBALIUOHHOCTH, a JAEPUBAIMOHHOCTh — 3TO, B CBOI OYEPEIb, YHUBEPCAIbHBIN
TepMUH 1S 0003HAYEHHUS TMPOILIECCOB OOpa30BaHUsI B SI3bIKE JIOOBIX BTOPUYHBIX
TEKCTOB, KOTOPBIE OOBSCHSIIOTCS C TOMOIIBIO UCXOIHBIX TPU3HAKOB.

JIro00i1 BTOPUYHBIN TEKCT MOABEpraeTcs TpancpopMmanuu. JJMKTaHTBI MOKHO
pa3MEeCTUTh Ha MIKaje JACPUBAIMOHHOCTH TO TPEM HampaBlieHUusM - (opma,
conepxkanue, (yukmusa. JukraHTel 0e3 W3MEHEHWS TEKCTa CIEAyeT OTHECTH K
HYJIEBOM OTMETKE OCH IO JIMHUM COAEPKAHHUs, TOTOMY YTO OHHM BOCIPOU3BOIATCS
YVYaIIUMHCS B YHCTOM, HEM3MEHHOM Buie. UTo kacaercss (GOpmbl, TO 37€Ch UMEET
MECTO 3ByKOBOoe (peub yuutTensi) u rpaduyueckoe (TEKCT  ydaierocs)
napadpa3upoBaHue, B pe3yJbTaTe 4ero AUKTAHT OYyJIeT HAXOIUTHCS MEXKIY IBYMS
pa3HbIMU (hopmamu.

Hepenko quktanT 0€3 U3MEHEHUs COACPIKAHUS — 3TO KPEOJIM30BAHHBIN TEKCT,
B KOTOPOM KOMOMHUPYIOTCSI BepOalibHbIe U HEBEPOAITbHBIC KOMITOHEHTHI.

OnHa W3 cambIX OOMIMPHBIX TPYI JUKTAHTOB — JUKTAHTHI C U3MEHEHHEM
Tekcta. K  HHUM  OTHOCATCS  8b100POUHbLIL 8LIOOPOUHO-PACIPEOETUMENbHDLIL,
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meopuecKutl, c60000HbIU, 60CCMAHOGNEHHbIL, OUKMAHM No axano2uu. Pe3yabratom
BTOPUYHOM JACATEIBHOCTH IIKOJIBHUKOB SIBISIETCS TEKCT, B KOTOPOM IIPOUCXOJUT
TpaHc@opmalusi HE TOJbKO (OpMBI, HO M COJEP)KAHUS HCXOJHOIO PEUYEeBOrO
IPOU3BEACHMUS.

Bropuunblii  TeKkCcT B @Ipouecce  BbIOOPOYHOIO U BBIOOPOUHO-
pacnpeeNuTeNbHOI0 JUKTAaHTOB MpEACTaBiIsieT co00il HaOOp KIIOUEBBIX CJIOB,
OTPAXAIOIIUX S3BIKOBYIO TEMYy YYEOHOro 3aHsTHs. TBOpUECKHi, CBOOOIHBIMH,
BOCCTAHOBJICHHBIM W JUKTAHT [0 AHAJIOTHM SIBISAIOTCA NPOMEKYTOYHBIM 3BEHOM
MEXIy ITUKTAHTOM U W3JIOKEHUEM (counHeHHeM). IX OCHOBHas 1I€JIb — HE CTOJIBKO
¢dbopMupoBaHNE PABOMUCHBIX YMEHHUIM U HABBHIKOB, CKOJIBKO Pa3BUTHUE CBSI3HOW peyu
IIKOJIbHUKOB.

B BOCCTaHOBJIEHHOM M HEKOTOPBIX BHJIaX TBOPYECKOTO JAMKTAHTA (IMKTAHT CO
C)KaTHEM TEKCTa) IMPEAINOIAracTcsi OTHOCHUTEIBHOE COXPAaHEHHE aBTOPCKOIO
KOHIIENTa, COJAEPKAIIErocsi B TEPBUYHOM TEKCTE, MPOUCXOAMUT TpaHchopmanus
(GopMbI ero BbIpa)keHUs. TeM HE MeHee NEepPEeIOKEHHE «CBOUMHU CIIOBaMHU» WIIU
«CY)KEHHE»  HCXOJHOTO0  TEKCTa  HEW30eXKHO  MPUBOAUT K  TOSBICHUIO
JOTIOJIHUTENBHBIX CMBICIIOB, O0YCIOBJIEHHBIX KAPTUHON MHUpa y4yalerocs.

Takum oOpazom, paboTa HaJl cCO3JaHUEM BTOPUYHOIO TEKCTA B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB IIPOXOJUT B HECKOJIBKO ATAmoOB: | - 3Tam M03HAaBaTEIbHON OPUEHTHUPOBKHU B
NEPBUYHOM JUAAKTHUECKOM TEKCTE, T.€. OPUEHTUPOBKA B TEKCTOBOW MH(pOpPMAIH B
BHJIE ""CMBICIIOBOM IPYIIIMPOBKH" U BBIIECICHHS ''CMBICIIOBBIX ONIOPHBIX ITYHKTOB"; 2 -
3Tal PEKOHCTPYKLHMH JIOTHUECKOW CTPYKTYpbl U 00O0OIIEHHE BOCHPHUHUMAEMOM
uH(popmanuy; 3 - 3Tan CBEPTHIBAHUS 0000IEHHON HH(POPMALINH.
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Jliana MapxkoBa
HaykoBuit kepiBHUK — to1ieHT AHapyiieHko B. O.
M. baxmyt

CHELU®IKA BUABY CTUJIICTUYHOI 3B’SI3HOCTI B
AHI'VTIOMOBHOMY XYAOXHBOTEKCTOBOMY HIJIOMY

[IpoTsiroM OCTaHHIX NECATUJIITH JIHIBICTUYHA HayKa 3a3Haja KapJUHAIbHUX
smiH. Ille y mepmriii mojmoBuHI XX CT. MOBO3HAaBCTBO Oysio c(OKycOBaHE Ha
JOCIIKEHHI MOBHOI CUCTEMH, OJHAK YK€ MOYMHAIOYH 3 JIPYroi MoJoBUHU 60-X pp.
yBara JIIHTBICTMKH ITOCTYIOBO 30CEPEIKYEThCS Ha 1HIINA CTOPOHI J1aJeKTHUYHOI
€THOCTI — MOBJICHHEBIHN MISUTBHOCTI Ta TEKCTI K 11 MPOAYyKTi. BiAMOBIIHO, BUBYEHHSI
TEKCTY Ta BUSIBIB MOT0 3B’SI3HOCTI Ha ChOTOJIHI HaOyBa€e OCOOJIMBOI aKTyaJIbHOCTI, Y
TOMY YUCJI1 — BU3HAYEHHS CTUJIICTUYHOI 3B’ SI3HOCTI Y XYyJI0’)KHBOTEKCTOBOMY LILJIOMY.

Merta 3asBJI€HOTO AOCIIIKEHHS TOJISITA€ Y BUBYEHHI OCOOJIMBOCTEN BUSIBIICHHS
CTHJIICTUYHOI 3B’A3HOCTI Y XYJOKHBOTEKCTOBOMY YTBOPEHHI Ha MaTepialll poMaHy
Oputancekoro nucbMeHHuka Y. C. MoeMma ,,3aManboBaHa 3aBica’.

[ToHATTS 3B’A3HOTO TEKCTy amlelloe [0 Teopli BHUCIOBIIOBAHHA ¥y
JNECKPUNTHUBICTIB, JI€ BHUCJIOBJIIOBAHHS PO3IJISAAETHCA SK  BIANpPaBHA TOYKa
JIHTBICTUYHUX TPOIEAYpP, 1 IO TOHSTTS MOBHOTO MaTepially B TpPOICTiH CHUCTEMIi
nigcras JI. B. lllepou [4, c. 5].

3HakoBoro € aymka l. P. Tangbriepina 1010 BU3HAYEHHS MOHATTSA ,,TeKCT . Tak,
JOCIITHUK yBa)Xa€ TEKCT BHUTBOPOM MOBJICHHEBO-TBOPYOTO TIPOLIECY, SKHIA
XapaKTEPU3y€EThCS  3aBEPIICHICTIO, 00 €KTHUBOBAHICTIO y BUIJISAI MHCEMHOTO
JIOKyMEHTa, a TaKOX JITepaTypHOI OOpOOJIEHICTIO BIAMOBIAHO 10 THIY IHOTO
nokymenTa [1, c. 18]. Texct — e TBip, SKMWA OXOIUTIOE HA3BY (3arojOBOK) 1 Psif
0COOJIMBUX OAWHUIL (Hal(Ppa3HUX €THOCTEH), Kl 00 €THYIOThCS PI3HUMHU THUIIAMHU
JIEKCUYHOTO, TPaMaTHUYHOTO, JIOTIYHOTO Ta CTHJIICTHYHOTO 3B’SI3Ky. BaimmBoro
PHUCOI0 TEKCTY € 1 MOro BIANOBIJHA MparMaTUyHa YCTAHOBKA Ta LUIECTIPSIMOBAHICTD
[1, c. 18].

JIo OCHOBHHMX XapaKTEPHUCTHUK TEKCTY BIJHOCSTH UUIICHICTh, 3B S3HICTh Ta
3aBepIlEHICTh. Peamizaiisg HMUX KaTeropii y XyJI0KHbOTEKCTOBOMY IIIIOMY MOXeE
MPOCTEKYBATUCh M Ha CTHWJIICTUYHOMY PIBHI 4Yepe3 BUSB JIEKCUKO-CTUIIICTUYHHUX Ta
CUHTAaKCUYHUX CTHJIICTUYHUX 3aCO01B.

Tak, Ha JIEKCMKO-CTHJIICTUYHOMY PiBHI 3aco0aMu oOpraHizarii KOTe3iiHOTO
XYI0KHBOTEKCTOBOTO YTBOPEHHS MOJXKYTh BHCTYIMATH EIITETH. aHIJL. a Ccaressing
sound in his deep, rich voice ,,mectiuBuii ToH #oro ramdokoro rpyooro romocy” (5);
metadopu: anri. she was arose in full bloom ,Bona posksitia” (5); mopiBHIHHS:
aHri. ... she was like a rose bud ,,sona Oyna Haue kBiTKOBa OpyHbKa TpostHau” (5);
nepconidikaris: anri. Blind wrath, driving out fear, arose in her heart; it seemed to
choke her (5) — ykp. Crinuti enis, wo nopooocysas cmpaxu, 3nauuios micye y it
cepyi, 30a8anocv, o 6in 3adywums ii. barato 3 mux 3aco0iB HEOJIHOPA30BO
MMOBTOPIOIOTHCS Y TEKCTi, BHKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOPOM JIJISI PO3KPUTTS CHOKETY
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XYZ0KHBOTO TBOPY, BIATIOBITHO — BOHU € BATOMUM 1HCTPYMEHTOM JIJIsI 3a0€3MEUEeHHS
HE TUIBKH CTHJIICTUYHOI, ajle TAKOK CMHCJIOBOI Ta 1HIIINX TUIIIB TEKCTOBOI KOre3ii.

MoBieHHeBa eKcrpecis mpUTamMaHHa He JIUMIIE CJIoBaM, aje 1 CUHTaKCUYHIH
opraHizaiii MoOBJEHHsA. Tak, OJHHMM 13 HaAWOUIBII YacTO BHUKOPUCTOBYBAHUX
CUHTAaKCUYHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB (OPMYBaHHS XYyIOXKHBOTEKCTOBOTO II1JIOTO
aHTJIMCHKOT MOBHU BHUCTYIIA€ 1HBEPCIS:

anri. Huge they seemed and you could make out no pattern; the order, if order
there was, escaped you ... (5) — ykp. Beauuesnumu 6onu 30a8anucy i 6u He MO2iu
NOACHUMU Yye, HaKa3, AKou 0y10 i00aHO HAKA3, 8aM OU 80AN0CA YHUKHYMU UbO2O0.

OyHK11i10 3ac00iB CTPYKTYPHO-CMHCIIOBOTO KOMITOHYBaHHS
XYZIO0KHBOTEKCTOBOT €HOCTI MOXYTh BHKOHYBaTH 1 TmapajieibHI KOHCTPYKIIi
(arrmn. | knew ,,s 31aB”, anri. But | loved you ,,Ane st 1ro0uB Te6e™):

aara. “l had no illusions about you,” he said. “I knew you were silly and
frivolous and empty-headed. But | loved you. | knew that your aims and ideals were
vulgar and commonplace. But | loved you. | knew that you were second-rate. But |
loved you” (5).

BUKOpUCTOBYIOTbCS Tak0XX TOBTOPH, SK BaXJIMBUU 3aci0 CTHIICTUYHOI
3B’SI3HOCTI B AHIJIOMOBHOMY XYJO0KHBOTEKCTOBOMY IIiioMy. Hampukian, mosropu
MOXKYTh BUp@XaTH y XYJ0KHbOMY TEKCTI PI3HI €MOIlli — paJloCcTi, CTpaxy, THIBY.
['epoii, ckyTHii cTpaxom, BTpayae 3JaTHICTh IO KOHTPOJIO HaJ CBOIM MOBJICHHSIM,
MPUITYCKAIOYNCh Y HBOMY CHHTAaKCUYHUX MOBTOpiB: aHri. ““...If we’re in for it we’re
in for it” (5) — ykp. ,, Axwo nac 3auununu 3a ye — mu 3auuneni 3a ye .

Jlo Toro X, CTpax, sSK MPaBUJIO, TIEPEIAETHCS aBTOPOM 32 JIOMTOMOTOI0 TaKUX
CUHTAaKCHUYHUX TPUAOMIB, SIK 3aMOBUYYBaHHSI, CJIIICHUC, CIOHYKAIBbHI peueHHs. SIKIo
JIOIMHA YOTOoCh OOIThCS, TO 11 MOBJICHHS 3aBXIM IUTyTaHe Ta eninTuyHe. Tak, Ha
nuTaHHS cBoro koxaHoro anri. “What’s the matter?” — ykp. ,,[[Jo make? ” repoins
poMaHy BiamnoBizae anri. “Someone just tried the door” (5) — ykp. ,, Xmocs woiino
Hamazascs ysitimuy”, IPOMyCTUBIIHN J1€CTOBO aHTII. {0 Open ,,BiquuHATH .

3arajioM, CHHTAaKCHYHI CTHUIICTHYHI 3aco0u 3a0e3leuyroTh HE JIMIIS
CTPYKTYpPHY, CEMaHTU4YHY, CMHUCIIOBY €IHICTh KOMIIOHEHTIB XYIO0KHbOTEKCTOBOL
€THOCTI, a ¥ CTHJIICTUYHE 1 €KCIIPECUBHE HACUYEHHS OCTaHHBO.

OTxe, y XyI0KHBOMY JHUCKYpPCI 10 3aCO0IB BUSIBY CTHJIICTUYHOI 3B’SI3HOCTI
XYyJI0’)KHBOTEKCTOBOTO IIJIOTO HAJIEXKaTh JICKCHKO-CTHIICTAYHI Ta CTHJIICTHYHO-
cuHTakcuuyHl ¢irypu. Ha nexkcuuyHOMy piBHI CTHJIICTHYHA 3B’SI3HICTH XYIOKHBOTO
AHTJIOMOBHOTO TEKCTY MOK€ 3a0e3MeuyBaTuCs BUKOPUCTAHHIM €MITETIB, MeTadopH,
MOpiBHSAHb, NepcoHidikamii. Ha cHHTakCMYHOMY piBHI BHUKOPUCTOBYIOTHCSA TakKi
3aco0u (QopMyBaHHS XYIAOKHBOTEKCTOBOTO YTBOPEHHS AaHTJIIHCHKOI MOBH, 5K
1HBEpCis, napayelbHl KOHCTPYKIli, CHHTAKCUYHUN MTOBTOP, EIINCUC TOLIO.
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Annna Mapycuna
Hayunseii pykoBoaurens — noueHt Konecanuenko E.JI.
r. baxmyr

NCHHOJBb30BAHME OITIOPHBIX KOHCIIEKTOB
HHPU U3YYHEHUU OPO®OI'PAOUU

[IpoGiemMa TPaMOTHOCTH yYalIMXCs OYEHb Ba)KHa HA COBPEMEHHOM JTarie
pazButus  ImKodbl.  Cpenu  IIKOJBHUKOB — HAOMIOMAeTCsl  HEIOCTaTOYHAs
3aMHTEPECOBAHHOCTh B H3YYCHHH S3bIKAa, B pPE3yJabTaT€ HYEro YYEHUKU TEPSIOT
YMEHHUE BBITIOJHIATh TPAMMAaTHYECKHE ICUCTBUS TPABOMUCAHUSA. DTO TMPUBOAHUT K
YCIIOKHEHUIO MHUCbMEHHOTO OOIIEHMSI U SABISIETCS CBUICTEIBCTBOM OTCYTCTBHUS Y
IIKOJIbHUKOB peueBOi KyJIbTyphl. [IpuumHON MHOrMX OMIMOOK B IMPaBOINUCAHUU
ABJISIETCS cJ1a0asi HAUUTAHHOCTh IIKOJIbHUKOB, MAJIO€ KOJIMYECTBO YACOB HA U3YUCHHE
PYCCKOTO $I3bIKa, HETaTHMBHOE BIMSHUE PEUYEBOTO CPENbl SBISETCSA, IO HaIIEMy
MHEHHUIO, MPUIUHAMU HEJ0CTATOYHOU Opdorpadudeckoil r[paMOTHOCTH yYaIIUXCSl.

YMeTh mucath — 3TO YMETh HE TOJBKO TpadUyecK MPaBUIBLHO H300paxaTh
OykBbI asipaBuTa, TpaHCHOPMUPOBATH B OYKBBI 3BYKOCOUETAHHUS, ACCOLUUPYS TPH
ATOM 3BYKOBOM, rpapuecKuii 1 KHHECTETUUECKUN 00pasbl CJIOBA C €ro 3HAUCHUEM U
opdorpaduveckn NPaBUIBHO TMHCATh CIJIOBA, CIIOBOCOYETAHHUSA, CTaBUTh 3HAKU
MIPENUHAHUSA, HO U ONEPHPOBATDH SI3LIKOBBIMHU CTPYKTYpaMU; YMETh (POPMYITHPOBATH
CBOM MBICJIM B MTUCbMEHHOHN popme. OOydeHre MUCbMY CTPOUTCS HA aHATUTHYECKOU
paboTe Haa 3BYKOM, CIOBOM, CJIOBOCOYETAaHHMEM, NpPEIIOKEHHEM, ab3aleM M
MMACBMEHHBIM COOOIIeHUEM. [IMChMEHHBIC MEHCTBHS BBITTONHSIIOTCS, KaK IMPABHIIO,
CaMOTPOU3BOJILHO, MPU MTOCTOSTHHOW aKTUBHOCTH MBICITH.

PaGora nHam opdorpaduueckum TpaBUIOM Bcerga Obuia MPOOJIEMHBIM
BOIIPOCOM, MIOATOMY yUUTEIh MOCTOSTHHO B MOUCKE CaMbIX ONMTHUMAJIBHBIX METOJIOB U
npueMoB o0yueHus opdorpaduu, KOTopble TapaHTUPOBAIA OBl TMPOYHBIC 3HAHUS U
ymeHus. Mcronbp3oBaHue OMOPHBIX KOHCIIEKTOB — OJIMH U3 TAKUX METOJIOB.

Cy1iiecTByeT He 0JIHO OIpeieJIeHHEe OOPHOTO KOHCIIEKTa:

1. cxemaTudeckoe W300pakeHWEe B BUIAE TPaPUUECKON HATIATHOCTH,
OTpa)karollee OCHOBHBIC MOHATHS H3y4aeMOTO MaTepHana;

2. CXeMaTUYHO WU3JI0KCHHBIHN, Pa3BEPHYTHIN TUIAaH-KOHCTIEKT YPOKa, B KOTOPOM
MpeICTaBJICHBI TIPaBHUiIa B BUAC CXEM, TaOJMUII, OTIPEACTICHUS, alTOPUTMEI;

3. HarJsAgHAS cXeMa, B «KOTOPOW OTPaKeHBI MOIJICKAIUE YCBOSHUIO SMHHIIBI
nH(OpMAaIUHU, TPEICTAaBICHbl Pa3IMYHbIE CBSI3W MEXIY HHUMH, a TaKKEe BBEICHBI
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3HAKW, HATIOMHHAIOIINE O TPUMEPAax, OMbITaX, MPUBICKAEMbIX IS KOHKPETHU3AIUU
a0cTpakTHOr0 Marepuanay [3].
[enb co3manms OMMOPHOTO KOHCIIEKTA 3aKITF0YAETCS B CICTYIOIIECM:
- HarsAAHO TPEACTAaBUTh yUeOHBIA MaTepuaa B IEJIOM W 10 YacTsIM s
MOHUMAaHUS CTPYKTYPHI HCCIEAYEMOTO MaTepHaa;
- BBICTUTH TJIABHOE B M3JIaraéMOM MaTepuae;
- TPEICTaBUTH M3JIaraeMblii MaTepHrall MHTEPECHEE U JOCTYITHEE;
- COKpaTUTh BpeMs Ha U3YUCHHUE CIIOKHBIX, 00BEMHBIX TEM;
- HUCIOJIb30BaTh KOMIUIEKCHOE MPEACTABICHUE UCCIEAYEMOT0 MaTepurania mpu
€Tr0 TTOBTOPEHUU;
- CcrmocoOCTBOBATH Pa3BUTHIO TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEN yUaIIuXcsl.
Hcmonp30BaTh OMOPHBIA KOHCIIEKT MOKHO Ha pa3HBIX JTamax W3YYCHUS
A3BIKOBOTO MaTepHuajia, HO Hambosee IeiecO00pa3HO HCIONb30BAHHE Ha ypOKax
CUCTEMaTHU3aIMK U 0000IIEHUSI MaTepHaia.
[ToArOTOBUTH OMOPHBIN KOHCIIEKT MOKET HE TOJIBKO YUUTEIb, HO U yJallhecs.
3TO MOXKET OBITh COBMECTHAs IOUCKOBAsi pad0Ta YUUTENS U YUEHUKOB.
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Cnuzasera MarBeeBa
HayxoBuii kepiBHUK — cT. BUKJIaaad Kpyts O. B.
M. baxmyT

«TOBPO» TA «3JI0» B AHTJIOMOBHIN KAPTHUHI CBITY

CydacHuil eTanm pO3BUTKY JIIHTBICTHKM XapaKTEPHU3Y€TbCS MiJABUIICHOIO
YBaro BYEHUX [0 MpodjieM JeKcHuyHOl cemaHTHKU. [IpoOnema BepOamizarii
3araJbHOIOICBKUX MOPAJIbHO-ETHYHUX I[IHHOCTEH MOBHHMMH 3aco0amMu 3aiimae
MEBHE MiCIle, OCKUIbKM camMe B JIEKCUL HalOuIbII BigoOpaxkeHo creuudiky
HaIlOHAJIHHUX MOB.

AKTyanpHICTh J1aHOi TEMH TIOJIATa€ y TOMY, L0 OCHOBHUM 00’ €KTOM
JOCIIJKEHHS CTa€ JIOJMHA 1 MOBa SIK MPOMYKT 11 misutbHOCTI. OTKe, 3araabHOBIAOMI
MOHSATTS «T00pO» 1 «3J10» HaOyBalOTh BArOMOT0 3HAYCHHS, 00 camMe BOHU € 3aCO00M
B1JIOOpaKEHHS CKJIQJIHOI CUCTEMHU JTyXOBHHX Ta MOPAJIbHO-ETUYHUX BUMIPIB MOBHOT
KapTHUHH CBITY Ta JYXOBHOI'O BHYTPIIIHBOTO CBITY ocobuctocTi. Ono3uiis «100po —
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3710» CHHTE3Y€ 3aralbHOMIOJCHKI IIIHHOCTI Ta OCOOJMBOCTI HAIIOHATHLHOT MOBHOI
cBigomocTi [3].

MeToro cTaTTi € aHaji3 MOHATh <«JI00pO» Ta «3JI0» Ta PO3KPUTTS iXHBOT
CEMaHTHKHU B aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

Bubip «mo0pa» Ta «31a» SK MOpaJIbHO-OLIIHHUX KaTeropiH, 110 MpeACTaBICHO
y CBIJIOMOCTI HOCIiB pPI3HHUX JIIHTBOKYJbTYp, Oa3yeTbcsi Ha TOMY, IO BOHHU
BBAXKAIOTHCSl YHIBEPCAIIbBHUMH TMOHSATTAMHU, K1 MPUTAMAaHHI MPEJCTABHUKAM PI3HUX
ETHOKYJBTYD.

«1oOpo» Ta «370» HalexaThb [0 «IEPCOHANBHO-IIHHICHUX» KaTEeTropii,
ICHYIOTh Y CBIJIOMOCTI KOXHO1 JIFOJJUHU, KOKHO1 TPYMH JIto/Iei, 60 came 11l MOHATTS —
3araJIbHOMIIONACHKI [5, ¢. 15]. OmHak, MeXi UX IMOHSAThH 3aJIeKaTh BiJl OCOOMCTOTO Ta
KyJBTYPHOTO JJOCBIY 1HAMBIA, CTYIIEHS PO3BUTKY CYCIUIBCTBA, HAYKH TOII0. OTXKeE,
«100po» Ta «3710» BepOaNi3ylOThCs B YCIX MOBaxX 3aJIeXKHO BiJ] KYJIbTYpH MEBHOTO
cycniibcTBa. Po3risiHeMo Bi1oOpa)KeHHS ITUX TOHSTH B aHTJIMCHKIA MOBHIN KapTHHI
CBITY.

Y dinocopcbkomMy pO3yMiHHI «T00po» 1 «37I0» — 116 MOpajJbHO-CTHYHI
KaTeropii, y SKMX BUPaXXa€TbCs MOpajbHa OLIHKA MOBEAIHKH JIIOJIEH Ta CyCIUIBHUX
aBuIll. «JloOpo» € CYKYHHICTIO MO3UTHBHO OLIHIOBAHMX OKPEMOIO JIFOJUHOIO abo
CHUTBHOTOIO JIIOJIEM YMOB JKUTTS, HOPM TOBEMIHKM 1 MOPAJIbHHX 1. «3510»
BBA)KAETHCSI HETAaTUBHUM SIBUILEM B OCOOMCTOMY Ta CyCIUIBHOMY HUTTI JIFOJIUHU Ta €
IIPEAMETOM MOPAIBHOTO ocyay [5, ¢. 27].

B aHrjnoMoBHIM KapTHHI CBITY 30CEpEIMMO yBary Ha OararorpaHHHX
CYTHOCTSIX TaKMX MOHATb, SK «JI00po» 1 «370». Y Cy4YaCHUX JIHIBICTUYHHUX
JOCIIJKEHHSAX BU3HAYAETHCS 3MICT MOHATH «100po» Ta «3no» (H. 1. ApyTioHoBa),
TOCIIKYIOTBCS O0’€KTHMBHI Ta CyO’€KTHMBHI OI[IHHI MapaMeTpu TaKUX MOHAThH
(O. M. Bonwd).

VY cydacHiil JIHTBICTHIN PO3TISAAIOTHCA JIIHTBOKOTHITHUBHI XapaKTEPUCTUKU
3aco0iB BepOaimizaiii KOHIENTy «ao0po» B anrmiiicekiii MoBi (. B. 3miiioBa),
npoOjeMu  MOBHOI  pempeseHTanii  «m1ob6pa» Ta ««na» (0. A. €roposa,
O. II. JIucuupka, JI. B. Jlotpsa, A. BexOunbka). «JloOpo» BucTynazo o00’€KTOM
JOCIIKEHHSI Yy 31CTaBHOMY acCIlEeKTI Ha Marepiaii JeKcukorpahiyHuX JpKepent
yKpaiHchKkoi Ta anriicbkoi MoB (IBanenko H. B.) [2; 3].

CeMaHTHKa JIGKCUYHUX OAMHMIIb, IO MO3HAYAIOTh IUXOTOMIIO «I00po» Ta
«3II0Y, 10 PEMPEe3CHTOBAHO B aHTIIIHCHKINA Ta YKpailHChKil MoBax cioBamu «good /
100po» 1 «evil / 3510», BUBYAETHCS Yy PE3YJIbTaTl KOMIUIEKCHOTO BUBYEHHS iXHIX
XapaKTEPUCTHUK Ta BUABJICHHS CIUIBHUX 1 BIAMIHHUX PUC Y MOBHIM CBIZJOMOCTI HOCIiB
JOCIIKYBaHUX JIIHTBOKYJIBTYp AHIJIHIIB Ta YKpAiHILIB, a TaKOX iXHIMHU
KyJIbTYPHUMHU BIIMIHHOCTSMH.

AHani3 CIIOBHUKOBUX JIe(PiHIIIN JaB 3MOTy BUOKPEMUTH OCHOBHI CEMaHTHUYHI
O3HaKU JIOCNI/DKYBaHUX JIEKCeM. Tak, HOCII aHINIIHChKOI MOBH PO3yMitoTh «evil /
3710» SIK Te, IO MPOTWIEKHE JI00py; IIOCh, IO BUKIHUKAE OCYyH, BBAXA€TbCA
mikigmueumM, Hebakanum (That which is the reverse of good; whatever is censurable,
mischievous, or undesirable.). YV 1poMy 3HaueHHI BUSBISETBCA 3B’30K MIXK
MOHSTTSMH, 110 JONOBHIOIOTh, PO3LIMPIOIOTH YSBJICHHS MPO 3JI€ SIK IIOCh «Hexo0pe,
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MOTaHe, MIKIJJINBE, MOPAIbHO HUIIIBHE», IO BUSBISETHCS Yepe3 TPIX, 3JICHICTH,
auxi BurakH (What is morally evil; sin, wickedness. What is mischievous, painful, or
disastrous.).

«3710» PO3yMI€THCS 5K T€, IO € MIOTAHUM y TIEBHOMY BUTIAIKy 200 BiHOIIICHHI;
noraHor yactuHoo: «That which is evil in some particular case or relation; the evil
portion or element of anything». HacrynHe 3HaYeHHS MICTUTh BKa3iBKy Ha
3aIOJTisSIHHS JIMXOT0, IIKIUIMBOTO, (hi3UYHOTO Y MopaiibHOTO: «Anything that causes
harm or 146 mischief, physical or moraly.

«370» OIIIHIOETHCS SK TOTAaHWM BYMHOK, 3JIOYMH, AHTHIIOJ MpaBMi, BOJI,
noopum BumHKaM, muiocepao (ITop. A wrong doing, sin, crime). 3Bijcu mocrae
npo0sieMa CITIBBIIHOIICHHA 3J1a W Tpixa SIK JBOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX MOHATH. [ 'pix
BHOKPEMJTIOETBCSI B TIOPYIIICHHI 3amoBifged 1 3akoHy bBokoro, 3710 HOCHUTH OiIbII
CYCHIIbHUIN Xapaktep. Jluxo, Hewacms, 6ida, Hesdaua, Hanacms BUCTYIAIOTH
CYMDKHHUMH 31 3JI0M, 1 [MO3HAYal0Th HEMUHYYICTh JI0JI1, HE3/IOJIAHHICTD 1 37/0JIaHHICTh
uiei cum (ITop. A calamity, disaster, misfortune) [4].

3HaudeHHs clioBa «evil» BIIHOCUTH HOTO 10 HayKOBOi chepu, a came, MEIMYHOI:
A disease, malady. The Aleppo evil: “a disease, which first appears under the form of
eruption on the skin, and afterwards forms into a sort of boil.” The foul evil: the pox.
The falling evil: “the falling sickness”, epilepsy. c. Short for King’s evil: scrofula. [1,
V. 111, p. 349-350].

B anriomMoBHINA KapTuHI CBITY «good (Z100p0)» pO3riasaaeTbesl [K IIOCh
xopolie, abo HacmpaB/l KOPUCHE;, XOpOoIlla YacTHUHA, CTOPOHA, a00 aCHEKT 4YOrocCh:
Whatever is good in itself or beneficial in effect. The good portion, side, or aspect (of
anything). «/loOpo» mo3Hadae m00poOyT, BHTOJy, IIepeBary, KOPHCTb OCOOH,
cycmiascTBa (mop. The well-being, profit, or benefit (of a person, community, or
thing). 3BepHeMOcCs 10 HACTYITHOTO 3HAYCHHS ITi€T JISKCEMH, Y IKOMY IIPOCTEIKYETHCS
HAIlJICHICTh Ha pe3yabTaT, KOpUcTh a0 Buroay: The resulting advantage, benefit, or
profit of anything. «/loOpo» penpe3eHTyeTbCs KpPi3b MO3UTHBHI OCOOUCTICHI SIKOCTI
JIOWHM, 11 Y€CHOTH, 1110 3HAXOIATh BUpakeHHs y 11 BunHKax: A good quality, virtue,
grace. A good action.

[Tonsartss mo6pa, TOOPOTH € 3araJIbHUMHU ISl aHTJIHINB 1 4acTO BIKHUBAIOTHCS
JUISL XapaKTePUCTUKU JtoJIeH, iXHIX HamipiB. JloOpoTa corianbHO yAOOPIOETHCH,
JOJIU, SIKI TIPOSIBJSIIOTH OE3KOPWCHI HaMIpPU JOMOMOTTH 1HIIOMY, MIATPUMYIOTHCS
comiymoM. «J{oOpo» — 11e MaitHO, 03HaKa JocTaTky, 1o0pooyTty: Something, whether
material or immaterial, which it is an advantage to attain or possess; a desirable end
or object. Property or possessions; movable property. Sealable commodities,
merchandise, wares. [1, V. 1V, p.290-292]. Taka cemMaHTHYHa O3HaKa
CITIBBIJTHOCUTBCS 31 CJIOBOM «0J1aroy, 1o no3Hayae OyTH YECHUM 1 KOPUCHUM, Te, 110
MPOTHUCTABIIIETBCS IITKOMI, 37y. Take 3HaueHHS NPHB’I3YE «I00pPO» 0 TPOIICH,
KOpHUCTi, Mo 30aradye JOIWHY. TakuM 4YWHOM, MarepiaabHa cdepa KHUTTS
MapKOBaHa B aHTUNMCHKINA MOBI 1 BiIOOPaXXKAETHCSA OJHAKOBO 3 MOHATTIM «I00pO» B
aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.
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OTxe, 3 BHILEBKa3aHOTO MOXKHA 3pPOOMTH BHCHOBOK, IO B aAHTJIOMOBHIN
KapTHUHI CBITY MOHSTTS «I00pO» 1 «3J10» MAlOTh MIUPOKY CEMAHTHUKY, CBIIYUTH IPO
3IaTHICTh B1I0OpaKeHHS OLIIBII O3HAK 1 XapaKTEPHUCTUK OJHOTO 1 TOTO XK SIBUIIIA.

TobT0, «106pOo» — 11€ Te, 10 J00pe /I JIFOAUHH, OB’ sI3aHe 3 J0OpoOyTOM, a
«3JI0» — Te, 10 MOTaHo IS Hel, 3 BiifHOI, BOpoxHeuew. «J{o0po» mo3Havae BUIILY
MOpaJTbHY Y€CHOTY, «3JI0» — HAMHKYIHHA TPOCTYTIOK, TTOPOK.

3a3HayeHe BHUILE JO3BOJISIE CTBEP/KYBaTH, L0 AHTJIOMOBHA KapTHHA CBITY
KOXXHOTO  BIIPI3HAETBCA MDK COOOIO, OCKIJIBKM BiJIOMBAETHCS  CBOEPITHOIO
peanpHIicTIO. [lUM MOSACHIOIOTBCS 3HAYHI BIAMIHHOCTI B MOBHOMY IIOJIaHHI
30BHIIIHBOTO CBITY PI3HMMH HallOHATBHUMU MoOBaMH. «J{oOpo» 1 «3710»,
aJalTyIOYNCh Yy CBIAOMOCTI HOCIiB aHTJIOMOBHOI KAapTHHHU CBITY, IMOCTAalOTh SK
YHIBEpCaJbHI 1 OIHOYACHO YHIKaJIbHI SBHINA, K1 MOXKYTh HAJaTH MEBHY 1H(GOpMAIIi0
PO HAIlOHAJBHY crierudiKy il MEHTaIITeT aHTIINIIIB.
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Karepuna Mopo3osa
HayxkoBuii kepiBHUK — AoLeHT Scunernpka O. A.
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MEPEKJAJL FOPUIMYHUX TEPMIHIB-TIOJIICEMAHTIB
YKPAITHCBKOIO MOBOIO

Ha cworonmni mepekiiag IOpUIWYHUX TEKCTIB € 3aTpeOyBaHOI IMOCTYTolo,
OCKIJTbKM IIBUAKICHUM PO3BUTOK MIKHAPOJAHMX BIJHOCHMH TOTpeOye OOMIiHY
JOCTOBIPHOIO, TOYHOIO 1 3pO3YMLJIOI0 IOPUAMYHOIO 1HQOpPMALIE€d 3 1HO3EMHUMHU
napTHepaMHu, iIHBECTOpaMH, JAepKaBaMu Ta Iep)KaBHUMH CIyKOamu. BBaxkaeThcsl, 110
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nepeKIa] TePMIHOIOTTYHO KOHKPETHOTO ()aXxOBOTO MOBJICHHS € OJJHUM 13 HalJIeTIINX
Ta mepeadavyBaHUX BUJIB TEpPEKIIaly, aJPKe OJHIEIO 13 TOJOBHUX O3HAK TEPMIHA €
HOTO0 OJTHO3HAYHICTh, TOOTO MOHOCEMIUHICTh. OJTHAK HEPIJIKO OyBae, M0 B KOHTEKCTI
TEPMIH MOXKE CIPUIMATUCSA B PI3HUX 3HAYCHSX, 1 aICKBAaTHUM, BIYYHUN BapiaHT
00MpaeThCs B 3aJICKHOCTI BiJ KOHTEKCTy. Take SIBUINE HA3UBAETHCA TMOJICEMIEIO 1
4acTO 3YCTPIYAEThCS MPU MEPEKIagl Pi3HUX CTHIIIB MOBJIeHHs. [IpobGiaemMa momicemii
TepMiHIB IpHBepTana yBary O0araTboX HayKoBLiB, cepen skux . 1. Perkep,
I'. O. Bunokyp, B.Il Jlanunenko, B. H. KomicapoB, @ H. M. PaeBcbka  Ta
I. C. ApHomab.

AKTYaJBbHICTh  JOCTI/PKEHHS TMOJISITa€ 'y BHUBYEHHI 0araTO3HAYyHOCTI
AHTJIOMOBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJWHHIIH IOPUIUIHOTO MOBJICHHSI JJI 3a0€3MeUeHHS
aJIeKBaTHOTO Ta TOYHOTO Tepekiany. MeTow Hamoro JOCHIHKCHHS €
MpoaHali3yBaTH 0araTo3Ha4HICTh IOPUAWYHUX TEPMIHIB y KOHTEKCTI HOPMATHBHHUX
JOKYMEHTIB Ta BU3ZHAUYUTH CIIOCOOM iX mepekiany. Q0’€KTOM JOCTIIKEHHS € SBUIIE
MoJTiceMii, 0 aKTyali3yeThCs MIPU MEPEKIail FOPUAUYHUX TEPMIHIB 3 aHTIIIHCHKOT Ha
yKpaiHCbky MOBY. IIpeaMeToM [OCHIIKEHHS BHCTYIAIOTh CIIOCOOM TepeKIIaay
IOPUMYHOT TEPMIHOJIOTI] 3 aHIITIMCHKOT HA YKPATHChKY MOBY. BiAnoBiAHO 10 MeTH Ta
NPEIMETy JOCIiPKEHHS OyJI0 MOCTABJICHO M BHPIIICHO Taki 3aBaaHHs: 1) HamaTu
BU3HAYCHHS  SIBUILY  «IOJICeMis»; 2) 3’sCyBaTH  OCOOJIMBOCTI  FOPUIUYHOL
TEPMIHOJIOTI; 3) PO3IJISHYTH TOJICEMAaHTUYHI IOPUAUYHI TEPMIHM B KOHTEKCTI,
4) npoaHai3yBaTy Ta BU3HAYUTH NUISTXH NEPEKIIaay OaraTro3HauHUX TEPMiHIB.

[Tomicemiss 03HaYae HaABHICTh Y OJHOTO 1 TOTO K CJIOBA KUIBKOX TOB’SI3aHHUX
MK cO0O010 3HayeHb. bararo3HauHicTh, HA TyMKYy 0araThbOX JIHTBICTIB, € OJHHUM 13
OCHOBHHUX (DaKTOpiB, 10 YCKIATHIOIOTh KOMYHIKAIII0, OCKUIBKH B 3aJIEKHOCTI Bij
JIEKCUYHOTO OTOYEHHS, TOOTO KOHTEKCTY, CJIOBO YacTO HAOyBa€e pi3HOTO CMUCIOBOTO
HAITOBHEHHS.

Opnieto 3 mnpodeciiiHux cdep, O€ HAUOUIBII YacTo 3yCTPIYAIOTHCS
Oararo3HauyHl cyoBa, € topucnpynaenimis. MKpunuunuii TepMiH — clIoBO abo
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, 1110 BUPAKA€ MOHATTS MPaBOBOi c(hepu CYCHUIBHOTO KHUTTS 1 Ma€e
BU3HAYCHHS B IOPUIUYHIN JiTepaTypl (HOPMATUBHO-TIPABOBUX aKTaX, FOPUIAMYHUX
CJIOBHHMKAX, MOBITHUKAX, CHIUKIOMNEAisX, HaykoBuUX mpamsx Tomo). O. CkakyH
Mo/Ja€ BHU3HAYCHHS IOPUAMYHOI (HOPMOTBOPYOi) TEPMIHOJIOTIT SK CHUCTEMHU
IOpUIMYHUX TEPMIHIB, CIIOBECHUX MO3HAYEHb MOHATH, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MPU
BHKJIQJICHHI 3MICTY 3aKOHY, iHIIIOTO HOPMAaTHBHOTO aKTa Yd HOPMATUBHOTO JIOTOBOPY
[I, c.357]. He3Baxkatoum Ha BEJIUKY pPI3HOBUAHICTb TEPMIHIB IOPUINYHOL
JIOKYMEHTAIll1, TIepeKsiaJl TeKCTIB I€l Taly31 YKpPaiHCbKOIO MOBOK BHUKJIMKAE JIESKI
TPYJHOIIl, fKI TOB’S3aHI 3 PSIJAOM OCOOJMBOCTEM TEpPMiHIB, SKUMHU €: 1) ixHs
OaraTo3HayHICTh, 2) MOTpeda y BHU3HAueHHI ab0 B pPO3’sCHEHHI; 3) HOMIHATHBHA
neTajizalis, Koiau OJu3bK1 MOHSATTS, 10 BIAPI3HAIOTHCA 3a MEBHOI 03HAKOIO, MAIOTh
OKpeMmi Ha3BW; 4) BIACYTHICTh BIAMOBIIHHKIB y IUIHOBIM MOBI uepe3 pi3HI MpaBOBI
CUCTEMH.

OpauM 13 0a30BHX 1 YaCTO BUKOPHUCTOBAHUX TEPMIHIB y IOpUIWYHIN cdepi €
cioBo law, mo Mae eKBIBaJGHTH 3aKOH, NpA8O, 3aKOHOO0A8CME0. Po3risHeMo
npukiaaan: The law which governs Ohio and its citizens can be classified into four
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main types. — 3akonu, axumu xepyemocs wmam O2aiio ma 1020 epoOMAdsHU, MOICHA
po3zoinumu na womupu ochoeni munu [2, . 8]; Currently, Ohio law allows an interest
rate up to and including an annual percentage rate of 25 percent... — Ha cb0200Hi
3akonooaecmeo wmamy Qeatio 003607€ pPO3MID NPOYEHMHOI cmasku 0o 25
giocomkig... [2, ¢. 10]. SIk mpoiTtOCTpOBaHO y MPUKIAAaX, TIILKH OMMPAIOYUCh Ha
KOHTEKCT, MOKHa T110paTu MOTPpiOHUIN €KBIBAJICHT.

Tepmin Case TakKoX BBaXKAEThCA OaraTo3HayYHUM, TOMY CIIOBHUK HaJae
CKBIBAJICHTH B JICKUIBKOX 3HAYCHHSX — cnpasa, no3os, eunadok. A Civil case begins
when the claimant, or plaintiff, files a written statement of her claim (complaint) in a
court. — Lusinona cnpaea po3nouunacmscs mooi, Koau 3aa6HUK, abo no3ueay, nooae
00 cyoy c6010 NO308HY 3a8y y nucvmosit ¢popmi [2, c. 61]; In cases other than a
felony, only law enforcement officers can make an arrest. — V eunaokax, wo ne
BIOHOCAMBCS 00 KPUMIHATLHUX 3/I0YUHIE, 3aMPUMYBAMU 0CO0Y MAlomsb npaso MilbKu
npeoCcmasHUKY NPasooxXopoHnux opeanis [2, c. 88].

[I1poKOBKUBAHUM Ta TOJICEMAHTUYHUM TEPMIHOM BBAXKAETHCS TAKOXK CIIOBO
power, mo Ma€ Taki €KBIBAJICHTHU, SIK 1pAB0, NPABOMONCHICIb, NOBHOBANCEHHSL.
However, once he serves the eight-year term, the Parole Board may exercise its
power and he may be paroled. — Oounax, nicis 6i0bymms eocemupiunoeo cmpoxy
Paoa 3 numans ymoHo-00cmporo6o2o 38i1bHEHHA MOdiCE BUKOPUCMAMU CB0E NPABO
i 6in mooice Oymu ymosno ssinvuenut [2, c¢. 183]; The juvenile court also has the
power to determine and provide for custody and care of neglected, dependent, or
abused children. — Cyo y cnpasax nenoenonimmix mae maxkodxic NOBHOBANCEHHS
sUBHAYaAmMu  HeoOXIOHICMb  mMa  HNPUHAYamu  OniKy HAO  HeOOJSIHYMUMU,
CKpUBOdICeHUMU OimbMu ma Oimvmu, wo nepedysaiomo na ympumanui [2, c. 371].

VY craTTi Ha OpUKIaAl MEpeKIany HOPUANYHUX TEKCTIB OYyJ0 PpO3IIISTHYTO
€KBIBAJIEHTH MEpPEKIaay IMOJICEMAHTUYHUX IOPUINYHUX TEpPMIHIB. K BIIOMO,
3HAUYEHHS TOTO Y IHIIOTO CJOBa MOBHICTIO PO3KPUBAETHCS JIMIIIE B MEBHINA CHCTEMI
IITICHOT TTOOY/IOBHU, TIPH B3a€MO/IIi BCIX YaCTHH MEBHOI MOBM Ta y 3ICTaBIICHHI Tap
MOB. OpnHi€0 3 ¢GopM B3aEMOAIl CIIB MOBH Yy CJIOBOCIOIYYEHHI a00 pPEUCHHI €
KOHTEKCT. BiaTak, 3 MeTOI a/lleKBaTHOTO MepeKyiany OaraTo3HAYHUX FOPUIUYHHUX
TEPMiHIB TEKCTIB Tajy3eBOi CIPSIMOBAHOCTI HEOOXITHO BHUBYATU iXHI 3HAYCHHS HE
TUTBKM Ha OCHOBI TIIyMa4ye€HHS TEPMIHIB y PI3HHUX CJIOBHHMKAax, ajie i 3 OrJsiay Ha
KoHTeKCcT. [lepcnekTUBY JOCHiKEHHST BOauyaeMo y BHUSBJICHHI U aHami3i
nepeKIaalbKuX NOMHUIIOK, IO BUHUKAIOTh Y PE3yJIbTaTi MOBHOI 1IHTEphEpeHIIi.

JIITEPATYPA
1. Ckakyn O. ®@. Teopis nepxkaBu 1 mpaBa: miapydyHuk. 2-re Bui. KuiB: Anepra;
KHT; LIVJI, 2010. 520 c.
2. Yepnomatuit JI. M., Kapaban B.I., IBanko [O.Il., Jlinko I.II. Tlepexnan
AHTJIOMOBHOI IOPUIWYHOI JIITEpaTypu: HaBYaJIbHUM MOCIOHUK. 3-€ BHUAAHHS,
BuripasieHe 1 gonoBHeHe. Binnuis: HoBa Kuura, 2006. 656 c.
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BikTopis HaymoBa
HaykoBuii kepiBHUK — no1eHT Scunernpka O. A.
M. baxmyt

IMPOBJIEMU MAIIIMHHOT O MMEPEKJIAITY HAYKOBUX TEKCTIB
3 AHIJIIMCBKOI MOBHM YKPATHCBKOIO

Po3BUTOK TeXHOJIOTIH Yy CydacHOMY CBiTi Ta TpoIiec riodaizallii BUKJIUKAIOTh
rocTpy NoTpedy B MEpeKyajl BEIMKOI KUIBKOCTI CIHeIiaigi3oBaHOI TEPMIHOJOTI B
TEXHIYHMX Ta HAyKOBHX Trajy3siX 3 I1HO3€MHOi MOBHM YKpaiHCbKoOrO. TexHiYHa
PEBOJIIOLISL pa30M 13 HAyKOBUM IPOTPECOM IIpUBEpPTaE yBary 10 iHOpMaIliiHO-
KOMYHIKaTUBHUX TPOLECIB, 5Kl MPU3BOJAATH JO CTPIMKOTO 30UIBIICHHS KIIBKOCTI
HAyKOBO-TEXHIYHUX TeKcTiB. HaykoBa miTepaTypa BHUKOHYE YHMAaJO Ba)KJIMBUX
(GyHKLIM: TMIICYMOBYE — pe3yJbTaTH TEOPETHUYHHX a00  eKCHepUMEHTAIbHHUX
JNOCIIKEHb, CTUMYJIIOE BUBUYEHHS TIi€l YW 1HIIOI MPOOJIEMATHKH, 3aKPIILIIOE
pe3ynbTaTH HAyKOBOTO IMI3HAHHS, TMEpelac 3HAHHS HACTYMHUM TOKOJIIHHSIM.
HaykoBomy TekcTy mpuTaMaHHe BiIOOpaKeHHSI MPOOJIEMaTUKK, BUCYBAHHS TIMOTE3,
OpIEHTYBaHHS Ha HOBI 3HaHHSA Ta BIOKpUTTA. HaykoBi TekcTu Ta miTeparypa
BIJIPI3HSIOTHCA BlJ 1HIIMX THUIIIB TEKCTIB XapaKTEPHUMHU CHEUU(DIYHUMH TEPMIHAMH.
TunoBuMH XapakTEepUCTUKAMU HAyKOBOTO TEKCTY € UYITKICTb, JIAKOHIYHICTb,
apryMeHTaIlis, 3B’ sI3HICTb, JOT1YHA MOCIIJOBHICTh Ta MPOOJIEMHICTb.

3 ommsgy Ha NOpoOJIEMHICTh NEPEKNay HAyKOBUX Tally3€BUX TEKCTIB
NEepeKIaaueBl TOBOJUTHCS 3BEPTATUCS 1O CHELiali30BaHUX MHporpam, sKi MOXYTb
3a0IIaJUTH Yac Ta JONOMOITH Yy IMpOLeci BIATBOPEHHS aHIJIOMOBHOIO TEKCTY
noTpiOHOI0O MoBor0. [lpu  mepeksnaml HAyKOBUX  TEKCTIB  JIOCUTh  YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh ~MAIIMHHUA TIEpeKiajl, TOOTO cCremialibHi aBTOMaTHU30BaHI
nporpaMu. JlOCHiPKEHHIO BHKOPUCTaHHS MAIIUHHOTO TIEPEeKIagy Ta Horo
OCOOJIMBOCTSIM MPUJIISIM yBary Takl BITYM3HSHI HaykoBUl sK A. B. Biprokos,
0. M. Mapuyk, II. H. XpomenkoB. IlpoTe mnompu Bxke ICHYIOUl TOCHIIKEHHS
HAyKOBOi Taly3i, OIliIHKa Ta peAaryBaHHs] MaIIMHHOTO TIEPeKIaay HayKOBOi
JiTEpaTypu 3 AHIJINCBKOI MOBHM YKpPAiHCHKOI MOTPeOYIOTh MOCTIHHOI yBaru
HAayKOBLIB  JJIA  MiJABUIICHHS e(EeKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS CUCTEMH
aBTOMATHU30BAHOTO MEPEKIIaay, 110 1 CKIAJae AKTYadbHICTh OOpaHOT TEMHU.

MamunHuit nepexnan nepeadadae MEeBHUNW TUI MPOTPAMHOTO 3a0e3MmeyeHHS,
AKUW 3A1MCHIOE OOpOOKy Ta mTepekiaa TEeKCTy 3 TOXIJHOI MOBH Ha IHIIY 3
MaKCUMaJIbHUM 30€pEeKEHHSIM 3MICTy Ta CTPYKTYypH opuriHaiy [5]. BpaxoBytouu Toii
dakt, MmO yBara 0 AaBTOMAaTH30BAaHOTO IMEPEKIaTy aKTHBI3yBalach BiJTHOCHO
HEIIOJaBHO, BapTO MIJKPECIUTH, HI0 aJrOpUTM pOOOTH CHCTEMU MAIIMHHOIO
nepeKyiagy He MiAsAraB MNpsSMOMY JIIHTBICTHYHOMY aHajidy, 1 came TOMy B
MPUKIAAHOMY MOBO3HABCTBI MPEIMETOM aHAII3y CTalOTh OCOOJMBOCTI MAIIMHHOIO
nepeksiany TekcTiB [3]. TakuM 4MHOM, OIIHIOBAHHS SIKOCTI MAIIMHHOTO MEPEKIaay €
BOKJIMBUM JUIsl BU3HAYEHHS €(EKTHBHOCTI ICHYIOUMX CHCTEM Ta MOIIYKY ILIsAXIB
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[Tpu 3acTtocyBaHHI aBTOMAaTH30BAHOTO MEPEKJIAAy IMOCTAE MUTAHHS I00
aJIeKBaTHOCTI OTPUMAHOrO0 TEKCTy, TOMY MeTa JOCHIIPKEHHS — BUCBITIUTU
0CO0JIMBOCTI Ta MPOOJIEMH MAIIMHHOTO MEPEKIaly HAyKOBUX Ta HAYKOBO-TEXHIUHUX
TEKCTIB 3 aHIIIMCbKOI MOBU YKPaiHCBhKOIO. [locArHEeHHST MeTH nepeadadae BUPIIIEHHS
TaKMX 3aBJaHb. HABECTU NPUKIIAIN 13 3aCTOCYBAHHSM aBTOMAaTH30BaHMUX IPOrpam;
PO3IJISHYTU THUIIOBI MOMUJIKM MAIIMHHOTO NEPEKIaay; BU3HAYUTH PAlllOHANbHICTh
BUKOPHUCTAHHS MAIIMHHOTO mnepekiany. OO0’€KToM JOCHIIKEHHS BUCTYIAIOTh
HAYKOB1 TEKCTH, a MpeAMeT JOCTIIXKEHHS! CTAaHOBIATh MPOOJIEMH, SIKI BUHHKAIOTh Y
Mpoleci BUKOPUCTAHHSA MAITMHHOTO MEepeKiIaay Ipy BIATBOPEHHI HAYKOBUX TEKCTIB 3
aHTJICHKOT MOBH YKPaTHCHKOIO.

Y Hamn yac, CTOJITTS HAYKU i TEXHIYHOTO MPOTrpecy, MATMHHUM MepeKIa siK
OJIMH 13 HAUMOMYJSPHIMIUX 3aC001B MEpeKIaxy cTae 0COOIMBO €PEKTUBHUM 3aCO00M
MDKMOBHOI KOMYHIKaIlli B YCIX Tajy3sX CydacHOI HayKH ¥ TEeXHIKA. Y OUIBIIOCTI
BUIAJKIB MAIIMHHUM IepeKkial BUKOPUCTOBYIOTh CTYIAEHTH YW JIIOAU, SIKI HE
BOJIOJIIIOTh ~ 1HO3EMHOIO  MOBOIO, IpoTe mpodeciiiHi  mepekiagadi  TaKoX
BUKOPHUCTOBYIOTh KOMIT'IOTEPHUM NepeKyaj JUid 3a0lla/UKeHHsS 4Yacy. 3BUYalHO
noTpiOHO He 3a0yBaTd, IO NPU 3aCTOCYBaHHI aBTOMATHU30BAHUX MPOTpaMm sK
€KBIBaJICHTHICTh, TaK 1 aJICKBATHICTh € MOHATTSAMU BiHOCHUMU. [Ipu BUKOpHCTaHHI
MalIMHHOTO TMepeKiaZy HEe MO)KHAa O4YIKyBaTH TaKOro JK pe3ylbTary, sK Bij
npodecifHOro BHUKOHABL IMEPeKIadabKoi JIsUIBHOCTI, OCKIIBKH MOJKJIHMBOCTI
€JIEKTPOHHOI MporpaMu oOMexeHl. TEeXHOJOTIUHUN MpOrpec y raigy3l MAallMHHOIO
MepeKIaay HaJlae HaM MOJIMBICTb OTPUMATH HEOOXIIHY 1H(OpMalito, sika MOTIM
noTpedye NOJaTKOBOI MEpEeKIafalbKoi IIJIbHOCTI — peJaryBaHHs TEKCTy. Tak,
1O. M. Mapuyk Ha3uBa€e MalllMHHUI NEepeKiIaj] «4OpHOBUM BaplaHTOM», IO € JOCHUTh
BIAIMM 3ayBaXXCHHSIM, a/pKe MporpaMHe 3a0e3MedeHHs eIeKTPOHHOTO MOMIYHUKA
MOJISITa€ HE B HAJAHHI «iJI€aJIbHOTO» JITEPAaTypHOIrO IMepeKiany, a B Iepeaadl
TOJIOBHOT TYMKH, 3a3BHuail y (popMi JOCIIBHOTO BIATBOPEHHS opurinamy[1].

Ak 1 BCl €JEKTPOHHI MpOrpamMu, aBTOMATHU30BAHMM TIEpPEeKiIaJ Ma€ CBOi
nepeBaru Ta HEAOJIKH. 3a JOTOMOTOI MAIIMHHOTO TEpPeKiIaly BaXXKO a00 HaBITh
HEMOJKJIMBO BUKOHATH 3ajlaHl BUMOTHU JI0 TEKCTy MEpeKay uepe3 HEeAOCKOHATICTh
cucteM. [lpum pgocmipkeHHI JIHTBICTUYHOI TMOTYKHOCTI CHCTEMH MAIIMHHOTO
nepeKyagy MU IOMIYAEMO JIeKCUYHI Ta 2pamamuyHi TOMWIKH, K1 MOPYLIYIOTb
HOPMH YKPaiHCbKOI MOBHU — YCTaJI€H1, 3aralbHONPUMHATI ITpaBUJia B)KMBAHHS MOBHUX
3ac00iB [4]. JIeKCHYHI TMOMHIKHA PO3IIIAAAEMO Ha PiBHI CIIIB Ta CJIOBOCIIOJIyYEHb.
VY rpyni rpaMaTHYHUX TOMWIOK BUAUIIEMO MOP@OI02IYHI T CUHMAKCUYH] TIOMUJIKH.
B okpemy rpymny BUAUIIEMO  Jexkcuxo-epamamuyxi TOMWIKH. Jlo Tpynu
CUHTAKCUYHUX TOMWJIOK HaJeXaTh TMOPYIICHHS B TMOOYIOBI CIIOBOCIIONTYYCHbD,
HEeTepeKIaeHUX CJIiB, 3MICTOBI, CTUJIICTUYHI, FpaMaTU4HI, JEKCUYHI, CHHTAKCHUYHI,
MyHKTyariiHl nomMuwikd. HaiOutbll momMpeHMMU MOMMIIKAMHU MPU BUKOPUCTAHHI
aBTOMATHU30BAHOTO TMEpPEeKJady IOCTalOTh TakKi: HEJOPEYHE BXKMBAHHA JIEKCUYHOI
OJIMHUIIl Yepe3 MOJICEMAaHTUYHICTh CIIIB aHTJIMCHKOI MOBH, JEKCHUYHO-TpaMaTUIHA
OMOHIMIsl, PYCHU3MH, JOCHIBHHM TIEPEKIa] CJIOBOCIOJIYYCHb, BUKOPUCTAHHS
HEKOPEKTHOI'O 4Yacy B TEKCTI Mepekyaay. 3BepHEMOCs 0e3MocepeaHbO 10 aHali3y
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BUJUICHUX TOMWJIOK NpPH TEPeKsaql HAyKOBUX TEKCTIB IUIAXOM 3aCTOCYBAHHS
enekTpoHHOi nporpamu Google Translate:

TekcT opurinany MatHHAN TTepeKIIan Hamr BapianT nepekiany
Each section of the wire | Kooxcna cexuin  opomy | Koowcna Oinauka oOpomy
becomes a small, separate | cmae negeruxum oxkpemum | cmae okpemum, HeBeaUKUM
electric conductor. The | erekmpuunum eNeKMPULUHUM
small voltage of individual | nposionuxom. Mana | nposionuxom. Hesenuka
sections are added | nanpyea oxpemux cexuiit | Hanpyza oxpemux OLIAHOK
together to form one large | oooaemocs PAa3om, | HOEOHYEMbCA,  DopMyIOUU
voltage. YMBOPIOIoUU OO0HY B6eNUKY | 6eIUKY HANPY2Y.

Hanpyeay.

Haenenuii npukiaj MallMHHOTO MEPEKJIaNy LIIOCTPYE JIEKCUUYHY MOMMIIKY,
sKa 3yMOBJICHA MOJICEMAaHTUKOIO aHTJIOMOBHUX CJIB, MEPEKIIa]] SKUX 3aJICKUThH Bl
KOHTEKCTY. 3a3BU4Yail  €JIEKTPOHHUU TMepeKyiajlad He  MOXE  IMPaBUIBHO
171eHTU(IKYBATH CUTYAIII0 Ta HA/IaTU BIYYHUHN €KBIBaJICHT. TakUM YMHOM, JIEKCHYHA
AHTJIOMOBHA OIUHHUILT SECtion moTpeOye BIANOBIAHHMK OLlgHKA, & HE CeKyisl.
B inmomy Bumanky Ha 0a3i MbOTO MPHUKJIAAY MH 0auyMMO JTOCTiBHUI mepekian the
small voltage — mara nanpyea, mpore BapiaHT €JIEKTPOHHOTO IepeKiiajada HE €
iZcaTbHAM, OCKUTBKM OUTbIN BIyYHHM ekBiBasieHToM Juis the small voltage
BOAUa€eThCs 3aCTOCYBAHHS aHTOHIMIYHOTO BIJITIOBIIHUKA: HegeluKa Hanpyeaa.

Huxdye HaBeneHO MNpUKIAL MYHKTYallHOI MOMWIKU. B aHrmiicekiii MoBi
micis however nmorpiOHa KoMa, Ha BiIMIiHY BiJl YKpaiHCEKOiI MOBH. TakuM 4HHOM,
aBTOMATHU30BaHUU TIEPEKIIaJ] HE TapaHTy€ HAJEKHOIO NEpeKIagy Ta HaJleKHOl
MyHKTYaIii:

Tekct opurinamy MaivHHUN nepeka Hamn BapianT nepexmnany

However, only the US
President can make the
decision to use nuclear
weapons, even in response
to an attack.

Oouax, minbku npe3udeHm
CLIA mooxce nputinamu
PIUenH s
BUKOPUCOBY8AMU S0EPHY
30poto Hasimb y 6i0N08i0b
Ha amaky.

Oonak minoku npe3udeHm
CLIA mooce nputinamu
piuienHs wWooo
3aCmocy8amHsl s0epHoi
30poi, Hasimov y 8i0N08i0b
Ha amaxy.

HactynHuil npukian uttocTpye HEMpaBUIbHE BUPILIEHHS MPOOIeM JEKCUYHOI
noicemii: larger area — 6invwa nnowa, a He 6inbwa obracms. ABTOMATH30BaHA
nporpamMa Hajgana HaMm Tepekian Uit cioBa Spread — cmped, Xo4ya KOPEKTHHM €
MIPaBHJIBHUH BIJIMOBTHUK PO3MAX:

TexcT opurinany

MamuHHUN TepeKIIan

Hamn BapianT nepexmnamy

Revised wing has a 25%
larger area, the spread is
increased by 4.88 m, which
increased fuel capacity by
30%.

Pesizosane kpuno mae na
25% Oinbwy obaacmo,
cnped  30ibuyeEmsbcs  Ha
4,88 m, wo
30i1bUeHA
naausa na 30%.

EMHICMb

Ilepepobnene kpuno mae
Ha 25% Oinbuwy naowy,
po3max 30ibuleHutl Ha
488 m, wo 0ozeonuno

30IbUUMU  3AnAC NATUBA
Ha 30%.
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SckpaBUM TPHKIAAOM TTOMUJIKA B MOOY0BI peYeHHs, TOOTO BIIXUJICHHS BiJ
HOPMATHUBHO-Y3yaJIbHOTO TOPSJIKY CIIiB, € TOPYIIEHHS JIOTiKO CHHTaKCUYHOTO
3B’SI3KY MK CJIOBAMHM Uepe3 HeNpaBUIIbHHUM BUOIp IpaMaTHYHOI TpaHCchopMaIlii:

TekcT opuriHany MamHHAN TTepeKIIa Hamr BapianT nepekiany

NATO started to provide | HATO nouanu naoasamu | HATO nouano
escorts to UN World Food | cynposio  ceimosoi  ivci | 3abe3neuyeamu  cynpogsio
Programme (WFP) | OOH Ilpoepamu (BIIII) | cyonam IIpoecpamu

vessels. CcyOHa. IIpooosonvcmea Csimy
OOH.

HaBenemo Takox mpukiaa MOpPQOJIOTIYHOI MOMUIKHA, TOOTO HEMPaBUIHLHOTO
YTBOPCHHS IMacUBHUX KoHcTpykmii miecaiB: shall be considered moBuHHO OyTH
NEePEKIIaJICHO K Oyde 8sajcamucs, a HE Mae 88ax)camu; TaKOXK TOMHUIKOI OYB
nepekian one or more of them i3 3acrocyBaHHSIM YOJIOBIYOTO POAY, KOJIU HIACTHCS
PO JIEP3KaBU — TOOTO 00HY ab0 OeKinbKa 3aMICTb 00H020 abo Oinbuie:

Texct opurinany MamuHHNN nepekiaj Hamn BapianT nepexmnany

An armed attack against | 36pounuii  nanao  na | O36poenuti Hanao Ha OOHY
one or more of them in | oonozo abo éGinvwe 3 nux | abo oOexitbka 3 HUx y
Europe or North America |y €eponi uu Ilisuiuniti | €gponi  abo  Ilieniuniii
shall be considered an | Amepuyi mae esarxcamu | Amepuyi oyoe
attack. HAanaoom. 66axcamuca amaxoro.

JlocnmiKeHHsT 3aCBiIYMII0, [0 MAIIMHHUNA TEpeKiiaJ] HaAyKOBHX TEKCTIB €
UPOKOBKUBaHUM. OjHAK y poOOTI Oyliu HaBeACHI MPUKIAAN THUIOBUX MOMUIIOK
Py 3aCTOCYBaHHI aBTOMATHM30BaHUX NporpaMm. 3AeOUTBIIOr0 Taki MalllUHHI
nepeksagadyl  BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEXHIYHOMY, HAYKOBOMY Ta HOPUIAUYHOMY
nepeknanax. Ilepexknagau Google, Hanpukiaj, CTBOPIOIOYH MEPEKIaa, 3HAXOAUTH
3pa3Kd B COTHSAX MUIBMOHIB JOKYMEHTIB, I00 BH3HAYUTHUCS 3 HAWKpaIum
nepexiagoM. lleit 1HCTpyMEHT MOXK€ AOMOMOITH JIFOJWHI 3pO3YMITH 3arajibHe
3HAYEHHA 3MICTY BUXIJIHOIO TEKCTY, ajie¢ BIH He 3a0e3medye TOUHUX mnepeknaais. Ha
HABEJICHUX TPUKIAAaX TMEepeKIay HAyKOBHX Ta HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB MH
PO3TIISIHYJIM BUKOPHUCTAHHS MAIIMHHOTO TEPEeKJIaay Ta MOPIBHSIM WOTO 3 BIIACHUM
nepekaagoM. Pe3yiabTaTu 31CTAaBHOIO aHaNI3y OpUTiHAIYy Ta KIHIEBOTO BapiaHTy
MepeKIaay AO03BOJISIFOTE 3pOOUTH BHCHOBOK, IO BHKOPHUCTAHHS aBTOMATH30BaHUX
nporpaM € JOLUIBLHUM, aje BPaxOBYHOUYM HASBHICTb 3MICTOBHUX, CTHUJIICTUYHUX,
rpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX, CHHTAKCUYHUX, TyHKTYyaI[IHHUX TOMWJIOK, pelaryBaHHs €
000B’SI3KOBUM €TarioM OOpOOKM OTPUMAHOTO TEKCTY. ABTOMATU30BAaHUUN TEPEKIIaa
MOXHa BB@)XaTH AKTHMBHUM TOMIYHHUKOM, a HE KOHKYPEHTOM Yy TMepeKiajarbKii
JUSITBHOCTI, ajie Ba)KJIMBO 3HATH, J¢ HOT0 3acTOCOBYBaTH [2].

3 oriasay Ha aKTyalbHICTh Ta CTPIMKY IIONMYJSIPU3AIil0  BHKOPHUCTAHHS
MaITMHHOTO TEpeKIay NePCHeKTUBHUM BBAKAETHCA TMOAAIBIIE JTOCIIKCHHS
npo0JieM, sIKI BAHUKAIOTh MPY NEepeKial 3a JOTIOMOT0l0 aBTOMATU30BaHUX MPOTPaM.

JITEPATYPA
1. Mapuyk FO. H. [Ipo6aemsr mammmnaHOTO TIepeBoaa. Mocksa, 1983. 232 c.

160




2. MammnHHuil nepexiayg y cydacHomy cycminberBi. URL: http://res.in.ua/tetyana-
smirnova-kiyiv-mashinnij-pereklad-u-suchasnomu-suspile.html (mara 3BepHeHHs
05.02.2020).

3. HoBukxoB B. A. Tpancdep B COBpeMEHHBIX CHCTEMaxX MAIIMHHOIO IepeBoja.
Mocksa, 2000. 194 c.

4. Illeruyk C.B., Kmumenko I.B. Vkpaincbka wMoBa 3a mnpodeciiitHuM
crupamyBanHsaM. Kuis, 2011. 696 c.

5. Ocob6mmBocti MammHHOTO TIepekinaxy. URL: https://ukrbukva.net/page,4,116910-
Osobennosti-mashinnogo-perevoda.html (mata 3Bepaenns 05.02.2020).

Banentnn Heunraiino
HayxoBwii kepiBHUK — Ao1eHT 303 O.A.
M. baxmyTt

MNOETUYHA META®OPA TA 3ACOBM II BIATBOPEHHS Y
HEPEKJIAI

AKTyanpHICTh JAHOTO JOCHIIKEHHS OOYMOBJIEHA THM, IO HE3Ba)KalOuW Ha
3HAYHY KIJIBKICTh Mpallb, MPUCBAYEHUX BHUBYEHHIO MeTadopu 3 pi3HUX OOKIB,
mpoOjema ii po3risAly B AacHekTi MepeKyiaay 3 ypaxyBaHHAM KOTHITHUBHOTO 1
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiAXO/IB, SIK 1 paHille, HEJOCTATHHO PO3KPHUTA, OCOOIUBO
OepyuM 10 yBaru CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI aHAJTI30BaHOTO MPAKTUYHOTO MaTepiary
[1]. IcHyrOTH pi3Hi MiaXoau 10 mepekiaxy MetadopH, MPoTe OUIBIICTD JOCTITHUKIB
cruparoThcsd Ha Kiacudikailito, 3ampornoHoBany Ilitepom Hpromapkom, siKwuii
PO3IIIsAIa€ TaKi MOXJIMBOCTI Mepeaadl MeTaopu:

1) 30epexxkeHHst aHanoriyHoro metadopuyHOro oopasys;

2) 3aMiHa MeTadopH 1HII0I MeTadoporo;

3) nepexiaa MetadopH 3a JOMOMOTOIO MOPIBHSHHS;

4) 30epeKCHHST  aHAJIOTIYHOTO  MeTaOpUYHOr0 00pasy 3  JIOJaBaHHSIM
PO3'ICHIOBAJILHOI 1H(pOpMAIIii;

5) nepeknan metadopu napadpasoro [2, 87].

Posrisinemo Meradopu Ta cmocobu iX BIATBOPEHHS HA MPUKIAL JIPUYHOTO
Bipma Bimesama Bopacsopra "Hapuucu" (William Wordsworth. Daffodils) ta iioro
MepeKIaaiB yKpaiHChkoto (aBTop mepekiany 1. KonecHuk) Ta pociiichbKOI MOBaMH
(aBTOp mepeknany O. JIyk’ssHOBa):

| wandered lonely as a cloud

That floats on high o'er vales and hills,
When all at once | saw a crowd,

A host, of golden daffodils;

Beside the lake, beneath the trees,
Fluttering and dancing in the breeze.

CrnoBo, sIKe€ acOILIIOETHCS 3 HAPLUKUCAMHU B KOXKHIM 3 YHOTUPHOX CTpo( Bipiia, - 1e
«ranenp» (dance). Ane acormiamis 3MiHIOETBCA 4epe3 Xin Bipiia ‘Fluttering and
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dancing in the breeze’ CTOCY€ThCSI BUKIIOYHO HApIHUCIB, SKI TOMIYA€ JIPUUHUNA
repoi. Y pociiicbKoMy Mepekyiajl e 3ByUUTh «bpu3 601H08AN UX 1enecmiuy, TOOTO
y TMepeKiiajl NPOMYyIIEHO CJIOBO «maHeyvy, MO € OCHOBHUM o0O0Opa3oM Biplia.
VYkpaincbkuit mepexnan 30epirae neid oOpas. B ykpaiHcbkoMy mepekiazi aBTOp
3aCTOCOBYE MPSIMUI NEpeKyai, ajie 31 3MIHOIO «Opu3» Ha «simepox»: «Ipinouymo i
MaHyowms 6 6imepok». Y POCIMCHKOMY Mepekyiai Oylo BUKOPUCTAHO METOJ
nepexsiaay meradopu, sKuid Oyae MIATPUMYBATHCS HUISIXOM IMOSCHEHHS 3HAYCHHS
a0o0 JomaBaHHs MoscHIOBaIbHOT iH(popMarrii. «A host of golden daffodils» - e mepTBa
Mmetadopa, sfKa TepeKIagaeTbcs OyKBaIbHO, alie y POCIHCHKOMY TMeEpeKiaml s
Metadopa posmmpena «Hapyuccos scénmoix yenviti poii». B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi
1e nepexnanu sk «Hapyucie kpaii 3amepexmis. 3HaueHHA MeTa(OPH MOSICHIOETHCSA
0e3 BUKOpUCTaHHS 11 MeTaQOpHUUHOT0 00pasy.

Continuous as the stars that shine

And twinkle on the milky way,

They stretched in never-ending line

Along the margin of a bay:

Ten thousand saw | at a glance,

Tossing their heads in sprightly dance

Te came crocyeTbest i Ipyroi cTpodu, J1e HAPIUCH OMUCYIOThCS K “T0SSIiNg
their heads in sprightly dance’, mo migkpirmioe yocoOJeHHS HApIHUCIB, SKE BXKE
3apPONOHYBAJIO CJIOBO «maHey»: «l 0106Ku ycmpemiss 66biCb)» - 3HOBY X TaKH
3Ha4YEHHSI MeTaopu MOSACHIOETHCS 0€3 BUKOPUCTAHHS 1i MeTtadopuuHOro o0pasy,
MpONyIIeHO o0pa3 «maHnyo». B ykpaiHCbKOMY nepekiail e odpa3 30epiraeTbes
«V orceasim manyi kusaromo 20108amu.

The waves beside them danced; but they
Out-did the sparkling waves in glee:

A poet could not but be gay,

In such a jocund company:

| gazed—and gazed—but little thought
What wealth the show to me had brought.

Y Tpetiit ctpodi "mopcwki xeuni" Takox "manyrosanu" O HAPIUCIB,
MPUBOJISIYM J0 CHIJIKYBAHHS Pi3HI aCNEKTH MPUPOIU: «Mepas psaoom, 0adxce 8OIHBLY.
Cam o0Opa3 BIAUYTTIB JIIPUYHOTO TepOsi 30€pIraeThCsl, y OCTaHHIM cTpodi mepekiagaq
BBOJIUTH Lie 00pa3 Ta MiACYMOBYe yci oOpazu mertadop y Bipiil. YKpaiHCHKHIA
nepekiaj Oubll OykBanbHUH «l y maneys i3 Hapyucamu 6CMynac...»

OTxe, B pe3yJbTaTi 31CTABJICHHS OPUTIHAJILHUX AHTJIIOMOBHUX MeTadop 1 iX
YKPAiHCbKUX Ta POCIMCHKUX AHAJIOTIB MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO TeEpeKiiaaadi
KOPUCTYIOTBCS Y JOCHIDKCHMX Tepekiiagax MeToJoM afanTaiii metadopu 1
BUKOPHUCTaHHS 11 00pasy y nmepekiiaii.
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Karepuna Hixonenko
HaykoBuit kepiBHUK — cT. BUKJIagad Koposboa O. FO.
M. baxmyt

REDUCTION (SHORTENING) AS A WAY OF WORD-BUILDING OF
MODERN ENGLISH

Language is constantly evolving. The most important feature of a language is
its mobility, since the growth of human needs and experience leads to the
accumulation of information about the world around us and a deeper scientific and
artistic knowledge of reality. This is inevitably expressed in language and reflected in
communication. Speech development is characterized by continuous improvement
and enrichment of functionality, is implemented quite intensively at the lexical level.
Lexical wealth language is an indication of the level of development of society. The
lexical composition of the language does not remain in one sustainable way and it's
constantly changing. It should be noted that changes in the lexical composition are
faster than other language systems. This is why the linguistic and sociolinguistic
issues related to development and enriching of the vocabulary have always been in
the focus of linguists.

The aim of the work is to identify ways to enrich the lexical composition of
modern English. The dynamics of the language system requires constant research,
both on the synchronous and diachronous sections. In recent decades quite a lot of
attention has been paid to changes in the lexical composition of languages by both
domestic and foreign researchers. The increased interest in innovation is justified by
the fact that recently a large layer of new words and word combinations has appeared
in English, formed under the influence of various linguistic and extralingual factors.

The English vocabulary development is the result of two main processes:
processes of growth, through which the language includes new words and processes
of change, through which existing units acquire meaning changes. In other words,
there are two ways of enriching the lexical level: by quantitative and qualitative
replenishment. Quantitative replenishment, in turn, takes place through internal and
external processes. The internal process is understood as replenishment of the
vocabulary by means of its own potential. It's a productive way — word-formation.
One of the ways of word-formation of modern English is reduction.

Reduction is a shortened form of a word or their groups. It can be written with
capital or small letters and with or without one or more dots, it all depends on the
type of abbreviation.

The difference between the reduction and other methods of word formation is
that created by reducing the initial nominal unit, the reduction is not the only verbal
designation of the subject (denote), and it usually coexists in the language in parallel
with its full prototype from which it was formed [2, p. 14].

Reduced units reveal a multidimensional and structurally and semantically
complex character, so it is not surprising that new ways of their linguistic analysis are
being sought. At the modern stage of their development abbreviations exist as
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multifunctional units, and their scope of action is not limited to the compression of
information, but includes the expression of attitudes and assessments and
undoubtedly makes this method of word-building the most interesting object of study,
reflecting the current trends in language development [6, p. 51].

Reduction as a language phenomenon can be traced back to the first alphabets
(such as the writing toolbar), various generalization type designations (abbreviated as
Arabic and Roman numerals) and titles in Slavic languages, where titles replaced
letters or syllables. An abbreviation is, first of all, generalizations [4, p. 40].

The full form of a word or word combination that has the abbreviated form,
were obligatory high. Frequency and popularity of use, or the complexity of the
structure, for example, doc — doctor, prof — Professor, Xmas — Christmas, FYI — for
your information, sis is sister, and mic is a microphone [1, p. 20-22].

There are three types of abbreviations in English literature:

1) Letter abbreviations: The abbreviation is the first letter of the word and the
abbreviation is the first letter of the components. The abbreviations are fully
pronounced: S — South, FE — Far East, AA — Automatic Answer. In some cases, only
the first element that is pronounced as the alphabetic name of the letter is
abbreviated: H-bomb — Hydrogen bomb, A-fission — Atom fission.

2) The syllabic acronyms: Abbreviations consisting of initial syllables of the
components of word combinations. They are written together and read as one word:
Modem — modulator-demodulator, Radstat — radio station, Digicom — digital
communications.

3) Clipped words: (a) clipping which leaves the initial part of the word: sub —
submarine; (b) cutting, at which the part of the final word is left: phone — telephone,
chute — parachute; (c) clipping where the middle part of the word disappears: rk —
rock, ry — railway; and (d) clipping which leaves two syllables: memo -
memorandum, att — ammunition [10].

Most of the reductions we use are derived from certain analogies, well known
to the native speakers. Speech clipping is the truncation or skips part of the
morpheme composition of the word.

The vocabulary structure, lexis is undergoing various changes throughout time.
One of the regularities of abbreviations and the modern tendency to save language
resources is the development of the vocabulary composition of the language by
adding new abbreviated units. It is often difficult to draw a sharp line between the
history of the appearance in the language of original word combinations and the
abbreviated units formed from them. The problem of the interpenetration of the
original word or phrase and the abbreviations formed from it arises, and with the
advent of new words or phrases there is a need to find their short form [9].

Enriching the vocabulary with new abbreviations is one of the most important
factors in language development. New lexical units are formed by creating new
reduction (word formation), forming new types of reductions (for example,
alphabetisms and acronyms appear by initial abbreviation). The second way to
expand the vocabulary structure through reductions is to borrow abbreviated lexical
units from other languages as a result of international contacts. Thus, new reductions
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are created by analogy, i.e. both by models that already exist in the language and by
their own abbreviations. They are always shaped like a certain part of speech.

The problem of reductions as part of the general problem of the theory of
reduction and the tendency to save language resources has not yet received
comprehensive coverage, neither in domestic nor in foreign linguistics. The study of
the process of reduction was limited mainly to studying the reasons, ways and time of
penetration into the language of abbreviated words. The need to study the issues of
reduction is obvious both from the theoretical and practical point of view, due to the
fact that for many of them there is still no consensus. Such questions of theoretical
character as definition of the terms ‘abbreviation’, ‘acronym’, and ‘alphabetism’,
revealing of a role and influence of all factors of the source language on the reduction
word, internal connections and relations of the abbreviated and initial word or a word
combination; formation and stabilization of forms of abbreviated words depending on
external and internal connections; and questions of formation and evolution of
abbreviated units require the solution. In our work, we have studied types of
reductions, methods, and reasons for their formation, as well as methods of their
translation. Understanding the sources of reductions can help to apply them more
adequately, as well as to evaluate and perceive their use in the mass media [3, p. 17].

In order to explore ways of increasing the lexical composition of modern
English, there was examined the lexical composition of English and how it has
changed in recent decades, the features of enriching the vocabulary of the English
language at this stage, as well as the different ways and sources of its development
and refills. The lexical state of any language, particularly English, requires constant
research.
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Bitamniii OMenpHALBKAI
HaykoBuii kepiBuuk — noreHt Cyxoserbka JI. B.
M. baxmyt

. KPUTUYHUN AHAJII3 META®OPU
B AHI'VIIMCBKOMOBHOMY EKOHOMIYHOMY JIUCKYPCI

Meton kputudyHOro aHamizy metadopu Oyno 3amouyatkoBanHo [[x. Yaprepic-
brekom. CyTHICTh HOTO MiIXOAY MOJISITA€ Y TOMY, IO BiH po3riinae Metagopy sk
KOHTJIOMEpaT JIHTBICTUYHUX, KOTHITMBHUX Ta IparMaTUYHUX BlacTuBOCTEd [I,
c.20]. HaykoBeup Haroionrye Ha BaXJIMBOCTI IMOEIHAHHS KOTHITUBHOIO Ta
parMaTUYHOTO MiJXO/IB 3 METOIO BCTAHOBJICHHSI MOTHBALlli BXXKUBaHHS MeTadopu. 3
OOKy 130JIbOBAHOTO KOTHITMBHOIO MiJXOQy €IUHUM HOSICHEHHSAM BUKOPHUCTaHHS
Metadopu € HecBigomuil peduiexc. Toal K MparMaTHYHUWA MIAXIJT JTOBOAUTH, IO
MOBLII BHKOpPUCTOBYIOTH MeTadopy, W00 MEpEeKOHATH, MOEJHYIOUM MpPU LBOMY
KOTHITMBHI Ta MOBHI pecypcu. OTxe, METO KPUTUYHOIO aHamizy meradopu €
BU3HAYCHHS HaMipy Ta 1€0JIOTii, sIKi MOKJIaeHI B OCHOBY BUKOPHCTAaHHS MOBH |2,
c. 11].

JIx. Yaprepic-biek BUOKpEMUB Ta OMKCAB TPU €TaNU 3a3HAYEHOTO aHami3y:
BUABIIEHHS MeTadopy, i1 iIHTeprpeTalis Ta nosicieHHs. Ha nepuiomy erari perenbHe
OTIPAIlOBaHHS TEKCTY MPHU3BOAMUTH /10 BUSABJIEHHS OKPEMHUX METa(Op BCTAHOBIICHHS
iXHBOI CEMAHTUYHOI HAIIPYTH HA JIHTBICTUYHOMY, IParMaTUYHOMY YHM KOTHITUBHOMY
piBHsX. ETan iHTepnpeTailii 0XOoIuiroe BU3HAYeHHs B3a€MO3B SI3KIB MK MeTadopamu,
a TaKOX KOTHITUBHUX Ta MparMatuuHux (hakTopiB, sKi iXx BU3HA4aroTh. Llel eram
YMOXJIMBJIIOE BCTAHOBJICHHSI COIIaJIbHO BaXJIMBOrO o00pa3zy, CTBOPEHOIo 3a
normoMmororo metadop. Ilosicuenns meradop mnependadaec BU3HAYEHHS COIIAIBHUX
(akTOpiB, 3ayYEHUX 10 CTBOPEHHS METaopH, Ta BHUIBICHHS IXHbOI COIIATbHOI
poJil B TNEpeKOHaHHI. [HIIMMU ClOBaMH, L€ BU3HAYEHHS JMCKYPCUBHOI (YHKLIL
metadop [3, c. 35-39].

[li1 eKOHOMIYHUM JUCKYpPCOM PpPO3YMIIOTh HEOJHOPIAHY CHUCTEMY, SKa
OXOIUTIOE CIELIabHI MIMOBH CYMI>KHUX JAUCHMIUIH (PIHAHCIB, MAPKETUHTY Ta 1H.) 1
BKJIFOYA€ CYKYIHICTh JIHTBJIBHHUX 3aC001B, SIKI 3a/I0BOJIBHSIOTH MOTPEOU MOBLIB Y
eKOHOMIUHIN cdepi 1 3a0e3medyroTh ONTHUMAJbHE MOPO3YMIHHS MK JIIOJbMH,
3alHATHUMH Y Ii# ramysi gisutbHocTi [1, ¢. 19]. TIpoananizyeMo Jnekiabka HMpUKIIaIiB
MeTadop, YKUTHUX Y TEKCTaX EKOHOMIYHOTO JTUCKYPCY.

The decision to wind up his flagship fund was....[4].

No wonder the financial establishment did not lift a finger to prolong the life of
his flagship fund [4].

VY HnaBenenux cronyueHnsx flagship fund apredaxtaa meradopa flagship
3aCTOCOBYETHCS JJII BHUCBITIIEHHA TOro, 10 (iHAHCOBI (OHOM KOMMaHii €
OCHOBHMMH, KitouoBuMU. Ll aTtpuOyTtrBHa Metadopa I'PYHTYEThCS Ha MOAIOHOCTI
BJIACTHBOCTEH TEPBMHHOTO Ta MmoxigHoro moHsatTs (the biggest, most important —
HaWOUIBIIIN, HAMBaXKIIMBIIIIKI), TOOTO CTaTyC Ta poJib Ha3BaHUX (DOHIIB JJIsT KOMIIAHI]
moji0Ha cTaTycy Ta poJji Kopaoisa-daarmana y GiaoTHIii.
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3 MeTor0 00pa3Hoi nepenayi c1adKkoi eKOHOMIKM KpaiHu aBTOPU €KOHOMIYHOTO
JUCKYpPCY TOCIYTrOBYIOTbCSI ~ KOHIIENTYaJdbHOIO  cdeporo  «XBopa  JIHOJUHAY.
Hanpuknan, ayis 300paskeHHs c1adKoro cTaHy €eKOHOMIKHM BXKHMBA€THCS JICKCUKA, SIKa
y CBOEMY IpPSMOMY 3HA4YCHHI Iepejae XBopuil ctaH yonuuu (tired — emomunenuil,
weakening — crabkuii, struggle — 6opomucs):

... a pivotal moment for a country tired of austerity...[4].

... and the commitments required to steady a rapidly weakening economy [4].

The lack of leadership is astounding at a time when the economy is struggling
with the uncertainty over Brexit [4].

O0pa3 eKOHOMIKH SIK XBOPOI JIOAMHHM, IO MOBLIFHO MOBEPTAETHCS IO CTaHY
OJly’KaHHs, 3aBepIIyeThCS MeTadoporo reCOVery, aje 3a3Ha4a€eThes, 110 e OTyKaHHs
Oyuo HaiicirabkimmMm B icTopii the weakest in history:

A bunch of quick fixes were used after the financial crisis to stop the last
recession turning into a depression. But the recovery since has been one of the
weakest in history and the sticking plasters still remain [4].

Hamip aBTOpa HArojlocMTM Ha TOMY, IO TMPOIEC OJYKaHHS IIe He
3aBEpICHUM, CIIOHYKa€ HOro BXXKUTH I¢ OJWH MeTadopuuHHid BHUCHIB Sticking
plasters still remain. O6pa3 nOAWHU 13 HATIIUICHAMH IUTACTUPAMHU CBITYUTH IPO
MOKJIMB1 CEpHO3HI MOIIKOHKEHHS, HaHEeCEeH1 (PI3UYHOMY cTaHy JtoJguHU. CTOCOBHO
€KOHOMIKH, TAaKUMH TOIIKOJKEHHSIMU OYJIM perecisi Ta Aenpecisi, CIIAN BiJl SIKUX 1
MPUKPUBAIOTH MEIMYHUM TIJIACTHPOM.

JIns onucy 1HINIATUBHOL MISUIBHOCTI JIOJUHU Y cPepl EeKOHOMIKU KYpPHAJICTH
anentoroTh 10 KoHuentochepu «lIpodeciin. 3okpema, BepOamizoBaHa mpodecis
apXxITeKTopa, MJISUIbHICTh MHCbMEHHUKA Ta KepyBaHHA opkectpoMm. Tak, 100
NepeaaTH 1€ TOro, 0 TBOPLEM Ta 1HILIATOPOM «IOJITHKHU 3aTSTYBaHHS MACKIBY» Yy
Benukoo6putanii 0yB k. OcO0opH, MOBEIlh Ha3UBAE WOTO ApXimeKmopoM.

George Osbhorne, as the architect of austerity, held massive sway over the
shaping of the country under David Cameron [4].

B inmomy BuMaaKy aBTOp CTaTTI MOKJIANa€ BIAMOBITAIBHICTH HA Camoro
KepiBHMKa Komrmadii Byadopna, HazuBarouum MOro amopom CBOTO BIACHOTO
MMaiHHA:

.... Woodford should recognize he is the author of his downfall [4].

SAxio y nomnepeaHix IBOX BUMaAKax meTadopa YiTKO BUPAKEHA IMCHHUKAMH,
0 TO3HA4YarTh Npodeciio, TO B HACTYIHOMY MNpuKIanl MmeTadopa OCJIOBJICHA
niecnoBoMm Orchestrated, mo € cydikcanbHUM TOXiTHUM BiJ iMeHHHKa Orchestra i
O3Hayae€ OpraHi3alliio, B K1l Mpalroe JIIOIUHA:

... Mao Zedong orchestrated some of the decisive final battles of the Chinese
civil war in 1949 [4].

Crnin 3a3Ha4MTH, 110 BC1 3rajilaHi mpodeciiiHi AisSTIbHOCTI HaleXaTh 10 chepu
TBOPYOCTI, HA MIJCTaBl YOr0 MOKHA 3pOOWTH BHUCHOBOK, IIIO 1HIIIATHBA € OJHIEIO 13
BU3HAYAIBHHUX PHUC TBOPYOI JIFOIMHHU.

[ToTyxuum  mkepenom Mertadopuzaiii B EKOHOMIYHOMY JUCKYpPCl €
anTporiomopHa cdepa, sxa BepOali3oBaHA COMATUYHOIO JIEKCHMKOI. BepOanbHi
acoriarii 13 OyJOBOIO JIIOJACHKOTO Tija CTBOPIOIOTh 00pa3 €KOHOMIKU SIK KHBOTO
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opranismy. Hampukman, aBrop craTTi HaBOAWTh LuTaTy Y.l maacroyHa, skuii
MeTaOpUUHO MOPIBHIAB POJIb MiHICTpa (DIHAHCIB 13 POJUTIO MIIYHKA, BiJ AISUTBHOCTI
SIKOTO 3aJICKHUTh (DYHKITIOHYBAHHS 1HIIIMX OPTaHiB:

William Gladstone, who developed the Treasury into a powerhouse under his
four terms as chancellor, said 1858 that the finance ministry was “the stomach of the
country, from which all the other organs take their tone” [4].

JloTpuMyIOYHCh TOTO 3K CaMOro AacolllaTUBHOTO TOJIs, aBTOp CTaTTI Jaii
TOBOPUTH MPO CyYaCHUM CTaH EKOHOMIKM $IK PO CHa3MaTU4Hi OO0l B MIIYHKY
bellyache, Bin sikux cTpaxkmae Hailis, Ta TPUYMHOI SKUX CTaJM CIIAOKICTH Ta
HEpINIy4icTh MiHICTpa (PIHAHCIB:

In today’s terms, it would suggest the nation has a cataclysmic bellyache;
writhing with cramp from the weakness at No 11 [4].

[Ile omgauMm mxepenoMm metadopwu3allii mocrae apredaxkTHa MOACHIb, 30KpemMa
chepa MexaHi3miB. CrocoOu, SKUMU MOXKe OaHK MOXKE PEryJloBaTH MOHETapHY
MOJIITHKY, TIEpeIaroThcss OOpa3HO SIK Baxkendi |evers, a mporiec pocTy €KOHOMIKH
acoIIIOEThCA 13 3ammyckoM ABuryna the engine of growth:

The Bank of England too, in charge of the monetary policy levers, has faced
criticism for playing a minimal role [4].

... No 11 must do even more than in the past to rev up the engine of growth [4].

Posmmpennii metadopuunmii Buciis to fish in the shallow waters, BxuTnii y
HAaCTYITHOMY MPUKJIAIl, HAJICKUTh JO0 COLIATBbHOI chepu MOXOKEHHS, MICTUTH
CEMaHTHUKY PI3HOBHUY AISJILHOCTI JTIOAUHU (pUOALTBO), Y CBOEMY MPSMOMY 3HAYEHHI
B1JITBOPIOE CUTYAIIIIO JIOBJII PUOH HA MIJIUHI

Specifically, he believed his record in spotting investment opportunities among
large companies qualified him to fish in the shallow waters of small and unquoted
stocks [4].

Y 1mpomy MeradopuuHOMY BHUCIIOBI 3akjafeHUl MEeBHUN 1HGOPMATUBHUI
noceia. IaTepnperartis meradopu Oyne 3anexaTH BiJ TOTO, YM 3HAHOMHI yuTad 13
noaionuM mocBigoMm. OTxe, agpecaT Mae PO3YMITH, IIO JIOBJS puOU HA MUIMHI HE
MO’K€e MPUHECTH BEIUKI pe3ysIbTaTH, sIK Ha TJIMOUHI, e BOJUTHCSA KpyITHa puoa.

JIst moaneIioro TIIyMadeHHs, HeoOXimHO 3’scyBatu pedepentra meradopu,
IKAM €  JIISUIBHICT,  OI3HEeCMEHAa  3HAXOOMTH  1HBECTHUIIHHI  MOKJIMBOCTI.
Kopuctyrouncs npsmMum criocoboM mepenadi 3HA4YeHHS, aBTOpP TOBOPUTH PO
HAasBHICTh JOCBIy y Ol3HECMeHa 3ajdyyaTd 1HBECTHLII cepel KPYIHUX KOMIaHIN
(record in spotting investment opportunities among large companies). Ane nus
300pakeHHsI Ti€l caMmoi MAiSUIbHOCTI cepell Oip Majoro piBHS 13 HU3BKUM
aBTOPUTETOM aBTOP TMOCIYTOBYETHCSI 0Opa3HUM BHCIOBOM, TUM CaAMHUM I1IKPECIIOE
MPUPEUEHICTh CHOJIBaHb MIAMPUEMIIS Ha OTPUMAHHS KPYIHUX 1HBECTHUIIN MOJ10HO
TOMY, SIK HEMOKJIMBO BIIMMATH KPYITHY pUOMHY HA MIJIMHI.

Xo4a eKOHOMIYHa MOBA € aHAJIITUYHUM PI3HOBHJIOM TUCKYPCY, 3A1HCHEHUN
aHaI3 CBIMYUTH MIPO MIUPOKHUN Ha0ip MeTahOpPUIHUX 3aCO01B, IKUMHU KOPHUCTYETHCS
cydacHa migMoBa €KOHOMIkM. OCHOBHUMH JKeperamMu Metadopusariii MmocTarTh
Mojeni «JIroauHay 13 TEeMaTMYHUMH TpyHaMU «XBOpa JIOJUHAY, «TUIO JFOIUHN,
«mpodeciin; Moaenb «ApTedakTi» 13 TEMAaTHYHUMH TPYyMaMH «MEXaHI3MW,
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«TpaHCIOPT», a Takoxk Mojaenb «CBiT mpupomm». JIxepemamu MeraopudHOi
eKCHaHCli MOCTalTh peaii, Kl aKTyajdbHl JJIs CYCHIJIbCTBa, a00 3 SKUMH JIFOIU
no0pe 3HaloMm.
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Hap st OpHILEHKO
HayxoBii kepiBHUK — cT. BuKiIaga4 [llapko A. A.
M. baxmyt

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA XAPAKTEPUCTHUKA
HIMEIIbKOMOBHHUX ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUILD 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM

AKTyaJbHICTh Jo0caiTukeHHs. [Ipu gociipkeHHI HallOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI
cnenu(piky 1H03€MHOI MOBM OCOOJIMBE 3HAYEHHSI Ma€ aHaji3 (ppazeosorii i€l MOBH,
dAKa € OJIHUM 3 TOJIOBHUX JDKEpelsl 3HaHb NP0 HAI[lOHAIbHY KapTUHY CBITY TOTO YU
iHmoro Hapoxy. Cepen ycix TumiB (pa3eosiori3aMiB BaroMy poJjib BIJIITPAIOTh
¢dpazeosnoriudi oguHUIl (PO) 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM.

®pazeosiori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM - 300HIMOM MPHUBEPTAIM yBary Oaratbox
JIHTBICTIB, 30Kpema, WHaerbca mpo po3Biaku B. M. boiiko, I'.JI. Kpusenko,
E. Il. ITanuenko, M. 1. Tlerpummn, 1. B. Yxuenko, JI. O. fApopoi. 300HIMH Ha
Marepiani cioB’sHCbkuX MoB  omparpsoByBanin [, b. I'yakos, M. b. Xypek,
O. B. KoBans - Koctunceka, T. B. Koznosa, B. M. Oronsues, B. M. Tenisa, Toni sk
b. M. AxHIOK  JIOCHIP)KyBaB 300HIMM HAa  Marepiali  aHTJIMCHKOI  MOBH.
1. tepukond, I'. Byprep aHanisyrors ®O 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM Yy CyYacHiit
HIMENLKIA MOBI.

Merta naHOro IOCHIPKEHHS TOJSATa€ y BUBYEHHI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX
oco0amBocTel HIMEIIBKOMOBHUX PO 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM.

Buknan ocHoBHOro martepiany. Metadopu3zaiiisi 00pa3iB TBapuH NIpUTaMaHHA
JIOWHI Ta BimoOpakeHa y MOBI1 3 JaBHiX-JaBeH. Ha panHHiX ertamax icTopii jroau
000KHIOBAJIM TBAapHUH, MOKJIOHSUIUCS OKPEMUM TBAapHMHAM 1 CTajd JlaBaTH iM IMEHa,
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AK1 11 CTany NepuImMH 300HIMaMu. 300HIM — LI€ CYKYITHICTh BIACHUX HAa3B TBapuH, 1€
HaliMeHyBaHHs TBapuHHM, Hanpukiaa: Hund, Katze, Wolf, Fuchs.

3oodpazeonorisa (3a Tepminoisoriero J[. YxkueHko [2] ) cTaHOBUTH Baromui
map (QpazeonoriyHoro ckiaay OaraTbox HaIllOHAJIBHUX MOB. dpaszeosoriamMu 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM HaJeXaTh 10 MPOIIApKy HaI[lOHAJbHOI MOBH, SIKHH TICHO
OB’ S3aHUI 3 HApPOJHUMH 3BUYASIMH Ta TPAAMIISIMH, MOOYTOM 1 YKIAAOM >KHTTS
Hapony. KoskeH HiMellb BXXHBA€E y CBOEMY MOBJICHHI BUCJIOBH Ha KIITAIT «mein Name
Ist Hase» [3] — «mos xara 3 kparoy», «Die Katze im Sack kaufeny [3] —«kymyBatu koTta
y Mmimky», «da liegt der Hund begraben!» [3] — «och me cobaka 3apurta» i 6araro
1HIIHX.

Bapro 3ayBaxuTu, 1110 300HIM y CKJIaai (pa3eosiorizMy € HOro CEeMaHTUYHUM

IIEHTPOM, 1 caMe B HbOMY JIS)KUTh OCHOBHE METa(pOpUIHE 3HAUCHHS, IO JOJAE CEHCY
oMy Bupasy. BiamosimHo no kmacudikamii A. B. KyHiHa BUAUISIOTH HacTyIHI
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI KJIacu (ppazeooriyHux oguHuis [1, c. 34]:

1. HominatuBai PO, mominstoThCs Ha Taki MiATUNH: cyocTaHTuBHI DO:
einweifferRabe — «Oina BopoHa»; an’exktuBHi DPO: dirrerHering — «Xyauil sk
oceJieielby.

2. HominatusHo-komyHikatuBHi @O: den Tiger am Schwanz packen —«xamaru
TUTpA 3a XBICT» (Y 3HAUEHH1 «CB1JIOMO HUTH HAa PUBHKY).

3. KomynikatuBHi @O, 10 SKHUX HalEXaTh (Ppa3eoiori3aMu, sIKl € peUCHHSIMHU:
NpUCIiB’s, K oT: Wer unter Wolfen ist, muss heulen — 3 BOBKaMH XWUTH — IO
BOBYOMY BUTH; mpuKasku, Hampukiaa: den Hund nach Bratwursten schicken—
«ITYCTHUTH T1amia y TOPOI».

4. Burykosi 1 moganbi @O: Weifs der Kuckuck! — «Hoprt iioro 3Hae!».

Crpykrypauo PO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM TaKOX MOXYTh MaTdh TapHY
dbopmy — TOOTO Oyt PO 3 UUIICHUM 3MICTOM, $IKIi BHUHUKAIOTH Yy pe3yJbTari
CEMaHTUYHOTO TIEPETBOPEHHS CYpPSIHUX CIOJIYYEHb 13 BKIIOUYEHHUMHU JI0 HUX JIBOMA
OJTHOPIZIHUMH CJIOBaMH, 1110 00’€THYIOTBCS MK COOO0I0 crioslydyHHKamMHu Und, pismrre
oder a6o weder ... noch, manpukiaaa: wie Hund und Katze leben.

3yctpivatotbes y nanid rpymi @O 1 xommapatuBHI (pa3eosiorizMu, SKi
OyayroThCsl Ha TpaauiliiHOMY TOpiBHSHHI, Hanpukiaa: jah, plotzlich hoch - fahren
wie von der Tarantel gestochen — «migckounTH sK yKaneHuil» (OykB.: «HIOH
YKYIICHUH TapaHTyjloM»); geschwatzig sein, schwatzen wie eine Elster — «Oytu
Oanaky4uM, TPIIIaTH SIK COPOKAY.

[Ilo * 10 ceMaHTHYHOTO CKiamy kKopnycy PO 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, TO
BUJIJISIETHCA KUIbKA CEMAHTUYHUX TPYI TAKUX 17[10M:

1. ®pazeosorizmu, sKi HOMiHYIOTH jgomainHix TBapuu: die Katze im Sack
kaufen [3] — kymyBaTu koTta y Milky; den Bock zum Gdrtner machen [3] — nyctutu
KO3J1a Y TOPO/I.

2. ®paseonorizmu, siki HOMiHyIOTh Aukux TBapuH: auf der Bdrenhaut liegen
[3] — Outu Gaitnukwm; ein Wolf im Schlafpelz [3] — BoBk y oBeuiit mikypi.

3. ®paseonoriamu, sKi HOMIHYIOTH KOoMmax: emsig wie eine Ameise [3] —
NpalbOBUTHI SIK O/K0Na; keiner Fliege ein Bein ausreifSen [3] — Myxu He 00pa3uTh.
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BucnoBku. Toxx, HAOUTBIIT PO3NOBCIOKEHUMU CTPYKTypHUMHU (hopMamu DO
3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM Y HIMEIIbKI MOBI € CyOCTaHTUBHI Ta aJl’ €KTHBHI, a TAKOXK
HOMIHAaTUBHO-KOMYHIKaTuBHI PO. Cepen (pa3eosiori3MiB TaKOX 3yCTpIYalOThCA
napHi ¥ KoMMapaTUBHI CTPYKTYpHI moegHaHHs. 3ycTpidaioThess 1 DO, BUpaxkeHi
IUJTICHUM  pedeHHsAM (TIPUCHIB’S), a TaKoX TMPUKA3KH, SIKI BHPAKAIOTHCS
cioBocnionydeHHs M. Ha cemantuunoMy piBHI PO 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM
BKJIIOUatOTh Tpynu DO, K1 HOMIHYIOTh JOMAIIIHIX Ta TUKUX TBApHUH.
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Amnacracig [laganka
HayxoBuii kepiBHUK — BuKI1agad besconosa A. C.
M. baxmyT

XAPAKTEPHI OCOBJUBOCTI HAYKOBOI'O TUCKYPCY

Mexi npoOseMHOro TMOJs JIIHTBICTUYHOI MparMaThKU SIK  CKJIAJOBOI
JTOCJIDKEHHST TUCKYPCY TMOCTIMHO YTOYHIOBAJIUCH 1 MPOJIOBXKYIOTh YTOUYHIOBATHUCH.
JIIHrBICTUYHUN CHIMKIJIONEIUYHUN CIIOBHUK TOJA€ TaKe BHU3HAYCHHS JUCKYpCY:
«luckypc — 1€ 3B’sI3HUN TEKCT y CYKYIHOCTI 3 TparMaTUYHUMHU, COLIIOKYJIBTYPHUMH,
MICUXOJIOTIYHUMU ¥ 1HIIMMH (aKTOpaMu; I1HIIMMH CIOBAaMU — II€ TEKCT, SIKHM
pO3rIsSAaloTh Y NOJIIEBOMY  aCMEKTi; MOBJIEHHS, IO pPO3IJSAAETCA  SIK
IIJIECTIPSIMOBAHA COIliaJIbHA JTisl, IK KOMITIOHEHT, 10 Oepe y4acTh Y B3a€MO/II1 JIFOAEH 1
MexaHi3MaX IXHbOI CBIOMOCTI (KOTHITMBHUX Tpoliecax). JIucKypc — 1€ MOBJICHHS,
«3aHypeHe B KuTTs». [1, ¢. 137].

[IpyHUIMIIM BUOKPEMIIEHHSI HAYKOBOTO AUCKYPCY SIK (PYHKIIOHATBHOTO CTUIIIO 1 OTro
XapaKTEPUCTHK  po3po0Jisimucss SK  BiTUM3HAHMUMU MoBo3HaBIsiMu  (E. Pizens,
M. KyneraB, €. Tposuceka, M. Koxxkuna, = O. Mutpodanona, O. Jlantena,
JI. CnaBroposicbka Ta 1H.), Tak 1 3apyOibkHumu JiHrBictamu (P. I'neiizep,
JI. ®agiimep). Take BUCBITIEHHS HAYKOBOI'O CTUJIIO MOBU 3YMOBJIEHE MpParHEHHSIM
3a0e3Me4YnTH SIKICTh MUCEMHOI ¥ ycHOi (hopM CHUIKYBaHHsS, Oepydd 10 yBaru
MUTaHHA CTWJIbOBOI JAu@epeHiianii MOBH HayKu, TOOTO WHIETbcs TpO Te, SK
HayKoOBOTally3eBa crienddika BigoOpakaeTbcsi Ha (YHKIIOHATHLHO-CTHIIICTHYHUX
BJIACTUBOCTSAX TEKCTy. be3cymMHIBHO, € psii BIAMIHHOCTEH MK TEKCTaMU Pi3HUX
HAayKOBUX CHpPSMYBaHb, SIKI OINEPYIOTh I[E€BHOIO TEPMIHOJIOTIE€I0, YMOBHOIO
CUMBOJIKOIO, a JesKi BHUKOPHUCTOBYIOTH 3ac00M TPHPOAHOI MOBHU. AJie I1CTOTHI
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BIIMIHHOCTI ICHYIOTh HacamIiepes Py MOPIBHAHHI TEKCTIB PI3HHUX Tajly3eil HayKH i
TEXHIKM, HaBYAJIbHOI JIITEpaTypu, BHUAAHb Yy HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY CTHUJI, [€
3a]ly4eHO JOCUTh 0araro BHU3HAYEHb, 110 CTOCYIOThCS HAyKW 1 TEXHIKU. Buxmnan
HAyKOBIISl 0a3y€ThCA Ha TOYHOCTI Ta JOKA30BOCTI 1H(oOpMAIlii, Kl € METOIO BIUIUBY
Ha yuTaya. [5, ¢. 16-33].

Jns anamizy AMcKypcy 3 (GopMalbHUX Ta (YHKIIOHAJBHUX MO3HUIINN HEOOXIIHO
3Ba)kKaTH HA TaKi JiBA MOMEHTH:

1. Ilpu akmeHTyBaHHI Ha CTPYKTYpl JUCKYpPCY 3aBIaHHS JTOCIIKCHHS TOJSTae y
BU3HAYCHHI W aHaJi3i CKJIQJOBHX TUCKYPCY, OKPECICHHI MPOLEIypH IJis HaJaHHS
BHCJIOBaM TIE€BHOTO CTaTycy. BaxJIMBO BHM3HAUUTH CTaTyC KOMIIOHEHTIB,
MIPOAHAJII3yBaTH 3aKOHOMIPHOCTI, SIKI JIeKaTh B OCHOBI TO€IHAHb ITUX CKJIAJOBUX
yacTUH (IMOBIPHO, HaBiThb (OPMYIIOBATH TEBHI MpaBWiIa JUIsl TBOPEHHS TaKHX
3aKOHOMIPHOCTEH), @ TAKOK BUPIIIKUTH MPUHIUIIOB] MUTAHHS MPO T€, AKI KOHKPETHI
KOHCTPYKIIi chopMOBaH1 MPAaBMWIBHO, a SIKI — HEMPABUIHHO.

2. 3ocepemkeHHs Ha (YHKIIOHAJIbHUX SIBUIAX JIa€ MOKJIMBICTh BUSBHUTH Ta
NpOaHaJI3yBaTH JisSUIBHICTD JIFOAUHU / JIFO/IEH, 110 3/1HCHIOETHCS 3 MEBHOK METOIO,
OKPECIIUTU COIllalIbHI, KyJIbTYpPHI Ta MEPCOHAJIbHI 3HAYEHHS, 1, BOJHOYAC, 3HAWUTU
MIJICTAaBU JUIS BJIACHUX I1HTEpHpeTaIliii X 3HauYeHb IIOJAO0 YYACHHUKIB, SIKI TaKy
TiSUTBHICTD IPOBOASATE. [4, ¢. 38-52].

3arajbHOBU3HAHUMHU XapaKTEPUCTHKAMU HAYKOBOI'O CTHJIIO ChOTOJHI BBa)KarOThCS:
JIOTIYHA YITKICTh, 00 €KTHBHICTb, MOCHIJIOBHICTh 1 TOYHICTh BHKJIaay. HaykoBuit
TEKCT, SIKMI BIJAMOBIJAE IIMM BUMOTaM, € 17€ajoM HayKoBoi npo3u. HaykoBuii cTuib
Ma€ 3a METy BHUPAXEHHS MEBHUX AYMOK 1 CYJKE€Hb PI3HUX HAYKOBUX NIpOOJIEM Y
OUIbII CTHCIINA, KOPOTKIM, €MOLIMHO HEeWTpanbHId (QOopMi, NMparHyyd YHUKHYTHU
KaTerOpUYHOCTI TBEPIKEHHSI, MPOTE JOCUTh 00 €KTHUBHO, I'PYHTOBHO 1 JIOTIYHO.
Amke HEOOXIHO YITKO BIATBOPUTU 1H(OpMALIIO, PE3yNbTaTH JOCHIIKEHb;
OpraHi3yBaTu BIIOPSJAKOBAHWUM, TMOCTIAOBHUI BHUKJIAJ Marepiany, MOYMHAIOUU 13
3aBJaHb, METOJIB, MiI0OpYy MaTepially A0 EKCIEpPUMEHTIB Ta iX pe3yibTaTiB. Lle
O3Hauae HacamIepe] HE BHUMIPIOBAHHS SKOCTI HAyKd 3a II€BHOIO IIKaJOl0, a
BHU3HAUEHHS Ta BUBUEHHS M1JX0/1B HAYKOBOT'O CTUJIIO.

CyTHICTh OJHOTO 3 MIAXOMAIB, CHCTEMHOTO, SKUH JyK€ BaXKJIUBUM y BUBYEHHI
CHeIiagbHOI TEXHIYHOI TEPMIHOJOTIi CTYJEHTaMHM TEXHIYHUX CICIIaIbHOCTeH —
BCEOIYHUHN aHaji3 HAYKOBOT'O TEKCTY SIK MPOAYKTY IIJIECIPIMOBAHOT KOMYHIKaTUBHOL
JISTBHOCTI. XapakTepHl 03HAKU TEXHIYHUX HayKOBHX TEKCTIB HEOOXI1JIHO BHSIBIISITH 3
JUCKYPCUBHUX TO3ULINA, TOOTO, 3 YypaxyBaHHSIM XapaKTEpPUCTUK YYaCHUKIB
CIIJIKYBaHHsI Ta KOMyHIKaTHBHOI cutyarii [ 1, c. 8-9].

[Ilomo iHIIOrO MiAXOAY, BYEHI OOIPYHTOBYIOTH JYMKH, POOJISITH JIOKa3U MEBHUX
MOJIO’KEHb, 7€ TOBOJAATH ICTUHY TMEBHOI yMKH, SIKa BH3HA4MJacs i oOrpyHTyBayacs
3a JOMOMOTOI0 I1HIMIMX JOyMOK. Taki MOBHI (OpPMH TpPAKTYIOThCS MO-PI3HOMY:
O. HeuaeBa HazuBae K «(pyHKIIOHAIbHO-CMUCIIOBUN TUIT MOBJEHHs», ['. Conranuka
— mpozaiyna ctpoda, O.I'pimmHiii — «hopmMa KOHTEKCTHO-BAPIiaTUBHOTO
ujieHyBaHHD» [3, c. 168].

Jlesiki TOCHITHUKA BUOKPEMIIIOIOTh CaMOCTIMHMIA 3aralbHOHAyKOBHUW CTHJIb MOBH,
AKAA BH3HAYAETHCA: PO3BUTKOM HAYKOBOI JIyMKH IIEBHOI KpaiHU; CTaHOM
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HAI[IOHAJIbHOI ~ JIITEPaTypHOi  MOBH;  XYIOKHBOIO  MAHCTEpHICTIO  aBTOPA;
IHTEJIEKTyaJIbHUM PIBHEM YMTauya, HAYKOBA MOBA SIKOTO 3aJI€KUTh Bl TOTO, MPEIMET
AKOT HAyKH — TYMaHITapHOI YW MNPUPOJHUYOT — OMHUCYETHCS 1 TEPMIHOJIOTIS SIKOT
00J1acTi 3HaHb BUKOPUCTOBYETHCA [2, ¢. 99]

CyugacHi 1HTeTpalliifHi MpolleCu B HAayKOBOMY TOBAapUCTBI CHOPMYBAIUCS 3aBISKH
psany myOJikaiii, pe3yiabTaTiB HAayKOBUX JIOCTIIKEHb, Kl CTAlOTh IPEIMETOM
OCMUCJIEHHS 1 CTUMYJIIOIOTh JI0 HOBUX JOCHIDKeHb. Came 11 1 BiAPi3HSIE HAyKOBHMA
AucKypc Bif iHIMX. OCHOBHUM METO/IOM OTpUMaHHS iHGopMaIlii y HbOMYy Ta OOMIHY
HEI0 € PI3HOTO poay KoHGEpeHIii, sKi MPeACTaBISIOTh COO0OI0 3a3aaieriib
CIUTAaHOBaHUI BHJI HAYKOBOI KOMYyHiKalii Ta (iKCyIOTh 3HaUHy YacTKy iH(popmallii,
sKa MPOJAYKYEThCS B TIH UM 1HIIIA OONacTi 1 AKa JyXe JETalbHO PO3TISAA€ThCs
npencraBHukamMu KoHgepenuii. Tomy 3a Takoi Gopmu KoMmyHikaiii BiOyBaeThCs
0oOMiH iH(pOpMaIIi€I0, a TAKOXK 11 MBHUJIKE i €()eKTUBHE 3aCBOEHHS.

HayxoBuil giasnor € epexkTuBHOIO (OPMOIO HAyKOBOI'O JUCKYpCY. SIK MM 3Haemo,
YCHUU BHUCTYIl HE BHUMAara€ OCTAaTOYHOI 3aBEPIICHOCTI Ta JIOT1YHOI IUIICHOCTI, a
OCTaTOYHE 3aBepileHHS OOpoOku iHdopmarllii BiAOyBaeThbCA MiJ Yac MHUCHMOBOI
pOOOTH, OCKLIBKH 0€3 IMMCEMHOCTI PO3BUTOK HAyKH HEMOKJIMBHH [5, ¢. 16-33].
OTtxe, criocoboM peanizallli HayKOBOT'O JUCKYPCY IMMOBUHEH OyTH TBOPYHH A1aJioT, 110
3aJI0BOJIBHSIE BCIX MOr0 YYacHUKIB, 1 BU3HAYAETHCA 3a TAKUMHU TapaMeTPaMH:
CII0COOOM BIATBOPEHHSI AUCKYPCY € TBOPUYUH J1ajior, Horo nmpobiieMaTuka Mojsarae y
BUBYCHHI HABKOJIMIIHBOTO CBITY, a KOXEH 3 Yy4YaCHUKIB Mae piBHUU craryc. Ll
0COOJIMBOCTI JONOMAraroTh PO3PI3HUTH, BUOKPEMHUTH HAYKOBHH TUCKYPC 3-TIOMIX
KOJIa IHIIUX THUIIB. 3aJIy4eHHsS Oylb-SIKMX IHIIMX O3HAaK OJApa3zy K T'OBOPUTH IPO
TEKCT 1HIIIOTO TUITY, HE HAYKOBOTO, PO BIATBOPEHHS A0JIaTKOBO1 (DOPMU JUCKYPCY.
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Ipuna Ilenke
HaykoBuit kepiBauk — noreHt Cemenona O. B.
M. baxmyt

OCOBJIMBOCTI BEPBAJII3AILIIL KOHHENTIB «YAC» TA
«ITPOCTIP» Y ®PAHIY3bKIN MOBI

Cucrema ysBIEHb MpPO CBIT, IO CKJIaJajach Yy JIIOJEH 3 TOYaTKOM
aHTPOTMOTreHe3y, MOCTIHHO 30arayyeThCsi HOBUMHU 3HAHHIMH, 110 (DOPMYIOTh 3arajibHi
noHATTA. CyKynHICTh JIIOJCHKUX 3HAHBb CKJIAA€THCS 3 KOHIENTIB, TaK SIK JIIOJWHA Y
Mpoleci AISUTBHOCTI 1 CIIUIKYBaHHS MUCTIUTD 1 JIi€ y CBITI KOHIIETITIB, SIKi MAIOTh MEBHI
o3Haku 1 BiacTuBOCTi. KoHIenT € 00’€KTOM BUBYEHHS HU3KH HAyK, TaKUX SK
KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA, KYJIBTYPOJIOTis, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS, IOJITOJIOTIS,
COIIOJIOTISI Ta €THOIMCHUXOJIOTis. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiSl po3riisgiae Habip OCHOBHHX
MOHSTH, 110 B CYKYIMHOCTI XapaKTEPHU3yIOTh BUSBHU KYJIbTYpU B MOBI 1 JO3BOJISIOTH
aHaJII3yBaTH B3a€MO3B’SI30K MOBH 3 KYJIbTYpOIO po3BUTKY. Ha cbOrojiH1 KOHIIENT €
OJIHUM 13 0a30BUX MOHATH JIHI'BOKYJIBTYPOJIOT1.

KonnenT — 11e Bi1oOpakeHHs KOJIEKTUBHOI CBIJOMOCTI, III0 HAOIMKY€E HOTO 110
BHUIUX JYXOBHHUX IliIHHOCTeH. KojekTWBHE 3HAHHS Ma€ MOBHE BHUPAKCHHS 1
€THOKYJIbTYpHY chnenudiky. 3a3HauuMo, L0 LI BU3HAYEHHS 00 €AHaH1 POJIOBOIO
O3HAKOIO, HajiexaTh 10 cdepu 17eaqbHOro, aje MarTh BHJOBI BIIMIHHOCTI.
BunuidaoTe J0riYHy, paiioHajdbHy, OOpa3Hy, MOBHY Ta IICHUXOJOTIYHY (opMH
cBiIoMOCTi. BUaOBI BIAMIHHOCTI y MIpoLECl KOHUENTyami3alli HeUTpami3yrThCs 1
3MIHIOIOThCSI BEpOATI30BaHICTIO 1 ETHOKYJIBTYPHOIO MapKOBaHICTIO.

3a cTyneneMm BepOagbHOI MPEICTABICHOCTI TOTO YM 1HIIOTO KOHIIETITY B MOBI
MOYKHA CYJUTH PO HOro MicIie Ha ITKaJll MIHHOCTEH I11€1 KyIbTYpH. SIKIIO KOHIIENT €
3HAUYIIUM JJIs KyJbTypH, MOBa (Hallisl, 1[0 BUKOPUCTOBYE IO MOBY) OYKBaJIbHO
OCaJKy€ 1€ KOHIENT JIeKCUYHO 1 rpamaTudHo. Came TOMy B KOXHIA MOBI
BUJIIJISIIOTHCSL  KJTFOYOB1 CJIOBA, B SIKMX TMPEJCTaBIIEHI SACPHI IIHHOCTI KYJIbTYpH,
0COOJIMBOCTI MEHTAJIITETY HaIlii.

Yac — e dakT cBiTocnpuitHaTTs, BBaxkaB B. 1. Bepnancekuii [1, ¢. 91], 1 BiH €
«CTBOPEHHS 1 BUPAXEHHS JIOACHKOTO IyXy», SIKHU PO3KPHUBAETHCA y CIOTIISIaHHI,
MPUPOIHINA MOBI, MUCTELTBI, PENITiiHIi, PiaocodCchbKiil TyMIli, COLIATILHOMY JKHTTI,
TOOTO «BEJIMKUX BIIOOPAKEHHSX JIFOJCHKOI OCOOMCTOCTI». «Y MPOIECH, OB’ sA3aH1 3
yacoMm», NHUCaB BYEHUW, HA BIJMIHY BIJI SIBUI MPOCTOPOBUX «MHU HE TIIBKH
MIPOHUKAEMO 3 HAYKOBOTO BUBUEHHSI 30BHIIIHBOT IPUPOIU: MU iX MepekuBaemMo» [18,
c. 56]. Kareropist yacy O11bIIOI0 MIpOIO, HIXK 1HIII MOBHO-MHCIIEHHI KaTeropii, 1o
B1J100paxaroTh aTpuOyTH NIMCHOCTI, OB’ sA3aHa 3 Cy0’€KTOM, KU MEpeKuBae yac, 3
HOTO OIHKOIO, 3 HOTO «BIAIYTTSIM Yacy».

IppeanbHuit yac, Sk 1 peasibHUM, ICHY€ Y CBIIOMOCTI JtoauHu. [ppeansHuii yac,
BiloOpakeHud y (paszeosorii, — 1me dac, MOB’S3aHUN 3 PI3HUMHU PETITIHHUMH,
Ka3koBUMH, MiiuHuMu ysBiaeHHsMU. Haifuacrime, 1e dac, TOPOKEHUN
HECTPUMHOIO (paHTa3i€10, TBOPUOIO YSABOIO Hapody [2, c. 99]. dpazeosorizmu, 110
BUPAXaIOTh 3HAYEHHS IPpPEaJbHOrO Yacy, € HalOlIpll OOpa3HUMHU, EMOIIIHO
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3a0apBIIEHUMH 1 €KCIPECUBHUMH, TOMY L0 BOHHU BOJIOJIIOTH NMEBHUM Ayali3MOM: 3
OJIHOTO OOKY BOHHU IOB’sI3aH1 3 €KCTPAJIHTBICTUYHUMU TMPUYUHAMH (HEpPEaJbHICTh
cuTyalii, 1mo aae mpocTip s ¢daHTaszii), 3 IHMIOr0 OOKYy — 3 JIHIBICTUUHUMH
OpUYMHAMU, 110 TIPOSIBISIOTHCA y BHKOPHCTAaHHI ajori3MiB (SCKpaBHi 3aci0d
MOCUJICHHS OOpa3HOCTi, EKCIIPECHMBHOCTI Ta €MOIIIHOTO OIlIHIOBaHHS), JJIA
dbopMyBaHHSI 00pa3HOi CTPYKTYpH. IppeanbHUil yac BHCIOBIIOIOTH (Ppa3eoIOTi3MU:
quand les poules auront des dents, a la Saint-Glinglin, Dieu seul le sait, qu'est-ce que
Jj'en sais, a Pdques ou a la Trinité, au temps de roi Dagobert.

PeanpHuit wac — 4gac, mo iCHye He TUTBKM B MOBHIM CBIJIOMOCTI, ajie 1 Jac, 110
XapaKTepHU3ye T1 UM 1HIII SBHUILA B MUHYJIOMY, ChOTO/ICHHI 1 Malil0yTHbOMY, — Yac, 110
ICHy€e HE TUTbKM B HaIlIiil ysiBi, aie 1 B AiiicHOCTI [2, c. 115]. PeanpHuil yac Bonoaie
JIBOMa BJIACTUBOCTSIMU: JIHIHHICTIO 1 HE3BOPOTHICTIO. KpiM 1poro, peanbHMii Yac
BOJIOJIIE TAKUMHU XapaKTEPUCTHKAMH, K «KIHEIb» 1 «Mexkan. «Mexa» yacy, Ha
BIIMIHY B1JI MEX YHCJa 1 BEJIMYMHH, 3HAXOIUThCs mocepeauHi [4, c. 90]. Peanpuuit
yac HECKIHYCHHUM B oOusiBa OOKM (MHHYJE 1 MaOyTHE), HOTO «KIHEIb» — MOMEHT
CIPAaBXHBOTO «TETEpP», SIKUM € OJHOYACHO IIOYATKOM MaHOYTHBOTO 1 KIHIIEM
MUHYJIOT0, 3a0€31e4y0ur, TAKUM YHHOM, O€3MEPEPBHICTh PEeaIbHOTO Yacy.

3ynuHUMOcCs OUThII JIETANbHO Ha (hpa3eoiorizMax 31 3HAYEHHSIM «pealbHUI
yacy: 1le MOXke OyTH TemepimHii yac (de ce pas, dans un moment), MaiiOyTHii yac
(sur le seuil de la porte, étre imminent), munynuit yac (jusqu alors, au temps de roi
Dagobert), a Takox 4ac, mpencTaBIeHUH y JISKCHYHHUX OTMO3HIIISIX, 00pa3HO BUPaKEHI
B CeMaHTHIll (Ppa3eosioriamMiB, MOB’SI3aHUX 3 TNapamMeTpaMu BUMIPIOBAHHS 4acy —
«mmouaTok / kinenp» (les carottes sont cuites, un point c'est tout, compte, tout compte
fait, en définitive), «mBuako / IOBITBHOY» (a une vitesse stupéfiante), «pano | mizHO»
(le ver avec [comme] les poules, a l'aube naissante, de bonne heure, trés avant dans
la nuit, passer une nuit blanche).

@paHily3pbKUi  KOHIENT «IPOCTIp»  PENPE3eHTOBAHO  (Ppa3eosIOTTUHUMHU
OJIMHUIISIMU 31 3HAYEHHSM TMOBITPSHUN TpocTip: Jérusalem céleste — HebecHmit
(Bumniit) €pycanum; oburens mupy 1 cnacinusa (bion.); entrer dans la Jérusalem
céleste (OykB. «yBiliTH B HeOecHHI €pycanumy») — moMmeptH; habitants de |’Olympe —
HEOO0KUTEN, OJIIMIINACHKI OOTH.

Y npocropoBux 3B’SA3KaX ceMa HaNpsAMKY TMpeACcTaBieHa HaidyacTile
BHpa3aMu 3 JIECIOBOM «aller» a «mith, moixatu Kyau-HeOyaw»: aller au Bois —
BIJINIPAaBUTHCS Ha TIPOTYISHKY B bynoncekwii Jtic; aller a Canossa — itu B Kanoccey,
MIPUHECTH MOBUHHICTh, MAAaTH ce0e NPUHIKEHHIO; aller a Damas (OyKB. «110iXaTH B
Jlamack») — miti npaBuibHUM 1uisixom; Qui langue a, a Rome va — s3uk 1o Kuesa
nosezne; aller en Flandre sans couteau — BiampaButucs y ®nanapito, He
3armacaroyich HOXEM; B3SATHCS 3a OyAb-fSKy CIpaBy, HE 3amacalodyuch YCIM
HeoOXimHuM. [[y’ke 4acTo HampsSIMOK BHPAXKAETHCS 3a JOTIOMOTOIO JIEKCEM «cheminy,
«routey, Hanipukiad: chemin (route) de Damas — nopora B Jlamack; IIIsX, Ha AKOMY
JIOJIMHA 3HAXOJUTh CBOE CIPABKHE TOKJIMKAHHSA a00 3pa/pKy€ CBOi MEPEKOHAHHS;
trouver son chemin de Damas (abo sa route de Damas) — 3HaliTH CBOIO JAOPOTy B
Jlamack, 3HaliTU CBOE CIPABXKHE MOKIUKAHHS; tous les chemins ménent a Rome — Bci
JOPOTH BEIyTh 10 Pumy.
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VY dpanIy3bpKiii MOBI IPEACTABICHO CEMY OCOOMCTOTO MPOCTOPY (M TOTO YU
inmroro ivauBiga): le patriarche de Fernay (3amoxk, ne sxuB BonbTep) — epHerickuii
MyCTEJbHUK.

KonnenTt «mpocTip» BepOadizyeTbcss TOMOHIMIYHMMHU  (Ppa3eoaoriYHUMHU
OJIMHUILISIMU 31 3HAUEHHSIM «CTYIIHb BIAAICHOCTI»: Aayeko, TyT-taM. Hanpukmana: au
diable Vauvert — y gopra Ha porax; A Pétaouchnok — y 4opra Ha porax (>kapTiBiIuBa
IMITaIlisl Ha3BU 1HO3EMHOTO HACEJIEHOTO NMYHKTY); d’ici a Pontoise — nyxe NajieKko, y
qyopTa Ha porax; verité en deca des Pyrénées, erreur au-dela (ITackans) — o npasaa
TYT, TO IOMUJIKA TaM.

[TpocTopoBi BIAHOCMHU MOXYThb OyTH TpPEACTaBICHI TaKUMHU BHUMIpaMU, SIK
po3mip (Bemukui / maneHbkuil): Geneve est la plus grande des petites villes —
Kenesa - HaiOinbe 3 ManeHbKUX MicT (JKeHeBa — TpeTe 3a BEIMYMHOIO MICTO B
[IBetiniapii); Matignon, petite ville et grand renom — MaTiHBOH — HEBEJIMKE MICTO,
10 KOPUCTYETHCS MOMYJISIPHICTIO 1 4aCTO BIJIBIIYETHCS.

OTxe, B OCHOBI 00pa3HOi CTPYKTypu (pa3zeosoriaMy HaWyacTillie JIeXKHUTb
MOPIBHSIHHSA, IO € YHIBEPCAIBHOIO MOJIEIUIIO MTI3HAHHS CBITY.

HaificToTHIIIMM MOMEHTOM Y BUMIpl Hacy € Te, I0 4ac (IKCYeThCS BCiMa
JOCTYITHUMHU 0€3 MpHIIajiiB yacy crnocobamu. ToMy HaWBaKJIMBIIIUM KPUTEPIEM IS
BUMIPIOBAHHS 4Yacy € caM CyO’ €KT, SIKMM PO3TJsgae 4ac y KOHTEKCTI CBOIX [N 1
MEePEXKUBaAHbB, 1y 3B’ 53Ky 3 IsIMU 1 MOJISIMH, K1 3 HUM B1I0YyBaIOTHCS.

OTxe, aHaII3 CIOBHUKOBUX AE(iHILIA, CAHOHIMIYHOTO Py, (Ppa3eosori3mis i
MPUCIIB 1B TOKA3ye, MO (PpaHIly3bKUI KOHUENT «IPOCTIP» PENPE3CHTOBAHO YOTUPMA
cemaMmu: 1) miciie; 2) noBITpsIHUM NPOCTIp: 3) 0cOOUCTUH IPOCTIp; 4) TPUBUMIPHICTb.

Takum ynHOM, aHAIII3 PPAHKOMOBHOI TOMTOHIMIYHOI (Ppa3€oIIorii MOKa3aB, 1I0:

1. KoHuenr «mpocTip» Mae MOJbOBY CTPYKTYpY, TOMY LIO B CEMaHTHYHIM
KOH(ITrypallii po3rJISHYTOr0 KOHIENTY BUIUISETHCS SIPO — «MICIE», SIK HAWOUIbII
SCKpaBMM 1 4YacTOTHUM KOMIIOHCHT 3HAYCHHS CIIOBHMKOBOI jaedinimii. IHmmi
KOMITOHEHTH MO>KHA TPAKTYyBaTU K NEepUQepiitHi.

2. 'V pO3riasHYyTOMY KOHIENTI OUIBIIICTh (DPaHIy3bKUX TOMOHIMIYHUX
(bpazeonoriYHIX OJUHUIH BIIOOPaXKAIOTh CYTHICHI XapaKTEPUCTUKU CBOIX JIEHOTATIB
Ha PiBHI MMO3HAYEHHS TreorpadiyHOro MPOCTOPY.

3. Cnocobu Bepbaizallii BioOpakatr0Th €THIYHY CaMOCBIJIOMICTh (PpaHITy3iB,
III0 TIPOSIBIISIETHCSI B HAJIGKHOCTI Ta OCOOJMBOMY CTaBJICHHI JI0 CBO€i baThKiBIIMHM,
KpaiHH, 10 MPOSIBISETHCS Y BUCOKOMY CTYNEH1 €THOLEHTPU3MY (DpaHIly3iB.

OTxe, B pe3yJibTaTi aHalli3y, MU JIIWILIM BUCHOBKY PO T€, 110 yHIBEpCaJIbHI
KOHLIETITU «4Yac» Ta «IPOCTIp» € 3HAYYLIIUMHU Uil (PpaHily3iB, SIK MPEICTaBHUKIB
1HJ0€BPONENCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIIITBHOTH.
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Spocnasa [lepexnan
Hayunsiit pykoBoautens — noueHt Mopososa JI. U.
r. baxmyt

®YHKIUOHUPOBAHUE MO3TOHUMA GRETEL / GRITLI
B POMAHE ®. JIOPPEHMATTA «DAS VERSPRECHEN»

MHorue nucareny npuaarT OHUMHOM JIEKCUKE OOJIbIIOE 3HAYEHUE, CIIEHUAIBHO
MPOJyMbIBasi U MOAOUpPasl UMEHAa CBOEM reposiM. Vcrosib3yeMblil B XyI0KECTBEHHOM
TEKCT€ OHUM HE TOJBKO HA3bIBAET MEPCOHAX, MOJUYEPKUBAET OTNEIbHBIC UEPTHI €TI0
BHEITHOCTA WJIM XapakKTepa, HO M SBIISETCSA OCHOBOM TOCTPOEHUSI M CPEACTBOM
PacKphITUsL  XYJOKECTBEHHOro oOpa3a. B mpousBeleHWHM OHHMMBI  CTaHOBSITCS
«CHUMBOJIaMH CBOE0OOPA3HOTO HEPACWICHEHHOTO 0OPA3HOT0 BIEYATICHHUS, TIEPEIaHHOTO
B DKOHOMHOM sI3bIKOBOM (opme» [2, c.46]. Byayunm sieMEeHTOM BBIMBIILICHHON
aBTOPOM BHUPTYaJIbHOW AEMCTBUTEIBHOCTH, IO3TOHUM BOCIIPUHUMAETCA YATATEIEM KaK
OTpaKEHUE aBTOPCKOM peduiekcur, IMOCKOJBKY IHCaTellb, UMEHYS CBOETO TIepos,
CTPEMUTCS MPUCBOUTH €My CBOMCTBA, KOTOPBIE, MO CIOKHBIIMMCS B OOIIECTBEHHOM
CO3HAHUU TPEJCTABICHUSIM, CKpPBITBI B MMeHHU [1, c. 117]. DTO TOBOPUT O TOM, UTO
0JI00P aHTPOIIO3TOHUMOB JIJIsl IPOU3BEICHHSI HOCUT TIPeAHAMEPEHHBIN Xapakrep. Mms
MEPCOHAKA MOXKET CKazaTh OOJIbIIE, YeM 33 yMall MUCaTelb, MTOCKOJIbKY OHO «CITYKHUT
MapKEPOM €ro IMCUXOJIOTHUECKON, HCOIOTHISCKOW MHIUBUIYaIbHOCTI [2, . 62].

OyHKIMOHAJIbHAST HAarpy>KEHHOCTh MOATOHMMA CBSA3aHa CO CBOMCTBOM HMMEHHU
COOCTBEHHOI0 OBITh HOCHUTENEM «(GOHOBBIX 3HaHMI». (OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
«peNpe3CHTaTUBHBIX OHUMOB» [3, c. 98], T.e. 0COOCHHO 3HAYMMBIX B KYJIbTYPHOM
OTHOIIICHUHM, OTMCUCHHBIX OCOOBIMH CMBICIIAMH, MHOTOCJIOMHOM CEMaHTHUKOM.
Buytpennsiss gopMa Mo3TOHMMAa COOTHOCUTCS C WHAWMBUIYAJIbHBIMU KadeCTBaMHU
HOCHUTENISA, U HAJEJIEHHbIE TAKUMHA UMEHAMH MEPCOHAXU ACCOLIMATUBHO CBS3BIBAIOTCS
B TPEACTABJICHUHM YUTATEIS C YCTOMYMBBIMH OOpa3amMu, CHMBOJIAMH, TUIUYHBIMH
XapaKTepaMu, COOBITUSIMH HAIIMOHATLHO-UCTOPUIECKOTO KYJIBTYPHOTO (OHA.

B cBoem pomane @. /[roppeHMATT UCIIOJIb30BaJ MBEUIIAPCKAN BAPUAHT UMEHU
Gretel — Bapuarnuro Gritli, TeM cambpIM HajelsAs TJIABHYIO T'€POMHIO THUITHYHBIMHU
yepTaMH, a TaK)Ke ONpPENCICHHBIM THUIIOM BHEITHOCTH (MaJIeHbKast OeloKypast
neBouka). OnuceiBas camy JIEBOYKY U €€ B3aUMOJICUCTBUE C IPYTHMMU, aBTOP YacTo
n3beraerT ymnoTpeOJieHWs HWMEHM, HCHONb3ys JAeCKpUNiuioo. Bwmecto uMeHu
¢urypupyror 3amemenus lhr Kind, Moser, ein Mddchen. B auanmorax apyrux
MepCOHAXEN C POAUTEIIMU JEBOYKH MCMOJB3yIOTCS MeTadopa u cpaBHeHue: «Das
Kind wird dann aussehen, als ob es schliefe». Jlns xapakTepuCTHKH I€BOYKH
yHoTpeOsIoTCs SNMUTeThI, Hampumep: «ES war ein duBerst phantasievolles Kindy.
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YacTto BCTpedaeTcs M TaKOW CTWIMCTUYECKMM INPHEM Kak IIOBTOP, a TaKke
pa3HOBUAHOCTh MOBTOpa — smanoa. ES hat einen Riesen getroffen», sagte das
Maédchen leise. «Einen Riesen?». IIpu onucanuu pucynka ['putaun . [JroppeHMarTt
UCIONB3yeT Meradopuueckoe cpaBHeHHME W 3Bpemmsm: «Rechts unten stand in
ungelenker Schrift «Gritli Moser», und mit Farbstift war ein Mann gezeichnet. Er
war grof3, grofler als die Tannen, die thn wie merkwiirdige Griser umstanden,
gezeichnet, wie Kinder zeichnen, Punkt, Punkt, Komma, Strich, rundherum, fertig ist
das Angesichty. /s HarHeTaHus MpadyHOW aTMoOc(epbl aBTOp HUCIOJIL3YEeT TaKHE
npuiarateiabHbie, Kak «gespenstisch, dunkel, unangenehm, drohend, unnatiirlich,
finster, diister, Tem cambIM TpHIaBas IMOBECTBOBAHUIO 0cO00OC  HACTPOCHHE B
NECCUMHUCTUYHBIX TOHAX.

Kak Bumum, 1711 CO3aHMS TOJHOTO TPEACTABICHUS O TEPOMHE HCIOJB3YeTCs
OIPE/ICICHHBI HA0Op CTHJIMCTUYCCKMX (GHryp, CBSI3aHHBIX ¢ modToHMMoM Gritli /
Gretel. IToaToHUM TIOMOTAET JIyYlIlle MMOHAThH 3aMbICEI MTUCATENs, €CIM  €r0 CMBICJIOBOE
coziepyKaHUe PacCMaTPHUBATh C YIETOM JIPYTHX XYJIO0KECTBEHHBIX CPEIICTB.
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EXPRESSIVENESS OF ADVERTISING TEXT AND ITS TRANSLATION

Nowadays expressiveness is one of the most difficult linguistic categories. The
problem of expressiveness of linguistic means has attracted the attention of
researchers throughout the entire 20th century. Since the mid-1950s, research on
expressiveness of speech began. In this study, we will consider the use of expressive
means in advertising texts, since the advertising text is one of the most popular
research subjects in modern linguistics. Not surprisingly, advertising has a very
strong impact both on political and cultural aspects of life, and on the language
development. Therefore, this determines the relevance of the study of this issue.
Advertising texts have been analyzed from many sides by many linguists. The first
researcher who started studying the stylistics of advertising texts was V. Kostomarov,
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who formulated a general stylistic norm in this area of language functioning —
expressiveness-standard [1, p 3], which became one of the main principles in the
study of expressive means of advertising language. In particular V. Arens, K. Bovet,
and I. Golman studied the economic aspects of advertising texts; M. Apetyan,
O. Bondarenko, N. Kushnir, L. Moroz, Y. Ryabchuk studied the features of the
translation of advertising text.

The key purpose of advertisement is to attract customers’ attention. As it is
known, customers are diversified, from age to tastes. Therefore, advertising texts are
different by selection of linguistic means, often belonging to different language
styles. To attract customers’ attention the advertising text must be colorful and
figurative. Therefore, many expressive language means can be found in advertising
messages which bring a living spirit into them to achieve a better effect.

Advertising uses the widest range of means of expression at all levels of the
language, which allows achieving an intense impact on a person. Expressive means,
or figures of speech, do not create an image but increase the expressiveness of speech
and also enhance its emotionality using special syntactic constructions: inversion,
rhetorical question, parallel constructions, contrast, etc. [1, p. 204]. The correct
selection of expressive means in the advertising text (slogan) ensures its
expressiveness and, ultimately, success, and popularity.

Advertising texts are often rich in epithets. An epithet is a word or phrase that
describes the main quality of someone or something. Epithets as definitions are very
Important in advertising for visualization, creating the image of a particular product.

The most frequent use of epithets expressing a definition in a sentence and
emphasizing the qualities of an object or face. For example, Vibrant colors (shadows
of L'Oreal Paris). For lustrous hair and radiant skin (Richfeel). Dramatic, seductive
and captivating. Your eyes speak volumes (Lancome mascara). Soft, beautiful, flake-
free hair is not negotiable (Aveeno).

The highest frequency of epithets is observed in the advertising of cosmetics
for women, which is most likely due to the psychological characteristics of female
thinking.

Metaphor is noted as one of the most powerful means of imparting imagery
and expressiveness to an advertising slogan. In an advertising text, this is a situation
where an absolutely non-characteristic property is attributed to some person or object
based on a comparison: Real Alps Gold — Alpen Gold Chocolate (chocolate
advertising); the butterfly effect (L'Oreal Paris); Extinguish your heartburn (medicine
advertising).

In English advertising, one can often find such stylistic device as
personification, that is, the transfer of the properties of animate objects to inanimate
ones. This means that words in which the properties of a person are transferred to
abstract concepts and inanimate objects can be replaced by the pronouns he and she,
used in the form of possessive case and combined with verbs of speech, thinking,
desire and other designations of actions and conditions inherent in people. For
example: Danacor. Your Heart Care Assistant (dairy products); Dirol — Mouth Best
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Friend (chewing gum); There is so much milk in him; he will even look at that
(chocolate); Every sofa and every cabinet dreams of becoming a car (a car).

Advertising is also characterized by hyperbole. Hyperbole is an exaggeration
of size, strength, value, strengthening of the attribute, properties to such sizes that are
usually not characteristic of the subject, the phenomenon is found in women's
magazines in the examples: The gift of kings (Amouage Honor Perfume); It’s the next
era in color care (Nexxus hair product); Your skin is perfect! (Hand cream
advertisement).

Anaphora is widely used to enhance the effectiveness of speech, increase its
emotional intensity: New hair. New you (Pantene Pro-V). This one curls your hair.
This one curls your toes. (Astroglide). Like anaphora, epiphora is used for intonation
of elements, enhancing the effect and rhythmic organization of speech: Lift it. Boost
it. Own it (L'Oreal Paris); Out with your sports bra. In with a running bra (sportswear
CW-X).

Parallelism of constructions, enhanced by anaphoric or epiphoric repetition,
creates a certain rhythm of narration that brings it closer to a poetic speech: Maybe
She’s Born With It. Maybe It’s Maybelline (Maybelline NY motto); Beauty is our
being. Beauty is our dialect (advertisement for the Nazih beauty salon).

Antithesis is a revolution in which opposing concepts are sharply contrasted:
One drop can change everything (Onemightydrop); Once you go Italian. You'll never
go back (Kraft); Adult acne isn't child's play (Acnevir).

Exclamatory sentences: We are not cheaper. We are more reliable!, meaning
an insurance company.

Interrogative sentences: Do you know what the Caucasian smoking? This is a
restaurant advertisement, which specializes in Caucasian cuisine;

Rhetorical question: Do you want her? — Russian viral ad for SEAT,;

Narrative sentence: Nixea brings your skin to life! — Advertising of the
cosmetic line;

Incomplete sentences: ‘Givenchy' — Because | Love! — French advertising of
a perfume line.

Among the phonetic means of expression the following can be distinguished:
alliteration, assonance, consonance, rhyme, and onomatopoeia.

Alliteration is the occurrence of the same consonant letter or sound at the
beginning of adjacent or closely connected words: Don’t dream it. Drive it;
Functional... Fashionable... Formidable.

Assonance is the repetition of a vowel sound or diphthong in non-rhyming
words. See what we mean (Canon); Outwit. Outplay. Outlast. (Survivor TV series)

Rhyme is a repetition of similar sounds (usually, exactly the same sound) in
the final stressed syllables and any following syllables of two or more words: Flick
your Bic (Bic); Gillette — the best a man can get (Gillette); The “Wow” starts now
(Microsoft Vista).

Rhythm is a regular alteration of similar or equal units of speech: Live your
life, love your home (IKEA).
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Onomatopoeia is the use of words that imitate the sound they describe:
WASSSSSUP?!(Budweiser); Zoom-Zoom (Mazda).

The actual translation of advertising texts is one of the most difficult parts of
working with such text, since it is necessary to take into account not only the
specifics of both languages, but also the effect that this text has to convey to the
consumer.

Many advertising texts can be translated literally. This is facilitated by their
conciseness, light structure, the presence of well-known words and more. For
example: Life's good — «Kumms — npexpacne»; Nokia: Connecting people «Nokia
00 '€Ony€ ooei.

In order to achieve equivalence between the original and the translation when
translating the text, the translator often has to resort to different types of lexical-
semantic transformations. There are contextual replacements, loan translation,
descriptive  translation, transcoding, antonymic translation, compression,
decompression,  permutation, transposition  (nominalization, verbalization),
concretization, and generalization.

Generalization is a kind of transformation when a word with a narrow
meaning in the source language is replaced by the word with a wider meaning in the
target language meaning [2, p. 24]. For example: Land Rover: Go beyond — Buxoow
3a medxci 6y0eHHO020.

The English phrase Go beyond which means “to exceed” in translation has acquired
wider meaning to demonstrate greater opportunities for drivers with the new Land
Rover.

Antonymic translation is replacement of the word form in the original
language with the opposite in meaning in the translation language (positive meaning
versus negative and vice versa) [2, p. 15]. For example: Adidas: Impossible is nothing
— Hemooicnuse — moorciuso.

Thus, translation of advertising texts is a complex, creative process that
requires many factors to be taken into account. First, we need to realize that
advertising texts should promote the sale of goods, so they must be as convincing as
possible and create vivid images in the minds of consumers. Taking into account the
type of a product being advertised, the method of influence used to create the
advertisement, the target audience and other components will allow you to create a
unique and imaginative product that will meet the demands of advertisers and
consumers. The use of lexical-semantic transformations while translating will allow a
translator to adapt any text to target language and will maximize the effect of playing
the original message and preserving its purpose.
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THE SPECIFICS OF TRANSLATING INITIAL ABBREVIATIONS OF
INFORMAL ELECTRONIC CORRESPONDENCE FROM ENGLISH INTO
UKRAINIAN

Sending letters has become easier and faster. However, it is always necessary
to be concise. It can be achieved by using abbreviations. They exist in all areas of
human activity. An ordinary person may not know how to decipher every
abbreviation; however, translators and interpreters must know some commonly used
shortenings and acronyms as our task is to reproduce not only the form but also the
idea of a phrase.

As a specific linguistic phenomenon, abbreviations have been considered by
many scholars, such as I. Arnold, K. Tarasiuk, L. Chumak, A. Dziubina, L. Beliaeva,
V. Pavliuk, and V. Borisov. Besides, A. Parshyn, S. Vlakhov, and S. Florin addressed
the problems of translating abbreviations. However, previous studies are quite
fragmentary. Moreover, there are some discrepancies in the opinions on abbreviated
lexical units. The problems of translating abbreviations of electronic informal
correspondence have not been described. Thus, it determines the relevance of this
article.

The research material is the English-language initial abbreviations used in
electronic informal correspondence. The object of the study is the phenomenon of the
initial abbreviations in English. The subject is the specifics of translating such initial
abbreviations of electronic informal correspondence into Ukrainian.

The study aims at determining how to translate initial abbreviations in
electronic informal correspondence from English into Ukrainian. Thus, the tasks are
the following:

—to consider the definitions for the terms ‘informal correspondence,’
‘abbreviation,” and ‘initial abbreviation,’

—to find and classify the initial abbreviations of electronic informal
correspondence, and

— to explain their translation into Ukrainian.

Every text has certain features that enable one to define its style. 1. Arnold
divides the functional styles into formal (the style of poetic diction, the scientific
style, the style of official documents, the publicist (newspaper) style, and the oratory
style) and non-formal (the literary colloquial style, the familiar colloquial style, and
the low colloquial style) [1, p.320]. Informal letters can be attributed to the
colloquial style of speech. They may contain abbreviations (IMO — in my opinion,
IDK — I do not know, JSYK — just so you know, XOXO — hugs and kisses, PLS / PLZ —
please), emoticons, and no punctuation.
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According to the Merriam-Webster Dictionary, an abbreviation is “a shortened
form of a written word or phrase used in place of the whole word or phrase” [6]. It is
necessary to note that if the first letters of the full form are capital, then one always
writes the abbreviation with capital letters: Federal Bureau of Investigation — FBI.
For the others, both forms are acceptable: frequently asked questions — FAQ / faq. It
Is a style choice. According to the classification of M. Mostovyi, abbreviations can be
divided into graphical and lexical [5, p. 42]. O. Bortnychuk provides the following
classification: clippings, initial abbreviations (alphabetic and acronyms), and blends
[3, p. 89].

In the article, we consider the initial abbreviations, characterized as words that
are formed by reducing words of a phrase to their initial letters: SMH — shaking my
head, BRB — be right back, OFC — of course, TTP — to the point, QAP — quick as
possible. There are two types of initial abbreviations: alphabetic abbreviations and
acronyms. Whereas each letter of the alphabetic abbreviation is pronounced
separately (AKA (also known as), FYI (for your information), LMK (let me know)),
acronyms are pronounced as an ordinary word (HAND (have a nice day), LOL
(laughing out loud), YOLO (you only live once)) [2, pp. 124-125].

Many abbreviations are quite understandable, and a significant number of them
can be found in dictionaries. However, there still may be some problems as the
abbreviation does not have a separate meaning but is a reduced reflection of the
original language unit. S. Vlakhov and S. Florin note the following main ways of
rendering abbreviations:

— translation by (1) an abbreviation or (2) the full form;

— transcription or transliteration of (1) an abbreviation or (2) the full form
[4, pp. 316-319].

If the target language already has an equivalent, the abbreviation is translated
(UNO — OOH). Translating by the full form is applicable when there is no such
equivalent yet.

Transcription or transliteration of abbreviations is applied to proper names.
A good example is the transcription of the abbreviation BBC pronounced in many
languages as [bi:bi: si:] — 6i-6i-ci. Transcription of the full form is rare. Names of an
enterprise or a company may not have correlative forms in the target language. Thus,
the AP (Associated Press) is rendered into Ukrainian as A/1 but often as
Accowietiimeo npec.

As a result of the study, the following ways of translating initial abbreviations
of electronic informal correspondence were identified:

1. Translation of the expanded (implied) form, loan translation (60%):

1) AFAIK (as far as | know) — rackinbku s 3nato;

2) AKA (also known as) — maxoorc sioomuii six | 6in ance;
3) BRB (be right back) — zapa3z nosepnycs;

4) BTW (by the way) — 0o peui | mixc inwum;

5) HTH (hope that helps) — cnoodisarocs, ye donomoance;
6) FYI (for your information) — 0o eawoco eiooma,

7) TYT (take your time) — e nocniwait,
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8) HAND (have a nice day) — eaproeo ous;
9) HHOK (ha-ha only kidding) — npocmo swcapmyro;
10) IAC (in any case) — 6 6y0b-siKkOMY 6UNAOKY;
11) IOW (in other words) — inwumu croeamu, moomo;
12) CUL (see you later) — nobauumocs nizuiwe;
13) OTOH (on the other hand) — 3 inwozo 6oky.
2. Translation by one word, transformation (22%):
1) AFAIK (as far as | know) — z0aemscs;
2) ASAP (as soon as possible) — axuaiiuesuowe;
3) IOW (in other words) — mob6mo.
3. Transliteration of the abbreviation (13%):
1) LOL (laughing out loud) — eyuno cmirocw, may be transliterated as zouz;
2) ROFL (rolling on the floor laughing) — kamaiocs no nionosi eio cmixy, also may be
transliterated as pogi;
3) OMG (oh my God) — o boowce, may be transliterated as ome;
4) IMHO (in my humble opinion) — ra mor ckpommny oymxy, may be used as imxo;
5) AFK (away from keyboard) — sioitiuos na xsununxy, transliterated version A@K is
often used in chats and online games.

4. Translation by analogy (4%): the initial abbreviation IDK (I do not know)
has an analogy in Ukrainian / Russian — x3 (xmo snac?).

Thus, the informal initial abbreviations were translated into the expanded
forms most often. This result is explained by the fact that Ukrainians and English
speakers live in different cultural realities. Therefore, transformations are used during
the process of translation.

There is still interest in considering abbreviations as there are many specific
aspects to study. Our intended research perspective is to analyze the most common
abbreviations used online as they are the basic material for further word-formation.
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Apocnas Panionos
HaykoBuii kepiBuuk — noneHt [loxxunaesa H.I1.
M. baxmyt

MMPO®ECIMHA IIIJIMOBA SIK OCOBJIUBUI PI3HOBH I
HIAMOBH

B namr gac y 3B’53Ky 3 mporpecoM B 6aratbox rajy3sx HaykKd il TEXHIKU yBary
0araThb0X BUCHUX IIPUBEPTAE BUBUCHHSI Ta OTHUC piSHI/IX tepMiHocucteM. [Ipodeciiini
MiMOBU BUKJIMKAIOTh JIHTBICTUYHUHN 1HTEpEC Yy 3B’SI3KY 3 HAPOCTAIOYMM BILIMBOM
BUCOKHMX TEXHOJIOT1M Ha >KUTTS CYCIUJIbCTBA, a OTXKE, 1 PO3MIMPEHHSIM KUIBKOCTI
JOJIEH, 1110 BOJIOJIIOTH TOIO UM 1HIIOK MPOGeCiHHOIO MiIMOBOIO.

[Ipodeciitna migmMoBa siBsie co00I0 OCOOIMBUI (PYHKIIOHAIBHUN PI3HOBU]
3araJbHONITEPATYPHOI MOBH, IO CKJIAJAETHCS 3 CYKYITHOCTI MOBHHUX Ta MO3aMOBHHX
3ac001B, K1 BUKOPUCTOBYIOThCS Y MEBHIN npodeciiiHiil cdepi.

Ane TOUKH 30py Ha cTaryc npodeciitHoi MOBH CyTTEBO pi3HATHCA. [lep 3a Bce
s PI3HULS CTOCYEThCS 3aJIEKHOCTI Mpo(eciiiHOI MOBU B1J 3arajlbHOHAILIOHAIBHOI.
YactuHa BueHHMX BOadae y mpodeciiiHii MOBI  BIAHOCHO  CaMOCTIMHMIA
(yHKL1OHATBHUI BaplaHT HALIIOHAJIBHOT MOBU (3 HAOUIBII BUPAKEHUMHU JIEKCUYHUM
Ta ¢pa3eosyOriYHUM PIBHSIMHM), 1HII K OadaTh iCHyBaHHS NpodeciiiHoi MOBH JIUIIE B
0COOJIMBOMY CIIOBHUKY, SIKMI HaKJIaJa€ThCsl HOCIIMU Ha OCHOBHUI KOMYHIKaTUBHUI
KOJI.

[lepury Touky 30py mnosicHioe MoBo3HaBelb O.B. becconoBa: «Xapaxtep
CTOCYHKIB 3aranLH0n1TepaTypHor0 Ta TpodeciiiHOro KOMIB  BHU3HAYAETHCS
«TEHEeTUYHUMU»  3B’s3KaMu MK  HUMH.  DOpMylouyuch  Ha  OCHOBI
3arajpbHOJIITEpaTypHOI MOBH, TipodeciitHa miaMOBa HACIIAY€E BiJ HET 1 CIOBOTBOPYI, 1
rpaMaTU4Hi TPUHIUNHN, aje I CHUIbHO MOBHA CTPYKTypa BHUCTYIA€ JIUIIE
OCHOBHOK), 3 SIKOI PO3BHUBAETHhCS CBOEpIAHA  (QYHKLIOHAJIbHA MiACHCTEMA
HaIloHaJbHOI MOBM» [1].

OpHak Ha MIATPUMKY APYTOi TOUYKM 30pY BHUCTYIAE OUIBIIICTH JOCIITHUKIB.
Hanpuknan, y HaykoBo-momyJssipHomy >kypHani [Hctutyty Pociiicekoi moBu AH
CPCP «Pycckas peuby JI.I. CkBop1ioB nuiiie: «3BICHO, HA3WBaKOYH Ti 4M 1HII cepu
CHEL1aJIbHOTO MOBJIEHHSI «MOBaMm», MU B)KMBAEMO CIIOBO M0O6d YMOBHO. AJDKE 11€ HE
CaMOCTIMfHI MOBH 31 CBOIMHM TpPaMaTUKOI Ta (OHETHKOIO, a CTIWKI PI3HOBHUIU
3araJlbHOr0 MOBJICHHS, CBO€pIAHI CIIOBHHMKOBI (¥ (pa3eosioriudi) €IHOCTI, IO
BUHUKIM Ha 0a3l 3arajgbHOHAIlIOHAJIbHOI MOBH B OCOOJMBHX ICTOPHYHHX ¢
comianbHux ymoBax» [3, ¢. 48]. JL.II. Kpucin B psimi CBOiX poOIT MiAKpPECIIOE, M0
npodeciiiHi JKaproHu, SKUMH O crnenudiyHUMUA BOHM HE OYJHM, CIHUPAIOTHCS Ha
3araJbHONITEpaTYpHy MOBY, Ha BIAMIHY, NPUIYCTUMO, BIJ IaJieKTiB, SKI i
IPOTHUCTOSTH [4].

[{ixaBoto € Touka 30py P.A. BynaroBa, sikuii BBaXkae, 1o npodeciiiny JEKCUKY
HEOOXIHO pO3TJsgaTH SK YaCTHHY MOBH, 3aCTOCOBYIOYM 1O HEi BCl HOpPMH Ta
BUMOTH, SIKi TIpea’ SIBJISIOTH J0 3arajibHojiiTeparypHoi MoBu: «IIpodeciiiHa ekcuka
B Oy/Ab-sIKii OKpeMiii MOBI BUHHMKA€ B pe3yJbTaTl B3a€MOAIl caMOi MOBU 3 TaKUM
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colianbHUM (aKTOpOM siK mpodeciiiHe WieHYBaHHs CyCHUIbCTBA. AJie BUHHUKHYBIIU
13 B3a€MO/I11 JIIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJTIHIBICTUYHHUX (haKTOPiB, MpodeciiiHa JeKCUKa
BIJITaK CTa€ HaJI0AHHIM CaMOi MOBH, CTa€ SBUIIEM BHYTPIIIHIM, JIHTBICTHYHUM [2,
c. 238].

CyBOpO MpOTWIEKHY TMO3MIII0 B [bOMY MWUTaHHI 3aiiMaioTh A.B.
Cynepanceka, H.B. Ilogonbchka u H.B. BacunbeBa. 1li BuUeHi BBa)karoTh, IO
BIIPOBA/XKEHHSI MPOQECIHOT JIEKCUKU B 3arajbHOJIITEpaTypHy MOBY IpHU3BeNo O 10
il cepiio3HOI AECTPyKIii, «BOHO TOPYWWIO O ii CHUCTEMHICTh Ta 3poOuio O ii
MPAKTUYHO HETPHUAATHOIO JJISl 3arajlbHOTO BXKUTKY, IO K pa3 1 CKJIAJa€ OCHOBHY
cnenudiky JIiTepaTypHO YHOpMOBaHOiI MoBU» [5, c. 71]. Sk Hacmigok mporo, A.B.
Cynepanceka, H.B. Ilomonmbcka, H.B. BacunbeBa BBakaioThb HENpPaBOMIPHUM
3aCTOCYBAaHHS TOHSATTSA JITEPATYpHOi HOPMHU 10 MPO(eciifHUX MiIMOB, MOTHUBYIOUU
e THM, 110 «IpodeciiiHe MOBJICHHS Ta JiTepaTypHa MoBa (OpMYyBAIMCS Ha PI3HUX
OCHOBax Ta iXHs icTOpis He cmiBmamae» [5, c. 74]. Jnsg Bcix 6e3 BHHATKY HOCIiB
npodeciiiHoi MiAMOBH 1€ KOJ € BTOPUHHHUM, B TOW 4ac SIK IEPBUHHUM Oyne Oynb-
AKa 1HIIa MJCUCTEMA 3arajbHOHAIIIOHAIEHOT MOBHU: YacCTIIlIe 3a Bce, abo JiTeparypHa
MOBa, abo mpocTtopivys. Sk mpaBWiIO, 31 BCTYNOM IHJIWBIJIa B TOW YW 1HIIUAN
TPYJIIOBUM KOJEKTUB TMpodeciiiHa MiAMOBAa «HAKJIAJAETHCA» HA OCHOBHUU
KOMYHIKaTUBHUN KoA dtoauHH. CIBICHYIOYHM B CBIJIOMOCTI, Il CHCTEeMH (DOPMYIOTH
MOBJICHHEBUH mOpTpeT ocoducrocTi. Hocii npodeciitnux MoB nBoMOBHI. «Ilepexin
B1Jl MOBCSAKJEHHOIO MOBJIEHHS A0 Npo(eciiHOro Ta BiA 3arajibHOI JIEKCHUKU 0
CHenlaJbHOI MOYKHA MOPIBHATH 3 MEPEKIIOYEHHSIM PETICTPiB opraHa ado KiIaBIIIHO-
[EYaTHOTO arapaTa, KOJM BHACIIJIOK MEpPeXOoJy BIJIMOBIIHOIO BaXUIO TI cami
KJIaBillll MMOYMHAKOTh 3BY4YaTH MO-HOBOMY a0O IPYKYBaTH IHIII 3HAKU. TakuMm ixe
YUHOM MPH MEPEXOl Bl 3arajJbHOr0 BXKMBAHHS JI0 CIELIAJTIBHOIO Tl K cami clioBa
MMOYMHAIOTH 03HAYATH IIOCh iHIIe» [5, ¢. 30].

JIITEPATYPA

1. becconoBa E.B.Cemantnka u CTpyKTypa pYCCKOW OOIIEre0JIOrH4ecKon

TEPMUHOJIOTHH: aBTOped. AUCC. HA COMCK. yuyeHOM creneHu K.¢p.H. M., 1984.

24 c.

bynaros P.A. f3bIk, uctopus u coBpemeHHocts. M. : MI'Y, 1971. 300 c.

3. Cxsopros JI.U. [IpodeccrnonanbHblie S3bIKH, )KAPTOHBI U KYJIbTypa pedn. Pycckas
peuwv. Hayuno-nonynapuuiti ocypuan Mucmumyma pycckoeo sazvika AH CCCP.
1972. Nel. C. 48-59.

4. Kpeicun JLII. CoBpemennbiii pycckuii si3pik: ConuaiibHasi U (QyHKIIMOHATbHAS
muddepennmanus. M.: UH-T pycckoro s3pika M. B.B. Bunorpagosa PAH, 2003.
568 c.

5. Cymepanckas A.B., Ilomonbckas H.B., BacunseBa H.B. Ob6mas Tepmunoiorus:
Bomnpocer teopun / OtB. pen. T.JI. Kanpemaku. Uzn. 3-e, crepeotunHoe. M.:
Enuropuan YPCC, 2004. 248 c.

A

186



Jimutpo PaTtnHcbKni
HaykoBuii kepiBHUK — 1o11eHT 303 O. A.
M. baxmyt

KOHIIENIT «CBOSI KIMHATA» ¥V XYJOKHIA
KAPTHUHI CBITY B. BYJI®

BuBYeHHs XyJO0XHBbOI KApTUHU CBITY BHJIATHUX MHUCHMEHHUKIB 3aBXKIU €
HEBUYEPIHUM 3aCO00M Mi3HAHHS W OCMHCIICHHS K KapTHUHH CBITY IIEBHOTO HapoO.y,
Tak 1 TBOpuoi mo3ulii ocodbucrocti. OcobivBa yBara g0 IOCHIDKEHHS XYIO0XKHIX
KapTHUH CBITY HEBHUIIQJIKOBA, a/yKE 1HMBIIyali30BaHa MOBA OLIBII PYXJIMBA 1 B CHUITY
IIbOT0 OLIBII YyWHA /10 3MIH SK Yy MOBHOMY, TaK 1 B COILIQJIbHO-KYJIBTYPHOMY
cepenoBuilll. BUB4EHHSI aBTOPCHKUX TEKCTIB JO3BOJISIE TOOAYUTH MaTepiai B IHIIOMY
pakypci, Hajaroud 0a3zy g TOPIBHSUIBHOTO aHali3y 3arajbHOHAIIOHAIBHOI 1
1HIMBIAYaJIbHOI CKJIaJ0BUX KOHIIETITY.

MarepianoM Hamioro aociigxeHHs € ece «CBosi kiMHatay Bipmxunii Bynd
(Virginia Woolf. A Room of One’s Own). OnyoikoBanoMmy B 1929 pori iiomy 0yiio
MPU3HAYEHO CTATU KAHOHIYHUM TEKCTOM (PEMiHICTCHhKOI Teopii. Y HbOMY BIEpIie
myOJIIYHO 3asBJIEHO MPO MPABO KIHKK HAa BUPA3 KIHOUOTO OAYEHHS Ta JOCBIAY, PO
MpaBO Ha PIBHY yBary J0 I[IHHOCTI *IHOYOTO MUCHhMa, MPO MPUPOIHE MPABO KIHKH
MUCTUTH 1 tucaT 1Hakie [1]. Mera JocmiKeHHsT TOJIArae B aHaji31i MPOCTOPOBOL
MeTtaopu «CBOSI KIMHATa» $K >KIHOUOTO IMPOCTOPY IPUBATHOTO YCaMITHEHHS,
MPOTUCTABIICHOTO YOJOBIYOMY TpocTopy (kaliHer, 610J110TeKa) MO0 JOCTYIMHOCTI
3HAHHS 1 0COOMCTICHOTO CaMOBHUPAXKEHHS.

B. Bynd pobuth ekckypc B ICTOpil0 MHUTaHHS, MPOJMBAIOYM CBITIO Ha
MPUYMHK HEYCIIXY KIHOK Ha JIITepaTypHOMY MOMpHIIi. BoHa J0CHIKY€ MepeniKoau
1 TpyIHOUIl Ha MNUIAXY >KIHOK-MUCBMEHHHUIIb 1 MPUXOJIUTH [0 BHUCHOBKY, IO
BIICYTHICTh 3HAYHOIO 4YHCJIa BIAOMUX MUChbMEHHUIL 10 XIX cT. Moxe OyTu
MOSICHEHO, B YMCII 1HIIOrO, 1 MarepialbHUMHU MPUYMHAMH, & CAME BIJICYTHICTIO
BJIACHOTO TIPOCTOPY (KIMHATH) 1 He3aJeKHOTo jJoxoay: “A woman must have money
and a room of her own if she is to write fiction [ 2, 80].

['oBopsiun mpo KIHOK 1 TBOpYicTh, Bipmxkunis Byned cTBepmKkye, 110
MUIBHOHM POKIB KIHKH TPOCHUIIIN IMJI 3aMKOM, TaK IO CHhOTOAHI cami CTIHH
HacWueHl 1X TBopyor cuioro: “For women have sat indoors all these millions of
years, so that by this time the very walls are permeated by their creative force, which
has, indeed, so overcharged the capacity of bricks and mortar that it must needs
harness itself to pens and brushes and business and politics ” [2,73].

Takum 4yuHOM, BOHA MIATBEPIKYE TOCUTH MOMIMPEHUN TPON B AHTIINACHKIN
JiTepaTypi: 00pa3 KIHKM HEeBUIIUIBHUN B MPOCTOPY KIMHATH - 1 TIOKA3ye, MO IS
KIHKM 1€l JTOMalHId OpocTip € TakuM, IO MPUTHIYYE 1i, /1€ HaKOMMYEHHS
HEBUKOPUCTAHOI €HEprii MOXe CTaTH MOPOJKEHHSM TBOPYOi Ta IHTEIEKTyaJIbHOI
cBOOO/IM, BUPAKEHOT MOHATTAM «c60s1 kKimHamay (“a room of one’s own”).

binem toro, B. Bynd kaxe npo KIMHATy SK MpPO MiCI€ BIANPABHOI TOYKH,
MiCIIe, 3 SIKOTO B3araji Moxe OyTH po3Mo4yaTo pO3MOBY MPO KIHKY 1 il TBOPUICTh. Y
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MPOCTOP1 KIMHATH CTa€ MOKIIMBUM JIUCT, SIKUWA Ma€ MpaBo OyTH HAITUCAHUM >KIHKOIO,
BUIBHOI Bl Oyb-SIKOTO THCKY, KOTpa BOJIOJIE YaCOM, EKOHOMIYHOT'O HE3AJICIKHICTIO 1
(GI3UYHUM TTPOCTOPOM I po3ayMiB. «CBOsI KIMHATay, 3 Touku 30py B. Bynd, ue ne
TUIBKK HEOOX1JIHE KIHI[l MICIIe yCaMITHEHHS, 11e€ TPOCTIp, IO J03BOJISIE€ BU3HAUUTH 1
BUCJIOBUTH CBOIO TOYKY 30py, M030aBjieHE TIEHACPHUX CTEPEOTHIIB, SKE Jae
MOKJIMBICTh TIPaBAMBO HamucaTu mpo cebde. 3 mpoOiaeMu KIMHATH MOXHa 1 Tpeba
TOBOPUTHU HE TUIBKHU MPO MPABO HA BIACHICTh, @ ¥ MpO MpaBO Ha ONPHUIIOJHEHHS
’KIHOYOTO MUTAHHS 1 MEPCIEKTUBY HOTO BUPIIICHHS.

Metadopa kiMHaTH nponomarae B. Bynd BucioButH i17€10 CoOLiambHUX 1
KyJIbTYpHUX OOMEXKEHb, 10 HAKIQJAIOTBCA Ha KIHKY MaTpiapXaJlbHUM
CYCIIIBCTBOM. [HaKIe Kakydu, BiJICYTHICTh «CBOTO» MPOCTOPY, MPU3HAUEHOTO HE
TUTSL PYKOJJUISA, @ JIJIT TBOPUOTO CAaMOBHUPAXEHHS HA MHCHMI, y JKIHKH, BUXOBAHOI Y
pamMKax BIKTOPIaHCHKHUX KYJBTYpPHUX KOHBEHIIHM, HiIOM M030aBisuio ii mpaBa Ha
HaOyTTs camoctiiiHoro «SI»: ““...the middle-class family in the early nineteenth
century was possessed only of a single sitting- room between them. If a woman wrote,
she would have to write in the common sitting-room. Women never had an half
hour... that they could call their own—she was always interrupted” [2, 56].

Konuenryanizaiiis «CBO€T KIMHATH» K IPOCTOPY 3 CEMAHTUKOIO KaOIHETY CTa€
KJIFOUOBOIO 1 B PO3KPUTTI 1HAUBIAYaTbHOCT] KIHKU-TBOPLA. A MarepiaabHe BTUICHHS
I1€1 MOMXJIMBOCTI peasi3ye€ThCsd HE TUIBKUA 3 MO3WINI MaTepiaibHOI HE3aJeKHOCTI
IHKHU 1 TOPE3BICHOTO MUTAHHS BJIACHOCTI, @ ¥ 3 MO3UIIIA CBOTO MPOCTOPY, B IKOMY
KIHKA OTPUMYE MOXJIMBICTh BUIBHO MHUCIUTH 0€3 CTpaxy, IO il MOTPUBOXKATH 1
NEePepBYTh MOTIK 11 HATXHEHHSI, TT030aBJISITh 11 MOBHOLIHHOTO TBOpPYOTO cTany: “It is
necessary to have five hundred a year and a room with a lock on the door if you are
to write fiction or poetry” [2, 87-88].

Hamararouuch mpocTeKUTH 1CTOPI0 aHTJINACHKUX KIHOK-MIMCbMEHHULb, Bynd
3a3Ha4a€ HEMOKIIUBICTh TOSIBY 1 MPOSIBY KIHOYOTO TEHIs: y IIICTHAIIATOMY CTOJITTI
MpoCTip, Yy SKOMY ICHYBaja J>KiHKa, MOCTa€ TEpel HaMU y BUTISAIl OYIUHKY 3
TEeMHUMH, TICHUMH KJIITKaMH, B SKUX 3alHATa XaTHHOK POOOTOO 1 ITHhMU JKIHKA HE
Moria 1 gymatd mpo moesiro. OOTSKEeHI BaXKKOI pPOOOTOI0 MO TOCMOAAPCTBY 1
BUXOBAHHSM YMCJICHHUX MITEH JKIHKU PIAKO JOXHUBAIU 70 3pijioro BiKy. Jlo Hac He
JIUIIUIa MPAKTUYHO Hiska 1HGOpMAIIS TPO KIHOK-TOETEC E€JIM3aBETUHCHKOI ETOXH.
Ha nymky aBTOpa, «HapoauBiuck y XVI cTomiTTi, reHianbpHa iHKa, BOHA, HAMIEBHO,
300keBosia 0, ab0 3acTpenuiacs, ad0 TOKHBajida BIKY B OyJUHOUKY Ha BIAMIMOIL
HAITiBBIILMOIO, HaITiB3HAXApPKOIO Ha CTPax 1 MOTIXy BChboMy ceiy: “Any woman born
with a great gift in the sixteenth century would certainly have gone crazed, shot
herself, or ended her days in some lonely cottage outside the village, half witch, half
wizard, feared and mocked at. For it needs little skill in psychology to be sure that a
highly gifted girl who had tried to use her gift for poetry would have been so
thwarted and hindered by other people, so tortured and pulled asunder by her own
contrary instincts, that she must have lost her health and sanity to a certainty” [2,
41].

Ece «CBos ximuaara» B. Bynd mae npusia roBoputu mpo Te, 10 CBOsI KIMHATa,
3 omHoro Ooky, € wmeTadopord YMOB COIIaIbHOI, EKOHOMIYHOi, TBOPYOI
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CIIPOMOXKHOCTI JKIHKH, a 3 1HIIOTO - cTae MeTadoporo 1i OaueHHs CBIiTY, ii 3HAHHA 1
JOCBITy, MaHipecToM Ti 1HAKIIOCTI, BCbOI'O TOrO, MPO IO BOHA MOXKE PO3IMOBICTH.
Buecok B. Bynd y dbeminicTcbkuii pyX mossirae, TOJJOBHUM YUHOM, Y CIIOHYKaHHI J10
MCchbMa SIK COCOOYy CKMHYTH HEBHUIMMI IMyTa YOJIOBIYOTO JOMIHYBaHHsS, 10 OYHTY
IPOTH YOJIOBIYOIO sipMa IIJIIXOM HAOyTTs CBOTO Miclisg 1 ¢cBoro rojocy: “Give her a
room of her own and five hundred a year, let her speak her mind and leave out half
that she now puts in, and she will write a better book one of these days” [2, 79].
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Sna Psa6okoHb
HayxkoBuii kepiBHUK — AoLeHT Scunernpka O. A.
M. baxmyT

JIIHIBICTUYHI TPOBJIEMU NEPEKJIALY HAYKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB HA MATEPIAJII AHIJIIMCBKOI TA
YKPAITHCBKOI MOB

TpyaHoILl HAyKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIaay IMOCTaloTh y caMiil WOro cyti i
MOJISITal0OTh Y HEOOXIJHOCTI MepeKsiafy BY3bKOTraly3eBoi TepMiHoorii. OkpiM
3aCBOEHHS BJIACHE TEPMIHOJIOTI MEBHOI cepH MIsUIBHOCTI, NEepeKianady MOBUHEH
PO3YyMITH KOHTEKCT, y SKOMY BOHa BHUKOPHCTaHA, OCKUIbKM 3a3BUYail came BIJ
KOHTEKCTY Oy/Jle 3aJIe’KaTh 3aCTOCYBaHHS TOTO YU 1HIIIOTO €KBIBAJIEHTHOTO TEPMIiHA.

Heo0xinHo Takox 3BEpHYTH yBary Ha MaHepy BUKJIAIY, XapaKTepHy I1iH cdepi.
Taka MaHepa BUKIIAQy BHKOPHUCTOBYETHCS JJIA TOTO, 100 mpodecioHanu Biapasy
Oaunnu Te, Mo iM NoTpiOHO (iH(pOopMaIlito, THCTPYKIIIO, CIIOHYKaHHs 110 Aii). bynb-
SKe BIIXWICHHS BiJ] (OPMYITIOBaHb, MPUUHATHX (DaxiBISIMU TIEBHOI Tally3i, HETAlHO
MpUBEpTaE yBary, BUKJIMKAIOUM BpaXeHHS Mpo HempodecioHami3M Mepekiiagayva.
«IIpuitHaTa MOBa JOKyMEHTaIli1» nepeadadyae BUKOPUCTAHHS OAHUX 1 TUX CaMUX CJIiB
1 BUpa3iB HE TUIbKK IIOAO TEPMIHOJIOTII, ajieé TaKoX II0JI0 3araJilbHOTEXHIYHOI 1
3BUYANHOI JIEKCHKH, TAaKOTro coOl HamiBOpo(ecifHOro >KaproHy. 3aMiHa TaKHX
BHPAa3iB HA CAHOHIMU € HEMPHUITYCTUMOIO.

[Ipuyomy cnenudika nepekiagy HayKOBHX TEKCTIB Taka, IO HEMpaBUJIbHE
CIPUIHATTA CMHUCIy TEKCTy MepekiagadeM i / abo HEKOPEKTHE BUKOPUCTAHHS
TEPMIHOJIOTIT MOX€E MPHU3BECTU JI0 IMOBHOTO CIOTBOPEHHS CEHCY NEPEeKJIaJeHOro
Marepiany. Taki HEMONIKK 3yCTpIYalOThCS B TIEPEKIaNax, HaJ SKAMHU TPAIIOBaB
nepekyiagay, SKUi HeA0CTaTHLO A0OpE pO3yMie, MPO HI0 caMe WIEThCS B TEKCT1 abo
MOTaHO 3HAWMOMUM 3 BUKOPUCTAHOIO TEPMIHOJIOTIETO.
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[IpobGnema BU3HAYEHHSI TEPMiHA PO3TIBINAETHCA Yy TPAISX TaKUX BUYCHHX, SK
0. O. Pedpopmarcekuii [5], B. Il. Hanunenko [2], I'. O. Bunokyp [1], A. C. [I’sskoB
[3], H.3.KotenoBa [4]. 3a3Buuail mepekyiaj OJHO3HAYHUX TEPMIiHIB, TaKUX SK
diameter, length, height, width, import, export, He Bukiukae TpyaHoImiB. OgHaK
3HAHHS W BHUKOPUCTAHHA MIXKMOBHOIO CIJIOBHHKa € HeoOxigHuMm. Ilpuuomy,
nepeKiIaaloy HayKOBO-TEXHIYHI TEKCTH, MOXKHA 3a3HATH TPYIHOIIIB, OB’ SI3aHUX 13
0araTo3HayHICTIO TEPMIHIB.

OTxe, HAyKOBO-TEXHIYHHMIA TEPEKIIaJ] — CpaBa HEMpPOCTa 1 BUMArae He TIIbKU
npodeciiHOrO BOJOIIHHS MOBOIO MEpeKiany, ane 1 rIMMOOKUX 3HAaHb Yy KOHKPETHIN
temartuili. O4eBHIHO, 10 JIFOANHA, KA HE PO3yMi€, 110 HAIMCAHO B OPHUTIHAJI TEKCTY
¥ 3aKy1a/IeHo B HOTO TEPMIHOJIOT1{, HE 3MOKE MOBHICTIO MEpelaTh 3MICT, HACKUIBKH O
100pe BOHa HE BOJOJiTa MOBOIO mepekiany. [lepeiiieMo 10 AeTalbHOTO PO3TIISIAY
OPUYMH BHHHUKHEHHSI JIHTBICTUYHHX MpOOJEM TMepeKiagy HayKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB.

[Ipu mepexiajii By3bKOTaTy3€BUX TEPMIHIB TPYHOIl BUHUKAIOTH Yepe3 IXHIO
0araTo3HayHICTh, SKa TWUIIOBA B AHIJIHCBKIA MOBi. ToOTO OIWH TEpPMIH MOXKeE
3aCTOCOBYBATHUCS Y PI3HUX Taly3sX HAyKH 1 TEXHIKH, aje HOoro mepekyiaj CyTTEBO
BIJIPIBHATUMETHCS B 3aJIeKHOCTI B cdepu 3acTocyBaHHs. Taka OaraTOo3Ha4HICTh
TEepMiHa € MDKTady3eBOIO 1 HE MPEJICTaBIIsie COO0I0 OCOOIMBO 3HAYHHUX CKJIATHOIIIIB,
MPOTE iCHYy€e APYruil TUIM 0araTo3HA4YHOCTI, SIKMM € BHYTPIITHHOTAIY3EBUM 1 MOXKE
BUKJIMKATH TI€BHI TpPYyAHOINI s nepekianava. Hampukian, oil — me wmacno,
Macmunbhull mamepian, Hagma; engine — mawwuwna, O06ucyH, naposos. Jns
3HAXO/J)KEHHSI BIPHOTO €KBIBaJ€HTa B TNEpeKiaJl NpU BHYTPIIHbOTaIy3€eBIN
OJIiCeMIT TOJIOBHA POJIb 3aBXKIU HAJAETHCA KOHTEKCTY. Y IIbOMY BHUIAJKY CBIAOMHMIA
BHUOIp aHAJIOra MOXKE TUKTYBATUCS JIUIIIE JOOPUM 3HAHHSM MpeaIMeTa.

31e01IBIIIOr0 0 OCHOBHUX PUC YKPAiHCHKOTO TEXHIYHOTO CTHIIIO HAJICKUTh
YiTKa MaHepa BUKIAJy Ta BU3HAYCHb. TOMYy MpHU MEpeKai aHTJIHCHKOTO TEKCTY
nepeksazgady MOBHHEH IMOBHO W TOYHO TMepefaTH IyMKY aBTOpa, BTUIIOKOYHM il Y
dbopMy, BIACTUBY YKPAiHCBKOMY TE€XHIYHOMY CTHIIIO 1 aX HISIK HE MEPEHOCSYH B
YKpaiHChKUHM TEKCT crenudiuHi pUCH aHTIIHCHKOTO OpUTIHAITY.

HaBenemo mpuknagu JeSKUX  CTHJIICTHKO-TPAMaTUYHUX  OCOOJTUBOCTEH
aHTIIIHCHKOTO TEKCTY, 110 HE € TUIIOBUMH JIsl YKPAaiHCHKOT TEXHIUHOI JTITEPaTypPH.

Tak, B aHTIIHCHKOMY TEKCTI TIEPEBAXKAIOTh OCOOUCTI POpPMHU 1€CTOBA, TOMAI K
YKpPaiHCbKOMY HAyKOBOMY CTHJIIO OUIbLI BIAcTHBI 0€30C000BI a00 HEBU3HAYEHO-
ocobucTti o0opotu. Posrisinemo mpukian [6, €. 22]: If you know how to add whole
numbers, then you can add decimals. — fxwo eam gidomo, sixk dooasamu yini uucna,
mooi 8u modiceme 000asamu 0ecamkogi Opodou. J{is Toro moo 1e peUeHHs 3By4aso
MIPUPOHO Y MOBI MEPEKIIaTy MOKEMO IMOKPAITUTH HOTr0 TaKUM YHWHOM: 3Haiouu, K
oooasamu Yini YUcia, MOACHA CKIA0Amu ti 0ecsimKosi Opoou.

HaBeneMo TakoX BIIydHI NMpHKIaAM mepekmany [6, €. 22-39]: You can add
zeroes to the right of the decimal point. — Moarcna oonucamu nyni 0o yinoco uucia
cnpasa 6i0 decamrosoi komu; First we have to change both numbers to improper
fractions. — Cnouamky nepemeopumo o6uosa uucia Ha Henpasuibii OpooL.
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ABTOpU aHTJIINCHKOT TEXHIYHOI JITEpaTypu IIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTH PIi3HI
CKOpPOYEHHS, sKI aOCOJIOTHO HEBXXHMBaHI B YKpaiHChKI MOBi, HaIllpUKIIaa: ac
(alternating current) — 3miauamiA cTpyM; ac (accounting) — OyxranrepchbKuii 00JK; ac
(acre) — akp (0am3bko 0,4 Ta); ac, a/c, acc (account) — paxysok; ac (air conditioning)
— KOHIMIIMOHHUPOBaHHE Bo3ayxa; ac (acid) — kuciora, kucnumii; S. A. aBT. Service
advisor — KoOHCYJIBTaHT 3 00CITYyTOBYBaHHs; MejI. sugar and acetone — mykop i aleroH;
Oyp. sectional area — muroma monepeyHoro mepepisy; Bikcek. Small arms —
crpinenska 360pos; d.c. direct current — moctiifHu# CTpyM.

Taki ckopodeHHs B Mepekiaal MOBUHHI po3mm@poByBaTHCS W JaBaTUCA
MOBHUM TO03Ha4YeHHSAM. [IpoTe neski aHTJIOMOBHI CKOPOYEHHS MArOTh CBOI aHAJIOTH
TaKOXX 1 B MOBI IepeKaay B ckopodeHomy Burisiai, Hanpukian: fig.(figure) — puc.
(pucynok). Jlo pedi, IIKaBUM € T€, IO PUCYHOK Yy HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX Mae
aHayior came figure, xoya Mae me Taki mepekiamu sk picture, image, pattern,
illustrution. Ockinbku, figure po3ymiroTh SK ITFOCTpAIlil0 B KHHU31 TOIIO, OCOOJIHMBO
nponymMmepoBany. [lpukiagom Takoxx Moxe OyTH Tepekiaa alpeBiaTypu, IO
BHUKOPHCTOBYEThCS y OaHKIBChKiM crpaBi S/A settlement account mae ckopoueHHS B
MOBI Tiepekiaay, ik P/P — po3paxyHKOBUHN PaxXyHOK.

Jlesiki cioBa B aHTJIIHCBKOMY TEKCT1 MICTSATh HEBIJIOMHN HaIlii MOBI 00Opa3.
[Ipu mnepexnaal BOHM TOBUHHI 3aMIHIOBATHCS aHajJoramMu, TOOTO BHUpa3aMu
BUIMIOBITHUMH 32 3MICTOM, aj€ HAWOUIBIN THUIIOBUMH ISl YKPaiHCBKOTO TEKCTY,
Hanpukiaa: This area served by the cabinet is usually less than one mile in radius. —
Tepumopis, wo obcnyeo8yemvbcs 3 0OOHIEL 8YIUUHOI pO3NOOLILHOI waghu, 3a38uyail
3Haxooumucs 8 paoiyci menuie 1,6 km.

Tepmin mile — Bimomwmii ykpaiHCBKiii MOBi, ajle HE € BJIACTHBUM. MOXEeMO
MEepeKIacTu HMOro SIK Muis JUIIE B XYJIOXHIM JiTepaTypi, HaNpUKIAL 3aJs
30epexKeHHs] ICTOPUYHOCTI 200 K KOJIOPUTHOCTI, SIKIIO TepeKagayeBl HEoOX1AHO
nepeaaTy HalllOHATBHUN KOJIOPUT MEPCOHAXIB 200 ICTOPUYHICTh €MOXU. Y TaKkoMy
BUITAJIKy OJMHUIIS BUMIPY 1 MOTO €KBIBAICHT Oa)kaHO BKa3aTu y mpumiTtkax. [Ipore
I0JI0 HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, TO TEPEKIa] OJUHUIb BUMIPIOBAHHSI —
000B’SI3KOBUH.

3anopykor0  YCHINIHOTO TOJOJIaHHS OUIBIIOCTI TPOoOJIeM TMepekiany €
BIlyMJIUBUH aHai3 TepMiHA, KWW BUKIWMKAB TPYAHOIl, a B pa3l HEOOXIAHOCTI
3aCTOCYBaHHS CJIIOBOTBIPHOTO, KOMIIOHEHTHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJli3y, a TAKOX
ixHe BMUIe moegHaHHs. He cmin 3a0yBaTu mMpo BUBYEHHS JIITEpaTypu 3a (axoMm 3
METOI KPaIloro OBOJIOIIHHS TEPMIHOJIOTIEIO SIK B 1HO3E€MHIH, TaK 1 B PiJIHII MOBI.

OTxe, JIHIBICTUYHI MPOOJEMHU TepeKyagy TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH
3BOATHCS 110 HACTYMHOTO: rpaMaTu4Ha HEBIAITOBIIHICTb, cnenudika
IHTepHALIIOHAJILBHUX TEPMIHIB, 0araTO3HAYHICTh TEPMiHA, OCOOJMBOCTI TMEPEKIaTy
CKOPOYECHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJIUHUIIb.

TpyaHomi MEePEKIIaTy aHTJIOMOBHOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY TOJIATAIOTh
y TOMY, IIIO JJIS YCHIIITHOTO 1 MPaBHJIBHOTO mepeKany HEOOXITHO T0Ope 3HATH IIeH
MpEeAMET 1 MOB’A3aHy 3 HUM aHFJIII/ICBKy TepMiHOJIOTII0. Bupimanbae 3HaueHHS B
TEXHIYHOMY TMEpPEeKIa/ii Ma€ BipHA IHTEPHpEeTallisi TePMiHIB, IO MICTATH KIIOUYOBY
iH(hOopMaIlito; HeMmpaBUIbHE TPAKTYBAHHS 3MICTYy MOXE MPU3BECTH JI0 MOBHOTO a0o
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YaCTKOBOTO BHKPHBJICHHS CMHUCIY BCHOTO BHCJIOBIIOBaHHS. llepcnexkTruBorO
BB)XAEMO JOCIIHUIIBKY yBary J0 TMpoosieM I1HTepdepeHIli Ta po3pi3HEHHS
OpUTaHCHKOTO ¥ aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB AaHTJIIMCHKOI MOBHM MpU TepeKiaii
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.
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CIHEIIU®IKA ITEPEKJIALY AHI'JIOMOBHUX CYCHIJIBHO-
HOJITUYHUX HEOJIOI'I3MIB YKPATHCBKOIO MOBOIO

[lepeknago3HaBCTBO K OKpEeMa, CaMOCTIHA HayKa c(pOpMYyBaJIOCs y CEpPeIHHI
XX cr. Ilpuuomy, depe3 30UTBIICHHS MIKHAPOJHUX EKOHOMIYHUX 1 TOJITUYHUX
3B’SI3KIB Ta TOCTIMHUI 0OMiH iH(pOpMaIli€ro, TEOpis Ta MPAKTUKA TIEPEKIaay MIBHIKO
PO3IIMPHUIIACS B HAMPSIMKY OXOIUJICHHS TIPOIIECiB MOBHOTO PO3BHUTKY, OCKUIBKH MOBa
MOCTITHO TTOHOBJIFOETHCS 3@ JIOMTIOMOTOKO HEOJIOTI3MIB Ta 3allo3W4YeHb, a OTXKeE,
BUHUKAE HEOOXIJHICTh Yy JOCHIPKEHHI W 3a0e3NedyeHHl YCHOro W MHCEMHOIO
MOBJICHHS P13HUX CTHJIIB HOBUMH MI>KMOBHUMH BiTIOBITHUKAMHU.

OcTaHHIM YacoM Jy’Ke 3MiHWJIacs COIllajibHa POJIb MAcOBOi KOMYHIKaIlii: BOHA
CTajia HeBIJl'EMHUM YUHHUKOM COIIaJIbHOTO KUTTS, SKUW Ma€ BIUIMB Ha TMOJITHYHE
KUTTS Ta KyJbTypHHM PO3BUTOK CBITY. Y Ham 4dac OoOMiH iH(OpMAII€0 CTaB,
MOXKJIMBO, SIK HIKOJIM TPAHIIO3HUM, TOX 1 BUMOTH JIO TMEpPEKJIaay 3pOCTaloTh 3i
IIBUIKICTIO TEOMETPUYHOI TIPOTrpecii, a caMe J0 SIKOCTI OCTAaHHBOTO. AKTYaJIbHICTh
CTAaTTi 3yMOBJIEHA IIBUJKUM TEMIIOM MOSIBM CYCHUIbHO-TIOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB, a
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TaKOX HEOOXITHICTIO BHMBUEHHs Ta Kiacudikamii cmocoOiB iX mnepexnamy. Tox
00’€KTOM HAIIIOTO JOCIIKEHHSI € aHTJIOMOBHI CYCIUIBHO-TIOJITUYHI HEOJIOT13MH, a
npeaMeroM — crnernudika MEpeKIaay AaHIVIOMOBHUX  CYCHUJIBHO-TIOJITHYHUX
HEOJIOT13MIB.

Meta crarTi mojisrae y ToMmy, II00 MPOCTSKHUTH cHenudiky mnepexiamy
CYCMUIBHO-TIOJIITUYHUX aHTJIOMOBHUX HEOJOTI3MIB YKPaiHChKOIO MOBOIO Ha OCHOBI
BUPIIICHHS TaKUX 3aBAAaHb. HA/JaTH BU3HAUYEHHS MOHSTTIO «CYCHUIBHO-TIOTITUYHHMA
HEOJIOTI3M»; 3’SICYBaTH CIOCOOM TEpeKIaay O3HAYCHHUX OJMHHIlL aHTIMCHKOI MOBU
3aco0aMM YKpaiHChKOi; BUSBUTHM MOXJIMBI TPYAHOIIl TpU TMEpEeKIaal CyCHUIbHO-
MOJITHYHUX HEOJIOT13MiB.

3aBASKH MOBI JIIOAMHA MOXE HOPMaibHO (PYHKIIOHYBAaTH B CYCIHLUIBCTBI.
Po3BuTok MOBH TOTpeOye, Hacammepen, JICKCUKH, MO0 € 3ac000M BHUPAKCHHS Ta
nepenavi CycriIbHO-MI3HABAJIBLHOTO JOCBiYy. JKUTTS CycHiibCTBa BILUTMBA€E HA MOBY,
a BOHAa MHTTEBO pearye Ha Oylb-sKI 3MIHM B CYCHUJIbHO-TIOJITUYHOMY >KUTTI H
PO3IIMPIOETHCS 32 PaXyHOK HEOJIOT13MIB.

HeonorismMu Ta cnocobu iXx mepekiaay yce YacTillleé ITOCHIIKYIOThCS
HaykoBusamu. Hampuknaa, O.CrtumoB aHamizyBaB CyOCTaHTHBHI KOMIIO3UTH-
Heosorizmu, P. HamiTokoBa mparitoBana HaJ aBTOPCBKUMH HEOJori3MamMu. Takox
HeosiorizMaMm  mipucBATUIM poboTu O. Cemenko, C. KapaBaucekuii, XK. Konois,
3. ®omina, C. Inbpsgcosa.

3araJIbHOMPUMHATO BBa)KATH, IO HEOJIOTI3MH — 1€ CJIOBA, BUCIOBU a0 iXHI1
3HAYCHHS, SIKI 3’SIBUJWCSA Ha IEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH W HOBH3HA SIKHX
YCBIIOMJTIOETBCSA HOCISIMM MOBH. HeosorisMamu aBTOPCHKMMM BHU3HA4YalOTh CIIOBA,
BXKUTI TUIBKU B IKOMYCh aKTl MOBJICHHSI, TEKCT1 UM 1JIOCTHJII TIEBHOTO aBTOpa (HUMH
MOXYTh OYyTH CTWJIICTHU4YHI, a00 IHJIMBIAYyalbHO-aBTOPCHKI Heojorizmu) [3]. 3a
Bu3HaueHHsIM B. I'. 'aka, Heosori3amu — 1€ «HOBI, YIepile CTBOPEHI UM 3aM03U4eHI 3
IHIIAX MOB CJIOBA, YW CJIOBA, BIJJOMI B MOBI1 paHille, ajle BXKHUBaHI OOMEXEHO, 3a
MEeXaMH JIITEepaTypHOi MOBH, a0O CJIOBA, sIKI Ha JESKUM 4Yac BXKWUBAJIWCH HE HAJTO
aKTHBHO, a Ha JJAHUH MOMEHT aKTHBI3yBaJMCs, a TaKOX IMOXiTHI, TOTEHIIHI CJIOBa,
YTBOPEHI BIJI JaBHO 3HAWOMHX CIIB 3a BIJJOMUMH CJIOBOTBOPYMMH MOJICIISIMH B
octanHi poku» [1; mepeknan nvam — €. C.].

Came CycnuIbHO-TIOJNITHYHA JIGKCUKA € HaWOLIbIn 3a0apBIEHOIO, IO
B1J100pakae 0COOJIMBOCTI MOBH, ICTOPIIO, YCTpid KpaiHU HApOIy-HOCIS Ii€i MOBH.
®opmyBaHHd Ta (YHKI[IOHYBAaHHS HOBOi  CYCIUIbHO-TIOJITAYHOI  JICKCUKH
HEPO3PHUBHO ITOB’s3aH1 3 PO3BUTKOM CyYaCHHX HAyK, OCOOJIMBO MEPEKIIa03HABCTBA.

YacTo HeosorizMu He 3adikcoBaHi ad0 JIOCUTH Mi3HO BHECEHI JI0 CIOBHUKIB. I3
MM T[OB’A3aHO OaraTto TpYyJOHOINIB Tpu nepekiaani [4]. 3a3Buyail BHUKOHAHHS
MepeKiaanay 3IIHCHIOEThCS y naBa eranmu. Creprmry Tmepeknamgad Mae 3’sICyBaTH
3HAQ4YEHHS HOBOI'O CJIOBa y TIyMayHHUX CJIOBHHUKAaX a00 CJIOBHUKaX HEOJIOT13MIB.
[lepexnagay Mae 3BepTaTd yBary Ha KOHTEKCT, Y SIKOMY B)KHTO HEOJIOTI3M, 1 HOTO
CTPYKTYpy Ta cmoci0 TBopeHHs. [loTiM mepekiiag BUKOHYETHCS 13 BUKOPUCTAHHSIM
HIKYE3a3HAUYCHUX CIIOCOO1B.

J1o oCHOBHUX CTIOCO01B TIEPEKIIaay HEOJIOT13MIB IOCIITHUKHU BiTHOCSTH TaKi:
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1) TpaHcmiTepamis Ta TpaHCKpuIis. Takumu crocodamu Mepekiagad 3a
JOTIOMOTOI0  YKPAiHCBKUX JIITep TMepenae JITepu Ta, BIAMNOBIAHO, 3BYYaHHS
aHrjiificekoro cioBa. Hampukman, ban — 6awn, antiglobalist — aumuenobanicm
meeting — mimune, browser — opaysep;

2) KaJlbKyBaHHs, IO MOJIATAE y TIepeadl CKIaIOBUX YaCTHH CJIIOBOCIIONYYCHb
uu ci1iB (MopdeM) IXHIMHU BIAIOBIIHUKAaMH B MOBI miepekiany: antihero — anmueepoii,
mass culture — macosa kyremypa;

3) BINMOBIIHWUKU-AaHAJIOTH, IO TMependadyac BHKOPHCTAHHS B  SKOCTI
€KBIBaJICHTAa BXX€ ICHYIOYE CJIOBO, SIKE HE € HEOJIOTI3MOM Y MOBI NepeKIamy:
Hanpukian, bullying — sansaxysanns, yvxysanns;

4) ommcoBUH Tmepekiaa, ab0 eKCIUTKaIlis, — Ie CIocid mepekiany 3a
JIOTIOMOTOI0 OTHCY OJMHMIII OpHUTiHANY 3aco0aMH MOBHU TEpeKJIaay: HaNpUKIa,
insider — npeocmagHuk oOMedceHol epynu Jooel, AKI Marome O00CMYn 00
KoH@hiOenyitinoi inghopmayii, HeOOCMYNnHOI WUPOKOMY 3a2ay;

5) cmocib TpaHCHOMIHAII, 10 BUKOPUCTOBYETHCS JJISI HEOJIOTi3MIB, SIKi
MOEHYIOTh HOBH3HY (DOpPMH CJIOBa 31 3HAUEHHSM, SIK€ BXKE MEpeaBajiocsl paHiliie
iHmmor gopmoro: umbrella — noaimuune npukpumms.

VY mporueci nepekiaay HaWBaKIUBIIIUM € MOro mparMatudHui acnekt. Ciif
YHUKAaTH CMHUCIIOBOTO BUKPUBIICHHS BUXIIHOI 1H(QoOpMalii y nepeknaai. TumoBumu
TPYJIHOIIAMU TIpU TEpeKJIal € 3’sSCyBaHHS 3HAYCHHS HOBOro cioBa. Yepes 1ie
MepeKIiajiad yacTo MOXKE MPOIYCKATH HEOJIOT13MH, 3aMIHSTH OJHE CJIOBO IHIIHUM, HE
JOTPUMYIOYUCh KOHTEKCTY Ta CTHJIIO, @ HATOMICTh KOMEHTYBAaTH HECYTTEBI O3HAKH.
XKonen 31 crnocobiB mepegadi HEOJOTI3MIB HE € JockoHainuM. llepekiiamy HOBOTO
CJIOBA 3aJICKUTh BIJl TUIY JEKCUKHU, A0 SIKOTO HAJICKUTh HEOJIOT13M (Ha3BH, TEPMIHH,
ckopoueHHs1 Toulo). [Ipu mepepadi HEoJOri3My Ba)KJIMBY pPOJb BIAIrPa€ KOHTEKCT,
AKUN € HEOOXIAHUM JJI1 MOro pO3yMiHHS, BpaXyBaHHsS OCOOJIMBOCTEW HalllOHAJIBHOI
TICUXOJIOT1i, pO301’KHOCTEN y TPAIUIlIAX, a TAKOXK 3HAYHUM OOCAT JIHTBICTUYHHUX Ta
EKCTPATIHTBICTUYHHX 3HAHb MEepeKIiaaaya.

[lim vac moCHDKEHHS Ta aHajlidy MU QMU BHCHOBKY, IO HAHOUIBII
V)KHBAaHUMHU CTIOCO0aMU TEpeKIIaay HEOJIOTI3MIB € TpaHCHITepallis, TPaHCKPHUIIIIi,
KaJIbKyBaHHSI Ta J00Ip BIAMOBIAHMKIB-aHAIOTIB. OCHOBHUMH X KPUTEPIIMH, SKi
MOBMHHI BPaxOBYBATHCS MEPEKJajadyeM IMPHU TMOIIYKY BiJIMOBIIHOCTI aHTIIHCHKOMY
HEOJIOTI3MY B YKpaiHCBKIM MOBI, € CTHCIICTh 1 OJHO3HAYHICTh TIIyMadeHHS.
3anmpomoHOBaHW TMepekiagadyeM BapiaHT T[OBUHEH OYTH 3pO3yMUIAM  JUis
peuumniedTa. CTymiHb 3pO3YMUIOCTI, OJIHAK, 3aJCKUTh BIJl PO3YMIHHS CIOCOOIB
KOHIIENTyaJli3amii JIMCHOCTI, a TOMY MePCHeKTHBHUM BBAXKAEMO TOCIIIHKEHHS
KOHLIENITYaJIbHUX OCOOJMBOCTEHN aJanTyBaHHsI HOBUX aHTJII3MIB B YKPaiHChKIA MOBI.
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MOBHI 3ACOBH PEAJIIBAIIIl EMOTUBHOCTI
INOETUYHOTI' O TEKCTY

Tema emorliii Ta €MOTHBHOCTI TOCTIMHO JOCIIKYETHCS, PO3MIUPIOETHCS
CIEKTp BUBUYCHHS 11i€i mpobsiemMu. Tomy nenani Ouiblie akTyaTi3yloThCs MUTaHHS, SIK1
3a3BUYall 3aJIMIIAINCh MAJOBUBYEHUMH, 32 MEKAMH CYyYaCHUX HAYKOBHUX 1HTEPECIB.
Jlo Takux HaJEKWUTh MOBHI 3ac00M peaii3allli eMOTMBHOCTI MOETHYHOI'O TEKCTY,
BJIACHE 11¢ ¥ YBUPA3HIOE MEPCIEKTUBHICTD 1 aKTYaJbHICTh JOCIIIKEHHS 3a3Ha4CHOI
npoOaeMu.

[IpobGnema peanizaiisi 3ac001B €eMOTUBHOCTI B XYJ0KHIX TEKCTax, 30Kpema B
MIOETUYHOMY, € OJHHMM 3 NPIOPITETHUX HANpPSMKIB CYy4acHOI JIHIBICTUKH. Y4YeHi-
JIHTBICTU TPUBAIMN YaC PO3XOAMINUCH Y AYMIIl 3 TPUBOIY BAKIMUBOCTI JTOCITIIKEHHS
MOETHAHHS MOl 13 JIHTBICTUKOI. 3a JOMOMOTOI0 CHHTAaKCUCY, JEKCUYHUX 1
dbpazeonoriyHuX OAMHUIL (Ha3BH, BUPAXKEHHS, OMUCHU) BIIOYBa€Tbcs BepOalibHE
BUpaXeHHs1 (I3MYHUX €MOI[l y MOBJIEHHI, & €MOTHUBHICTh € OJIHIEI0 3 TOJOBHUX
KaTeropiil Xy10’KHOTO TEKCTY.

Emoriiifina nexkcuka B JIHTBICTHIN TPAAUIIIHHO BHUBYAETHCS 3 YpaxyBaHHSIM
KaTeropii eKCIPECHUBHOCTI, O0Opa3HOCTi. EMOIliHHI, €KCIpecHuBHi, OIIIHOYHI W
CTHJTICTHYHI KOMITOHEHTH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS 4YacTO BHUSBISIIOTECS B CIIOBI
OJTHOYACHO 1 B3a€EMHO HAKJIAJAIOTHCA, TOMY iX YacTille HE PO3MEKOBYIOTh, HE
PO3MI3HAIOTh, a caMml MOHSATTA BXXHBAIOTh SIK CUHOHIMIYHI a00 3aMiHIOIOTH OUIbIII
3araJbHUM: «KOHOTATUBHE 3HAYCHHSD» [2].

EMOTHBHICT  BlacTUBa  BCIM  MOBHUM  pIBHSAM:  (DOHETUYHOMY,
MOP(OJIOTIUHOMY, JEKCUYHOMY 1 CHHTaKCMYHOMY. KOKEH 3 HUX Ma€ CBOIO CUCTEMY
3ac001B BUPAKEHHS.

Ha ¢dbonernyHoMy piBHI: 3ByK MOXKE 3aMiIllaTH Y CBIIOMOCTI IEBHE 3HAYCHHS,
IIpeaMET YH Jit0, CTAI0YHN IXHIM CHMBOJIOM.

Ha cuHTakcM4HOMY piBHI: MOXYTh BXKHBATHUCS 1HBEPTOBAHI pPEUCHHS, BCTaBHI
CJIEMEHTH, OKJIWYHI, MHTAIbHI, CIINTHYHI PEYCHHS, IIOBTOPH, HE3aKIHUYCHICTh
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, TepepBaHICTh.

HaiinoBHilie eMOTHBHICTD AOCTIIXKEHA HAa IEKCUYHOMY PiBHI.

[ToHsTTS eMOTUBHOCTI BOayae BepOanbHE BHUpPaXEHHS (I3MYHUX €MOILIi y
MOBJICHHI, III0 BiAOYBAETHCS 32 IOTIOMOTOI0 CUHTAKCUCY, IEKCUYHUX OJUHUIIH TOIIIO.
EMOTHBHICTB, BHCTyHaroud 3acO00M XYAOXKHBOTO TEKCTY, MOXKE CTHMYJIOBATH
€MOI[IIHICTh, fKa BOJHOYAC (YHKIIOHYE Pa3oM 13 MOBOI Ta KOMIIEHCYE MOBHI
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3aco0M, TUM CaMUM BUKIUKAIOUM EMOLIMHMNA pE30HaHC MDK aJpecaHToM W
azpecaTom.

[Moetnunuit Tekct «Daffodils (I Wandered Lonely as a Cloud)y [3]
B. Bopacsopra geMoOHCTpye IIEHTpadbHICTh KOHIICHIT eMOIli Ta iX mepemadi y
JIPUYHOMY BIPIIIOBAHOMY TBOPI.

Ak crBepmkye IL.P. I'anbnepin, Ha doHeTHyHOMY piBHI 3BYykHM / 1/ 1/ m/ Ta
1HIII COHOPHI, CIPHUSIOTh CTBOPEHHIO e(heKTy M'IKOCTI, JTIpUIHOCTI, HixkHOCTI [1, 52]:
«l wander’d lonely as a cloud / That floats on high o er vales and hills, / When all at
once | saw a crowd, / A host, of golden daffodils; / Beside the lake, beneath the
trees, / Fluttering and dancing in the breezey.

JlekcnyHO BIpII OPraHi30BaHO TAaKMM YWHOM, IO BUHHKAE KOHTPACT MiX
JIECIIOBAMH 3 CEMaHTHKOIO TpUBaiocCTi «I wander'd; continuous, stretch'd in never-
ending line; | gazed - and gazed; when on my couch I lie» 1 xopoTkodacHocTi «all at
once I saw,; saw I at a glance, they flashy». IloeT miakpecitoe, 0 MOPIBHIHO HEJOBIe
CHOTJISIIAaHHSL Kpacu MPUPOJU 3/1aTHE 3aJUIIUTH JOBTUUA CHIA Yy JyIIl JIIOJUHU
YYTIUBOI JO MPEKPACHOTO.

VY omuci KBiTIB NMPEBATIOE JICKCHUKA, 110 BIATBOPIOE, 3 OJTHOTO OOKY, iX JIETKICTD,
NOCTIMHUN pyX, XKUTTSA «fluttering and dancing; tossing their neaoc in sprightly
dancey, 3 1HIIIOTO, iX BEIWYE3HY KUIBKICTh «a crowd, / A host, of golden daffodils,
continuous as the stars, stretch'd in neverending line, ten thousandy.

ManbOoBHMUYMI TEW3aX, BIATBOPEHUH MOETOM, IIO OCIIBYE Kpacy MPUPOJIH,
Bpakae rporo (apO 1 BIATIHKIB; 1I€ TOCATAETHCSI BUKOPUCTAHHSM JIEKCUYHUX OJIUHUILH
3 MO3UTHBHOIO KOHOTALIEID 1 CEMAHTUKOIO HAMAPIOHIIIMX BIATIHKIB PyXy PI3HUX
cruxii: floats, fluttering, shine, twinkle, tossing, sparkling y mnoemnanni 3
HOMIHATHBHOIO JIEKCHKOIO, SIKa Ha3MBae 00'€KTH HAaBKOJHIIHBOTO cBiTy: cloud, vales
and hills, daffodils, lake, trees, stars, margin of a bay, waves. Hapmucu
nepcoHidikyroThes «a crowd, a host, of golden daffodils ... Fluttering and dancing in
the breezey, cTBOpIOIOYM 00pa3 TaHIIOOYUX Jtojed. OOpa3 TaHIIO0 MIATPUMYETHCS
MpOTSITOM YChOTO BIpIIA, 1 1€ JOCSATAEThCS 3a PaXyHOK JIEKCUYHOTO pPiBHS.
Meradopa, mo peanizye acolmiarfito JErkoro pyxy NEIIOCTOK KBITIB 3 TaHIIEM,
PO3BUBAETHCS Jalll, HAJA€ CyO'€KTy O3HAKH KHBOI ICTOTU: «tossing their heads in
sprightly dancey. CtunicTuaauil ipuiioMm MeTadopu MiATpUMYE 00pa3 TaHIIOIOYUX
HapIKCIB IIIIXOM nepconidikariii tossing their heads.

AHaniz noernyHoro TBOpy B. BopacBopra no3Bossie 3poOUTH HACTymHI
BUCHOBKM. OOpa3u, CTBOpIOBaHI y Bipill, (QOPMYIOTbCA 3a JOMOMOIOI0 PI3HUX
E€MOTHBHUX 3ac00iB, SKI peali3yloThCi Ha BCIX MOBHHUX pIBHIX: (OHETHUYHOMY,
MOP(QOJIOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY 1 CHHTAaKCMYHOMY. EMOTHBHICTH BIpHIOBAHOTO
TEKCTY € JNUHAMIYHOI KaTeropiero. BoHa ¢opMmyeThcs Ha MepeaKOHIENTYaIbHOMY
piIBHI TOETHMYHOIO TEKCTy, HaOyBarOUM BIATIHKIB Yy Tmpoueci (opMyBaHHS
TEeKCTOCBITY. ToMy, Ha HaIll TIOTJIS[, OCHOBHA CKJIAIHICTh Y POOOTI 3 €MOIIHHOO
CKJIQJIOBOIO TTOETUYHOTO TEKCTY TOJISITa€ B 0araTroacleKTHOMY PO3IJISI €MOIIHHOCTI
TEKCTY Ta nepeadi eMOTUBHOCTI.
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KOHCTAHTHICTSH I BAPIATUBHICTbh ®OHETUYHOI CUCTEMHU
AHILJINCBKOI MOBH

doHeTHYHA CHUCTEMa aHIJIIHCBKOI MOBH € 00 €KTOM 0aratourcesbHUX
JOCIIJKEHb 3arajlbHOTO Ta CIEMIAIbHOTO XapakTepy Ha MpOTA3l Maibke I ATd
CTOJIITh. Y pe3ylbTaTi IMUX JOCIIKeHb HaKOMUWYEHa 3Ha4YHA KUIBKICTh Martepiaiy
mpo (PYHKIIOHYBaHHS Ta PO3BUTOK (DOHETHYHOI CHUCTEMU AaHTJIHCBKOI MOBH Bij
MaBHIX 4YaciB [0 CHLOTOAEHHSI. Aje Il JOCHIUKEHHS 34eO01IbIIor0 MaloTh
dbparmenTapuuii xapaktep. [Ipu 1pboMy HaWBaKJIWBIIII KaTeropiajibHi BJIACTUBOCTI
CHCTEMH SIK IIJIICHICTh, CTIHKICTh Ta CIIBBIJHOIIECHHS KOHCTAHTHOIO Ta
BapiaTHBHOTO 3aJIMIIAJIMCH 11032 YBAarow BUCHUX. Bce me mpu3Bojae 10 0THOOIYHOTO
OISy Ha MPOIEC MOBHOTO PO3BHUTKY Ta HE JO3BOJISE 3 SICYBATH 3a PAXyHOK SIKHX
¢akTiB (mporieciB abo €JIeMEHTIB) CUCTEMa CHPOMOXKHA 30epiraTé CBOIO LIUIICHICTb
Ha (OHI MOCTIHHO AiroYMX 3MiH. ToMy, Ha Hamly AYMKY, € aKTyaJlbHUM  OLIbII
IPYHTOBHE JTOCTIPKEHHS IUTICHOCTI Ta CTIMKOCTI (POHETUYHOT CUCTEMH aHTIIHCHKOI
MOBH 3 TOYKHU 30pY B3a€MO/IIi B HIi KOHCTAHTHUX Ta BaplaTUBHUX XapAKTEPUCTHUK Y
JIaxpOHIYHOMY Ta CHUHXPOHIYHOMY acleKTaxX, W0 TMepeadayaroTh BHUBUCHHS
¢dbyHKI1OHYBaHHSA (DOHETUYHOI CUCTEMH aHTJIMChKOT MOBH B 11 1CTOPIT Ta i1 cydyacHHUX
HaIllOHAJIPHUX BaplaHTax.

doHeTHYHA CHUCTEMa aHTIINChKOI MOBU Ha MPOTS31 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
ABJISIE COOOK0 IUIICHE YTBOPEHHSA, fKE MIATPUMYETHCS HASBHICTIO B CHCTEMI
KOHCTAHTHUX XapaKTePUCTUK (200 KOHCTAHTHOTO SJIpa), SIK1 3aJIMIIAIOTHCS CTAIMMU
B CHCTEMi, HE3BAXAIOUM Ha TOCTIMHY Jil0 MUBEPTEeHTHUX IMPOIIECIB; €0 HUZKU
MpoIieciB, MepeOyA0B, M0 CTAHOBIATH PEAKIII0 CUCTEMH Ha 3MIHM Ta CHPUSIOTH
30epexeHHI0 ii 1uTicHocTi. YacoBa Ta MpocTOpoBa BapiaTUBHICTH (OHETHUYHOI
CHUCTEMHM aHTJIINCHKOT MOBHU HE TIPU3BEJa JI0 PO3IICIUICHHS ii €uHOT (OHOJIOTTYHOL
cucteMu. Ono3uilis ,,KOHCTAHTHICTh — BapIaTUBHICTh € CTPUKHEBOIO MPU BUBUYEHHI
PYXy MOBH y 4aci Ta pocTopi. BapiaTuBHICTh BijoOpa)xae MiHIMBUM, T1aICKTUYHUN
XapaKTep MOBH SIK CUCTEMU; Oy/Ib-sIKE€ BapitOBaHHS CTBOPIOE MIEPEyMOBH ISl 3MiHH,
30UTbLIEHHS! PI3HOMAHITHOCTI B CUCTEMI JIJIs 11 IUBEPreHTHOro pyxy. KOHCTaHTHICTh
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HABIIAKU B1A0OpaXkae 30€peKEHHSI CUCTEMH SIK CAMOTOTOXHOI CYyTHOCT1, OOMEKYIOUH
30UIBIIICHHST PI3HOMAHITHOCTI CHCTEMH SIK KOMYHIKAQTUBHO MPUATHOT'O YTBOPEHHS.

Icuye nBa TepMiHa: BapiaTHMBHICTh Ta BapiaHTHICTh. BapiaTUBHICTH O3HA4ae
PYXOMICTh OJIMHMIIb MOBH, TOJI SIK TE€PMIH ,,BapiaHTHICTH  Ma€ OUIbII ITUPOKE
3aCTOCYBaHHS — BiH ICHY€ JIJIs TO3HAYCHHS BapiaHTIB MOBHOI1 CUCTEMH.

BapiaTuBHICTb, sika NMPU3BOAUTH A0 30UIBIICHHS PI3HOMAHITHOCTI B CHUCTEMI,
YPIBHOBAXKYETHCS 171€€10 KOHCTAHTHOCT1, TOOTO CTIMKICTIO OCHOBHHMX KaTEropialbHUX
PI3HHIIb B CUCTEMI.

BapiaHTHICTh ypiBHOBaXXYETHCS TEHACHITIEIO A0 IIJTICHOCTI MOBU y PI3HUX il
MposiBICHHSX. Ha OCHOBI IIbOTO PO3PI3HAETHCS ABA THUITA KOPEIAIii: KOHCTAHTHICTh-
BapiaTUBHICTh Ta IUIICHICTh-BapiaHTHICTh. PO3yMmiHHS BapiaHTa BXOAWTH y TpHU
TEPMIHOJIOTIYHI KOpEJIil: BapiaHT — €TajoH, BapiaHT — IHBapiaHT, BapilaHT —
KOHCTaHTA.

[lepmia koHIeNTyajdbHA KOpENSIlisi 0a3yeTbcsi HA PO3YMIHHI BapiaHTHOCTI /
BapIaTUBHOCTI SIK BIIHOLIEHHS: BaplaHT PO3TJISAAETHCS Y MOTO BIAHOLIEHH] J0 TOTO,
BaplaHTOM YOTO BiH €, TOOTO BapiaHT — II€ BIAXMWIJICHHS BiJl €TaJIOHA, 1110 SIBJIE€ COOOI0
peanbHy CyTHICTb.

VY cdepi BapiaTUBHOCTI MPUKIAAOM II€] KOpENAIii Moxe OyTH pPI3HHUIS Yy
pearmizailii MOBHHX OJIMHHUIIb CHCTEMH, THIy again [o'gen] (etamon) - [o'gein]
(BapiaHT). Y cdepi BapiaHTHOCTI — PI3HUII MDK HOPMATHUBHO-JIITEPATypHUMH Ta
perioHabHUMH (popMaMu MOBH.

Jlpyra KOHLENTyalbHa KOpEJSLis TakoXX 0a3yeTbcd Ha  PO3yMIHHI
BapIaTUBHOCTI / BAPIAHTHOCTI SIK BIAHOLLIEHHS, aJi€ Bap1aHT MPOTUCTABIISIETHCS BKE HE
peanbHil, KOHKPETHIM CYTHOCTI, a JesdKid aOcTpakiii — 1HBapianTy. Y cdepi
BapI1aTUBHOCTI MPUKJIAJAOM JaHO1 KOpeJsllii € BiJHOIICHHS alooHIB (BapiaHTIB) K
KOHKPETHUX (DOHETUYHUX CYTHOCTEH A0 (poHEeMHU (1IHBapiaHTY), IKY BOHU peali3yloTh
Yy MOBJICHHI.

Tpetst kopensis ,,BapiaHT — KOHCTaHTa” 3B si3aHA 3 PYXOMICTIO Ta CTIHKICTIO
CUCTEMH MOBH.

OcHOBHI TIPOSIBJICHHS TCHACHITT 10 KOHCTAaHTHOCTI 3HAXOIATh BiIOOPaKCHHS B
icTOpii aHTINACHKOI MOBH SIK MAaKpOCHUCTEMHU, SIKa ICHY€ y BUTJISII MIKPOCHCTEM —
HaIllOHAJIbHUX BapiaHTIB.

[IpobGnema MUTICHOCTI Ta BapiaTUBHOCTI y PO3BUTKY (POHETHYHOI CHUCTEMHU
aHTJIACHKOT MOBU MNOTPEOy€e OCMHUCIEHHS BHYTPIIIHIX Ta 30BHIINIHIX YMOB ii
(yHKILIOHYBaHHSA, TOOTO JIHIBICTUYHUX Ta EKCTPAJIIHIBICTUHYHHUX YWHHHUKIB, IO
JeKaTh B OCHOBI PO3BUTKY aHIJIIMCHKOI MOBH JI0 ii MEpEHECEHHs Ha HOBI TEPUTOPII.
BcranoBneno, mo kepena JIHMBICTUYHUX AWBEPIreHINA 3aKJIaJieHl y JlaJeKTHIM

po3pizHeHOCTI  Benukoi bpuranii;  BapiaTuBHOCTI a00  3aBEpIIEHOCTI/
HE3aBEPIICHOCTI (POHETUKO-(DOHONOTIYHUX TMPOIECIB Yy JITEpaTypHId HOpMI
aHTJINACHKOT MOBH; IHIIOMOBHOMY BIUIMBI — CKaHJAMHABCbKOMY, HOPMAaHICHKO-
bpaHily3pKOMY.

[Ipotsirom yciei icTopii po3BUTKY (POHETUYHOI CHUCTEMHU AHTIINCHKOI MOBH
KOHBEPTE€HTH1 MPOLECH CHPUSIN 11 LUTICHOCTI Ta €IMHOMY HANpPSIMKy PO3BUTKY ii
HaIllOHAJTBHUX BapiaHTIB; JMBEPreHTHI TMPOIECH, HABNAKHU, TMPU3BOAUIU O
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dbopmyBaHHS crieluiKu Ta YHIKATLHOCTI OKPEMO B3ATOTO HAIlIOHAJIHLHOTO BapiaHTa
aHTJIACHKOT MOBH.

TeputopianpbHa BapiaTUBHICT, AaHIVIIMCHKOI MOBM, SKa TIpU3BeJIa  JI0
dbopmyBaHHS i1 HaIllOHAJBHUX BaplaHTIB, CHpHUsIA IMEPEPO3NOLTY MOTESHIIHHUX
MO>KJIMBOCTEN CHCTEMH MI)K MOBHUMHU HOPMaMH HAIIOHAJIbHUX BapiaHTIB, aje HE JI0
PO3UICTUICHHS] CHCTEMH Ha PsiJl CAMOCTIMHUX MIJICUCTEM.

[TonoxeHHs1 PO Te, 10 HA BChOMY MIPOTA31 PO3BUTKY (POHETHYHOI CHUCTEMHU
aHTIIHACHKOT MOBH BapiaTUBHICTb CYNPOBOKYETHCS KOHCTAHTHICTIO,
MiATBEPKYETHCSI HU3KOIO 00 €KTUBHUX (hakTiB, IO AIIOTh Ha Bcix ii piBHsaX. Ha
piBHI aHTJIIACHKOTO KOHCOHAHTHU3MY IMOpPYdY 3 BaplaTUBHHUMH XapaKTEPUCTUKAMU
(coHopHi mpurosocHi / r, j [ y cepenuHHIA Ta KIHIIEBI MO3WINAX, & TaKOXK
dboHeTHMYHA BapiaTHUBHICTh MPHUTOJIOCHUX Yy JEAKUX mo3umisx: / h, m /, mpu
30epekeHH1 X (POHOIOTIYHOTO CTATyCy), BUAUISIIOTHCS M CTaOUIbHI JTAHKU OIO3HUITII:
KUIbKICHHMI cKitan mpurojocHux ¢ouem: / m, n, |/, / p, b, t, d, k, g / Ta peamizamis
donem / W, 1, j /'y iHiIabHINA HaroolIeHii no3uiii. Ha piBHI Bokani3My BapiaTHBHI
JIANKK CKJIQJAI0Th: 03HAKA JOBIOTH, O3HAKA CKOBKEHHS, OKpeMi (oHEMH (1CTOPUYHO
JOBIlT MOHO(TOHTH, TOJOCHI CEpeaHBOr0 paAxy). BapiaTuBHICTE y cucTeMi
AHTJIIHCHKOTO BOKAJI3My MPOTHCTaBJIEHAa KOHCTAaHTHOCTI. [IpoTe Ha pi3HMX eTamax
1ICTOpUYHOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS aHTJINACHKOI MOBHM CHCTEMa BOKalli3My 30epirae
CTIMKMI HaOIp AESKUX PO3Mi3HABAIILHUX O3HAK: CTYIIHb MAWOMY, Py, Jadiami3altii,
HaOlp OMO3MULiH, JUCTPUOYTUBHI BJIACTUBOCTI YCIYEHMX / HEyClYeHUX (OHEM,
J1aXpOHIYHO CTaOUIbHI MpoLEecH — MOHO(TOHTrI3alis, AU(TOHTI3allb, BOKaII3alisl,
PEIyKIis, a TaKOXK OKpemi CTiiKl (pakTu (CTaOUIBHICTH TOJIOCHUX MEPEIHbOTO i
3aJIHROTO PSIB, CTIMKICTh YCIYEHUX TOJOCHHUX, CTAOUIBHICTh MEpEeBard KiIbKOCTI
HEYCIYEHUX T'OJIOCIiB HaJ[ yciueHUMH [5].

Ha piBHI clOBECHOrO HAroJocy BapiaTUBHY JaHKY CKJIAJaroTh: Micle
HAaroJjiocy, CTYIIHb HAroJIocy IEBHOTO CKJIaJly Ta KUIbKICTh HArojociB y CIJOBI.
KoHcTaHTHI 03HakM: caMa NpHUpOJa CIOBECHOTO HAroyiocy, Horo QoHeTu4Ha
peamizaniis, (QOHOJOrIYHA 3HAYYIIICTh, M0 BUPAKAETHCS Y MPOTUCTABJICHHI
HaroJIOIIEHOCTI Ta HEHAroJIOMIEHOCTI, 1HBEpTAap AaKIICHTHUX THUIIIB Ta aKIEHTHHUX
CTPYKTYp CJIB, a TAKOX JIIaXpOHIYHO CTAa0UIbHI TEHJEHIIT — pelieCuBHA Ta PUTMIYHA,
10 BU3HAYAIOTh TUCTPUOYIIIIO HATOJIOMICHUX 1 HEHATOJIOMIEHUX CKIIAIIB.

Ha piBHi iHTOHAIi BapiaTUBHICTh XapPaKTEPU3YETHCS KOHKPETHUMH
peanizalisiMi KOHTYpPIB, BHCOTHUX XapaKTEPUCTHK, (Pa3oBHX HArojociB, Mays,
pUTMIYHOIO oOpraHizamiero (pazu. KoHCTaHTHUMHM O3HAKaMH € HACTYIHI: €IMHHUN
Ha0lp MEJOAUYHUX KOHTYPiB, BUCOTHUX PIBHIB, THMIB (Dpa3oBOro HAroyiocy, Tema,
nays3, HassBHICTh CHCTEMU MPOCTHX Ta CKJIATHUX TOHIB.

[TonoxxeHHsT TIpO Te, MO LUIICHICTh (POHETHUYHOI CUCTEMHU aHTJIIMCHKOI MOBU
0a3yeThCsi Ha KOHCTAHTHUX XapaKTEePUCTHUKAaX, MIATBEPIKYETbCS HACTYITHUMU
dakTaMu: IUTICHICTh CHUCTEMH KOHCOHAHTU3MY OCHOBaHa Ha TaKOMy THII
CJTIBBITHOIICHHS] KOHCTAHTHOTO ¥ BapilaTUBHOTO, MPHU IKOMY KOHCTaHTHE TIEPEBAITIOE.
Take came MOkHa CKa3aTh U PO CIOBECHUM HArojoc, A€ KOHCTAHTHE Ma€ MepPEBary
HaJ BaplaTuBHUM. HaBmaku BoOKami3M Ta 1HTOHAIlS XapaKTEPU3YHOTHCS OlIBII
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BHCOKHM CTYIIGHEM BapiaTUBHOCTI, SKUH HE 3aBakae 30€piraHHIO ITUTICHOCTI
CUCTEMH.

TakuM YWHOM, MOXKHA 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO (OHETHYHA cHcTeMa
aHTJINACHKOT MOBH TPOTSATOM CBOTO ICTOPHUYHOTO PO3BUTKY CTAHOBUTH IIiUTICHE
yTBopeHHs. YacoBa Ta mpocTopoBa (OHETHYHA BapiaTUBHICTH HE TIPU3BENA JO
posnany e€nuHoi (oHoJoriyHOi cuctemu. L{UTICHICTP CHUCTEMM aHTJIIHCHKOI MOBHU
HiATPUMYETHCS i CTaOITFHOIO YaCTHHOI, KOHCTAHTHUM SIAPOM, IO SKOTO HAJICKUTh
iHBeHTap (OHONOTIYHMX  OJMHHUIB, IO BKIIOYAE Ha CEIMEHTHOMY Ta
CyNpacerMEHTHOMY pIBHSX OJWHUINl PI3HOTO CTYIEHS CTIMKOCTI: (HoHEeMHUM
IHBEHTAap TOJIOCHUX Ta TMPHUTOJOCHHUX, IHBEHTAp aKICHTHUX THIIB, AKIICHTHUX
CTPYKTYp CJiB, IHBEHTap 1HTOHAIIWHUX CTPYKTYyp. JlO KOHCTAaHTHOTO Sijpa MO>KHA
TaKOX BITHECTH Au]epeHIianbHi O3HAKU BCIX PIBHEH; 3MiHA O3HAKHU TATHE 3a COOOIO
KapauHaJIbHy TMepeOy/lIoBy BITHOCHH y CHCTEMi; CTIWKI KJIacd TPHUTOJOCHHX Ta
roJIoOCHUX (poHeM, CTaOUIbHI aKIEHTHI TUIU CTiB, POHETHUKO- (POHOJOTIYH1 MIPOLIECH.
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Koctaatna ConoBiioB
Hayxoswuii kepiBauK — cT. BuKianad [lapko A. A.
M. baxmyT

CEMAHTUYHUM ACHEKT CTPYKTYPU ®PA3EOJIOTTYHUX
OJUHHUILDB 3 KOMIIOHEHTOM «POCJIMHN»

AKTyaJbHicTb TeMH. OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK  3acO00M
CHUJIKYBaHHS HEMOXJIMBO 0€3 3HaHHSA (pa3eoiori3MiB, BAXKIWBHUX 1 HEBII'€MHHX
KOMITOHEHTIB ¢pa3eosiorivHoro ¢GoHmy Oyab-akoi MoBu. DpaszeoniorizmMu, ado
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¢bpazeonoriydi oguHUIN, OyAydd OAHMM 3 HAMIIKABIIIUX JIHTBICTUYHUX SIBUII,
JOCUTh IIUPOKO MPEACTABJICHI ¥ BCIX Cy4YaCHUX MOBAax, B TOMY YHUCH1 B YKPaiHCBHKIH
Ta HiIMelbKid MoOBi. Bosoairoun  sCKpaBUM  €MOIIMHUM  3a0apBIICHHSM,
(hpazeosioriaMM Ha/Ial0Th MOBH OCOOJIMBY OOpa3HICTh, KOJOPHUT 1 BUpa3HICTh. Kpim
TOT'0, BUCJIOBJIIOIOYHM OCOOJUBOCTI TaHOT MOBH, K1 (POPMYBaIMCS 11T BIUTMBOM ITO1H
1ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO, KYJIBTYPH 1 IMOOYTY Jr0JIeH, pa3eosIoriuHil OJUHMIN 3/1aTHI
nepeaTH CBITOBIAUYTTS 1 MCHXOJOTIIO i HOCIIB, HEMOBTOPHMM CIocid oOpa3HOro
MUCJICHHS.

VY 3B'S3ky 3 MUM JJIs Cy4yaCHHUX BYCHHX-JIIHTBICTIB OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS
HaOyBalOTh MUTAHHA, TIOB'I3aHI 3 PO3TISAAOM TEOPETHYHUX 1 MPAKTHYHUX ACTICKTIB
(byHKIIOHYBaHHS (pa3eoIOTIYHUX OAUHUIS [2].

AKTyalbHICTh JTaHOTO AOCIIIKEHHS BU3HAYAETHCS HEOOXIIHICTIO JE€TaIbHOTO
MOPIBHSUTLHOTO BUBUYEHHS (DPa3e0IIori3MiB 3 KOMIOHEHTOM «POCIHMHN» YKPaiHCHKOI 1
HIMEIIbKOT MOBU JJIsi OLIBII MOBHOTO PO3YMIHHSI CBITOCIIPUMHATTSA MPE/ICTABHUKIB
IIUX MOB 1 MOJIMIIEHHS MPOIEeCY MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

Mera poOoru. OxapakTepuzyBaThd CEMaHTUYHUH AacleKT CTPYKTYpH
(bpazeonoriyHIX OAUHUILL 3 KOMIIOHEHTOM «PociuHm.

Buknan ocHoBHOro Mmarepiajy. BiiloBiiHO 10 3asBIE€HOT METH JOCIIKEHHS
MIPEACTABISIETHCS  JOUUIBHUM OUIBII JI€TalbHO PO3IJIIHYTH CYTHICTH TOHSATTS
«ppazeoniorizm». BaxinBo 3ayBaKuTH, 110 B CyYacHIN JIHTBICTHII ICHYIOTh Pi3HI
TpakTyBaHHS TepMiHa «(pazeosnorism». Mu x 3ynuHUMOCS Ha Bu3HaueHHi [. 1.
UYepnumonoi, sxka mig (pazeosorizmoM ado ¢hpa3eonaoriuyHoi OJUHHUIICIO, PO3YyMIE
«CTIAKE  CJIOBOCMOJYYEHHS  PI3HUX  CTPYKTYpPHUX THUMOIB 3  OJUHUYHOIO
CIIOJTyYyBaHICTIO KOMITIOHEHTIB, 3HAUEHHS SIKUX BUHUKA€ B PE3yJIbTaTl MOBHOTO a0o
YaCTKOBOT'O CEMAHTUYHOI'O EPEOCMUCIIEHHS! KOMIIOHEHTHOTO cKkiany» [1, c. 38].

barato JIHrBICTM NMPOMOHYIOTH PI3HOMAaHITHI Kjiacudikalli (pazeonori3mis,
CUCTEMATHU30BaHI Ha TIJACTaBl pi3HUX NOPUHIUMIIB. OCHOBHOI0 Kiacu(IKaIl€o
(dbpazeosori3mMiB B HAIIOMY JIOCHTIPKEHHI € CTPYKTYpPHO-CceMaHTU4YHa Kiacudikaris 1.
I. YepHuimoBoi OCKITBKM BOHA, Ha HAaIll IOIISAA, € OLIBII PI3HOCTOPOHHBOIO 1
OaratoacnekTHow. JlaHa kiacudikallis po3poOsieHa 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEH
CMHUCJIOBOTO 3HAYE€HHS, 10 BHHHKAE€ B TIPOIEC] B3aEMOIi CIOJYYyBaHOCTI,
CTPYKTYpPH 1 CEMaHTHYHOI TpaHcdopmMallii KOMIIOHEHTHOTO ckiany ¢pasu. 3a
CTPYKTYPHOIO 03HAKOI (hpa3eoIOTIUHI OJMHHUII MOJIUISIOTHCS Ha CIIOBOCITOTYYSHHS,
MIPEAMKATUBHI CIIOTYYEHHS, PSUCHHS.

Pocnunau 31aBHA BiAirpaBajiv BaxJHMBY POJb B JKUTTI JIOJUHU, IO 3HANILIO
B1JI00pa’KE€HHS 1 B MOBI.

Mertadopa «TH0aUHA-POCTNHAY) HAJCKUTh JO OCHOBHHUX MeTadop i HOCUTH
yHiBepcajibHUM Xxapaktep. Tol QakT, 1[I0 BJIACTUBOCTI TEBHOI POCIUHU
BUKOPHCTOBYIOTHCS B SIKOCTI MPOTOTHUITY TIEPEOCMHUCIICHHS, 00YMOBJICHUH, 3 OJHOTO
00Ky, OCOOJMBOCTSMHU JIFOJICHBKOTO MUCJICHHS, IO NPU3BOAWTH J0 (opMyBaHHS
noaiOHUX 00pa3iB y pi3HUX KYJIbTypax, a 3 IHIIOTO OOKY, IIeil BUOIp MOXKE 3aekKaTH
B1Jl KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY KpaiHU 1 11 T€OrpadiqHOTrO MOJT0KEHHS.

Cepen HaliMeHyBaHb KBITIB B HIMEIbKIM ¢paseonorii  HalyacTimie
3yCTPIYa€ThCs TPOSHIA.
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CnoBuuk J[lynena nae Take 3HA4YCHHS TPOSHAU «(als Strauch wachsende)
Stacheln tragende Pflanze mit meist glinzenden Blittern und vielbldttrigen, oft
angenehm und stark duftenden gefiillten Bliiten in verschiedenen Farben » [3, c.
528]. lana nediHiiis BUILISE CEMAHTUYHI O3HAKH, 1[0 CTAHOBJIATH SIAPO JICKCUYHOTO
3HAYEHHS JaHOI POCIIMHU, «BHPOCTAE y BUTJSLAL KYIA »,« Ma€ IIUMH »,« BOJOJIIE
IPUEMHUM apoMaToM» 1 « Mae pizHe 3abapBieHHA ». CIOBHHKOBE TIyMadeHHs
TPOSIHIU MPEACTABIISIE OCHOBHI CEMAaHTUYHI O3HAKH, IO XapaKTEpHU3yIOTh TPOSHIY 3
MIPEAMETHO-TIOHATIHHOTO OOKY, OJHAK 111 O3HAKW HE MPEACTABIISIIOTH IOBHOTO Ha0Opy
3HAYCHb.

binpuricTs hpa3eonoridyHux oIHHUILG, 110 MICTATh KOMIIOHEHT Rose, 3acHoBaHi
Ha OIMO3WINl Kpacu KBITKW 1 mMImiB. /[BO3HaUYHE CIPUUAHATTA KBITKH MPOSBUIIOCS B
peanizalii K MO3UTUBHHUX, TaK 1 HETAaTHBHUX BIJATIHKIB 3HaueHHs. KBiTKa yocoOmioe
co0or0 Kpacy, JIF0OOB, TIPOIBITAHHS, 3I0POB's, aje MOKE BXKHMBATHCS B BHpa3ax i 3
HeraTuBHUM BiATiHKOM. Iloi0He cTaBJIeHHS MO KBITKH IPOCTEKYETHCS, HAIIPUKIIAI,
y HACTYIHUX (Pa3eosIOrTYHUX OJTMHUIISX:

Keine Rose ohne Dornen. - Hemae mposnou 6e3 wunis.

Die Rosen verbliithen aber die Dornen bleiben. - Tposanou sioysimarome, ane
WUNU 3ATUULAIOMBCAL.

Unter Dornen wachsen Rosen. - Cepeo wunis pocmyms mposnou.

Rosen bliihen, Dornen stechen. - Tposinou ysimyms, wunu Kouomscsi.

VY 1uMx mpucIiB'SIX CTBEPIKYETHCS, 110 BCE XOpOIIE 1 MPUBAOIUBE MAE TaKOXK
MoraHi CTOPOHM 1 HETaTUBHI puUcU. TakuM YHMHOM, Kpaca TPOSIHIU MPECTABISIETHCS
HapyacTiiie mactynHoro [2, c. 38].

VY psani ¢pmazeonorizmiB 3 MOAIOHUM 3HAYCHHSIM BUCTYIAE OIMO3UILIS TPOSIHAA —
YJOPTOTIOJIOX, TPOSH/IA — KPOIIHBA.

Wer zu viel Rosen im Garten hat, pflanzt sich auch wohl eine Distel hinein. - ¥
K020 6 cady bazamo mposHo, UPOULYEMBCS | YOPIMONOIIOX.

Disteln wachsen schneller als Rosen. - byosx s3pocmae weuowe, Hixc
MPOSHOU.

Hesenuka KigbKiCTh (Ppa3eosioTi3MiB 3Tajlye apoMar, 1110 Ma€ TPOsH/A.

Die schonste Rose duftet nicht fiir sich. — O0na 3 Hatikpacusiwux mposiHoa
naxue He 0 cebe.

Die Hand, die Rosen schenkt, duftet stets ein wenig. — Pyka, wo OJapye
MpoAHOU, cama naxwe.

VY HiMeubkid (pa3eosiorii NPaKTUYHO BIACYTHI (Ppa3eoiOTiuHl OJUHHULI 3
KOMITIOHEHTOM RO0Se, 1o omucyroTh 30BHIiIIHIA Bursia. Y mpucmiBi Arbeit pflanzt
Rosen auf die Wangen, OykBajiabHO: poOOTa BUPOIIYE TPOSHAN Ha IIoKax (MoBa e
PO PYM'SHIII, 1110 3'ABISETHCS B Mporieci Oyab-sakoi mpaii). Ado: Sie bliiht wie eine
Rose — npo »kiHOUYy Kpacy: BOHA BUTJISAE KBITYYOIO.

Psan dbpaseosnorizmiB 3 koMrnoHeHTOM Rose 6a3yeThest Ha TOMy, 1O TPOSTHAA B
JABHUHY PO3TIsifanacs sik CMMBOJ IIAcTs 1 pagocTi. [lenrocTkamu TpOsSiHI OTOUYBaJIH
cebe Oarati mrogu. B momiOHMX (pa3eonoriuHUX OIWHUIISIX CHUMBOJIOM YCITIXY,
macts, komdopry i poskorn Takoe x TposHaa: (wie) auf Rosen gebettet leben -
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AHCUMU 8 PO3KOUL, PO3KOWLYIOUU, NPUEMHO, 3 Kom¢hopmom. | HaBmaku, SKIIO B
JAaHOMY BHpPa3i € 3alepeueHHs, TO BUpa3 Ha0yBa€ 3HAYCHHS «MaTH Ba)KKE JKUTTS.

BucHoBkn. Anamniz (¢paszeosoriyHOro CKJIajay HIMEIbKOI MOBU JI03BOJIMB
BUJIIUTH JOCHTh BEIUKHA Imap (Qpas3eosorii 3  HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYPHUM
KOMITOHEHTOM Y CBOIH CEMaHTHIl, IO IiATBEP/IKYE IOJOKEHHS IPO T, IO
dpaseonoris, mopsa 3 JIGKCHKOI, € ocepeakoM (OHOBHX 3HaHb. B pe3ynbrari
IIPOBEICHOTO JOCIPKEHHS! BCTAHOBJICHO, 1110 B HIMEIbKIH MOBI MepeBakHa KUIbKICTh
(hpa3cosoriyHNX OAWHUIP 3 KOMIIOHEHTOM RoOSe MICTATh OIO3UINI0 «TPOSHIA-
IIUIIA», IO BigoOpa)kae IPOTHCTABICHHS Kpacw 1 migcTtynmHocTi. Jlpyrormo 3a
JaCcTOTOI0 CEMAaHTHYHOKI O3HAKOI € IBHJKE B'SHECHHS TPOSHIU, IO YOCOOIIOE
ITIOCTYIIOBY BTpATy KpacH, MOJOJOCTI 1 cTapiHHA. Y psaai Gppa3eonoriyHux OJUHUIb
TPOSIHIA BUCTYMAE€ CHMBOJIOM OararcTBa, po3KoIm i KoM(OpTy, IO TMOB'SI3aHO 3
AHTUYHUMH 3BUYASIMH.
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Munena Cremntopa
Hayunslii pykoBoauTens — npogeccop ['abunynnuna A. P.
r. baxmyt

BU/AbI AHTUTE3bl B POMAHAX U. NJIb®A U E. IIETPOBA
«30JI0TOU TEJEHOK» U «JIBEHAIIIATH CTYJIBEB»

Jlekcuueckoil OCHOBOW CO3MaHUS AaHTUTE3bl ABIISIETCS aHTOHMMHUSA. CTOUT
OTMETUTb, YTO B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE HET €JAMHOW TPAKTOBKU TTOHSATUS
TepMHUHA «aHTUTE3a». B IMHMPOKOM MOHUMAHMHM JTO «CTUJIMCTHYEcKas Qurypa
COJIKEHUS IBYX MPOTUBOMOJIOKHBIX MOHATUHA, 00pa30B, MbICiei» [2].

B kauecTBe pa3sHOBHUIHOCTECH AaHTHTE3bl BBIACIAIOTCS aHTHMeTaboIa,
MyKabaia, CHKpU3H1C, anopoHema.

AHTHMeTabo0y1a — IMMOBTOPEHHUE BO BTOPOM YacCTH IMPEIIOKEHHUS CIIOB, KOTOPBIS
B IIEPBOM YaCTU CTOSAT B MHOM MOPSIAKE, TPUUEM MEHSETCS CMBICH. 31€Ch aHTOHUMBI,
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HAXOJIAIINECS B OTHOIICHUSX TPOTUBOIIOCTABIICHHSI, PACIIONATAIOTCS B TIPEIIIOKCHHUH
NnepeKpECTHO OTHOCUTEIBHO APYT Apyra: Moaooou pabomaem, a ym 0aém cmapbwtil.

Ecau AHTOHUMHYECKUX nap, BCTYIIAIOITUX B OTHOIIICHUS
IIPOTUBOINIOCTABJIEHUS, BHYTPH KaKOT0-JIMOO ONpeeIEHHOTO KOHTEKCTa OKa3bIBACTCS
0oJIbIlIe OJTHOM, TO aHTUTE3a OKA3bIBACTCS CTPYKTYPHO CIIOKHOM. B HaydHBIX Tpyaax
«CJIOKHAsI aHTUTE3a, JIOTOJHEHHAs] CUHTAKCUYECKUM IapajuieIn3MOM», Ha3bIBACTCS
mykaOanoi [1].

- Cmynvsi npomus oenee.

- Omo moocHo, - ckazan Ocman, He Oymasl.

- Jlenveu enepeo, - 3a516ui MOHmMeEpP, - YMPOM — O€Hb2U, 8€4EPOM — CHLYIbA UTU
6euepom — 0eHb2U, a Ha OPY2oU OeHb YHPOM — CHLYIbA.

- A moocem Ovlmob, c€200HA — CMYbA, a 3aempa — oeHveu? — noiman Ocman.

Crnenyromiasi pa3HOBUAHOCTb aHTUTE3bI — CHHKpHU3UC. CHHKPHU3UCOM HA3BIBAIOT
Pa3HOBHUJIHOCTh CpPaBHEHUS, a HMMEHHO: «CpaBHEHHWE TIpeIMeTa C JABYyMS WIH
HECKOJBKUMH JIPYTUMHU, B KaXXJOM H3 KOTOPBIX YCMAaTpUBaeTCs OJAHO U TO XKe
CBOMCTBO WJIM JICCTBUE TJIABHOTO IIpeaMeTa» [3].

Hanpumep: Kwusowce moii, cocnooune! HM36a6b mens om Huwemol 3mou, KAK
CepHy u3 cemeil, KAK NMUYY U3 3aNAOHU, KAK YMEHKA U3 KOZMell acmpeda, KaKk
08Uy U3 NACMU JIbEUHOI.

AnodoneMa - putopudecKuil mpueM, OINpeaensaeMblii Kak CKpPbITOe, SIBHO HE
BBIPOKCHHOE TTOYUYCHHUE, BEIPAKEHHOE aHTHTE30M.

- A 0okmop umo 2oeopum?

- YUmo ooxkmop! B cmpaxkacce pazse ookmopa? U 300poeozo 3a1euam!

YacTh TMHTBUCTOB OTHOCHUT K PAa3HOBHIHOCTH aHTHUTE3BI AMATE3y, aMpHUTE3Y,
aKpoTe3y, aJuI0MO3uC.

Mp1 oOpaTuiau BHHMaHHE HAa TO, YTO B POMAHE ISl MOCTPOSHUS aHTUTE3bI
4acTO HCIOJIb3YIOTCSl KOHTEKCTYaIbHbIE AHTOHUMBI:

-A npu cmapom pesicume OapuH Mo HCUJL.

-Bypacyu?

-Cam mut oyporcyil! Cxazano mebe — npedsooumesib 080PAHCMEA.

-Ilponemapuii, 3nauum?

-Cam mot nporemapuii! Ckazano mebe — npeosooumets.

Eme omun npumep: Kowneuno, mosapuwu, o6aacodaps éom eam, 0.1a200aps
8cex paboqux, Komopule 0elicmeumenbHo nopadbomaniu He 3a CMpax, da, mosapuiyl,
3a cogechb.

AHTHUTE3a B pOMaHE MOXKET CO3/1aBaThCs Ha Oa3zuce oOpasoB:

Hasepxy — on, omom nes3paunwiii cmpoumenv Hauiel MOUWHOU MPAMEAUHOU
cmanyuu, 5mom Xy0eHbKuill ¢ 810y, KYPHOCHIU 4ell08eK 8 3ampanesHoil yypasicke ¢
MONOMOUKAMU.

B pomane ObLT BBIICNICH €I1I€ OJIMH CIOCOO CO3/IaHMsI aHTUTE3bl —CUHOHUMUS .
Meowcdy mem kak 00HU 2epou pomaHa ObLIU YOeHCOeHbl 8 MoM, YUMo épems mepnum,
a opyaue noaazanu, 4mo 8pemsi He HeOem, 8pemsi Ui 0ObIYHbIM C8OUM NOPIOKOM.

AHTHTE3a HEPENKO COMPOBOXKIACTCA JPYrUMU TpPUEMaMH, HampuMep
KaJaMOypoM.
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- Hukoeoa, - npunsncs eopye upesogsewamo Mnnoaum Mameeeguu, - Huko2oa
Bopobvanunos ne npomsazuean pyku.

- Tax npomanume nozcu, cmapuwiii oypanreti! — saxpuuan Ocman. — Bbl He
npomsazcueanu pyku? 37ech OOBITPHIBACTCS AaHTUTE3a, OCIOKHEHHas JABYMsI
TpaHchopMHUpPOBaHHBIMU (hpazeosoruzmamu. OF «IpoTSHYTh PyKy» UMEET 3HAaUCHHE
‘Ha4yaTh MPOCUTh MHWJIOCTBIHIO, KUTh nojasHueMm’. OE «IpoTsHyTh HOTW» O03HAYaeT
‘yMepeTh .

B pomane Hamu ObIT HaWIeH pPEAKO HCHOIb3YeMBIH BHJA AaHTHUTE3bl —
anbrepHare3a. C MOMOILBIO 3TOr0 NMpUEMA MUcaTeab NEPeNaéT YepeIoBaHUE, CMEHY
COOBITHI, NEUCTBHUM H T. II.

- Hac monam, mvl @vinivigaem, xomsl, Kaxcemcs, HUK020 dMum He paoyem.

Ocran bennep, pasmplluisig, Kak Obl O HEM HamUCald B Ta3ere, CKas3al
cieaywmiee: Oun arwbun u cmpaoan. OH aAw0OUN OeHvbeu U CMPAOA Om ux
Heoocmamka.

[TpoananusupoBaB crocoObl co3laHusi aHTuUTe3bl B poMaHax U. Uneda u
E. IlerpoBa, Mbl OpHUIILUIA K BBIBOAY, YTO 3THU MHUCATENH TOHKO YYBCTBYIOT S3BIK,
IIPEKPACHO OPUEHTUPYIOTCSI B CPEACTBAX S3BIKOBOM CHUCTEMBI M MAaCTEpPCKH
OOBITPBIBAIOT BCE HIOAHCHI AHTOHMMMYECKUX OTHOLIEHHM B COCTaBE pPa3IM4YHBIX
THIIOB ITPOTHUBOPEYUI.
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FOmnist Croubka
HayxoBuii kepiBHUK — CT. BUKJIaaa4 Jlonrux A. M.
M. baxmyt

3AINIO3UYEHHA SIK JITHI'BICTUYHUM 1 COLIOKYJIbTYPHUN
OEHOMEH

CIOBHUKOBHH CKJIaJ aHTJIIMCHKOI MOBHU OXOILIIOE, 3T1AHO 3 JIEIKHUMH JaHUMU,
10 70% ciiB 1HO3eMHOTO MOXO/PKEHHA. [IpudoMy OUIBIIICTH 3 HUX CTAaHOBHUTH CJIOBA
THIITIOMOBHOTO MOXO/[KEHHSI, III0 00YMOBJICH] ICTOPUYHUMU IPUYUHAMH.

3ano3u4eHHs 3 HIIMX MOB MPOJOBKYETHCS 1 choromaHi. [lopsa 3 mum, Takox
Ma€ MicIle 1€ OJWH JIHTBICTHYHUN TMPOIEC — YTBOPEHHS HEOJOri3MiB. Y
CJIOBHHKOBOMY CKJIaJli MOBH BiJOOpaKarOThCS 3B'I3KM HAPOJIIB B Pi3HI Mepioan ix
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icTopii, 4yepe3 Te, MO PO3BUTOK JIEKCUKH BIMOYBAETHCA 1 MIISTXOM 3aMO3UYCHHS
iHIOMOBHUX chiB. Lle Tpamiserbcs B Ti Mepiojil, KOJW MOJITHYHA Ta COIllajbHa
CUTYyaIlls B KpaiHi CpHsie IHTEHCUBHOMY 3aIll03MYCHHIO 1HIIIOMOBHHX CIIIB.

[Ipoiiec 3amo3uYeHHs] € HAOUIbI PENPEe3eHTAaTUBHUM CIIOCOOOM 30aradyeHHs
MoBU. JlaHow mpobiiemMoro 3admanucs Taki JjiHrBictH, sk H. H. Awmocosga,
B. M. Apictora, 1. B. Apuoasn, JI. II. Kpucin, A. A. Pedopmarcekui,
b. A. CepebpennikoB, JI. Il. SxyOunckuit, P. Kemnep, P. Ilayns, E. Xayren,
B. llImiaT Ta GaraTo iHITUX.

Jlo TemepimiHROTO Yacy JIHTBICTH BHBYAIU JIMIIE JIOKYMEHTAJIBHO
3apeecTpoBaHl B CIOBHHMKAax CJIOBa 1HIIOMOBHOTrO moxokeHHs. [lompu 1e, icHye
BEJIMKA KUIBKICTh CIIiB, SIKi HE BHECCHI B CJIOBHHKH Ta aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B
MTOBCSAKJICHHOMY JKHTTI.

AKTyanpHICTh JaHOT TeMH OOYMOBJICHA HEOOXIIHICTIO BCEOIYHOTO BUBUYCHHS
3aMo3M4eHb B aHTIINCHKINA MOBI1, IPAKTUYHOIO MOTPeOOI0 B aHami3l iX (pOHETHIHUX
0COOJIMBOCTEH.

[Ilo Take 3amo3WyYeHHs 1 fAKI ICHYIOTh I1HTEpHpeTalii IbOTO TEepMiHY?
«3arno3uyueHHs — eJIEeMEHT 4y>K01 MOBH (CJIOBO, MOpdeMa, CHHTaKCUYHA KOHCTPYKITiS
1 T.II.), IEpEHECEHUH 3 OJIHIET MOBHU B 1HIILY, B PE3YJIbTaTI MOBHUX KOHTAKTIB, a TAKOX
caM Tpoliec Mepexoy eIEMEHTIB OJIHI€T MOBH B 1HITY» [6, c.158].

JLII. KpuciH BuU3HAYa€ 3alMoO3WYCHHS SIK «IPOIEC TMEPEeMIIIEHHS PI3HUX
€JIEMEHTIB 3 OJIHI€i MOBH B 1HIIY. [li pi3HUMHU €JeMEHTaMu PO3yMIIOThCS OJUHUIIL
pi3HUX sIPyCiB MOBH - (poHOIIOTIT, MOp(OIOTii, CHHTAKCHCY, IEKCUKH, CEMAaHTUKI» |3,
c.18].

H.M. Illancekuii mijg 3amo3WYEHHSIM PO3YMIE «IPOIEC OCBOEHHS MOBOIO
JESKUX 3amo3ndeHuX (akTiBy». SIKIIO B MOMEpEIHIX BU3HAYCHHSIX AKIICHT CTaBUBCS
Ha B3a€MOJIIi JBOX MOB, Ha BIUIMB CIOBHUKOBOTO CKJIaTy OJHIN MOBHM Ha JICKCHUKY
1HIIOT MOBM, TO B JIaHOMY BHM3HAUC€HHI MOBa MHJi€ MPO ACHMUISIIO 3allO3MYCHUX
dakTiB [5, ¢.72].

Moga — 11e cucTema 3HaKiB, SIKa B X0/l CBOTO PO3BUTKY, MOCTIHO 3MIHIOETHCS:
JIOTIOBHIOETHCSI HOBUMHU CIIOBAaMH, BHUpa3aMH, MOHATTAMH a00, HABIAKU TMOCTYIIOBO
«3racae». Y mepuiomMy BUTAIKY, BOHA MOXE CTaTU OJIHIEIO 3 MPOBITHUX MOB CBITY, Y
JIPYroMy K BOHA, 3 4aCOM, IIEPEXOIUTh B PO3PS MEPTBUX MOB.

SckpaBuii 1 BeTbMHU BIAOMHMM TPUKIAl MEPTBOI MOBH — JIaTUHCHKA. Lliero
MOBOIO roBopuia Benuka puMchbka iMmepis, sika BBaXkajaa cebe 1eHTpoM CBITY: «Bci
JIoporu BeayTh 10 Pumay. PumisiHu Manu CuIbHUN BIUIMB HA BECh IHIIWN CBIT,
TOBOPWJIM BOHM BUKIIOYHO HA JIaTHHI, TOMY IHITUM HapojaMm JOBOJMIIOCS BYHTH
iXHI0O MOBY, 3amo3u4yBatu Oararo ciiB. Ha ocHOB1 natuHcbkoro Oynu chopmoBani i
1HIIT MOBM MaiOyTHIX cBITOBUX nepkaB: ®panuii, Himeuwunnu, Aunrmi, ITami Ta
1HIIINX.

CunpHy CX0XICTh MOKHA TIOMITHTH B 1X ajipaBiTax, rpaMaTHIHUX CTPYKTYypax,
MOPSJKY CIIIB y pPEYeHHI1, BUMOBI Ta MPaBOMKCi. Y Cy4yaCHOMY CBITI MM He OyIemMo
CIIOCTEpIraTé BUKOPHUCTAHHS JIATUHU B YCHINA a00 MUCHMOBIN MOBIi, KpIM Takux cdep
HAyKOBOI JISUTBHOCTI, SIK MeIUIMHA 1 (hapMaKoJIoris, 1€ BUKOPUCTOBYETHCS B HA3BaX
PI3HHX YaCTHH TiJa, XBOpOO Ta mpemapariB. Tako)X, HABYAHHS OCHOBaM I[i€l MOBH
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B1IOYBAETHCS 1 B BUIIUX HABYAIBHUX 3aKiafax. Taka AUCIMIUTIHA JOTIOMAara€e yqHsIM
B CTPYKTYpYBaHHI B)K€ OTPMMaHUX B IIKOJI 3HAaHb MPO 1HO3E€MHI MOBH, OCOOJIMBO,
SKITO 1€ MaHOyTH1 JIHTBICTH, (PIITOJIOTH UM BUKJIAa4yl 1HO3EMHHUX MOB.

Tenep po3misiHEMO JeTajbHIIIE OJHY 13 MOB CBITOBOI BEIUYMHH, SKa
BUKOPHUCTOBYETHCS B CYYaCHOMY CBITI Ha PiBHI MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIii 1
JTUTUIOMAaTUYHUX BIAHOCHUH. AHTUIIMChKAa MOBA «BUCOUYUTH» HAJll yciMa 1HIIMMH, BOHA
BKpail akTyalibHa B Hami JHl. Bona Takox Bimoma sk «JlaTMHCbKa MoOBa
XX cromitTs» [7].

[ls yHiBepcalibHa MIKHapOJHa MOBa CTaja MaHyBaTH B CBITI 3 CEpPEAMHU
XX cromitrs. Illo6 BiguyTu 3apomKeHHS TepuIoi CBITOBOI MOBH, MOTPIOHO
3BEpHYTHCS JI0 BCECBITHBOI icTopii. 3a daciB mpaBiiHHS €nuzaBetu Tiogop OyB
CTBOPEHUI CHIIbHUN aHTIIACHKUMA (IJIOT, 3aBASKU AKOMY aHTJINII EPEMOTIN y BiifHI
3 Icnaniero. bpuTanii crBoproBanu Oe3niu kojoHid B [liBHIuHIN AMepuri, AQpuku,
A3ii, ABctpanii Ta [H/1i, yCIIITHO PO3BUBAIIM TOPTIBIIIO 3 BEJIUKOIO KUIBKICTIO KpaiH,
OTKe, MiJIaHl OpPUTAHCHKOI KOPOHHM MaJld TIOCTIMHO MepedyBaTH B KOHTAKTI 3 yciMa
HapoJlaMu, 3 SKUMHU BOHU PO3BUBAIIN MIXKHAPOIHI BIJIHOCUHHU.

Buxoasuu 3 11boro, B3aeMoisi 3 6ararbMa KpaiHaMu J1ajia BEJIMKUH MOIITOBX Y
PO3BUTKY I1HIIUX MOB, aJK€ MPOTHUBUTUCS HAWCUIBHINIIA B TOM dYac JepkaBi 1
BOJIOJIApI0 HaWKkpamoro ¢ioTy Oylo CKIAIHO, 1 KUTENl KpaiH, 10 3HAXOSAThCSA B
KOHTakT1 3 BenukoOpuraniero mnepeiimanu ii moBy. BinOyBanocs 3amo3udeHHs
Oe3mi4ul aHTIIMCHhKUX JIEKCHYHMX OAWHMIIb, aJamnTallisd Ta acHMUIAIIS 1X B MOBax
KOJIOHI30BaHUX KpaiH.

Sk MM BKazad paHille, MOBa SBJISIE JOCHIIHUKAM BEJIUKE TMOJie s ii
BHUBYCHHS, Yepe3 Te€, U0 B HIM B1AOYBalOThCS MOCTIMHI 3MIHU B XOJ1 TUCKY PI3HUX
EKCTPAJIIHTBICTUYHUX YMHHUKIB, TAaKUX SIK YUCEJbHICTh HACEJICHHS, SKa PO3MOBIISIE
TI€I0 YM 1HIIOK MOBOIO, 200 FOBIPKOIO; pO3TallyBaHHS KpaiHU L1010 IHILIUX JEpPKaB;
colliaJibHa CTPYKTypa CYCHUIbCTBA; KYJbTYpPHI Ta MOBHI TpaaWilii 1 Take iHIIE.
3ano3udeHHs] — 1€ HaWMCWIBbHIMMK (haKTOp MepeTBOpeHHs Oyab-sikoi MOBU. BoHO
TICHO TIOB'SI3aHE 3 PO3TAIllyBaHHSM KpaiHM Ta ii BIUIUBY Ha PEILTY CBITY.

3 oaHOrO OOKY, 3al03UYEHHS] HECYTh 3 COOOI0 MPOrPECUBHUN XapaKTep: BOHU
30arayyroTh MOBY 1 pO3IIMPIOIOTH 1i JIEKCMYHUU 3amac. B iHImIOMy BHUMIAAKY,
3aMO3MYEHHSI  PO3TJISAAEThCS K JACPOPMYBaHHA YCTaJ€HUX JIGKCUYHHX 1
CTPYKTYPHUX HOPM MOBH.

[losiBa HOBHMX TEXHOJOTIM BUMarae MeBHUX Ha3B, AediHimiii. Hampuxnan,
OJIHIEI0 3 MEepUIMX 3raJiok Npo KOMM'IOTEP MOKHA 3HaWTH, me B XIX cTomiTTi:
aHrmicbkuii marematuk Yapne3 beOOimk 3amymaB 1 po3poOMB IJIaH TaKoi
aHATITUYHOI MAIIWHH. ﬁOMy HaBITh BJIAJIOCS] CTBOPUTH ii MPOTOTHII, ajieé HE BUMIILIIO
fioro mpodinancysatu [8]. Sk Mu 6aurMO, CIIOBO «KOMITHOTEP» 3'IBUJIOCS B JICKCHIII
0aratbox KpaiH caMe 3aBIsKH AHIJIII, e OyJi0 JaHO Ha3By 11l MaiuHi. Pemra kpain
MepPENHSIIN MOoTro uepe3 Opak aHAJIOTIB TAKOi y CBOEMY JIGKCHYHOMY CKJIaJ[i MOBH.

3amno3uveHa JICKCMKA 3aliMae OKpeMe 1 BaXKJIMBE MicCIle B OyIb-sKiii MOBI,
3aBXIM 3HAXOJIUTHCA B 30HI MWJIBHOI yBaru 3 OOKy MepeKianadiB, JIHTBICTIB,
(b110JI0T1B, KPUTHKIB, TPOMaAChKUX MisidiB. 1100 BH3HAYMTH MpaBUIIbHICTH BYKMBAHHS
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TOTO YU IHIIOTO 3arO3MYEHOr0 CJOBa, HaM MOTPIOHO 3HATH, N0 SKOTO BHUIY
3aM03MYE€HHS BOHO HAJIEXKHTh.

Po3pizHsroTs 6e3m114 kiacudikaliiii JaHoro BUAY 30aradeHHs 1 pO3BUTKY MOBH:
psMi 3aIT03UYCHHS, TEPMIHH, T10pUIN, KadbKyBaHHs, MPOdeCcioHaI3MU, €K30TH3MHU.

PosrnssHemo neranpHile KoxkeH 3 HuX. [IpsMi 3armo3udeHHs O1IbIIe MONIMPEH,
HDK 1HII1 BUAW. BoHM BKe MIITHO BKOPEHMJIMCS B MOBI 1 iX MOXHa BUJIUIMTH TUIBKU
OpU PETEIbHOMY JOCIIJKEHH1 3amo3udyeHoro ciosa. Hampukiaza, Taki cioBa sk
ciopt (sport), kiry6 (club) 1 63714 IHIMX JTEKCUYHUX OJIMHUID CEMAHTHYHO 3JTAJIACS
3 IHIIMMHA OJVUHUIIMU B YKPaiHCHKii MOBI.

KanbkyBaHHST — 1€ TPOIIEC 3aMO3MYCHHSI IHO3EMHHUX CIIB 31 30€pEKECHHAM iX
rpadiveckoro 1 (oneriueckoro Burisgy. Cnocobu KambKyBaHHS OyBaioTh
JIEKCUYHUMH, CEMAHTUYHUMH, CIIOBOTBIpHUMHU 1 (ppaseonoriunumu. E. A. TpyOiHoBa
BHJIIJISIE TaKl CIIOCOOM KaJbKyBaHHS, SIK JIGKCHYHA Kalibka (11e OYKBEHWU TEpeKiIan
CJIOBAa 3 OJIHI€T MOBU B IHIIUW IO YaCTHMHAX) Ta CEMaHTHUYHA KajbKa (3amo3uyeHi
CJIOBa, IO MAalTh SIK MpsSMe, TaK 1 MEPEeHOCHI 3HaueHHs). Jleski BueHi, a came
A.M. KamuatnoB, H.A. HikomiHa BHAUISIOTH PI3HOBUJI KaJdbKHM - TaK 3BaHI
nmoiaykaiabku [4, ¢ 126].

CnoBOTBIp — cmoci0 CTBOPEHHSI HOBOTO MOHSTTS IUISXOM TMOEIHAHHS JBOX
iHImMX. B yKkpaiHChKiii MOBI Ta B aHTJIIMCHKIA MOBI CIIOBOTBIP B1I0YBA€THCS CXOXKUM
criocobom: air + craft, tooth + paste, mkomna-inTepHar, Baron-pectopas. [1, ¢ 26].

[Ipodecionanismu — 1e cioBa, SKI JOAM Tiel YW 1HMOLI 1podecii
BUKOPUCTOBYIOTh B CBOIM MPOMOBI, a00 JIEKCUYHI OJWHUII, IO BITHOCATHCS IO
IIEBHOI crerai3anii.

Ex30Tn4H1 cioBa — 1€ clOBa, $IKI HEBIACTHUBl HAIIlA pIigHIA MOBI, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCA B MOBI JUIsl OUIbII TOYHOTO OMHMCY MOBH, TPaJWIii 1 3BUYAIB
YKUTENIB TIET UM 1HILIOI Kpainu [2, ¢ 124].

Buxoasuu 3 BHIlleCKa3aHOTO, MU YITKO 0a4UMO, 1110 MOBa JIy>K€ THYYKO pearye
Ha Pi3HI MOTPEOH CYCHiIbCTBA. Y CY4acCHOMY CBITI 3'SBWJIACS BEJIMYE3HA KUIHKICTh
HOBUX TEPMIHIB 1 MOHATH, MOB'SI3aHMX 3 TEXHIYHUM MPOTPECOM, MOJCPHIZAIIEIO
pi3HHX cdep KUTTEMISITLHOCTI, KOMM'IOTEpHU3alli€l0 0araThOX JaHUX, TaKUX SK
KypHaJU, KHUTH, CTaTTi, POOOTH TOIIIO.
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Hap’s Cteomina
HayxoBwuii kepiBHUK — qo11eHT ApxinoBa [. M.
M. baxmyt

CIIPOLIEHHSA TA YCKJIAJJHEHHS SIK OCHOBHI TEHAEHIIII B
MOBI IHTEPHETY

[HTEepHET € He JuIe PEeBOJMIOUIMHMM TEXHOJIOTIYHMM BHHAaxXo[oM, a u
KOJIOCAJIbHUM JIKepesioM 1HdopMmallii, OTYKHUM 3aC000M KOMYHIKaIlii, KyJIbTypHUM
MPOCTOPOM, IO MIATBEP/KYETbCSI TaKUMHU MeTapOpUYHUMHU Ha3BaMH, SIK,
HaMpUKIaJ, «KIOepIpoCTip», «MEpexka», «BCECBITHA MaByTHHaA», «iH(POOaHY,
«i"HpopMalliiiHa CcymnepMaricTpaiby,«riodanbHe ceyioy» Toimo. Takoxk BiH € mme U
00’€KTOM HAyKOBUX JOCHIKeHb, Hampukiaa, (irocodii, Teopii KOMYHIKaIIli,
IICUXOJIOT11, COIIOJIOTI, JIHIBICTUKHU TOIIO.

CrtBOpeHU# CroyaTKy, TOJOBHUM YMHOM, K JpKepesno 1Hpopmauii, IHTepHeT
MepeBEPIINB 0arato O4YiKyBaHb, PO3BUHYBUIMChH Y HANPSAMKY KOMYHIKaTUBHOCTI. 3a
cinoBamu JI. FO. IBaHoBa [2, c. 134], y TekcTax, po3TallloBaHUX Y Mepexi [HTepHeT, sk
MpaBujO, TMPEACTABICHI BCl  BUOKpeMJtoBaHl  (yHKWiI MoBHM: (aTuyHa,
BOJIIOHTATUBHO-TIEPCYya3uBHA, KOTHITHBHA, T€3aypyCHAa, KyIbTypO-YTBOPIOBAJIbHA i
eCTeTUYHA.

Ha cporomHimHid JaeHp OaraTo MOB CBITY (YHKIIOHYIOTH Y JIBOX
B32€EMO3YMOBIJICHHX, OB’ I3aHUX OJIHA 3 OAHOI0 chepax — y TpaauIliiiHil (peaabHii)
JUHCHOCTI 1 y BipTyaJiIbHOMY TIpocTopi [HTepHeTy. 3 0JHOTO OOKY, y MOB1 i MOBJICHHI
IITUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TEXHIYHI MOXKJIMBOCTI TJIOOQIBHOI MEpexi, a, 3 1HIIOrOo
00Ky, OCHOBHUM 3acO00M CTBOPEHHSI HOBOI'O KOMYHIKATHBHOI'O CEpPEIOBHUIIA € KUBA
MoBa. J[JI1 JIHTBICTUKM HAWBAKIIMBIIIOK € Ta OOCTaBMHA, IO OCHOBHHM 3aCO00M
dopMyBaHHs [HTEpHET-POCTOPY CIYKUTh caMe >XKuBa MoBa. [[o BIpTyanbHOIO
npoctopy [HTepHeTy nroArHa BCTYIMA€, CTBOPIOIOYM CBIM JIIHTBICTUYHHUI 00pa3. 3a
cinoBamu I'. M. TpopumMoBOi, TEKCT i OCOOUCTICTH y BIPTYaJbHIA pEaIbHOCTI CTAIOTh
piBHO3HauyHUMH [5, c. 36]. DakT, MO €AUHOI PEATBHICTIO Y «BIPTyal» €
MOBJICHHEBUN 00pa3 komyHikaHTa, ycBigomuoe 1 B. B. HoBuKOB, BHUCIOBUBIIH
AYMKY, IO KOXXEH YYaCHHUK CTBEP/KYE CBIi aBTOPUTET CBOEK MOBJICHHEBOIO
noBeAiHkor [3]. O.€. BoilcKkyHChKHIT TOBOPUTH NMPO PEAYKOBAHICTH KOMYHIKAHTa JI0
BepOaJIbHUX TMOB1IOMJICHD [5].

Ha nymky I'. M. TpodumoBsoi [4], [HTepHET € HOBUM MiciieM (PYHKITIOHYBaHHS
MOBH, SIKOTO paHimie He Oyno. Mera IHTEpHET-NIHIBICTHKH MOJSTae y BHUBYEHHI
KOMYHIKAaTHBHUX acCIeKTiB MOBU 1 11 (yHKIloHyBaHHSI. BBaxkaemo, 110 3aBISKH
nuceMHii (ikcarii MoBJeHHS B I[HTepHeTI OaraTo SBWII Cy4acHOI MOBIJICHHEBOI
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NPaKTUKU CTalM JIMIIE BUIHIIIMMHU, OMYKIMMH, HI0 iX aOCOJIIOTHO HE MOXKHA
BBA)KATH HOBHMH, KOTPHX DaHillle He iCHyBajo. IX CJiJ BiIMEXKOBYyBaTH Bif CyTO
MEpPEeXKHUX MOBHUX TIE€PETBOPEHb, HOBOBBeACHb. llpuBeprae 1m0 cebe yBary W
3BOPOTHUHM TIpoliec 30aradeHHs I03aMEPEeKHOIMOBHOT PEaIbHOCTI MEPEKHUMHU
enemeHTamu [5, c. 112].

VY 3B’s3Ky 31 3MiHaMu YMOB (DyHKITIOHYBaHHS MOBH B [HTepHeT-cepenoBuil JI.
1O. IBaHOB BHMOKpEMIIIOE 1B1 OCHOBHI TeHJeHIIi1 B MOB1 IHTepHery [2, c. 133]: 1) [...]
YCKIAAHEHHSI OJTHUAX 1 CIPOINCHHS IHIIUX 3ac00iB, sKe BIIOYBAE€THCS OIHOYACHO,
MOPIBHSHO 3 aHAJOTIYHMMHU 3aco0aMu B JjitepaTypHiii MoBi [...]. g TenmeHis
CTOCY€ETbCA IUIAHY BHUPAXCHHS, MJIAHY 3MICTYy W IUIaHy NparMaTUYHUX I1HTEHIIIH.
YacTkoBuil BUNIAJ0K 3a3HAYEHOT TEHACHIIIT — 1€ TeHACHIIISI A0 BUIIOI audepeHiianmii
OJTHUX SIBUII 1 3ac00iB MpH AU(]yY31HHINIOMY KOPHUCTYBaHHI IHIIMMH; 2) B3a€MHUN
BILJTUB HOPM MHCEMHOTO i YCHOTO MOBJICHHS.

CrpoliieHHs criocTepiraeTbcs Ha piBHI opdorpadii, MyHKTyallii BHACHIIOK
HEJJOTPMMAHHSI CHHTAaKCHUYHUX TPAaBWJ YXKUBAHHS PO3AUIOBUX 3HaKiB. BoHo Mmae
YITKO BUPKCHUH 1HAUBITyalbHUN XapakTep. ['OBOpSATH MPO Tak 3BaHUM arpaMaTU3M.
KoMyHikaHTH ITHOPYIOTh MEX1 200 CTaTyC CUHTAaKCUYHUX 1 HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb.
CrnoBa Ha MOYaATKy MPOMO3UIIi, Y TOMY YHCII i BJIaCHI HA3BU HAWYACTIIIEC MUY ThCS
3 Manoi mitepu. Kpanku, xomu, nedic, ganky i iHII PO3ALIOBI 3HAKU CTaBISTHCA
NOBLIbHO. TparusieTbes W ¢GoHeTHyHUN npuHIMN nuckMa. Opdorpadis BinOuBae
BHMOBY 32 MPUHIIUIIOM «IIHIIEMO, SIK 9yeMo». [I[puunHy mporo Mo)kHa BOA4aTu SiK y
HU3bKIM MOBHIA MOIH()OPMOBAHOCTI KOMYHIKAHTIB, TaK 1 3 METOK €KOHOMIi MICLI,
qacy, ¥, BIIMOBIJTHO, TPOIIIEH).

Ha piBHI JIEGKCUKH 1 CIOBOTBOPY TEHJIEHLIS 0 CIPOILCHHS BUSBIIAE ceOe B
SABHUIIIAX KOMIIPECUBHOTO CIIOBOTBOPY, abpesiarlii: 1) yTBOpEeHHSI CKOPOUYEHD IUIIXOM
MPOITYCKY TOJIOCHUX (HampHKiaj, crc, cncod, mi3, mkicrta, thnx (Big thanks), plz (Bin
please)); 2) BUHUKHEHHS JITEPHUX a0peBiaTyp, Kl CKJIAAI0ThCs 3 MOYATKOBUX JITEP
CJIOBOCIIONTy4eHb a0o BucioBieHb (Hampukian, IMHO (Binm inmyhumbleopinion),
BTW (Bin bytheway), LOL (Bix laughoutloud), umxo, mom). Ileit mnpuitom
MpUTaMaHHUN aHTIINACHKIA MOBI, Maike BCl YTBOPEHHS 3alO3MY€HI 3 OCTAHHBOI Y
cipaBxHii popmi; 3) yTBOpeHHs abpeBiaTyp (aKpOHIMIB), sIKI CKIAAAIOThCA 3 JITEP 1
1Mdp Ha OCHOBI TOTOKHOCTI BUMOBH JiTepu abo mudpu (Hanpuxman, U — Big you,
4U — Bix foryou, CU — Bix seeyou, CUL8R — Bix seeyoulater, B4 — Bix before). 3HoBy
HIeThcs Mpo 3amo3udeHl 3 aHriiiicbkoi MoBU (opmu; 4) GopMu, KOTpI BUHHUKIA
IUISIXOM PErpecuBHOI JepHBallli, sIKa 4acTO ITHOpYE MOpPQpEMHI IIBU (HANPUKIA,
1HeT, aBa, mpora, Mojep, aamiH, iHda). Tparigerbes i croflydeHHsl yHUBepOallli Ta
nepuBalii (HampuKiIaa, pea, BIpT, OUKa, IPUBAT).

Ha piBHI JIEKCUKHM 1 CJIOBOTBOPY YCKJIQJHEHHS CIIOCTEpIraeTbcsi B ramysi
TEpMIHOJIOT13alll] (4acTO IUISIXOM 3all03MUYCHHS 3 aHTIMCBKOI MOBH M MOCTYIOBOTO
MOP(OJIOTO-CHHTAKCUYHOTO TIOIMMPEHHS B PiJIHIA MOBI (Hampukiaa, BeO, OH-JIAkH,
onnariHoBuii, I[HTepHeT, IHTEpHETIBCHKMIL, Opay3ep, xakep), CIOBa BHUHUKAIOTH 1
[IUISIXOM CEMaHTUYHOTO TPHUPOIIEHHS 3MICTy, HAaNpuUKIaa, TajaTH, KOHTEHT,
aamiHicTpatop, nosucatu [5, c. 81]. [lorpeba BucTymatu mia MceBAOHIMOM-HIKOM
aKTHUBI3yE OHOMACIOJIOTIYHMN TIporiec. Y pa3l YTBOPEHHS HIKIB HAasBHI BUMAIKU

210



Tpancopmartiiii BaacHux iMeH (M@rt— Maptin, AndyMan— Awnapiit, missJulia—
Omnisi, Marisha— Mapuna tomo). Hiku ctBOopeni Oinpine naruHuiero (Shurik,
zhmurik, Irinka, inozemec), unm kupunuiero (titka I'nama, Kanaum); iHOI1 B ckiiaii
HiKa BUKOpUCTOBYIOTH oOuaBa andasitu (Mila A, 'A Newa). 3 ¢popmanbHoi TOUKH
30py, IIIKaBUMH € BHUIAJKU BkuBaHHsA Benukux 1 manux Jjitep (IcTePuKa, FausT,
SiriuS, ZorG, NaStEnOK, He TBos,), po3ainoBux 3HakiB (s.w.e.e.t, B-e-g-1-n-n-i-n-
g) % iHmmx cumBomiB kiaBiatypum (M@rt, M@susj@, Bl@ckDembel, Dantes$,
A meli). [lommpeHnMu € BHUIAJKUM BUKOPUCTAHHS y CKIAJl HIKa CIOBa «HIK»
(nika_bez_nika, Hik-ki, Niksa).

Benvukum mporrapkoM HOBOT JIGKCHKH € KOMIT FOTEPHHM KaproH 1 CIIEHT, sKi
BHUPI3HSIOTHCS HAWYaCTIIIE BHCOKMM CTYIEHEM EKCIPECHBHOCTI. barato yTBOpeHb
MICTATh Y €001 ¥ irpoBUii KOMIOHEHT. OCOOJMBOIO TOMYIISPHICTIO KOPUCTYIOTHCS
YTBOPEH1 BiJl aHTTNCHKUX CIIB JKaproHI3MH, KOTpi 3aBAsIKU (POHETUUHIN OJIM3BKOCTI
JI0 OpHTiHaJla acoI[iaTUBHO ¥ KOHHOTATMBHO MOB’S3aHI 3 PO3MOBHUMH, CTUIIICTUYHO
3HIDKEHUMH TIpOIIapKaMy JIEKCHKH, y TOMY 4YHCII 3 Jialikowo, TaOyHOBaHUMU
cioBamu. Tak, Hampukiaa, e€JIEKTPOHHY TMOMITY  HA3UBAIOTh  «MUJIOMY,
HEJIOCBIJUEHOTO HOBAYKa — «IO3BEPOM», «IO3BEPrOM», IEPEHOCHUIN KOMII IOTEP
laptop— «1amoro», KOMIT'IOTEp — «KOMIIYXTEPOM», «KOHTYIIEPOMY, «IICHXOMY,
«meHTioxoM (Pentium)», Moaem, KU HEMPaBWIBHO MPAIIOE, — «KMYIEMOMY, CEPBEP
— «CTepBEpOM», Ja3zepHuil mpuHTep — «Jlazapem», mporpamicta — «IOoraMepom»
TOIIIO.

[Iogo TeXHIYHOI TEPMIHOJIOrII, IKa BUKOPUCTOBYETHCS B MEpexk1 [HTepHET, TO
BOHA, 3BUYATHO, HE CTIILKHM 3HHUKA€E, CKUTBKU JTOTIOBHIOETHCS M y OaraTbox BHITaIKaX
(hOpMYETHCS B HOBY KaTETOPit0, OCKUIBKU YICHH «KiOCPKYIbTYPH» BUATHCS «XOIUTH
OJTHUM TIIIXOMY» 1 «TOBOPUTH OIHIEID MOBOIO», MPUHAWMHI Ha IMMOYaTKOBOMY PiBHI
Yyepes3 IMITaliio i 3aHypeHHs, 00, Tak OM MOBUTH, «3allIOBHIOBATH MIPOITYCKU», SIK 11€
POOJISATH JTIOM 13 3arajJbHOI0 KyJIbTYPOIO, HABITh HE MalOUU MOBHY 1H(GOpPMAIIITO.

KynbTypa TicHO moB’si3aHa 3 MoBoto. [lomonatu miHTBicTUYHUE Oap’ep HE Tak
nerko. Xo4a BBaXKAEThCS, IO AHIUIIMChKa MOBA, BUKOPUCTOBYBAHA Y TJIOOAJIBbHIM
KOMIT FOT€pHIA KOMYHIKaIlli, € Mb>KHApOHOI0, HACTIPAB/Il HEIO BOJIOJIIOTh JAJIEKO HE
OUTBIIICTh MEMIKaHIIB TianeTu. Lle ogun acriekT npo6iemu. [HIMi mosrae B ToMy,
mo MoBa [HTepHETy € He3BHYalWHOIO 1 BKIIOYae MeTadopu, aKpOHIMH, 3HAKH,
CHUMBOJIM TOIIO, a TAKOX O€3J11Y OMO3MIIIH, K1 HIKOJW HE OYJIM TaKUMH BaXKIHMBHUMH,
K HUHI, SIK, HAIPUKJIAJ, «y pealbHOMY Yacl» Ha BIAMIHY BiJl aCHHXPOHHOI'O yacy a0o
«peaybHUM CBIT» Ha BIAMIHY BiJ KIOEpPIPOCTOPY.
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lara ®posnosa
HayxkoBuii kepiBHuK — ipodecop ['abigymtina A. P.
M. baxmyt

MOPIBHAJbHA MOJIEJIb PEITPE3EHTAIIII KOHIIENTY «J[1M»
B YKPAIHCBKI TA AMEPUKAHCBHKIN JIIHTBOKYJBTYPAX

Konuent «/[IM» mnepeOyBae y LEHTpl yBaru pi3HUX TUCIHUIUIIH: COIIOJIOTIT
(B. KosupekoB), cemiotuku (JI. HeBcbka, T. [ up’an), mncuxomnorii (3. @peiin),
icTopii, midoiorii, Kyneryposorii (®. bpokrays, b. Minidiu). V niHTBOKYJIbTYpHIN
koHuenroyorii J[IM, penpesenroBanuii (pazeoqoriyHUMU 3aco0amMu  aHTIIHCHKOT
MOBH, PO3IJSAAE€TCA SIK  MaKpPOETHOKOHIIENT, IO CKJIAJA€ThCS 3 KOHIIETTIB
«HOUSE» 1 «<HOME» (C. YepnoO0aii). Konnent «[IM» € oqHuM 13 HAaUTOJOBHIIINX
IS BCHOTO JIFOJICTBA M JUIA YKpAiHCHhKOT MEHTAIBHOCTI 30Kpema. Hamra merta mossirae
y CTBOPEHHI MOPIBHIBHOI MOJIENI penpe3enTailii konuenty «/{IM» B ykpaiHChbKiil Ta
aMEpUKaHCHKIM JTIHTBOKYJIbTYpax.

Jns  penpesenramii  koHuenty «/IIM» B yKpaiHCbKIA JIHIBOKYJIbTYpi
3BEpPHEMOCS 10 aKaJeMiYHOTO TIyMAauyHOTO CIOBHHKA YKPaiHCHKOi MOBH # 3’sICYyEMO
BUXI1JIHI MpsAMI JICKCUYHI 3HAYE€HHS cjioBa MiM: 1) OymiBiisl, MpuU3HAUYEHA JIS KUTIA
a00 ISl pO3MIIIEHHS PI3HUX YCTaHOB; OYJIWHOK; 2) MPUMIIIECHHS, B IKOMY >KUBYTb
JOM; )KUTIAO; 3) IPUMIILIEHHS, JIFOJIU, 1110 B HbOMY JKUBYTb, Ta iX TOCIIOAAPCTBO.

[lepeHocH1 JEeKCHMYHI 3HAYEHHS CJIOBAa JIM B akKaJeMIYHOMY TIyMayHOMY
CJIIOBHUKY YKpaiHCbKOi MOBHU IpEICTaBJICHI HACTYMHUM YMHOM: 1) mpo ciM’io abo
JOJIeH, 110 KUBYTh B OJHOMY MPHUMIIIEHHI; 2) pioKko. MOHApXU OJHOTO POy, IO
MOCJIIOBHO 3aMIHIOBAIM OJWH ofHOTO; 3) 3acm. boxuit niMm — nepksa; 4) mim
PO3MyYCTH; MyOIIYHUIA 1M — Y KalliTaliCTUYHOMY CYCHUIBCTBI — OYJIMHOK, /1€ )KUBYTh
1 MpuUiMalOTh BIABIAYBa4dlB MPOCTUTYTKU; S5) 3acm. *OBTUU IIM — JIKapHS IS
ncuxigHoxBopux [1, ¢. 306].

OTxe, MU MOKEMO BU3HAYUTH T1'ATh KJIFOUOBUX 3HA4YCHb KOHIENTYy «JIIM» B
YKpaiHCHKIM JTIHTBOKYJIBTYpI:

1. BynuHOK, B SIKOMY KHBYTb JIFO/IH.
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2. BynuHoK, B IKOMY JIFOAMHA TIOYYBAETHCS 3aTUIITHO ¥ 3aXHINECHO.

3. PonuHa, oy, 1o mpoKWBarOTh CIIIBHO.

4. Jlim, nie JTr'oiMHa HapOAUJIacs Ta MPOBeJia CBOE JUTHHCTBO.

5. byniBns, mpu3HaueHa IS JKUTIIAa a00 PO3MIIICHHS PI3HUX 3aKJIajiB 1
yCTaHOB.

[TopiBHioOOuM KoHuEeNT «J[IM» B yKpaiHCBKiM JIHTBOKYJBTYP1 3 KOHIICIITOM
«JIIM» B aMepUKaHCBKINH JIHTBOKYJBTYP1, CJIIJI 3ayBaXKUTH, 1[0 YACTKOBA CHHOHIMISI
nekcem-tiomicemantiB  house (n.) i home (n.) mnpmsBomuTh A0 QopMyBaHHS
MOHATIHHOTO AyOieTa, SKUW MOKJIAJCHO B OCHOBY IIHOTO KOHIISNITY. Ane TyT cmifg
Opatu 10 yBaru, 1o 1 B YKpaiHCBKIH JIIHFBOKyJ'IBTypl ICHYIOTh JIGKCEMHU JiM 1
OyOWHOK, sKI JIHTBICTUKA TPaKTye SK CKIAgHI  BHITaJKH pralHCBKOFO
CIIOBOBXKUBaHHsI. Tak, IMCHHUK OyOuHOK Ma€ 3HAUYCHHSI «OYHiBIsD» a00 «IIpUMIIICHHS
JepXKaBHOI, TPOMAJICHKO1, TOPTOBEIBHOI, HAYKOBOI, KYJIbTYPHO-OCBITHBOI yCTaHOBH,
3akiany». BxkuBaeTncs 31 cioBamu: (OyAMHOK) 1HBAJIIAIB, BIIMOYMHKY, MTOOYTY TOIIIO.
IMCHHUK Olm HaWyJacTille BUCTYIA€ y 3HAYCHHI «KBapTHUPa», «CIMEHWHE BOTHHMIICY,
«POJMHAY», «TOCHOJAPCTBO, MO0 BEAYTh MEHIKaHI(». TakuM YMHOM, MU MOXXEMO
MPUITYCTUTH, III0 B 000X JIIHTBOKYJIBTYpax HasiBHI MOHSTINHHI TyOJeTH.

3a y3araJlbHEHUMHU JaHWUMH CIOBHHKIB [2, 3] MM MOXXEMO BHIIJIMTH HACTYIIHI
KOHIICTITYyaJIbHI TMOJIiICEMIYHI 3HAYEHHS JIEKCEMH home, Pi3HI JICKCUKO-CEeMaHTHYHI
BapiaHTH SKOi NPOQUIIOIOTECS Yy MEKax TPboX JOMEHiB: 1) Micie 3HaXOmKEHHS
JIOAVHKA — SKHTJIO JIIOJIMHU; OpraHizaiis, sKa 3JIHCHIOE MIEBHUH BU JISUIBHOCTI; 2)
MicCie 3HaXxO/PKEHHS POCIMHHM Y TBapuHHW; 3) Miclie 3HaXOIKCHHS HEXKHUBOTO
00’ekTa. 3ayBa)KMMO, IO KOHIICNTYaJbHI TOJiCeMiYHI 3HAYEHHS JieKceMu house
pENPE3eHTOBAHO Yy MeXaxX YOTUPbOX JoMeHax: 1) Micie 3HaxO/KeHHS JIOJWHMU;
KOMepIIiifHa opraHi3anis; aaMIHICTpaTUBHHUI opraH; 3akia; 2) MiCie 3HaX0KCHHS
tBapuHH; 3) Miciie 3HaX0KEHHS HE)KUBOTO 00°€kTa; 4) My3uka.

3nificHeHnii HaMM aHall3 MOBHOI peami3allii BHINE3raJaHKX KOHIICIITIB
penpe3eHTyeMO y BHIJISIAI  KoHIENTy «JIIM», CTpYyKTYpHI €IEMEHTH SKOTO
CKJIaIaTUMYTh HACTYIHI 30HU: 1) sipo; 2) npusaepHa 30Ha; 3) nepudepis. 3BepHEMO

yBary Ha puc. 1.
nepHgepis
apHAIEPHA 30k,
AIpo
Konnent

«IIM»
aa

a

Konuenr
«HOUSE/HOME»
-~ »

Jim six Gyaisas ais

Jlim six Gyaisas s ;“"‘
posmiutenus pisHux
3AKAAMIB i yCTAHOB.

Dpaszeonoziuni
0O0unUKi.

e
“" )‘\‘1 k{ \

.‘ 1’* 'Q){Nu

~ 2.byauno

a4 4
1.Byaunok! AHBY ThI0H.
i% moauAa
TOYYBACTLCH ATHINAO i JaXHIeHO.
3.Poauna, J10/1H, 10 TPOKHBAIOTH
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4.1lim, e mﬂllll ulpnm 1m TI
TPOBENA CBOC AUTHHCTBO.
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CtBOpeHa HaMu TOpIBHSAJBHA MOJENb pemnpe3eHTauii konuenty «IIM» B
YKpalHChKINl Ta aMepUKaHCBhKIM JIHTBOKYJIbTYpax, J1a€ 3MOTy TOBOPUTHU MPO Te, IO
MOBHa peaiizaiis JOCTIIKYBAaHOTO KOHIIENTY BiJIOyBAa€ThCS HacaMmIiepesl Ha
CEMaHTUYHOMY PiBHI: KOHIIENT CTAHOBUTH MOEJHAHHS KUIBKOX CEMaHTUYHUX TMOJIB,
K1 y CBOiM €THOCTI CTAaHOBJISATH JIIHTBOKYJIBTYPHHIA MEracMUCII. IMEHa KOHIICTITY, 1110
PO3KpPUBAIOTh OCHOBHI KOHIIENTHI 3HAYEHHS YTBOPIOIOTH sSApo KoHuenty «/JIM» B
YKpalHChKIMl Ta aMEepUKAHCHKIA JIHTBOKYJIbTYypax. Tak, ycl I’STh BHUINE3TaJaHUX
KOHIENTHUX 3HaueHb «J[IM» B yKpaiHCBbKill JIHIBOKYJIBTYpPi MOXKHAa YMOBHO
MOJUTUTH HABII: JIM SK MaTepiaJbHUl 00’€KT, TOOTO Te, 10 B aMEpHUKaHCHKIN
JIHTBOKYJBTYPI Ma€e Ha3By house, i AiM SK TyxXoBHA cdepa KHUTTS JoguHE — home.
JiM K cnopyay 3 TEBHUM (YHKIIOHAIBHUM TPU3HAUEHHSM PENpe3eHTYIOTh
IMEHHUKH 0yOUHOK, OYy0iens, OiM, Keapmupd, KIMHAMA, NOMEWKAHHs, Cnopyod,
xama. IMEHHUKH Jrcumio, ocens, 0OMiéKa, poOuHa, pio BTUIIOIOTh CEMAHTHUKY TOMY
AK POJWHHU, CIMEHHOrO MPUTYIKY, 3aXHUCTy. Taki Ha3BH, SIK 00ilcms, 20cnooad,
MA€EmMoK, nooeip s, caduba MO3HAYAIOTh IPUMIILICHHS, B SKOMY KHBYTh JIIOJIU Ta IXHE
rociogapctBo.  O6uaBa  kouuentd «HOUSE/HOME» B amepukaHCBKii
JIHTBOKYJIBTYPl MalOTh y CBOIH CTPYKTypi KOTHITHBHHMU IIap, YTBOPCHHUH ILISXOM
METOHIMIYHOTO IEPEHECEHHS SAEPHOTO0 3HAUEHHS 1 MO3HAYalOTh «TPYILy JIIOJEH»,
npote mis koHuenty «HOUSE» — me rpyma moneid, siki IpOoXUBalOTh B OJHOMY
OyJIIMHKY, TOOTO 3HAXOIATHCS y IMPOCTOPOBIH OJU3BKOCTI OJMH 1O OJHOTO; JJIs
konuenty «HOME» — ne rpyna nroeil, siki IpOKMBAIOTh B OJHOMY OYAHMHKY 1
3HAXOJIATHCS B CIIOPIHEHIM, €MOIIIITHINA, ICUXOJIOTTYHIN OJU3bKOCTI OJUH JI0 OJTHOTO.

[IpusanepHy 30HY KoHuenrty «/IIM» MoOxHa po3rsamatu y TpbOX HampsiMKax.
[lepunii — 1e B3a€EMUHU JOMY 1 KWOro MEIIKaHIIB, 1€ HOMIHAIS JIIOJEH 3a iX
BIIHOIIEHHSIM 0 MEBHOTO AoMy. Jpyruii — 1e JaiM 13 cepeuHu, MOro BHYTPILIHS
OynoBa, M SIK OpraHi3M 1 fK CTpykTypa. TpeTii — 1e OyIHMHOK 30BHI, TOOTO
PI3HOBHIM JOMY 32 (PYHKIIOHAJTHHUMH, COIIIaJbHUMH 1 TCHUXOJIOTTYHUMH
KpUTEPISIMHU.

Posramyxeny mnepudepito KOHIENTY YTBOPIOIOTh CEMaHTUKO-CTHITICTHYHI
CUHOHIMH, Kl € PIAKOBXHUBAHMMH Ta 3acTaplUIUMH JieKceMaMu, (pa3eoiriyHuMu
OJMHUISIMH, aBTOPCBKMMH HEOJIOTi3MaMH, XydoXHIMH Tponamu tomo. Ciif
Bi3HAuYUTH, 110 300paskeH| Ha puc.l medinimii ciis oim I house/home interpanshi Ta
nudepeHmiiai  JeKkcuKo-ceMaHTHuHI BapianTu. Tak, audepeHIiHHAM JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUM BapiaHTOM Oyne Oamvxigwuna, yci iHmi — iHTterpaneHi. [Ipore, Tyt
CIIIJ 3ayBa)KMTH, IO BOHH € IHTETPATBHUMHU B MeXax €IuHOro KoHuenty «JlIMy.
Tak MOXHa TOBOPUTH, WO BaplaHTH JIUGEPCHIIIOITBCA y TIH YK IHIIIH
NPUHAICKHOCTI 0 TPhOX 30H KOHIENTY (SApo, MpHsIcpHA 30HA, mepudepis), B
3aJIEKHOCTI BIJI 3araJIbHOMIOACHKUX, HAIIOHAILHUX T4 OCOOMCTICHUX CMUCIIIB.

[lepcnexkTuBy MoAanblIvX AOCTIKEHb BOAYAEMO y MOPIBHSUIBHOMY BHBYEHHI
koHuenty «/[IM» Ha ocHOBI (hpa3eoIOrigHOTO KOPITYCYy HEOIU3HKOCTIOPITHEHUX MOB,
0 BHECE 3HAYHUM BKJIAA Yy PO3BUTOK JIIHFBOKYJIBTYpPOJIOTii, KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKY Ta B PILLICHHS MTPOOJIEM, OB’ I3aHUX I3 MIKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKAIII€}O0.
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Inra ®ponosa
HayxoBwii kepiBHHK — cT. BUKiana4 ['opaienko C. I'.
M. baxmyT

CYTHICTb CKJALY SIK ®OHETUYHOI TA ®OHOJIOT' IYHOI
OJIMHUIIl TA OCHOBHI TEOPIi CKJIAY

OcTaHHIM YacoM TpPaKTUYHE YICHYBAaHHSI MOBHOTO TIOTOKY Ha CKJIagyd HE
BHUKJIMKA€E CYNEPEUOK, OJHAK BU3HAYCHHS CKJIAQy Ta HOTO MPUPOIU SIBISIE COOOIO
TpyaHomi. Ha cboronni, BUMararoTh OUIBII IPYHTOBHOTO AOCIIJKEHHS TaKl MMUTaHHS
CKJIaJy, SIK MOBHAa CYTHICTh, TUIOJOTIA 1 (yHKIIT ckiamy, BiacHe (OHETHYHI
(apTiKyaAIIHO-(DI310J0OTIYHI, aKyCTH4HI, TEPIECNTUBHI) KOPEIATOpH CKJany,
CHIBBIHOIIEHHS CKJIay Ta 1HIIMX MOBHUX OJMHUIL. Ha Hamry nmymKy, BUSHAUYCHHS
MUTaHHA CYTHOCTI CKJaay sIK (OHETHYHOI Ta (DOHOJIOTIYHOI OJMHUII BIJITpae
BOXIMBY pOJb HE TUIBKM IS JIHTBICTUKHA, a W IS METOAWKH BUKIJIQJTaHHS
aHrmiichbkoi MoBH. OJHAaK pO3MJISIAY TOHSTTS — «CKJIam», WOro CYTHOCTI,
0COOJIMBOCTEM, CTYKTypH Ta (YHKIIH TPUCBIYEHO HE Tak Oararo poOIT, 4uMm 1
MOSICHIOETHCS AKTYaIbHICTh HAIIOTO TOCIIIKEHHS.

TeopetnyHoro  0a3010  HAMIOTO  JOCHIPKEHHS  TMOCIYTyBaJd  pOOOTH
Y. C. TyneeBoi, B. A. Bacuibena, I'. I1. Topcyesa, P. K. IToranosoi, C. B. /leuesoi, |.
A. Ky3bminoi, [Ix. bpayna ta JIxx. Hoyin3a.

Onuc CKIagoBOI CTPYKTYpH CJIOBa HAIUTOBXYETHCS HAa 3HAYHI TPYJIHONI B
3B'SI3KYy 3 HESCHICTIO CaMOro TMOHSTTS CKJIady. Y JIHTBICTHYHIM HAyIll TPHHHSITO
HAcTymHe BuU3HauyeHHs ckiamy: «Ckiag — (OHETHKO-(OHOJOTIYHA OIWHUIL, IO
3aiiMae MPOMIKHE CTAHOBHIIIE MK 3ByKOM 1 MOBHUM TakTom» [3, c. 470].

BrokpemittoroTh AeKiTbKa 03HAK CKIIAAY K (POHETUIHOI OTMHMUII:

. CKJIaJ] € MIHIMaJbHUN JIAHITIOKOK 3BYKIB, BCEPEIHHI SIKOTO JIIOTh
MpaBujIa KOAPTUKYJIAIIT Ta pO3MOILTY TPUBATIOCTEH;
. JI. A. YuctoBuu mependavae, IO CKJIAJd peali3yeTbcsi He  SK

MOCTIZIOBHICTh CKJIQJIOBUX HMOTO 3BYKIB, a K IUTICHUNA apTUKYJSALIMHUNA KOMILIEKC,
TOOTO 337]a€THCS €IMHUM OJIOKOM HEMPO(PI1310J0TTUHUX KOMAH M’ s3aM;

. CKJIaJ] € MIHIMalIbHUI 3BYKOBMM BIAPI30K, Ha KU TpUMIagae
HApOCTAaHHS 1 CMaJ BEJIMYUHHU MOBITPSHOTO TOTOKY («IUXAJIBHHUMA IMITyJIbC»). B
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aKyCTUYHOMY CHUTHAJl «JIUXaJbHOTO IMIYJbCY» BIAMOBIAE CXiJHO-CIIagHA Ayra
3BYKOBOT'O THCKY («XBWJISI 3By4HOCT1») [2, ¢. 100].
[Ipu omnuci cknaay K OHOJOTIYHOT OTMHUII BUAUISIIOTHCS HACTYITHI O3HAKU:

. 00MEKEHICTh KJIaCy JOIMYCTUMHUX CXEM CKIIaJy;

. IIPOCTa CTPYKTypa BHYTPIIIHBOCKIAIOBUX KOHCOHAHTHHX CIIOJIy4YEHb,
sIKa BIIMIOBIIA€ TIPUHITUITY «XBHJI1 3BYYHOCT1»;

. HasBHICTh JUCTPUOYTUBHUX OOMEXEHb, SIKI OMUCYIOTBCS Yy TEepMiHax
CKJIaJIOBUX ITO3UIIII;

. KOMITCHCATOPHI BITHOCHHU 3 TPUBAJIOCTI MK TOJOCHHUM 1 KIHIIEBUM
CKJIAJIOBUM TIPUTOJIOCHUM;

. 3aJIeKHICTh MICLS HAr0JIOCY BiJl KUIBKICHOI CTPYKTYpH CKJIaaYy;

. HasBHICTH CKJIAJ0BOI MPOCO/I1i — TOHAIKHOT 200 TeMOpoBoi [2, ¢. 100].

Y HamoMy poO3yMiHHI CKJaJ KOHCTUTYIOETHCS BUIUXaJIbHO-M S30BOIO
HaIPYrol0 TOJOCOBUX 3B’S30K, SIKE€ BKIIAJAETHCS B TpU (ha3u: MOCUIICHHS HANPYTH,
BEpIIMHA HAmnpyru Ta mnociabieHHs Harpyrd. Came Il TpU CKJIAJO0BI CKIany,
3JIMBAIOYUCH B OJUH €UHUI MpoLec, IPU3BOJIATh 0 €IHOCTI CKJIaQy K (POHETHKO-
dboHosoriuHOrO siBUIIa. HaBeneHne TioymMaueHHs CKJIaay 03BOJISIE BUSHAYUTH HOTO SIK
MiHIMQJIbHY (DOHETUYHY OJMHHMINIO, HA SIKY MOBEIb MOXE PO3AUIUTH CBOIO MPOMOBY
HaWapiOHIMIMMKU TIay3aMu. TakuM YWHOM, CKJIaJ] Ma€ AaHTPOMNOLICHTPUUYHY
CIPSIMOBAHICTh, OCKIIBKA BIH TMOB’A3aHUN O€3MOCEPEIHbO 3 HOCIEM MOBU —
JFOIMHOIO, TI0 TOBOPHTH, & TAKOX I3 M’SI30BOI0 HANPYTOK ii TOJIOCOBUX 3B'S30K Y
MPOILIEC] OpraHi3auli JUXaHHs Y KUBIA NPUPOJHINA MOBI.

TpaauiiifHO B aHITIMCHKIM MOB1 BUAUISAIOTh YOTUPHU THIH CKJIa/IB:

o BigkpuTHii (open) no CV;

o sakputwii (closed) odd VC;

o npukputuii (covered) note CV (C);

o nenpukputuii (Uuncovered) oh, oak V (C).

3asie’kHO BiJl (POHETHMYHOTO CKJIAJly CKJIAJIB B aHIIIMCBHKIM MOBI PO3PI3HAIOTH
CKJIaJIu:

o BAXKI (CUJIBHI1), SIKIIIO CKJIQJ MICTUTh JOBIUHU TOJOCHUN ab0 qudTOHT, a
TaKOXX KOPOTKHI TOJIOCHWUU 3 HACTYITHUM OJIHUM 1 JE€KUJIBKOMa MPUTOJIOCHUMHU; SIK
NPaBUJIO, BaXKKI CKJIaJW B aHTJINCBHKIA MOBI € ymapuumu: beaver ['br: va], boiling
['barlin];

o nerki (cnabki), B SIKUX KOPOTKHM TOJIOCHUM HE Ma€ MPUTOJIOCHOTO B
KOJ1; Il 3a3BHYail peayKOBaHHWM ToyiocHU# [o], a Takox [1], [u]: better ['bets], pity
['piti], to [tu/te]; merki ckiamu, SK MPaBUIIO, BHUSBJISIOTHCS HEHArOJOMICHUMH B
aHrI1ichKii MoBi [1, ¢. 108].

Cxiaionoiyl 3aJieKUTh BiJ OCHOBU AapTUKYJSLII Ta JOTPUMaHHS MpaBUI
muctpuOyIii honem. Crif 3ayBa)KuTH, 1110 B aHTIIIMCHKIA MOBI1 JOMIHY€ MOLT CITiB Ha
3akpuTi ckiaau. CKIagomoaia y mMUChbMOBIH (OpMI € HEMOCIHiIOBHUM, OCKUIBKH BiH
MOKe Oa3yBaTWCsl Ha PI3HMX NpUHOHANAX: (DOHETHYHUX, MOP(POJOTIYHUX Ta
dbopmanbauX (TIoirpadiaHmX).

CkJaJ; BUKOHYE KOHCTUTYTUBHY, IUCTUHKTUBHY Ta 1AeHTU(]IKAIINHY (YHKII],
SIKi B3a€MOITOB’s13aHiI Ta B3aeMooOymoBieHi. Cimia 3a3HAYUTH, M0 KPIM OCHOBHHX
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GYHKIIH BUIUISIOTH TAKOX CHemiaibHI (PYHKINT CKIaay B aHTIIMCHKIN MOBI, 10 SKHX
BIIHOCATh CTWIICTHYHY Ta ectetnuHy GyHkiii. Ii aB1 QyHkmii Oau3bki 10
JTUCTUHKTUBHOI (PYHKIIi Ta 0a3ylOThCs Ha 3AATHOCTI CKJIay PO3MEKOBYBATH CIIOBA
ta cnoBodopmu. Ak 3ayBakye K. O. HBeke, 3ragana oco0JIMBICTh BUKOPUCTOBYETHCS
JUIL  CTBOPEHHS PI3HUX CTWIICTHYHMX TpuioMiB (TlapaienizMy, acCOHaHca,
KOHCOHaHca, ipoHii) [4, c. 155].

IcHye Tpu Teopii ckiagy: ecmipaTopHa, COHOpHAa Ta MYCKYJIbHOI HaIpyru.
3riIHO 3 EKCHipaTOpPHOIO TEOPIEI CKIaa — IIe 3BYK a00 KOMILIEKC 3BYKIB, IO
BUMOBIIIETbCS  OJTHAM TIOIITOBXOM BHAMXYyBaHOTO TMOBITpsA. CoOHOpHA Teopis
BUXOJHTH 13 TOTO, CKJIaJl — YAaCTHHA TaKTy, fKa CKIAJAEThCS 3 OUIBII 3BYYHOTO 1
MPWIETIINX A0 HhOTO MEHII 3BYYHHUX 3BYKiB. 3TiTHO 3 TEOPI€I0 MYCKYJIBHOI HANPyTH
CKJIaJ] — 1€ YaCTHHA TAKTy, SKa BUMOBIIETHCS 3 €IMHOI0 MYCKYJIBHOI HAaIPYToIo;
CKJIaJ] MOXHa 300pa3uTH SK AYTY MYCKYJIbHOI Hampyru (3yCWiUIs, BEpIIMHA,
ocnabnenss). Tak, ycl Tpu Teopii HE BUKIIOUAIOTh OJIHA OJIHY, aKIEHTYIOUU PI3HI
CTOPOHH JIOCIIKYBAHOTO SIBHIIIA.

VY xo/1 gocnipKeHHs: HaMu OyJ10 BUSIBJICHO HACTYITHI BIIMIHHOCTI y CUJIa014H1N
MIJICUCTEM] YKPATHCHKOI Ta aHTIIMCHKOT MOB:

1. OCHOBHUM CTPYKTYPHUM 3aKOHOM CKJIaAy JUIsl YKpPaiHCbKOI MOBH €
3aKOH HApOCTar4oi 3BYYHOCTI: «JIDK-KO, 30-IIMT». B aHTMMChKI MOBI MO Ha
CKJIQJM TIOB’SI3aHUM 3 JIOBFTUMHU Ta KOPOTKUMH TOJOCHUMH. Mexa (OHETHYHOTO
CKJIaZy TPOXOJUTH TICIS JOBrOro TOJOCHOTO Ta HACTYITHOTO, NMOYMHAIOYM HOBUU
ckiana: «far-mer, wa-ter».

2. B ykpaiHCBKiil MOBI TUIBKM TOJOCHI CKJIAJOTBOpYI: «MO-Ba, rpud», B
aHTJIIACHKIA MOBI TOJIOCHI 3BYKHM Ta COHAaHTH € CKIAJ0TBOpuYuMH: «ta-ble, cur-tainy
(conopnwii [1, n], mepeaye npUros0CHOMY 3BYKY).

3. B anrmiiicbkiii MOBI IepeBakalOTh 3aKPUTI CKJIaJW, OCKUIbKU € OlbIle
OJIHOCKJIQJIOBHUX CIIIB, @ B YKPAiHCHKIM — CKJIQJH BIJKPHUTI.

4, 3aKkpuTi CKJIaau: aHriickka — 66%, ykpaincbka moBa — 27 %.

5. B ykpaiHchKiii MOBI KUIBKICTh CKJIAJIB JOPIBHIOE KIJTBKICTI TOJIOCHUX.

6. KinpkicTh ckiajiB B 000X MOBax BapiroeThes Bif 1-8.

7. CriBBIIHOIICHHS CKJIAQAIB Yy CJIOBAaX: aHTUINMCHKI OAHOCKIAmoBl — 55%,

2,3,4,5, 6; ykpaiHchki nBockiianosi 39%, 3,4, 1, 5, 6.

8. CV, VC, CVC - ue naituacrimii cTpykTypu st 060x moBax. CCCV —
JUIIe 7151 YKPaiHChKOi MOBU («BIIIKBAPUTHY).

Q. Anomop¢Hi BHIO3MIHM B CKiIagax. TIIbKM B YKpPAiHChKIA MOBI —
«BrnxHyB» CCCCVC, «snxnyece» CCCCVCC, «arentctBy CVCCCCC; B
anrmicekit  MoBi:  «promptsy CCVCCCC, «constructsy CVCCCCVCCC,
«sprinkles» CCCVCCCC.

10. [IpurosiocHi ckjIaau MpUTaMaHHI JIUILE aHTTIACHKIA MOBI.

KoHTpacTuBHUI aHaii3 aHMNNCHKUX Ta YKPaiHCHKUX CKJIQAIB TIOKa3aB, IO
ICHY€E pI3HUIII B MpaBUJIaX CIIBBIIHOIICHHS JBOX KOMIIOHEHTIB 3arajlbHO1 €Heprii —
IHTEHCUBHOCTI Ta TPUBAJIOCTI, SIKI 3aXUIIAIOTh (POHEMATHUHY CTPYKTYpPY aHTI1HCHKOT
Ta YKpaiHCbKOi MOB; crenu(iqHUX OCOOTUBOCTSAX CTPYKTYPH CKJIAJIB, MpaBUIaxX
CKJIAJIOTIOITY, OCOOMBOCTSIX TOJIOKEHHSI aKTUBHUX apTUKYJSIIIIHHUX OPTaHiB MpU
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BHMOBI 3BYKIB, SKI YTBOPIOIOTh CKJaJM aHTJIHCHKOI Ta yKpaiHChbKOi MOB. OTxe,
peTebHe KOHTPACTMBHE BUBUCHHS QHTVIIMCHKUX CKJIAAIB Yy TOPIBHAHHI 3 PiIHOIO
MOBOIO JIO3BOJIUTh YHHUKHYTH TIOMWJIOK Y MOBJICHHI Ta JOIIOMOXE CYTTEBO
MOKPAITUTH BUMOBY.
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€Bren Oypuk
HayxkoBuii kepiBHUK — AoLeHT fcunernpka O. A.
M. baxmyT

TEPMIHOJIOTTYHA OMOHIMIS SIK TPOBJEMA TAJTY3EBOT'O
MEPEKJALY 3 AHI'JIIHCBKOI MOBU YKPATHCBKOIO

Enoxa cboroneHHs — 1e 0e3nepepBHUNA MOTIK AOCSITHEHB 1 BIAKPUTTIB B HAYIII.
Moga noB’si3aHa 3 HayKO0, HacaMIiepes] 3 ii TEPMIHOJIOTTYHO-JIEKCUYHUM IJIaCTOM,
SKUW BIIOOpakae CoIiabHO OpPraHi30BaHy pealibHICTh. TEXHOJIOTIi Cy4yacHOCTI Ta
iHhopMmaTH3alisl colialbHUX c(ep Npu3BOAITH A0 (OPMYBaHHSA 3B ’SA3KIB MIXK
CUCTEMaMU TEPMIHOJIOTIT  PI3HOMaHITHUX Hayk. JlJI1  HAyKOBO-TEXHIYHOTO
CHIJIKYBaHHS, SIKE OCIYTOBYETHCS BEIMUYE3HOIO KIJIbKICTIO TEPMIHOJIOTYHUX CIIIB Ta
CTHIONYK Ha TO3HAUYEHHS HAYKOBUX Ta TEXHIYHUX TOHATH, AKTYaJbHUM BUIAE€THCA
JIOCITIKEHHS. 3 BUKOPHCTAHHS MIDKrady3eBUX TepMiHiB-oMOHiMiB. Moro pesymbrar
CIPSIMOBaHUN Ha BJIOCKOHAJICHE PO3YMIHHS CIIOCOOIB TMOJOJIaHHS TEPMIHOJOTIUHOT
OMOHIMIT s 3a0€3MEeUeHHs aJIeKBAaTHOTO TMEPEKIIaay TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOTO
CTHUJIIO.

Tema Hamoro IOCHIPKEHHS — 3’ICyBaTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIJIaTy OMOHIMIB
MDKIally3eBoi TepMIHOJIOTIi aHriicbkoi MOBH. Q00 €KTOM yBaru craja OMOHIMIYHA
TEPMIHOJIOTis, SIKa BUKOPHCTOBYETHCS B HAYKOBHUX Ta TEXHIYHHUX TekcTax. Merta
CTaTTl — MpoaHaii3yBaTu crneuudiky rnepeaadi CliB-OMOHIMIB 3 aHIJIIHCHKOI MOBH
YKpaTHCHKOIO IIIJITXOM BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: BU3HAYUTH MicClle SIBHIIA
OMOHIMIT B TEPMIHOJIOTIUHIA JIEKCHUIll; MpOaHaIi3yBaTU MPUYMHU YTBOPEHHS CIIiB-

218



OMOHIMIB; PO3TJSHYTH NPUKIATN OMOHIMII B PI3HHUX Tany3siX; BUSBUTH MOKIIUBI
npoOjieMH, SKI MOXYTh BHUHUKHYTH TIpU TMEpeKiaJi OMOHIMIYHUX TEPMIHIB.
OTpumaHi METOJIOM 31CTaBHOTO aHali3y pe3yibTaTH MOXKYTh CTATH KOPUCHUMH MpU
NepeKIiaii TeKCTIB HAayKOBOT'O CTHIIIO, YKJIaJCHHI CJIOBHHKIB TEPMiHIB, HAIMCaHHI
MIJPYYHUKIB 1 CHIEIIAIbBHUX KYPCIB 3 MUTaHb 3arajbHOI JIHIBICTUKH Ta TEPMIHOJIOT1.

OMOHIMHU — 1Ie CJIOBa, SIKI OJIHAKOBO 3BYYaTh Ta MUIIYTHCS, ajie MAalOTh pi3HE
3Ha4yeHHsA. Ha BiaMmiHy Bij OaraTo3HayHUX CJIIB, OMOHIMHU HE € OJHHM CJIOBOM 13
OaraTpMa 3HAUEHHSMU; 1€ Tapa CIiB, SAKI BUIAJKOBO MalOTh OJHAKOBY ¢dopmy. Ll
dbopmasibHa TTOAIOHICTH O3HAYA€E, IO XHI 3HAYCHHS HE B3a€MOIOB’si3aHi. BoHn He
MalOTh >KOJHOI CEMaHTHUYHOI O3HaKH, IO CIIyryBaja 0 OCHOBOIO ISl MEPEHECEHHs
3Ha4YeHb. TOMY JKOJHE 3 OMOHIMIYHUX 3HAYCHb HE MOXKHA BBAXKaTH MMOYATKOBUM, BiJ
AKOTo minuio 6 iHme 3HadeHHs. HasBHICTH 4M BIJACYTHICTH CMHCIIOBOTO 3B’SI3KY
CHpUUMAETBCS  Cy0’€KTHMBHO, TOMY JOLIIBHUM KpHUTEpIEM, IO  BIAPI3HIE
Oararo3HayHl Ta OMOHIMIYHI CJIOBa CIIiJ BBaXaTH E€TUMOJIOTiIO ciioBa. OMOHIMHU
MaTUMYTh Pi3HY ICTOPIIO MOXOJKEHHS, a OT Oararo3HayHi cjioBa OyayTh MaTH OJIHE
MOYATKOBE JIKEPEJIO CBOrO0 TMOXO/DKeHHS. TepMiHM dactimie 3a Bce OyayTh
OJIHO3HAYHHMHU, a OCh CJIOBa — HaBmaku. OjHe U Te )X came CJIOBO OyBa€ TEPMiIHOM
Juisi O6araTboX Traimy3ed 3HaHb, aje Tpeba pO3yMiTH, IO 1€ OMOHIMIsA, a He
0arato3HayHICTb.

3arikaBieHICTh ~ OMOHIMAaMH, iXHbOIO  C€THMOJIOTI€I0, PO3BUTKOM  Ta
PO30LKHOCTAMM B PI3HMX MOBax 30UIbLIyBasacs, 3MEHIIyBauacs, aje HIKOJIM He
3Hukana. lleft (akT MOSICHIOETbCS THUM, 110 OMOHIMH MAalOTh PI3HI ACHEKTH MJIs
BHUBYEHHS, 1 CAME TOMY MOBHOMY aHaJi3y MOTPIOHO MPUAUISITH JI€TaJbHy yBary.

Iorasinm MoBo3HaBHIIB 1040 OMOHIMII. Teopiero omoHIMII 3aiimanucs,
3okpema, M. B. Jlomonocos, JI. B. Illep6a, B.B. Bunorpagos, H. M. Illancii,
H. I1. Konmecaukog, 1O. C. Macnos, M. |. ®omina. ¥V cydacHiil JiHTBICTHIII OMOHIMIs
BBA)XAEThCSI A0OCOJIOTHOIO YHiBepcasli€ro. ToMy HasBHICTH OMOHIMIYHUX CIB Y
PI3HHX MOBaX BBa)KA€ThCS HE YUMOCH JIUBHUM a00 CTOPOHHIM, a JIOTIYHUM. Tak,
1O. C. MacnoB, BHBYaOUM TPYIHOII 3aMUCy OMOHIMIYHUX CIIIB JI0 CJIOBHHUKA,
BKAa3yBaB HACTYIHE: IOIIUPEHHS CJIIB-OMOHIMIB — II€ T€, IO BiJIPi3HIE MOBU MIX
co00r0, Te, IO CIIOHTAHHO CTBOpPIOBasiocs cromitTsimu» [17, c¢. 272]. |. |. IBaHoB
TaKOXX BBAYKA€ OMOHIMIIO «PE3yIbTaTOM BHUIIQJKOBHX JIOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH B
MoB» [11, c. 308]. [IpoTsirom TpuBajgoro mnepiogy OMOHIMIIO BBaKaIU «XBOPOOOIO,
Ky CIIJ JIIKyBaTW». JlexTo ¥ J0ci BBaXKae ii MOBHUM SIBUIIEM, SIKE 4acCTO 3aBakae
CHIKYBaHHIO, 1[0 YaCTO TPAIUIAETHCS, KOJIM CITyXad MOTPAIUISI€ Y CKIaIHY CUTYaIllo,
7€ 13 JIEKUIbKOX PI3HUX 3HA4Y€Hb, BUPAKEHUX OJHIEI0 (OPMOIO, CIiJl OOpaTH JHIIe
OJIHE, 11100 PaBUJILHO 3pO3YMITH TOBIIOMIIEHHS. CJI0Ba-OMOHIMHU TaKOX CTBOPIOIOTH
npoOJemMu MiJ 4ac BUBYEHHS MOBH, KOJM Y4Y€Hb pO3yMmie€, 110 oAHa Gopma MOKe
MaTyd aOCOJIIOTHO 1HIIE 3HA4YeHHS — Te€, SIKOMY B CBOill MOBI 3a3BM4ail yBara He
NPUAUIIETbCS. AHANI3yBaHHS TOMIOHWX MOBHHX (OpM CJIOBa JHUINE YCKIJIAIHIOE
PO3YMIHHS TEKCTY 1HO3EMHOIO MOBOIO.

VY cydacHii JIHTBICTHIII BBaXKAETHCA, 110 OMOHIMISI — II€ TIPOIEC, KOJU ICHYE
MO>KJIMBA HAsBHICTb (DYHKIIIOHYBaHHS JBOX a0o0 O1NblI€ OJTHAKOBO3BYYHHMX MOBHUX
CUMBOJIIB, SIKI HE MAIOTh CEMAHTUYHOTO 3B SI3KY.
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IIpuunnu omoHiMii. MOBO3HABII BHIAUISIOTH NPUYUHU OMOHIMIB. Tak,
A. A. PedopmaTcekuii BBaxae, 1110 «OMOHIMUA BUHUKAIOTh B Hallllii MOB1 B pe3yJIbTari
3amo3uueHHs ciiBy [19, c. 542]. ®doHeTHyHa CTPYKTYPHICTh 3alO3WYEHUX CIIIB
3MIHIOETHCA 3T1JTHO 3 HOPMAaMH PO3MOBHOT MOBH, SIKa 3aII03UYYy€E, Ta HASIBHOCTI B I1H
MOBI MpaBuJ KOMOIHYBaHHS 3BYKIB. AcCHMiJIboBaHa (opMa cjIoBa MOXKe 1 HE OyTH
17IEHTUYHOIO JI0 Ti€l, sIKa BXKe 1CHYE, ajie € HMOBIPHICTh BUIIAJKOBOTO 30IT'y 31 CJIOBOM
MOBH OJIep:KyBaua 3a 3By4aHHSIM.

bmuszpko 30,8 % cydacHMX OMOHIMIB B aHTJIMCHKIA MOBI BHUHUKIH SIK
pe3yNbTaT 3amo3WYeHHsS. 3 MM, CKOpINI 3a BCE, MOB’sA3aHa Pi3HOMaHITHA OCHOBA
CKJIaZly OMOHIMIKM aHTJIIMCHKOT MOBH, SKa TPEACTABJICHA CJIOBAMHU ITOXOJDKEHHS
Himerpkoro (45,5 %), maruacbkoro (38,4 %), rpeubkoro (5,9 %) Tompo. B. |. AGaeB
BBa)Ka€, II0 BHHUKHCHHS HOBHMX OMOHIMIYHUX CIIIB, a TaKOX IXHE KUIbKICHE
30UTBINIEHHST TPATUIIETHCS BHACHIIOK HAsSBHOCTI B MOBI OaraTto3HayHuX ciiB [,
c. 289]. biuzpko 2,9 % yciXx OMOHIMIYHUX CJIIB BUHHUKJIM BHACIIIOK 3MIHU JEKCHKO-
CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK, TOMY IO Il OMOHIMU YTBOpWJAci B pe3yJbTarTi
po3auTy OaraTo3HAYHUX CIIIB Y PI3HUN 4Yac PO3BUTKY OKpPEMO B3ATOI MOBH. [HKOIM
OMOHIMIYHI CJIOBa CTBOPIOBAJIMCH Y Pe3yJibTari rpadidyHoro nudepeHiiroBaHHs; 1€
o3Hauajo (iHATBHUHN MO MmoiceMiuHoro cioa Ha oMoHIMH. O. |. CMupHUITEKUI
TOJIOBHOIO MPUYMHOIO BUHUKHEHHS OMOHIMIB BBa)Ka€ «BUIIAJKOBI 30T B 3BYYaHHI»
[20, c. 286].

Mixkrany3eBi oMoHiMiuHi Tepminm. MixramyseBa (a0o0 MDKIpoQeciiiHa)
OMOHIMISl O3Hayae€, 110 TEPMiH OJHI€]I Tay3l OyB NMEPEOCMUCIEHUI Ta YBIMIIOB Y
TEPMIHOJIOTIIO  1HIIOI ~ Hayku. Mikramdy3eBa OMOHIMIS — XapaKTEpHU3Y€EThCS
IIOHAMMEHIIIE J1BOMa OOOB’A3KOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH: 33 TE€PMIHAMHU IOBUHHI
OyTH 3akpilyieHl HEOJHAKOBI BHM3HAYEHHS; JO TOrO > Ill TEPMIHM TIOBHHHI
(yHKILIOHYBaTH HE B OJAHIN TEPMIHOJOTIYHIN cucTeMi. JIIHTBICTH 3ayBaXKylOTb, IO
HaW4acTiIe ICHYBaHHA MDKIPO(ECiiHUX OMOHIMIYHMX CJIIB MOKJIMBE 3aBISKU 1X
YTBOPEHHIO BiJ| JaTHHCHKOTO KopeHs. Hampukiaz, cioso finish (;ar. finis) mae Taki
BU3HAYCHHS:

I'any3sb IlepekJiag Tepmina
TEXHIYHA noNiPo8Ka, 03000J1eHH 5
TEKCTHJIbHA YuUCma noeepxHsi

CLIIbChKE FOCOJAPCTBO

3AKIIOYHA 81020018615

BukopucTaHHs CIiB-OMOHIMIB OCOOJIMBO MOLIMPEHE B HAYKOBUX 1 TEXHIYHUX
TEKCTaX, OCKUIbKM CJOBOTBOPEHHS IIHPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B Taily3eBiif
TEPMIHOJIOTI], KOJM 3HaueHHs HalOyBae BXKe icHyroua cioBodopma. [Ipukiamom
11b0T0 Ciryrye TepMin leader (mixnpodeciiHuil TepMiH):

I'any3b IlepekJiag Tepmina
(hi3uka PO3ps10 O6IUCKABKU
KiHemaTorpadis pexopo
CJIFOCApCTBO 28UHM
MIOJTITOJIOT 1S Kepyrouuil
noirpadis NYHKIMUpP
OoTaHika 2lKa
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3BUYaliHO, XapaKTep BU3HAUEHHS LIMX OMOHIMIB HE 3aJI€KUTh BiJ] OpPUTIHATY
M0 BIJIHOUIEHHIO J0 OKPEMO B3SITOI ramy3i, a Takok HE OOMEXYEThCS KOHKPETHUM
IPEeIMETOM OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY. TpyaHOII B MEpekiaal Bce K TaKu BUHUKAIOTh
yepe3 HENpaBWIbLHUN BHOIP OMOHIMIYHOTO TEpMiHA y CYMIKHIA HAyKOBIM YH
TeXHOJIOruHiM rany3i. Hanpuknan, Tepmin debris y MeauiinHi 0XOILIIOE Opa3y JBa
BU3HAYCHHS: TIepIIIe — OUTBII IHUPOKE (crmoponni peuosuni), a Apyre — OLIBII BY3bKe,
AK€ BUKOPUCTOBYETHCS Yy CTOMATONOTIi (Hanim Ha 3y6ax). Y TEKCTi, SKUH MICTUTh
JEKCUKY U TEpPMIHOJIOTII0 CTOMATOJIOTIi, II€ CJIOBO MO€ OyTH HEMpaBUIBHO
NEPEKIAICHUM, SKIIIO BOHO BXHUTE B TEKCTI B UIIMPOKOMY 3HAYCHHI, aje 3 KOHTEKCTY
HE 3p03yM1iJI0, B IKOMY CaMe 3Ha4YCHHI OyB BXKUTUN TEPMiH.

KoxeH eneMeHT HayKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOT] — 1€ OKpeMHi MOBHUH 3HAK,
KU MpeACTaBiisie MOHATTS mpodeciitHoi ramysi. CaMme nepexia TepMiHiB CTAaHOBHUTD
OJIHy 3 OCHOBHHMX MpoOJeM MpHU MepeKajl HAyKOBUX Ta TEXHIYHHUX TEKCTIB Yy
pe3yibTaTi CBO€I HEOJHO3HAYHOCTI y BHUKOPUCTaHHI Ta BIJACYTHOCTI CBOIX
IICHTUYHUX BIAMOBITHOCTEH. OKpiM I1bOTO, CJiJi BPaxOBYBaTH PIZHUN MAX1T Y
BUKOPUCTAaHHI TEPMIHOJIOTI] B PI3HUX BapiaHTax MepeKsaay 3 aHTIIHACHhKOI MOBH,
KOJIM OKPEMO B3SIT€ CJIOBO MOKE BKa3yBaTH Ha Pi3HI 00’ €KTH, SBUILA TOLIO.

Oco0nuBy yBary ciiji NpUAUIMTH NEPEKIIATy CI1B-OMOHIMIB, SKIIO BU3HAYCHHS
nepenye camomy TepMiHy. Toal TepMmiH cTae raiy3eBUM a00 BY3bKOTaldy3€BHM.
Hanpuknan, cioBo engine. OCHOBHE 3HAYCHHS LOTO TEPMiHA — OGueyH, aje lieH
TEpPMiH MOXKHA PO3TJISIIATH K HAYKOBHMA, IKHI Ma€ Take )k CEMAaHTUYHE BU3HAYCHHS.
[ToniTexHIYHUNA CITOBHUK BH3HAYa€ II€ CJIOBO TEPMIHOM IIUPOKO BUKOPHUCTAHHS.
OpHak SKIIO JO0AATH A0 OO TEPMIHA aTPUOYTUBHUN €IEMEHT, TO TEPMIHOJIOTIYHA
KOMO1HAI[I Ma€ TaKl BU3HAUYCHHS:

I'any3b Tepmin + aTrpudyTuBHUI IlepexkJiag Tepmina
eJIeMeHT

MIPOMUCIIOBE 00JIaTHAHHS air engine KOMNpecop
BUPOOHUIITBO TaIepy beating engine por
METaIypris blast engine BEHMUNANOD
CLIIBCHKE TOCTIOaPCTBO field engine MpPaxKmop
ripHu4e BUPOOHHUIITBO man engine KIMKa
€JICKTPOITPOMUCIIOBICTh oil-electric engine OU3eNbHULL 2eHepamop

BuyTpimnborajiy3eBi oMoHiMiuHi TepMminu. BHyTpimHbOramysesi cioBa-
OMOHIMH — 11€ TEPMIHH, 110 XapaKTEPU3yIThCS OJHAKOBOIO (POPMOIO, TPOTE MAIOThH
pi13H1 BU3HAYEHHS HaBITh B OJIHIN ramy3i. Hampukman:

I'any3p Tepmin IlepekJiag Tepmina
aBiarfis air engine NHe8MaMUYHUL 08ULYH
air chamber 0BU2YH 3 NOGIMPSIHOIO KAMEPOIO
ram-jet-engine NPAMOMOYHUU OBUSYH
side-by-side engine 0BUSYH 3 NAPANETbHUM YUTTHOPOM

Tepmin engine Mae MIMPOKE 3arajbHOHAYKOBE BHM3HAYCHHS «MallliHa, a0o
MOTOD»; y TPAHCIIOPTHIN Trayly31 3HaYEHHs IbOTO TEPMiHA 3BYXKYETHCS: «JBUTYH»; Y
3aJTI3HUYHIN Tady3i €Ngine mepeTBOPIOETHCS Iie Ha OLTBII BY3bKHI TepMiH: railway
engine — Jnokomomug. llepekiiajaloud TEKCT TPAHCIOPTHOI Tramysi, chijg OyTu
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YBOXHUM, OCKUIBKM TEPMIH engine MOXKHA TEPEKIACTH HEMPAaBHIIBHO, SIKIIO BiH
BXUTHIA y IMUPOKOMY 3HAUE€HI, a 4epe3 BY3bKUU KOHTEKCT, HANPUKIIAJ, HE MOXKHA
BHU3HAYUTH, B IKOMY caMme 3HaueHi OyJI0 BXKUTO Il TepMiH.

OkpiM [BOTO THUIy OMOHIMIYHOI TepMiHOJOrIT (OJHE 3HAYEHHS TEpMiHA
IIUpIIe, HDK 1HIIe) ICHYIOTh 1HMI. [le TepMiHOJIOTs, sIKa HEe Mae 3arajJbHOBKUBAHUX
anajoriB. Hanpukiman, sxiio ¢gopma cioBa 0JHaAKOBa, a BU3HAYCHHS 111€1 (opMu Pi3HI
B pi3HUX Trany3sx. Hampukman:

I'any3b Tepmin Ilepexkaan TepMina
ripHHYa cripaBa core KAUHOBUL PO3DI3
aTOMHA €HEpreTUKa peaxmop
reozaesis IDYHM
MeTaTypris cepyesuna

[HImIUi TUD TEpMiHIB-OMOHIMIB — SIKIIIO OJHAKOBa (popMa Mae KijgbKa PI3HUX
BU3HAUEHb Yy TMIAramy3sX ONM3bKUX HAYKOBHX YH TEXHOJOTIUHUX Tally3eil.
Hanpukinaz core B eNeKTpuLll — ocuna kabenro, B €HEPreTULIL — MOMOPHUL pOMOP.

I ocTaHHIi PI3HOBUAOM OMOHIMII — 11€ TaKU, B SIKOMY OJJHaKoBa (popma cioBa
Mae 0/ipa3y KUJIbKa pi3HUX BU3HAUYEHb B MEXKAX OKPEMO B34TOI miarany3i. Hanpukian,
y szepHii ¢i3uil ONe-pass Core o3Havyae akmueHAa 30HA, & B SIEPHIN €HEPreTHIll —
two-pass core o3Hauae 080X0008uUll CMPUIHCEHD.

Bubip nepekianadyeM npaBWIbLHOTO aHAJIOra OMOHIMIYHOTO TEPMiHA 3aJICKUTh
BiJl KOHKPETHOI TeMHU TeKCTy opuriHainy. [Ipore TpyaHoll B mepekiazal BCE K TaKu
MOXYTh OyTH dYepe3 HeNpaBUJIbHUNA BHUOIP OMOHIMIYHOTO TEpPMIHA Y CYMDKHIN
HAyKOBIM YU TEXHOJIOTIYHIN TaTy3i.

Tpeba 3BepHyTH yBary, 10 TepMIH MOXE  OJHOYACHO  OyTu
BHYTPIIIHBOTATY3€BUM Ta Mikraiy3eBuMm. Hanpuxman, starter. YV cnopTuBHii
TEPMIHOJIOTIT 11€ 03HAYAE YYACHUK, & B CUICBKOMY TOCIIOJApPCTBI — Odobpusa, sKi
3aCcmMoco8yrOmMbCsl Ni0 4ac nocisy.

[le MOkHa BBa)KaTu MPUKIAIOM MIKTaTy3€BUX OMOHIMIYHUX TEPMIHIB, TaK K
y PI3HHMX Taiy3sX ICHYIOTh Pi3HI BH3HAUY€HHS UbOro TepMiHy. Ilporte, sKio
pO3IUIAIaTh TOW CaMHMil TEPMIH y MeEXaX OJHI€]l ramgysl, TO BHUSIBUTHCA, IO KpIM
BU3HAUYEHHS «JI00pUBa, $KI 3aCTOCOBYIOTHCA I Yac IIOCIBY» B CUIBCBKOMY
rOCIoOAapCTBi, € UIE OJJHE BU3HAUYECHHSI LILOTO TEPMIHA — «KOPM ISl MOJIOTHSIKY .

Omonimiss B a0peBiaTypax Ta ckopodeHHsix. OcCkuUibkM aOpeBiaTypu Ta
CKOpPOYEHHSI — I1I€ HEBENWKa KUIbKICTh OYKB, TO IIUIKOM HWHMOBIPHO, IO BOHHU
CHIBIIAJIAI0Th CBOIMU (pOpPMaMH CJIOBA B PI3HMX HAYKOBUX Ta TEXHIYHHMX Tray3siX.
Hanpuxitan:

I'any3p AOpesBiaTypa Ilepekiiag abpeBiaTypu
TEXHIYHA OP 308HIWHSA IHGhOpMayiiina namensb
JIpyKapchbKa PO3NPOOaAd*C BUOAHHS
TIOIITOBUH 3B’SI30K OpYK HA Mapyi, Wo 3MIHIOE CB0I0 8APMICMb
METEOPOJIOTis CUMBOJI CHI20801 KpYnu
BiliCbKOBa O.R. niopo30in ogicy, opeaHiz08ano2o peszepay
METPOJIOTis 308HIWHIU padiyc
€JICKTPOTEXHIKA MaxKcumasvhe peie
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[cHyloTh SIK MDKramy3eBl OMOHIMH aOpeBiaTyp 1 CKOpOYEHb, TaK 1
BHYTPIITHBOTATY3€B1 OMOHIMH, KOJIM OJIHAKOBHM HaO1p OYKB MarOTh aOCOIIOTHO Pi3HI
BU3HauYeHHs. Hampuknan:

I'any3b AOpeBiatypa Ilepekaan abpeBiaTtypu

BIMChKOBA CIIpaBa FA nObOBA APMisL

no1b08a apmuiepis

cimelini  Haobaeku  ma
nOGIMPSIHI NPU200U

rpaMaTuka OPT onmamus
IOPUCTIPYACHITIS onmuyist
(hi3uka onmuKa

OTxe, m00 MPaBUIBHOTO MEPEKIACTH TepMiH-abpeBiaTypy ab0 OMOHIMIYHY
abpeBiaTypy, HEOOXimHO OyTH M00pe O3HAWOMIJICHHM 3 Taly33i0, 00 3pO3yMiTH
3HAYEHHS LOIO TE€PMiHA AHTJIIMCHKOID MOBOIK Ta 3HATU TEPMIHOJIOTIIO B PIiJIHIN
MOBI.

BucnoBku. Orxe, mnepekiag OMOHIMIYHUX TEPMIHIB € JIy)K€ BaXJIMBUM
3aBaaHHsAM. He3Baxkaroun Ha MOIIMPEHHS 3B’SI3KIB MK PI3HUMH HapOJlaMU IUIAHETH,
13 3aCTOCYyBaHHSAM JeAail e(EeKTUBHIIIMX METOAIB KOMYHIKalli Ta pPO3yMIHHSA
KyJIbTyp, MEpeKafaueBl CliJl 3BEPHYTH CBOIO yBary Ha TOM (akT, 110 BCl MOBHU
PO3BUBAIOTHCA HE3AJIEKHO: KOKHA Mae CBOI MOBHI, IPHUB’A3aHI A0 KYJIbTYpH Ta
icTopii pealii; MpUUYOMYy BHHHUKAIOTh HOBI peaii, siki HE MalOTh BIJIIMOBITHOCTEH Ha
MOMEHT Mepekyaay Ha iHmi MoBH. OnHak nepekiagady IOBHHEH IepeKIajaTu
JOKYMEHTH, $IKI MICTSTh HaBITh TaKy TEPMIHOJOTIYHY crenudiky, sika IIe He
3Haiioma. He3asexHo Bij piBHS Ta oOcAry 0a30BHX 3HaHb Iepekiagada 3 000X MOB,
TPYAHOII TEepeKIaay € HEMUHYYUMHU. ToMy mepekiazad NMOBHHEH 3HATH Ta BMITH
BUKOPUCTOBYBATH KPIM CJIOBHHUKIB Pi3HI JOBIAHUKHU Ta MOCTIMHO YJOCKOHAIIOBATUCS
y CBOEMY ITPO(ECITHOMY PO3BUTKY.
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Anppiit [{uaTaprok
HayxoBuii kepiBHUK — cT. BUKJIaaad Kpyts O. B.
M. baxmyT

CKJIAJIHI IMEHHUKHU CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOT'II:
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM ACHEKT

Ha cywyacHoMy eTami pO3BUTKY JIIHTBICTUKM BC€ OLIbII aKTyaJbHUMHU
CTAaHOBSITbCA TUTAHHS B3a€EMO/Ili CTPYKTYPHOIO, CEMAHTHYHOTO Ta KOTHITUBHOIO
aCIEeKTIB BUBYEHHS JIEKCUKH Y JUCKYPCl p13HOI TEMATHKHU.

Merta 11i€i poOOTH TOJISITae y KOMIJIEKCHOMY BUBYEHHI CKJIAJIHUX IMEHHUKIB Y
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOMY 1 IParMaTUyHOMY acCTEeKTaX, BiJIOpaHUX 13 CIIOBHUKIB Ta
JUCKYPCIB aHTIINACHKOI CITOPTUBHOI MyOMuCcTUKH. s mocsrHeHHs 1i€i MeTu O0ysio
MOCTaBJICHO TaKl 3aBAaHHA: 1) BUOKPEMHUTH CTPYKTYPY JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT'O TOJIS
«Cropt»; 2) BUBHAYUTH CTPYKTYPY CKJIAJHUX IMEHHUKIB CIIOPTUBHOI TEMATUKH, IO
HaJIeKaTh I[bOMY JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOMY TOJII0; 3) YCTAaHOBUTU TEeMaTH4H1 TPYIHU
KOMITO3UTIB Y JUCKYPCl CHOPTUBHOI IMTyOIIIUCTHKHY.

JlJis BUBUEHHS CEMAHTHKH CKJIAJHUX IMEHHHUKIB CIIOPTUBHOI TeMaTHUKH OyJo
00paHO CJIIOBHUKH CIIOPTUBHOT TEPMIHOJIOTII Ta JUCKYPCH CIIOPTUBHOT MYOTIIIUCTUKH,
OCKIJIbKM CaMe€ B HUX B1JIOOPa)KE€HO JIEKCHYHI OJMHMII rany3i Qpi3uyHOI KyJIbTypH Ta
CHOPTY B HaWOUIbII MOBHOMY BapiaHTi. MoBa CHOPTHBHOI MYyONIUCTUKA
MOCIYTOBYETHCS CHELIAJbHUM IIAPOM JIEKCHKH, IO OOCIYTOBYE 3a3HAUEHY Traiy3b.
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CxiamHi IMGHHUKH € 11 IEHTpaJbHUMHU €JIEMEHTAMH, BOHU HAJIeXKaTh N0 sjpa Ta
nepudepii JEeKCUKO-CEMaHTUYHOTO moist «Crnopt». ApXiCeMOIO LBOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOTO MoJid € «(i3udyHl BhNpaBu (TIMHACTHKA, aTJIETHKA, CIOPTHUBHI 1TpH,
TYpU3M TOIO), SIKI MamTh Ha METI PO3BUTOK 1 3MIIHEHHS opraHizmy» [1].
JudepeHIiiHIMU ceMaMU BUSIBIISIIOTBCS «PI3HOBUJIU CIIOPTY», «CIIOPTUBHI 3aX0IN»,
«0o0aiHaHHS ISl 3aHATH CIIOPTOM», «MICLSI MPOBEACHHS CHOPTUBHUX 3ax0JiB». Jlo
g/lpa 3a3HAYEHOr0 JIEKCMKO-ceMaHTuuHoro mnois (mam — JICII) 3apaxoByroThbes
BJIaCHE CIIOPTHBHI HOMIHAIl 3 apXiCEMOIO «CIIOPTHUBHI BIPaBU», Y CKJIal JATbHBOI
Ta OmbKHBOI mepudepii 3HAXOAATbCS HOMEHKIATYpHI CloBa, MpodecioHamizmu,
’KAprOHI3MH, TaJTy3€Bl TEPMIHH i 3aralbHOBKUBAHI CJIOBA.

Otxe, posrmssHemo cTpykTypy JICIT «Cmopt». PesympraTtén  anamizy
J03BOJISIIOTH CTBEPXKYBaTH, 110 110 ckiany JICII «CnopT» HanexaTh Taki MiKpPOIOJIs
(mam — MII), sx: MII «PisHoBumu cnopty», MII «CnoptuBni 3axomu», MII
«OO6nagHanHs Juisi 3aHATH crnopTom», MII «Micusg mnpoBeAeHHS CHOPTUBHHUX
3ax0/11B» TOLIO.

Cxmanni  imennuku JICIT  «Choopt» mpeictaBieHO 3a  CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHOIO KJacupikaliero, 3a CcrocoOOM CIOBOCKJIAaJaHHsA, a TakoX 3a
CTPYKTYpPHO-MOPGOJIOTTUHOIO Kiacu(ikaiiero. BuokpeMseHo Taki TUITU KOMITO3UTIB:
"imennuk + imennuk" (golf-course, squash court, cricket ground), "mpukmerHuk +
imeanuk" (high jump, long jump, javelin throw), "opucniBauk + iMmenunuk" (inward
entry, inward pike) , "umcuiBauk + imenHmk" (ten-pin bowling), "salimMennuk +
iMmerHuK" [3]. Pearizyrounch y AMCKYpCi CIIOPTUBHOI TEMAaTHKH, CKJIAHI IMCHHUKH
KJIaCU(IKOBAHO 3TiTHO 3 IXHHOIO TEMATHKOIO: BCTAHOBJIEHO JBAIISATh OCHOBHUX
TEeMAaTHYHUX TPYyN, HAHOUTBPIIMMH 3 SKUX € TPYNH Ha IMMO3HAYEHHS CIIOPTCMEHIB |
0ci0, MOB’s3aHUX 31 CIIOPTUBHOIO JISUIBHICTIO, T TPYNH HA MO3HAYEHHS CHOPTHUBHUX
KOMaHj 1 K1yOiB.

Pe3ynbrati mMpoBeNEHOr0 JOCHIKEHHS J03BOJISIOTH CTBEPIXKYBAaTH, LIO
CKJIaJIHI IMEHHUKH-BJIACHI HA3BH € OHOMACTUYHUMHU KOMIIO3UTaMH, SIKI MPEICTABICHO
Ha3BaMHM apeH, cTajioHiB, Jir. CkiaagHi IMEHHUKH 3 KOMIIOHCHTAMHU-BJIIACHUMU
Ha3BaMUu (IMEHaMH CIIOPTCMEHIB, MICISIMU MPOBEJCHHS 3MaraHb, Ha3BaMU KOMAaH])
BBKAIOTHCSA «ICOHOMACTUYHHUMH KOMIIO3UTaMu» [5; 6], ski HaBeIEeHO YMCICHHHUMH
npukiagamu. Came BOHHM JIeKaTb B OCHOBI YTBOPEHHS PO3Tajly’>KEHOI CHUCTEMHU
CTPYKTYPHHUX THUIIIB 1 TEMATHYHUX TPYII.

PosrnssHeMo Ha mpuKIaAl BUKOPUCTAHHS y CIIOPTHBHOMY KOMEHTapi BIACHHUX
Ha3B, fKl JAlOTh MOMJUBICTH 17e€HTU(IKYBaTH (yTOOJICTIB 1 KOMaHAM Ha IMOJI.
3riIHO 3 MM, TpaBili 1 (yTOOIBHI KOJIEKTUBU OTPUMYIOTh MPi3BUCHKA, MAlOTh MEBHI
MOBHI 3aco0u yTBopeHHs. Hampukinan, «the Blues» («cuniy»), 110 BKUBAETHCSA IS
MO3HAYEeHHS TpaBIliB Ta BOOMIBaJIbHUKIB (yTOOIBRHOTO KIyOy «Yenci», €
PE3yNbTATOM METOHIMIYHOTO NMEPEHECEHHs, OCKUIbKM OCHOBHUM KOMIUIEKTOM (hOpMHU
i€l KOMaHIU € CUHii; ominui emitetu (rather buoyant, a golden scoring chance) [1,
c. 76].

OpHi€ero 13 XapakTEepPHUX PHUC JTUCKYPCY BBAXKAEThCS T, IO (POopMaIbHO-
rpamMaTiyHa  3B’S3HICTH ~ pEUYEHb  JUCKYPCY  CIOPTHBHOI  MYOMIIUCTHKU
3a0€e3MeYyloThCsl CKJIAJHUMU IMEHHUKaMu. BoHHM clyryioTeh 3acobamm  Koresii
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(TOTOKHUY Ta YaCTKOBUH JIEKCUYHUI MOBTOP, 3aMiHa, AEHKCHUC, OMHKC, y3aralbHEHHS
Ta cremjatizaiis) MIX 3arojoBKOM, I1/13ar0JOBKOM 1 TEKCTOM myOJikaiiii,
peani3ylouu TeKCTOTBIpHY ¢yHKIi0. CKIagHl IMEHHUKH, IO BXOJATHh 1O CKIIATy
3arojIOBKIB JUCKYPCY CIHOPTHBHOI IYyOJIIUCTHKH, BUKOHYIOTh SIK 1H(OpMaTHUBHY
GyHKII0, Tak ¥ QYHKIII0O MOBJEHHEBOI €KOHOMIi, a TaKOX MaloTh Ha MeETi
3alHTPUTYBATH YUTAYiB Ta CIIOHYKATH 1X JI0 IPOYMTAHHS IMyOJTiKaItii.

BcranoBnena kitoyoBa poisib  ckiagHux iMeHHUKIB JICIT  «Choopt» y
CTaHOBJICHH1 3B’SI3HOTO TEKCTY CHOPTHBHOI MyOmiIucTUKH. PopManbHO TpaMaTHYHa
3B’A3HICTh PEUEHb CIIOPTUBHOI MyOsikamii (MpsAMuUi, YaCTKOBHH Ta MepuPpacTUIHUN
JIEKCUYHI TIOBTOPH, 3B’SI3HICTH 3aBMSIKW CIemiamizarii abo y3arajabHEHHS, POJIO-
BHUJIOBUX BIJHOIICHh a00 BIJHOIICHb YacCTHHA-IIJIE) 3a0€3MeUyeThCS CKIIaTHUMH
iMeHHMKaMu, 00 camMe BOHM € OCHOBHMMH 3aco0aMu KoOresii Ta CHpHUSIOTH
TEMaTUYHOMY PO3BUTKY TEKCTY, BAKOHYIOUH TEKCTOTBIpHY (DYHKIIIIO.

Orxe, cknaaai iMmeHHUKHU JICIT «CriopT», sSIKi IPEACTABICHO CTPYKTYPHUMHU Ta
CEMaHTUYHUMHU TUIAMU ¥ TEMaTUYHUMH TPYIaMH, € MIATBEPIKEHHSAM IOJI0KEHHS
po Te, IO CIOBOCKJIAJAHHS € HAWMPOMYKTUBHIIIMM THUIIOM YTBOPEHHS CIIB Y
CyJacHid aHrmiichkii MoBi [4]. KoMmo3wuTtw BBaXalThCS ICHTPAILHUMH
KOMITOHEHTAaMH MOBHM CHOPTHUBHOI MYOJIIIUCTHUKH; caMe€ BOHUW BUKOHYIOTH OCHOBHI
GyHKIIIT CIOPTUBHOT MyOIIIIUCTUKYA Ta MalOTh OCHOBHY POJIb B YTBOPEHHI JUCKYPCY
CIIOPTUBHOI TEMATHKH.

[lepcieKTUBHMM HAIPSMOM JOCIIKECHHSI BBAKAEMO BHOKPEMJICHHS IHIIHX
HaIpsIMIB y MOBI Cy4YacCHOI aHIVIIMChKOI CIIOPTUBHOI MyOJIIHUCTUKHU 32 CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUM 1 IparMaTUIHUM aCMEKTaMH.
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Harans Yammk
HaykoBuii kepiBuuk — nouent Iloxxunaesa H. I1.
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1O MTPOBJIEMU NEPEKJIAJAIIBKOI EKBIBAJIEHTHOCTI TA
CIHOCOBIB il BUPIILIIEHHSI

[TopiBHSIHHA TEKCTIB PI3HUMH MOBaMHM BKJIIOYA€ TEOPIIO EKBIBAJICHTHOCTI.
ITepexnanarbka €KBiBaJICHTHICTh BPaXOBY€E TOTPUMaHHS MaKCHUMAaJbHOI MOIOHOCTI,
TEOpisl €KBIBAJIGHTHOCTI — 11€ TEOPis MOXKJIMBOIO PE3YJbTaTy MEPeKIaay BUXITTHOTO
TEKCTY 3 YpaxyBaHHSIM KOMIIETEHTHOCTI Tnepekiaaada. OaHak, TOBOpSYU MPO
MaKCUMaJIbHy TOAIOHICTh, HEOOXITHO VySABIATH €001 yMOBHU  JOCSTHEHHS
€KBIBaJICHTHOCTI. B TakoMy BUIaJIKy €KBIBJICHTHICTh — MOHSTTSI KOMIUJIEKCHE, 1 11100
omnucaTtu 1i, JOCIIJHUKH 3aCTOCOBYIOTh pI3HI Kputrepii Ta mapamerpu. CTyniHb
€KBIBJICHTHOCTI MO€ OyTH JOCTaTHHO OO'€KTMBHO BH3HAHA ILJISXOM 31CTaBJICHHS
TEKCTY, SKHA TEpPEKIagacThCsl, 3 OPUTIHAIOM, 1 BOHA MOXE CIY)KUTH OJHHM 3
KpUTEPIiB MPHU OLIHII pe3yJbTaTy MEpPeKIaJalbKoro npouecy. Ase B LUIOMY Taka
OIlIHKa 3aCTOCOBYETHCSA Ha OCHOBI IIJI0TO psiny (HakTOPiB.

Bineit 1 [lapbenner, Akobcon, Haiina 1 Tabep, Kerdopa, Xayc i, Hapemri,
betikep [4, 5, 7, 8, 11, 12] BuBuYa)IM PiBHO3HAYHICTH CTOCOBHO IPOIECY MEpEKIany,
BMKOPHCTOBYIOUH Pi3Hi MiX0au. IX Teopii MO’KHa YMOBHO PO3JIIUTH HA TPU OCHOBHI
rpynu. Ilo-mepie, e JIHTBICTHYHHMM MAXia g0 nepekiaany. Komwm moBimoMIIeHHS
nepeaeTbesi 3 OJHIET MOBU B IHINY, MEpPEKIazad Mae CIOpaBy 3 JBOMa PI3HUMU
KyJIbTypaMu oJIHO4acHO. Lleil KOHKpeTHHIT acrieKT OyB BpaXxOBaHHM JPYTOl0 TPYIO0
TEOPETHKIB, SKI BBaXalOTh EKBIBAJEHTHICTh TMEPEKIaNy IO CYTI Mepeaaydeto
MOBIJOMJICHHSI 3 OJIHI€EI MOBHM B IHIIy Ta MparMaTUYHUM / CEMaHTHYHUM a0o
(YHKILIOHAIBFHO OPIEHTOBAHUM MIAXOAOM JO mepeknany. Hapemri, mocmiaHuk
beiikep cTBep/Kye, IO E€KBIBAJEHTHICTh BUKOPUCTOBYETHCS «3apagd 3pPY4YHOCTI,
TOMY 110 OUIBIIICTh NMEPEKIaJadiB 3BUKIM /10 HEi, a HE TOMY, 110 BOHA Mae Oyb-
KWW TeopeTUIHH crarycy [12, ¢. 77].

Bineii ta JlapOenHer po3risigaloTh MEpeKsiajl sk NpoUeaypy, sika «IMOBTOPIOE
aHAJOTIYHY CUTYAIIilO, 1110 € B OPHUIiHAJ, BAKOPUCTOBYIOUH MPHU I[bOMY 30BCIM 1HIII
dbopmymoBaHH» [6, ¢. 42]. BOoHM TakoX MPHUITYCKAOTh, IO SKIIO IS MPOIEAypa
3aCTOCOBYETHCSl MMiJ dYac TMpPOIeCy TMepeKiaay, BOHA MOXe MiATPUMYBaTU
CTWJIICTUYHUIA BIUIMB OPUTTHAIBHOTO TEKCTY Ha MEPEKIaeHUI TEKCT. 3T1THO 3 HUMHU,
CKBIBAJICHTHICTh € 1€aJbHUM METOJOM, KOJIM IIepeKIaJadyeBi JTOBOJMTHCS MATH
CIIpaBy 3 MPHUCIIB’SIMH, 1loMaMH, KIilie, HOMIHATPHIMHU a00 M1€ENMPUKMETHUKOBUMU
(dbpazaMu Ta OHOMATOIIEEIO 3BYKiB TBAPUH.

Hocmmkerass Pomana SIkoOcoHa Mpo €KBIBAJICHTHICTH JaJI0 HOBHM ITOIITOBX
TEOPETUYHOMY aHaJi3y MEepeKIIaly, OCKUIBKUA BIH YBIB MOHSTTA «ECKBIBAJCHTHICTh Y
pi3Hui». Ha migcTaBi WOro CeMiOTMYHOrO MiAXOAY 0 MOBHU Ta MoOro adopusmy
«Hemae mignucy 0e3 curHaty» [10, c¢. 232] BiH NpoONOHy€e TpU BHUAM MEpeKIaay:
BHYTPIIIHBOMOBHMM (y MeXax OJAHI€El MOBH, TOOTO mepe@opMylItOBaHHSA YH
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nepedpa3oByBaHHSA); MOBHUH (MDK JBOMa MOBaMH), IHTEPCEMIOTHYHUN (MIX
3HAKOBUMHU CUCTEMaMH).

VY cBoiit teopii B. H. KomicapoB ctBepmxyBaB, 10 crerudika nepexiaay
BIJIPI3HSETHCS BIJ YCIX IHINIMX BHJIIB MOBHOTO IocepeaHuiitBa [2, c¢. 253]. Bona
MOJIATA€E B TOMY, 1110 MEPEKIIaJl HAJIEKUTD 10 MOBHOIMPABHOI 3aMiHU OpHTiHAIY, 1 T€,
0 MEepPeKIaJIeHO, BBAKAIOTh MOBHICTIO TOTOXKHIM OpHUTiHANy TeKCTy. PazoM 3 Tum
HE BaXKO NEPEKOHATHCh, IO aOCOJIOTHA TOTOXKHICTh NEpeKIaay W OpHUTiHATLY
HEJOCSDKHA, ajie 1€ aX HISK He TEePeIIKo/Kae 3M1HCHEHHIO MIXKMOBHOI KOMYHIKaITii.
Takum YWHOM, BIACYTHICTh TOTOKHOCTI MIX 3MICTOM OpHWTiHAIy Ta IepeKiary
MMO3HAYAETHCS TEPMIHOM E€KBIBAICHTHICTh. OCKUIBKH BaXKIWBICTh MaKCHMAJIbHOTO
30iry MiX IIMMH TEKCTaMH CTa€ OYEBHJIHOIO, C€KBIBAJICHTHICTh 3a3BUYAN
PO3TISAAETHCA IK OCHOBHA O3HAKa i YMOBA ICHYBaHHS MEPEKIIany.

MixMOBHAa KOMYHiKallis Mae OyTH YCHIIIHOIO, MPOTE HE 3aBXKAH YCHIIIHICTb
3aJIeKUTh BI1J] MAKCUMAJIbHO EKBIBAJIEHTHOTO Mepekiany. TakuM 4YMHOM, BHUHHUKIIA
HEOOXITHICTh Y BBEJICHHI I1I€¢ OJHOTO TEPMIHY Ha MO3HAYEHHS OIIIHKH MepeKyamy, a
caMe «aJIeKBaTHICTh MepeKIIaay», 10 M03HaYa€ BIAMOBIAHICTh MEPEKIIaay BUMOTaMm 1
yMOBaM  KOHKPETHOTO aKTy MDKMOBHOI  KomyHikamii. OOujBa  TepMiHH
«EKBIBAJICHTHICTB» 1 «aJIEKBAaTHICTBY» XapaKTePU3YIOTh IUILOBUM TEKCT, aJCKBATHHIM
MepeKyIaj BKIIIOYA€E MEBHY CTYIIHb €KBIBAJCHTHOCTI, MPOTE €KBIBAJICHTHUHN MEpPEeKIaa
MOKe He OyTH aJIeKBaTHUM.

Bubip crparteriii nepekianaya 3 ypaxyBaHHSIM NEBHUX (DaKTOPIB B 3aJI€AKHOCTI
Bl cUTYyallll TEpeKaay BiJOMBAEThCS HA CIIBBIJHOIIEHHI E€KBIBAJECHTHOCTI Ta
aJIeKBaTHOCTI NIEpeKyamy, 1 Takuid BUOIp BIAPI3HSIE OAHY CUTYAIIIO BiJ 1HILIO].

Kareropii ekBIBaJIGHTHOCTI Ta aJICKBaTHOCTI BHUSIBISIIOTBCA TOJOBHUMH
KaTeropisiMu Teopii nepekiagay. Big Toro, sk BOHH TPAKTYIOThCS, 3aJI€KUTh PIILICHHS
0aratboX OABIYHUX MUTaHb TEOpIi MEpeKiIaay, 30KpeMa, MUTAHHS MPO Te, IO CJIiJ
BBXXATH MEPEKIIAJIOM, PO MEPEKIAIHICTh, PO BIAMOBIIAIBHOTO MEpeKiaaayda, mpo
HEMUHYYICTh BTpar, Tomo. KoOXXeH NpakTUKylouuid Tepekiaaad, 3acBOiBIIA
TEOPETHYHI OCHOBH TEPEKJIaay, BIANMPAIlbOBYE BJIACHE 3aCTOCYBAaHHS KOHIICTIIIi
€KBIBaJICHTHOCTI1, KEPYIOUUCh HEIO Y CBOIM MISIIHOCTI, MPUAMAIOUU PIIIEHHS B CUITY
CBOET MOBHO{ Ta 3arajJbHOKYJIbTYPHOI KOMIETESHIII1

JIeKCUKO-CTUITICTUYHHIM aHaMi3 TepeKiiagy 0rmoMarae CTBOPUTH aJCKBATHHIA
nepekiaa. Ko Oyap-sSKuil repekiiajjay BUKOPUCTOBYE JAESKI CIelialibHI JpKepena
L1IJTbOBOI MOBH, HaBITh SKIIO 1€ HE 30IraeThes 31 CTPYKTYPOIO BUXIJHOTO TEKCTY, BiH
MOKe BUPIIIUTH TpobsiemMu nepeknany. Koau nepekiaaad BpaxoBye BECh KOHTEKCT 3
TOYKM 30pY BUXIJHOTO TEKCTy, BIH CTBOPUTH aJeKBaTHUI mnepeknan. Kpim Toro,
PO3yMIHHSI MOBH JIKepera BIAIrpae roioBHY pojib. UM Kpalie nepekiiagady po3ymie
MOBY JDKEpesia Ta MOBY aBTOpa, THM HPUPOIHIIIE CTBOPUTH TEPEKIald, SIKHH MOXe
OyTH aJIeKBaTHOIO BEPCIEI0 OPUTTHATBHOTO TEKCTY.

JlnHaMiyHa €KBIBAJIEHTHICTh BU3HAUYAETHCS SIK MPUHIMI TEPEKIamy, 3TiTHO 3
SKUM TIEpPEeKJIajad TMparHe MepeKiacTd 3MICT OPHTIHANY Tak, mo (HOPMYTIOBaHHS
MOBHU TIEPEKJIaly CIPUYUHUTH TaKUW CaMHil BIUIUB Ha ayJUTOPIIO, K OPHUTIHAIBHE
dbopMyITIOBaHHS Ha ayJIUTOPiI0 MOBH opuriHamy. [12, c. 200].
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Bnepmie mnonstTs guHamivyHOT ekBiBasieHTHOCTI BumimB FO. Haiima, ske
1IGHTUYHE 3 TIOHATTAM (PYHKIIIOHAJIbHOI €KBIBAJICHTHOCT1 Y JOCIHIIHUIILKUX POOOTax
A. J1. lIseiinepa. Ix cxoxicTh monsrae B TOMy, IO peakilis 0Jep:KyBada BUXiJHOTO
TEKCTYy 1 HOCISI OJIHIE] MOBH 30I1ra€ThCsl 3 PEAKIIEI0 OepKyBadya TEKCTy IMepeKiaay
Hocisa 1Hmoi MoBu. 3rimHo A. JI. IlIBeiinepa, 3MICT TEKCTy, SKUM HEOOX1THO
nepenaTtu, CKIAJa€eTbcsi 3 UYOTHUPHbOX €JIEMEHTIB a00 YOTHPbOX 3HAYCHbB:
1) 1eHOTaTUBHOIO; 2) CHHTAKCHYHOTO; 3) KOHOTATHBHOIrO 1 4) ImparMaTH4HOIoO [3,
c. 10].

VY Bu3HaueHHI TOHATTSA auHaMiuyHOI ekBiBameHTHOCTI FHO. Haiima BpaxoBye
KOMYHIKaTHBHY CHTYaIlil0, SIK € OJWH CYTTEBHM KOMIIOHEHT IMepeKiamy. Ko
JIx. Kerdopa BBakae, 110 BUPIMIATHFHIM KPUTEPIEM €KBIBAJICHTHOCTI € CEMaHTUIHHMA
aCIeKT, SIKWWA CHIBBIIHOCUTHCS 3 TpeIMeTHO0 cutyariero [7, ¢. 30], To FO. Haiina
BHCYBAa€ Ha TMEPE/HIN IJaH HASBHICTh JBOX KOMYHIKAaTHBHHUX CHUTYaIlil y Mpoleci
MepeKyaay Ta HEOOXIJIHICTh Y3TOJKEHHS BTOPWHHOI KOMYHIKATHBHOI CHUTYyalii 3
nepBuHOM0. [12, €. 95].

KoMyHiKaTHBHA €KBIBaJIEHTHICTB, 3ri/jHO 3 Teopieto I'. Merepa BH3HAYaeThCS K
BIIHOIICHHS MIK TEKCTaMM, ICHYIOU€ B THUX BHIIaJIKaX, KOJM OOWJBA TEKCTH
301raroThCs 3a CBOEI0 KOMYHIKATMBHOI IIHHOCTI, a00 3/1aTHI BUKJIUKATH OJHAKOBHI
KoMyHikaTuBHUN edext [9, c. 87]. IHmuMu croBaMH, KOMYHIKaTHBHA
€KBIBAJICHTHICTD — I1€ BIIHOIIECHHS MK BUXIJHHUM 1 IIJIbOBUM TEKCTOM, SIK€ BUHHKAE
B THUX BHNAJKaX, KOJIM MpPU MEPEeXOoJl Bl OpPUTIHAITY A0 KIHIIEBOTO TEKCTY
30epiraeTbcsi a00 3aIMIIAETHCA 1HBAPIAHTHOIO NEPBMHHA KOMYHIKATMBHA I[IHHICTH
TekcTy [9, c. 87].
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Makcuwm IlleBuenko
HayxoBuii kepiBHUK — cT. BUKIaaa4 Koponbosa O. HO.
M. baxmyT

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA ETUMOJIOI'TYHI IAPAMETPU
AMEPUKAHCBKOI'O CTYAEHTCBKOI'O CJIEHI'Y

CyugacHi TOCTIDKEHHS BIA3HAYAIOTh IMIBUJIKUN MOTIK JOCIKEHHS CIICHTY, SIK
OJIVH 3 HAWTOJIOBHIIIKX MapaMeTpiB MoBiieHHA. E. [lapTpimk, 70BOIUB, 110 «CIIEHT €
BYJIBI'APHOIO MOBOIO HECHPUATIMBOIO 1Js cycniiabcTBa» [4, 502];C. b. ®nekcHep,
BBa)XaB, WI0 «CIEHI — 3TO HE BpeAHOE 00pa30BaHUE SA3bIKA, KOTOPOE
BYJIB[APHU3YET YCTHYIO P€Yb, @ aprOHMYECKas YaCTh ITOM S3BIKOBOU CUCTEMBI» |6,
102]; B. A. XoMsKOB MaB 3a METY JIOBECTH, L0 CJIEHT, 1€ «(YHKIISI KOHCIIPATUBHOI
KomyHikamii» [7, 103]; M. M. MakoBcbkuii BBakaB, III0 «CJEHI — II€ TBOpYa
cinoBorpa» [3, 87]; A. bappepe, Y. Jlenann, I. P. l'anbnepin nponoHyooTh po3ymiTh
«CIIEHI» SIK 1HIIMM TPOIIAPOK JIEKCUKH, SIKHM TPOSABISETbCS y cdepl KUBOI
PO3MOBHOI MOBH [2, 78].

O0’ekTOM  JIOCHIDKEHHS € CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI Ta €THUMOJIOT1YHI
0COOIMBOCTI cIIeHTOBO1 Jiekcuku cTyaeHTiB CIIA.

IIpeaMeTroM aocCaigKeHHsI € JICKCUYHI OJIMHUII, SKI € PI3SHOPIBHEBUMHU 3a
POJIOM BUKOPHUCTAHHS Ta HaJeXaTh JO AMEPUKAHCHKOTO CTYJEHTCHKOTO CIICHTY.

Merorw Hamoro JOCHIKEHHS € CUCTEeMaTru3alis eTUMOJIOTIYHUX Ta
CEMAaHTUYHUX BJIACTUBOCTEN TMEBHUX OJWHHUIIL HOBOYTBOPEHb AMEPHUKAHCHKOIO
AHTJIIACHKOTO CTYJEHTCHKOTO CIEHTY, BUOpaHMX METOAOM CYLIJILHOTO BUOOPY.

JlocsiTHeHHsT MeTH TepeAdayae pillleHHS HACTyMHUX WiJIeidi: YiTKO BHBYHMTH
npupoay NmoHATTS «ctyaeHTchbkuil cieHr CIIIA», a came Horo pi3HOBUIU Ta TMOSBY;
BUJIJIUTH Ta OINHCATH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI OCOOJMBOCTI aMEPUKAHCHKOIO
CTYJI€HTCHKOIO CJICHTY; MPOCIIIKYBaTH €TUMOJIOT1IO aMEpPUKaHCHKOTO
CJICHT'Y; OTIMCATH CTWJIICTUYHI, CEMaHTHYHI Ta CJIOBOTBOpPYI HUISIXH (POPMYBaHHS
AHTJIIACHKOTO  CTYJAEHTCHKOTO  CIIEHTY; TPOBECTH  CEMAHTHUYHI  mapaneni
aMEPUKaHCHKOr0 Ta YKPaiHCHKOI'O CTYJI€HTCHKOTO CIIEHTY.

OCHOBHMMHM MeTOJAMU HOCJIIZKEHHsT OyJIu: JIOT1KO-CEeMaHTUYHU Y
aHai3, JEKCUKO-3PIBHAIbHO-TIOCTAHOBYMIN aHAJI3H.

IlpakTtuyna wiHHiCTL fJaHOi poOOTHM TONITa€ B TOMY, MO HOTO
CUCTEMATH3allll0 Ta BHCHOBKM 3 pe3yJibTaTaMM  MOKHA BUKOPHUCTATH Y
MaiiOyTHHOMY BHBUYEHHI aMEpPUKAHCBKOTO cTyleHTchkoro cieHry CIIA, a came
aMEpPUKaHCHKOT0 BapiaHTy aHIIIMChKOI MOBHU Y JIEKCHKOJIOTII.

CneHr — ue HemiTepaTypHa, HEHOpMOBaHa 1 HeKoau(diKOBaHa 10JaTKOBa
JEKCUYHa cHucTemMa, ad0 PO3MOBHA MOBA, SIKa MPEJCTaBIIA€ E€KCIPECUBHO-OIIHHI,
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HaW9aCTIIIe CTHIICTUYHO 3HUKEH] TTO3HAYCHHS 3arajlbHOBIIOMUX MOHSITH 1 HAJICKUTh
NEeBHIN colianbHId CyOKynbTypi, 3a3Bu4ail mosiofi. CIeHr TOAUISETBCA Ha Ty
KUIBKICTh CYOKYJBTYp, SIKa ICHY€E B CBIT1, HAIPUKJIAQA: CTYJACHTCHKUN a00 YUHIBCHKUIA
(MOJIOZI)KHUM); CIIOPTUBHHUI; MOPCBHKHM; JIIOJCH, sIKI TOB’s3aHl 13 MY3WYHOIO a0o
BIMCHKOBOIO c(hepaMu TOIIIO.

CrnoBo slang Bnepmie 3’siBuiiocss B Amepuill B ycHoMy MoBieHHI. [Ipore B
nuceMHOMY BOHO 0yJo 3adikcoBane npubnauszno y XVIII ct. Toxai e cioBo 03Hayano
oOpazy. Cnenr ¢opMyBaBcs HAIIAPOBYHHSIM OaratonpodiIbHUX MOBHUX OJIMHUIIb,
30KpeMa ¥ 1HIIOMOBHUMH JIHTBICTUYHUMH TapamMeTpaMu, SK: MOPQOJIOTIIHHM,
(hOHETUIHM, TEKCHYHU.

Crnenr — 1e He JiTepaTypHa, HEHOpPMOBaHAa 1 He KoaudikoBaHa I0IaTKOBA
JIEKCUYHA CHUCTeMa, ad0 PO3MOBHA MOBA, sIKa TPEICTABIISIE€ EKCIPECUBHO-OIIHHI;
CTHJIICTUYHO 3HIDKCHI TO3HAYCHHS 3arajJbHOBIIOMHUX TOHSATH 1 HAJICKHUTh TEBHIN
COIaNIbHIN CYyOKYIBTYpi, 3a3BU4ail Mosioai. CIeHT MOAUIAE€ThCS Ha CIEIaJbHUN Ta
3aranbHui. CrieniaJbHui CICHT Halliuye B CBOEMY (DeHOMEH1 HeBU3HaHI 1 HeOaXkaHi
JUIsL  JTEpaTypHOi MOBHM CIIOJIyYeHHS CIiB, BHpa3d. 3arajibHUil CJIeHT —
IIUPOKOTATY3HM, MPOCTOPIYHMM, €MOIIWHUN, OLIHIOBAJILHUNA BOKAOYISp, KU HE
0OMEKYy€EThCS JielaTaMu MpodeciiHux ado ColioialeKTUYHUX IMapaMeTpiB.

AMEpUKaHChKUI CTYJCHTCHKUN CJIEHT — II€ JIEKCHKA, SIKa HalllapoByBaJlacid Ha
rpaMaThyHii Ta (HOHETUYHINH OCHOBAX 3arajbHOCTAJIOT aMEPUKAHCHKOI aHTJINHCHKOI
MOBU. BoHa xapakTepHu3yeTbcs - pO3MOBHUM TOHOM, (DaMUIbSPHICTIO, 3TrpyOLTICTIO Ta
Maii’Ke 3aBXkIH €MOLIIHOI0 3a0apBIEHICTIO. AMEPUKAHCHKI CTYJIEHTH MOJOJOTO BIKY
yBenu mnopsin 29-31 % ciaeHroBUX HOBOYTBOPEHbB, IO SIBJISIOTH COOOK0 HebakaHy
JIEKCHUKY, KA O€3M0CEPEIHbO CTOCYETHCA 10 CEKCyallbHOI cepu, chepr BIAMOYUHKY,
chepa BXKWBAHHS AQJKOTOJBHMX HAIOIB, CITIJIKYBaHHSI B OHJIAWH Mepexax.
Hanpukman: booze — ankoronbHi Hanoi; Knees-up — Beuipka ; plonk — ngerieBe BUHO
“inimko”; chizzil, have arms, — oprani3yBatu CTYJCHTCHKHI BiIMIOYHHOK, HA TKOMY
HE JyMaroTh po HaBuaHHA; chill — BiAmoynTH Bil HABYAaHHS Ta HE JyMaTH PO
HBOTO.

JInst MOJOADKHOTO CJIEHTY € XapakTepHa TIyMJIUMBICTh, CapKACTHYHICTD,
1POHIYHICTH Ta eMolliifHa 3a0apBieHicTh. [Ipuknaau: chin — 6arato roBoputy; neck —
MPUTOPTATH, CTUCKATH B 00iiiMax, 1iyBatucs; “beef” — 3amopouka, n1ymaTd HE Mpo
o Tpeba; “mule with a broom” 1 “a very ugly girl” — motBopa abo maramnypa i ayxe
HeBpoasMBa JiBuMHa; “fruiti looser, stupid person” — mpodan 1 gypeHb; zombie —
JI0JIMHA, sIK1d TpeOa 100pe BIAMOYUTH BiJ HaBYaHHSA a00 poOOTH. AMEPUKAHCHKOMY
CTYJIEHTCbKOMY CJICHTOB1 IPUTAMaHH1 HACTYIHI KOHBEPCUBHI CTPYKTYpH:

1) Aj + N — V: to buddy — apyxuru Ta/abo ToBapuiryBatu; to badmouth —
KPUBJIWUTH, TIOTTUPATH, HEOOIIHIOBATH.
2) V — N: shake-up — TpeHyBaiibHa 3aj1a JJ1sl YUMAJIOl TPYIH JIFOACH .

Adikcarisi Tpae YMMallo BaXIWBY pOJIb y CTBOPEHHI HOBHUX CIICHTI3MIB,
Hanpukiaan 3a popmyior: N + Suf. - reader — mmopa; sleeper — yHIBEpCHUTETChKHIA
Kypc abo IpocTo mapw.

Croromui 12% MOJOIIKHOIO CIIEHTY MiAJAI0ThCS CKOpodeHH:o [3, €. 11].
AMEpUKaHCHhKOMY CTYJIEHTCHKOMY CJICHTY TIPUTaMaHHI HACTYITHI BUIU YIIJICHb:
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1) Anoxoma ( Bim. Tpem. Bifpi3aTH) - KIHIEBE YCIKaHHS cliB: soph = sophomore
(ctymeHT apyroro Kypcy); zam = exam (ek3ameH). div <divvy— neBiaHTHa, AMBHA,
aypHa, ciabka roawHa; [5,c.136]; snap< a snapshot — wMurTeBHii abo
MOMEHTaIBHMH 3HIMOK [9, ¢. 349]; lit.< literature[8, c. 226].
2) Inimianehi aoOpesiatypu: B.Y.O.(B.) < bring your own (booze or bottle) -
“npunecu co0i BUMUBKY Ha Bewipky” [9 c¢. 58]; D.O.M. < a dirty old man — 3004ena
JIOMHA MOBakKHOTO BIKY [5, ¢.143]; B.S. < bullshit — “nenpyxa ob6man, OpexHs”
[1, c.47]; Hyxe dvacre BUKOPUCTAHHS IHIIIAJIBHUX CKOPOYEHb  JJII MOBHOTO
saomamkenns: - U = you; - IC —I see; - CU — seeyou; - N = and; - RUOK= ARE
YOU OK? - HRU = how are you; - HAND = have a nice day.
3) CepenunHe yuIyibHEeHHS (CHHKOIIA) — BWITaJIaHHS CEPEIAHBOI YAaCTUHHU CJIOBA,
Hanpukiia: - Mc D’s<Mc Donald’s: Could we take McD’s tomorrow ? [8, ¢. 237];
4) Craraenns- zerology- nucIUIUTIHM, SKi MOXHA HE BiJIBiTyBaTH

OTXe, aMepUKAHCHKUN CTYJIEHTCHKUI CIIEHT HaWsCKpaBillle, HAWIIBUIIINM
YHHOM, HAHOUTIBII 3a0apBICHUM CTHJIEM XapaKTEepPH3ye€ MOBJICHHS MOTO HOCIIB, sKe
HalKpalle pearye Ha HaupizHimi >kuTTeBl 1oaii mojoai CHIA Ta momomarae im
AKHatwupiuie BUCIOBUTH BIACHUHN TOTIK CB1JJOMOCTI.
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FOmisg IOrokina
HaykoBuii kepiBHUK — no1eHT Scunernpka O. A.
M. baxmyt

TPYJHOILII HEPEKJAJY TEKCTIB O®ILIINHO-IIJIOBOI'O
CTUJIIO HA IPUKJAJI AHIJIIMCBKOI TA YKPATHCBKOI MOB

[Ipouiec nepekiagy — 1€ He MPOCTa 3aMiHa OJUHUIb OJIHIET MOBU OJIMHULISIMU
iHmoi moBu. HaBmaku, 1€ CKiIaJHUIA MPOIEC, 110 BKIIOYAE PsJ TPYIHOILIB, SIKI
HEOOX1IHO JloJaTu mepekiamadeBi. [imoBa cdepa € ofHIEI 3 KUTTEBO BaKIMBHUX
rajxys3ei AismbHOCTI JrojicTBa. CaMe 3a JOMOMOIOI0 JIJIOBUX TarepiB, JOKYMEHTIB,
JIMCTIB BCTAHOBIIOIOTHCS O(IIliiiHI, CITY»KOO0BI1, AIIOBI, MAPTHEPChKI KOHTAKTH MIXK
3aKjiaiaMH, TiAIPUEMCTBAMH, YCTAaHOBAMHU, JIepKaBaMHU, a TAKOX HAJIaroJKYHOThCS
MPUBATHI BIIHOCUHU M1X JIFOJIbMH.

O@iiitHO-A110BHI CTHIIB 0OCIIYTOBYE MPABOBY M aIMIHICTPATUBHY A1SUIBHICTh
3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS, MIATPUMKH W PETyJIOBaHHSA OQPIUIAHO-AUIOBUX BIJHOCHH
MDK (DI3UYHUMU Ta IOPUAMYHUMH ocobamu. B odiniiiHO-A1I0BOMY CTHIII TOYHICTb
nepeadayae IOBHE BUKJIIOYEHHS MOKJIMBOCTI pI3HOYMTAaHb 1 HEOJHO3HAYHUX
TIyMadeHb, OCKUTEKM BOHHM HEMUHYYE MTPU3BOIATH 0 MOPYIICHHS OHIET 3 OCHOBHUX
¢dbyHKIIM 1mpaBa — (QYHKIT peryitoBaHHS MpaBOBUX BiAHOCUH. Ha piBHI JieKCUKH
iHTepdEepeHIlisi 4YacTo IMOB’s3aHa 3 HETOYHMM TepelaBaHHsIM pedepeHIiiHIX
3HAYEHb, 110 BUSBIIIOTHCS Y BUXIJHOMY MOBJICHHI, TOOTO B PO301KHOCTI KoOJa
3HAUYE€Hb OJIMHUIIl MOBJICHHS B MOBI OpuUTiHay W MoB1 mnepeknamy. OjHak
MOIIMPEHUN  BHUCIIB  «OyKBabHUN  TEpeKIany, SKUH  TPOCTEKYEThCS Y
B. B. Bunorpagosa, II.T.IBanoBa, O.O.Pedopmarcekoro, I. P.T'ansnepina,
€. b. Uepkacekoi, C. 1. Oxerosa, O. fI. MaTBe€eBOi, MaJIO KOJU CBITYUTH MPO SIKICHUMA
MepeKIiajl, TOMy 1[0 Y 3B’SI3KYy 3 PI3HOIO THUIOJIOTIEID MOB MOXJIMBI BIIXWJICHHS Bij
OykBaJIbHOTO mepekiangy. Yepe3 IicHyBaHHS B  OQIUIMHO-IIIOBOMY  CTHIII
OpraHizamiifHo OOYMOBJIEHHMX KJIIIIE MepeKaagad 3acTOCOBYE TpaHCHOpPMALIMHY
MOJIeTb TIEpeKIIady.

Onuc BIAMOBIIHMKIB y MEXax YacTKOBOI TeOpil Mepekyiaay He NpUIycKae
MEXaHIYHOI TIJICTAHOBKU BIJIMOBIAHUKA 3aMICTh TMEPEKJIAJHOI OJWHUIIl OPUTIHAIY.
[ToHATTS BIMOBIAHOCTI TICHO TOB’SI3aHE 3 MOHATTAM JIHTBICTUHYHOTO 1 CHTYaTUBHOTO
KOHTEKCTY, 1110 BU3Ha4ya€e BUOIp TOTO YM IHIIOTO BIJAMOBIAHMKA MpU MEpeKiIaal ado
B1JIMOBY BiJI BUKOPUCTAHHS BIJJOMHX BIATMOBIJIHHUKIB 1 HEOOXIMHICTH TMOIIYKY 1HIITUX
Croco0iB MepeKIay.

[lin ninzeicmuunum KoHmexkcmom pPO3yMIETHCS MOBHE OTOYCHHS, Y SIKOMY
B)KMBAETHCS TA UM 1HINA OJUHUIT MOBH B TEKCTi. KOHTEKCTOM ClIOBa € CYKYIHICTh
CIIB, TpaMaTHYHUX (OpPM 1 KOHCTPYKIIiM, B OTOYEHHI SKHX BUKOPHCTAHE TIEBHE
cinoBo. Sk 3a3navae B. H. KoMicapoB, TpaauiiiiHo po3pi3HSAIOTh BY3bKHUUA KOHTEKCT
(MIKpOKOHTEKCT) 1 NIMPOKHIA KOHTEKCT (MaKpOKOHTEKCT) [2, ¢. 12].

Bysvkuii konmexcm — 1€ KOHTEKCT CJIOBOCIIONIYYCHHS UM PEUYEHHS, TOOTO
MOBHI OJIMHHUIII, 110 CKJIQJA0Th OTOYEHHS IMMEBHOI OJUHMIN B Mexax pedeHHs. [lig
WUPOKUM KOHMEKCMOM WIEThCS TPO MOBHE OTOYEHHS MOBHOI OJWHUIN, IO
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BUXOJUTH 32 MEXI PEUEHHS; 116 — TeKCTOBUI KOHTEKCT, TOOTO CYKYHHICTh MOBHHUX
OIMHUIIb y CYMDKHUX pEYCHHsIX. TOYHI MeXi IIMPOKOTr0 KOHTEKCTY BKa3aTh
HEMOXJIMBO: 116 MOKe OYTH KOHTEKCT I'pyIld peuyeHb, ab3aia, po3auly ado HaBiTh
YCHhOTO TEKCTY 3arajioM.

By3bkuii KOHTEKCT, Yy CBOIO 4Yepry, MOXHa pO3IUIMTA Ha KOHTEKCT
CUHTAKCUYHUN 1 JekcuuHuil. CunmakcuyHuil KoHmekcm — 1i¢ Ta CUHTaKCUYHA
KOHCTPYKIlisl, B SIKii B)KHBA€ThCS TEBHE CIIOBO, CJIOBOCTIOIYYCHHSI Y TMiApsIHA
JacTUHA PEUCHHS. JIexcuunuil konmexcm — 1€ CyKyIHICTh JEKCUYHUX OJIMHHUIIb, CITIB
1 CTINKHUX CJIOBOCIIOJIYY€HbB, Y OTOUCHHI KX BUKOPHUCTOBYETHCS TICBHA OTMHUIIS.

Cumyamuenuii (ekcmpaninzeicmuuHuil) KOHmeKcm BKII0Yae OOCTaBUHM,
yac 1 Micle, A0 SKUX BIJHOCHUTHCS BHUCIIB, a TaKOX Oyap-siki (akTu peasbHOi
JIHACHOCTI, 3HAaHHS SKHX Joromarae perentopy (i Tepekiamady) TpaBUIHHO
IHTEepIPETyBaTH 3HAYCHHS MOBHHX OJIMHHUIIb.

BuxopuctanHs nepekiaagHuX BiIMOBITHUKIB 3aBXKIU MOTPEOye Y3rOMKEHHS iX
13 KOHTEKCTOM, Yy SIKOMY BXXHBAIOThCS TMEPEKJIaIHI OJWHUII opuriHamy [1].
BianoBinHUK — 116 OMUHUIISI MOBU TIEpEKIany, OM3bKa 3a 3HAUCHHSIM OJMHHIII MOBU
OpUTiHaTy, 1 TOMY HacaMIiepe]] He0OX1IHO BCTAHOBUTH, B IKOMY 3HAYEHH1 BUCTYTIA€
B OpUTIHAJI IIs1 OMMHUIIA. BiIbIIICTh OMHUIL aHTITIHCEKOT MOBU OaraTo3HayHi, ajne y
KOHTEKCTI BOHH, SIK TPAaBWIO, BHUCTYIAIOTh Yy SIKOMYCh OJHOMY 13 TOTEHIIITHO
MOJIMBUX CBOiX 3Ha4€Hb. 3ICTABJICHHS MOTEHIIIMHUX 3HAYEHb CIUIBHO BXHUTHX
MOBHUX OJIMHUIIb JO3BOJSIE BH3HAYMTH T€ 3HAYCHHS, B SKOMY KOXHA 3 HHUX
BUKOPHCTOBYETHCS Y TIEBHOMY BHCJIOBI. 3BHYAWHO, 1€ BUSBIISIETHCS MOXKIUBUM BXKE Y
MeXaxX BY3bKOI'O0 KOHTEKCTy. PosrisiHemo Take aHrjidicbke pedueHHs: The striking
unions have won concessions despite bitter opposition of the employers.
VYc¢i nosnosnauni coBa B IbOMY PEYEHHI, Y35TI 11032 KOHTEKCTOM, MalOTh MO KIJIbKa
3HaueHb. [JliecmoBo to strike Moske o3HauatM Oumu, yoapsmu, 3uHaumu,
HAWMOBXHYMUCS, Ypaxcamu, yousamu, nyckamu KopeHi, cmpatikysamu. IMEHHUK
union Mo)ke MaTH 3HAYEHHS COM03, 00 €OHAHHS, 3 '€OHaHHs, npoghcninka, witoo.
JliecmoBo t0 Win — esuepamu, nepemoemu, Oomocmucs, ooepicamu, 000ysami,
nepexonamu. IMEeHHMK CONCESSION — nocmynka, xkonyecis. TlpukMeTHuk bitter —
2ipkutl, 6Oonichull, pizkul, 3anekiut. IMeHHUK ~Opposition —  kommpacm,
npomunexcuicms, onip, onosuyis. 1, Hapemrri, iMmcHHUK employer — nionpuemeys,
pobomooaseys, Hatimay. Bublp KOHTEKCTyalIbHUX BIAMOBIAHUKIB CIPUYUHUB TaKUI
nepexnan: Cmpaixapi-npo@cniiku 00MO2UCs NOCMYNOK, He38axcaryu Ha 3aneKaull
onip nionpuemyis.

3icTaBisOYMd 11 3HAYEHHS OJIHE 3 OJHUM Y KOHTEKCTI HAIIoro
BHCJIOBJIIOBAHHS, MOYKHA JIETKO TEPEKOHATHCS B TOMY, III0 BOHHM CYMICHI JIUIIE Y
BUITAJIKY, SIKIIO TEPIIE CIIOBO B3SATE y 3HAYEHHI cmpatikysamu, Ipyre — y 3HAYCHHI
npogcninka, TPETE — Oomoemucs, 4YETBEPTE — Hocmynka, TSTe — 3anexkiuil 1,
Hapenrri, mocte — onip. CnoBo employer — nionpuemeys oapasy BU3HAYHIIO, TIPO SKY
chepy KHUTTS MOBa e y 1[bOMY BUIIAJIKY, 1 JUIsl BU3HAYCHHS 3HAYCHH 1HIUX CIIB
J0CUTh OYJI0 BIAMOBIAHMX cloBocmoiydeHb: Striking unions, win concessions, bitter
opposition.
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3’scyBaHHS 3HAYEHHS CJIOBA Y KOHTEKCTI A€ MOXJIMBICTh BIAUIYKaTH HOMY B
MOBI MepekiIaay MOCTIMHUN BIAMOBIIHUK YW Pl BapIaHTHUX BIJIMOBIIHUKIB, 3 SKUX
noTpiOHO Oynae 3poOuTH BUOIp Mpu nepekiai. I s nporo BUOOpPY 3HOBY MOTPIOHO
3BEpPTATUCS JIO JIIHTBICTMYHOTO 1 CHTYyaTHBHOTO KOHTEeKCTy. Hampuiiaz, attitude:
() l don'’t like your attitude to your work. (2) There is no sign of any change in the
attitudes of the two sides. (3) He stood there in a threatening attitude. (4) He is
known for his reactionary attitude. ¥ HaBeaeHHX MpPHKIagaX BY3bKOTO KOHTEKCTY
JOCUTh, 100 y MEpIIOMY BUNAAKy BHOpAaTH B MOBI MEpEKIaay Taki BiIMOBIIHUKH:
cmaenents (00 pooomu), y IpyroMmy — no3uyii (060x cmopin), y TpeTbOMYy — nOCMagy
(3a2po3nusy), 1y 4eTBEPTOMY — 020U (PeaKyilini).

Y psal BUNAJKIB YMOBU BXXHBAHHS MOBHOI OJMHUII Y KOHTEKCTI 3MYIIYIOTh
nepeKsiagaya BiIMOBUTUCA BiJ] BUKOPUCTAHHS PETYISPHOTO BIAMOBITHUKA 1 3HAUTH
BapiaHT Mepekiany, U0 HaUTOYHIIIE Tepeae 3HaUeHHsI OJJMHUIIl MOBH OpUTIHAIY Y
MEBHOMY KOHTEKCTi. HeperynsipHuii, BUHSATKOBHM CMOCIO TEpeKIaay OJMHMII
OpUTiHATY, TPUAATHUN JIUIIE JJIsi IEBHOTO KOHTEKCTY, HA3UBAETHCS OKA310HATLHUM
BIJIMOBIIHUKOM Y1 KOHTEKCTYaJIbHOIO 3aMIHOIO.

Konmexcmuuti nioxio 0o 3HauenHns y BENUKIM Mipi 3aBIsYeHUN poOOTaMm
amepukancbkoro MoBo3HaBis JI. biymdinena 1 anrmiicekoro — 1. Depca.
Ili mocmigHUKK 1 IX TOCHIJOBHHKHM BH3HAYajdd B3HAYCHHS MOBHOI OIWHHII SIK
cutyaitito. I'. JIiu, y cBOIO uepry, CTBEpAKyBaB, 1110 KOHTEKCT Y HAaUIIPOCTIIii GopMi
3BOJIUTHCS JI0 MOJIENl «3HAYEHHS — IMOUIMPEHHM BHUCIIB 3 HOTO BXKUBAHHIM» [2,
c.47]. Y O1npmiocTi X BUMNAJAKIB CIIUIKYBaHHS, KOJIM HAETHCS MPO CKIaaHI (opMu
3Ha4YE€HHA a00 WOro CTWIICTUYHI PO3Taly’KeHHsS (JIEKLIsl, pO3MOBi/ib, 31BCTABJICHHS
TOYOK 30py, @00 HaBiTh, MUITKA), KOHTEKCT MaJI0 10 TOBOPUTH MPO CEMaHTUYHE
HaBaHTaXXEHHsI CJIOBOMOPMHU 1, TUM OuIbIlEe, BUCIOBIIOBaHHA. JliJIOBE MOBJICHHS
BUPI3HSETBCS  CTAOUIBHICTIO, TPAAMIIMHICTIO ¥  CTaHIAPTU30BaHICTIO,  WIO
B1JI00pa)Ka€ThCs, MEPII 3a BCEe, y BUKOPUCTAHHI MIAOJOHHUX CIOBECHUX (hopMyIt abo
3araJbHOMPUMHITHX CHHTAKCHUUYHUX Mojesedl. OaHaK HEeCIPOMOXKHICTh BIITBOPHUTH
Taki Mojell W 3aCTOCYBaHHS JIMIIE JIOCIAIBHOTO IIEPEKIaay IPHU3BOAATH JI0
CTWJIICTUYHOI HEBIJIMOBITHOCTI, 110 B 3HAYHIM Mipi CIIOTBOPIOE 3MICT OPHUTIHAIY B
foro nepexiami.

BuBYeHHS KOHTEKCTYy CTAaHOBHUTH HEBIJ’ €MHY YaCTHHY IMpOIIECY MEpeKiamy.
[lepcnexkTuBy HmOCHIPKEHHS BOA4aeMO Yy BHSBIEHHI TIOMHJIOK TEpeKIany,
CIPUYMHEHUX HEYBAror 10 KOHTEKCTY.
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Ipuna S16m04ko
HaykoBuii kepiBHUK — o1ieHT ApxinoBa [. M.
M. baxmyt

OIIUC SK CIIOCIB TBOPEHHSI MOBHOI OCOBUCTOCTI
HEPCOHA’KIB POMAHY «BJIACHUK»

Poman JIx. I'oncyopcei «BiacHuk» BimoOpaXkae *KUTTs BEPXIBKU CYCIIJILCTBA B
Anrmii XIX-XXct. ¥ naHoMy TBOpi aBTOp JAEMOHCTPYE BIJIHOCMHM MDK YJICHAMH
onHi€el ciM'i, iX OakaHHSA MPOJEMOHCTPYBATH OJMH OJAHOMY BJIaCHI OaratcTBa Ta
3aMeBHUTH POJNYIB Y CIMEHHOMY OJIaromoiyddi Ta npodeciiHomy ycixy. ABTop, 3a
HIMPICTh TOYYTTIB, BIITBOPIOE MOBHY OCOOMCTICTh aHTITIHIIIB Ti€i JOOU.

Jlexcuka, 110 BKa3ye Ha 3arajbHl HNOPTPETHI XapaKTEPUCTUKHU IEPCOHAXKY
BIJIIrPa€e BEIMYE3HY POJIb y CTBOPEHHI TOTO 4M 1HIIOro oOpasy B ysBi uuTauiB [1, c.
63-71]. 3a momomororo omucy, repoi HaOyBalOTh OCOOJIMBOCTEH XapakTepy Yu
30BHILIHOCTI, 1110 pUTaMaHH1 came iM — MEePCOHaXaM [IEBHOT'O TBOPY.

MoBH1 0cOOIMBOCTI, IO Oy BUKOPUCTaHI MUCHbMEHHUKOM Yy JaHOMY TBOPi
YMOBHO MOYKHa MOJUIMNTHA HA COMaTU4HY, BECTHAJIbHY 1 KIHETUYHY JIEKCHUKY [3].

Cam TepmiH comaTrka (Somatics) moxoauts Bif rpeil. "Somaticos”. ComaTuka
— 00JacTh 3HaHb, sIKa 3aiiMaeTbCcs BUBYCHHSIM COMM, a caMe — Tija 3 TO3MIIIi HOro
CHPUMHATTSA 3CepeAuHH. TakuM YHMHOM, COMAaTH4YHA JIEKCHKa Ja€ HaMm 3MOTY
BI3yaJli3yBaTH YAaCTHHM TUIA MEPCOHA)Ka, MOro KOJIp IIKIpU, BOJOCCA, CTaH PYK,
HasIBHICTH BYC 4 O0poju Tomio [3].

[lounHaroun 3 KOpiHHSA ciMelHHOro jepeBa, [ojicyopcl OMHMCY€ 30BHIIIHI
xapakrepuctuku TiTku Exn: «Even Aunt Ann was there; her inflexible back, and the
dignity of her calm old face personifying the rigid possessiveness of the family ideax
[2, ¢. 7]. Buxoasuu 3 onucy TiTku EHH, HailcTapuioi JIOJWHUA B POJMHI, MOMKJIUBO
3a3HAYUTH, 110 KIHKA, HE3BaXKal0uW Ha BCl MepHmeTii Ao, Oylia He3lamMHa JyXOoM
«her inflexible back, and the dignity of her calm old face»,iio B cBoto 4epry, 3BicHo,
BKa3ye Ha XapakTtep 1i MOBHOI OCOOHMCTOCTI: YITKICTh, TPSMOJIHIHHICTD
BHCJIOBIIIOBaHb «She thought of June’s father, young Jolyon, who had run away with
that foreign girly [2, c. 14], ane B TOU e yac BJIaCTHBA 1l BUTOHYCHICTh MOBJICHHSI,
amke «the figurehead of his family and class and creed» [2, c. 29]. 1ls xiHka €
yOCOOJICHHSIM Ti€l CHJIM, [0 1HKOJIM HE TpHUTaMaHHa HaBITh YOJIOBIKAM, Ta 3aBISKH
OIKCY 3a AOMOMOTOI0 COMAaTUYHOI JIEKCUKH, MU YMTAalll, BIATBOPIOEMO Y BJIAcHIN ysBI
came Toil 00pa3, sikuit ['oscyopci HamaraBcsi CTBOPUTH JIJIs1 HAC.

Mouoaiie mMOKOMIHHS — MPOAOBKEHHS IbOTO POJY, 3BUYANHO BIIPI3HAIOCH
BIJl CTaplIMX MpeACTaBHUKIB ciM i PopcaiiTiB, ajie, BCE X TaKd, NpPUTAMaHHA
3BEPXHICTb, OakKaHHS OyTH KpalllUM Ta YCHIIIHIIINM 3aBOJIOJIUIN HE TIJIBKH PO3YMOM,
a Ul CEepLEM KOXKHOIO 3 HUX.

Posrnsgatoun  BecTHanbHy JIEKCHUKY, IO € OJHMM 13 KOMIIOHEHTIB
B1JI00pa)KEHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI Xyn0kHBOI Tipo3u JIk. ['oncyopci Ha mpukiami
pomany «BracHuk», Tpeba 3a3HauMTH, 1[0 BecTHaJbHAa JIEKCHKa 37aTHa
OXapaKTepu3yBaTH 1HIMBIJA, HOTO CIOCIO >KUTTS, MOJOXKEHHS y COILyMI Ta piBE€Hb
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MaTepiaTbHOTO CTaTKy 3a JOMOMOTOK OMHCY OJATy mepcoHaxa. Jlis modarky
3a3HAYMMO, 1110 BU3HAYEHHS BECTUAJbHA JIEKCHKA MOXOJIUThH 3 JATUHCHKOI MOBU —
«vestimentay, TOOTO OJIAT.

3a3HayeHHs CTaHy OJATY Ta 30BHINIHBOTO BUIJIALY Iepos B IJIIOMY, TO3BOJISE
yuTayy YSABJISTH OUIBII sCKpaBi Ta IIOBHI o0Opa3W, a aBTOpPy, B CBOIO 4YeEpry,
BEeCTHAJIbHA JICKCHKA JIa€ 3MOT'Y BIITBOPUTH 3aJyMaH1 XapaKTepHI OCOOIUBOCTI, K1 i
YOCOOJIIOIOTh TOTO YH 1HIIIOTO MEPCOHAXKA.

«Had she not said to Mrs. Soames—who was always so beautifully dressed—
that feathers were vulgar? Mrs. Soames had actually given up wearing feathers, so
dreadfully downright was dear June!» [2, ¢. 10]: MOBHa OCOOMCTICTh 3HAXOIUTH TYT
CBO€E BiTIOOpaKeHHs, 3a JOTMOMOTOI0 BECTHAIBHOI JIeKCUKH. Llelt mpukias imocTpye
Oypkya3He KoJio cycmibcTBa AHrmi XIX-XX cT. K Moaei 3aaeKHUX BiJ JTyMKH
otouyrounx. He3Bakatounm Ha Te, mo Titka EHH Oyna poawmukoro J[xyH, i oOuaBi
HaJeXaTh JI0 apUCTOKpaTii, HeOaxkaHHS OYTU IMOCMIXOBUCBKOM — CYyO’€KTHBHA
JyMKa JIMIIEe OJHIET JIFOAUHYU 3Mycuiia TITKy EHH BIIMOBUTHCH BiJl IEBHUX 3BUYOK Y
BUOOPI OJISITY Ta aKcecyapis.

He meHI getaibHO OMUCye aBTOP TepOiB 3a JIOMOMOTOI0 KIHETUYHOT JIEKCHUKH,
dKa, TaKOX, BIUIUBa€ Ha 300pa)X€HHS MOBJICHHEBOI OCOOMCTOCTI Yy pPOMaHi
«BacHuk».

Kunerusm (rpeu. kKinetikos) — asuxenre, NpuBOAAIINN B ABMKEHHE. TakuMm
YUHOM, KIHETUYHA JIEKCUKA JOTIOMarae BIATBOPUTH MIMIKY, MTO3H, dKECTU MEPCOHaKa
[3].

Bupa3 o0nuyusi — Te, 10 MPAKTUYHO 3aBXKAU YOCOOJIIO€ BHYTPILIHIM CBIT
reposi: Horo mepekuBaHHs, TyMKH Ta peaibHi, a HE NiApoOIeH] eMOIlli YU BIIUYyTTS.
«The habitual sniff on the face of Soames Forsyte had spread through their ranks,
they were on their guardy [2, c. 8]: Comc ®DopcaiiT i3 Ipe3upCcTBOM CIIOCTEpiraBs 3a
poMYaMu, KOXKEH 3 SIKMX BiIUyBaB TeX came, 10 1 COMC — BUMYIIEHICTh, 3HEBAry
Ta Henpus3Hb. DopcaldTh MEepPIOANYHO 30UpATUCh YCIEI CIM €0, ale, Haxab,
HACOJIMJIA TaKi CBATKYBaHHS iM He mpuHOCHIH. Ko)KeH 3BUK 3aHYpIOBATUCH JIMIIE Y
BJIacHI mpoOiemMu Ta uyytu cBoe S. Ane 3k, Bcsa ciM'si DopcaiiTiB Haiexana 0
apUCTOKpAaTii, a TOMY BCl ii UJieHH OyJIM OCBIYEHHWMH JIFOJIbMH, SIKI TIOTIPY HEOaKaHHS
BJIBITyBaTH IMO10H1 3aX0/I1, TTIOBOAUIMN ceOe T1IHO.

Takum 4YMHOM, OIKC MEPCOHAXKIB 3a JOIMOMOTOI0 COMAaTUYHOI, BECTHAIBHOI Ta
KIHETUYHOI JIKCHKH JIOTIOMara€e aBTOpy He TUTbKH CTBOPUTH KOHKPETHI XapaKTepH, a
1 B1100pa3UTH MOBHY OCOOMCTICTh KOXKHOTO 3 IepoiB, aJ»K€ MOBHA OCOOMCTICTh —
1€, CBOTO POAY, CYKYIHICTh OCOOJIMBOCTEH KOMXHOTO reposi, ki Oynau cpopMoBaHi
M1]] BIUTUBOM COLIIAJIbHUX, KYJIbTYPHUX, MOJITHYHUX Ta €KOHOMIYHHX (DaKTOPIB.
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